॥ श्रीराधाकृष्णाभ्यां नमः ॥ 


महर्षिवेदव्यासप्रणीतम्‌ 


श्रीमद्भागवतमहापुराणम्‌ 


( सचित्र “तक्ष्यप्रबोधिनीः सरल-हिन्दी-टीका-सहितम्‌ ) 


द्वादश। स्कन्धः 


टोकाकर्त्री 


श्रीमती दयाकान्ति देवी 
धर्मपत्नी--श्री लोकमणिलाल 


दयानोक प्रकाशन संस्थान 
१८, पन्नालाल मार्ग, इलाहाबाद-२११००२ 


प्रकाशक-- दयालोक प्रकाशन संस्थान, मर्हाष पतञ्जलि विद्या मन्दिर, समिति-इलाहाबाद : 


छक कक कक पकक एकक कक्कर पनकककप्छऱ्छ ककय कक 


विक्रमसंवत्‌ २०५३, प्रथम संस्करण १००० 


प्राप्ति-स्थान 
महषि पतञ्जलि विद्या मन्दिर 
२ स्टैनली रोड, इलाहाबाद . 


Shri RadhaKrishnabhyam Namah: 


This PDF is created from original books of Late Shrimati Dayakanti Devi Ji on Shrimad Bhagwat 
Mahapuran with Padched & Hindi Tika published by Dayalok Prakashan. 


Original books are no longer available in print. With the blessings of Shri Radha Rani, we got one set 
of original books (printed almost 30-35 years ago). Books are in a very delicate condition and cannot 
be used on a regular basis. ‘To preserve this precious gem, we have made an attempt to convert these 
books to PDF. The intention is to make it available to all seekers of Shrimad Bhagwat Mahapuran who 
wish to read Bhagwat in Sanskrit but need Padched being not a Sanskrit scholar. 


Each book in the original set of 8 books is of ~1000 pages with 2 Skandh covered in a single book. 
While printing the PDF for personal use, we realized the book is getting very thick & heavy to handle. 
So, we have split the entire collection in individual PDF of each Skandh to keep each printed book 
lighter in case you also decide to print & bind these PDFs for personal use. 


Radhey Radhey ... 


बयान लिएन जाए दाक बिड व्यो चा बिन पा व्यान ब्यप्र चान ब्याच जानका 
मुद्रक | 
शाकुन्तल मुद्रणालय 
३४, बलरामपुर हाउस, इलाहाबाद 


नम्र निवेदन 


भगवान्‌ का प्रतिपादक होने से इस पुराण का नाम 'भागवत' है । इस श्रीमद्भागवत पुराण 
कें एकादश तथा द्वादश स्कन्धों में भगवान्‌ की 'श्री' का विशद रूप से निरूपण किया गया है। 
इसके एकादश में विशेष रूप से मुक्ति” के साधन बताये गये हैं। तथा भगवान्‌ के उनके परमानन्द 
और परम शान्ति प्रदान करने वाले उपदेशों का वर्णन है। 


जिस प्रकार गीता में भगवान्‌ ने भक्तश्रेष्ठ सखा अर्जुन की भक्ति पर रीझ कर उसके सामने 
अपनां दिल खोल कर रख दिया है, इसी प्रकार एकादश में भक्त प्रबर सखा उद्धव को उन्होंने 
जस्तारपूवेक विविध उपदेश दिये हैं। एकादश स्कन्ध के कुल ३१ अध्यायों में-अध्याय ७ से 
लेकर २६ तक पुरे तेईस अध्यायों में केवल श्रीकृष्ण-उद्धव-संवाद ही है । इसको 'उद्धव-गीता 
“हा जाता है । इसके सिवा श्रीवासुदेव-नारद संवाद में राजा निमि और नौ योगीशवरों का भी 
बड़ा ही उपदेशदूर्ण संवाद है। एकादश स्कन्ध के उपदेशों की वर्णन-शेली बड़ी ही सुगम, सुबोध 
ओर हुदयग्राही है । अवधूत के चौबीस गुरुओं का इतिहास इसी में है। इस स्कन्ध के उपदेशों में 
से कुछ को भो कार्यान्वित कर लेने से मनुष्यजीवन सहज. ही सफल हो सकता है। इसीसे 
महात्माओं ने इसको 'भक्ति-स्कन्ध' भी कहा गया है । 


इस स्कन्ध में भक्ति की महिमा स्त्र कही गयी है। प्रीति रस से युक्त होकर सर्वात्मा 
भगवान्‌ में वृत्ति का हो जाना ही भक्ति है । 


अयं हि सर्वक्रल्पानां सध्रीचीनो मतो मम । 
मद्भावः सवभूतेषु मनोवाक्काय वृत्तिभिः ॥। 


द्वादश स्कन्ध को निरोध' या 'आश्रय' कहते हैं। इसमें व्रिशद रूप से प्रलय का वर्णन है । 
अन्त में माया का वर्णन करके ब्रह्म तथा आत्मा की एकता दिखायी गयी है । जैसे इसका प्रारम्भ 
सत्यं परं घीमहि' कहकर ब्रह्म के ध्यान से हुआ है, उसी तरह समाप्ति भी इसी 'सत्यं परं घीमहि! 
पद से की गयो है । 


अन्त में अपने नाथ परमेश्वर से जन्म-जन्ब में भक्ति की मांग तथा भगवान्‌ के नाम 
संकीतेन को पापनाशक व उनको समर्पित प्रणाम को दुःख नाशक कहकर परब्रह्म स्वरूप 
परमात्मा को प्रणाम किया गया है । 


भवे भवे यथा भक्तिः पादयोस्तव जायते । 
तथा कुरुष्व देवेश नाथस्त्वं नो यतः प्रभो ॥ 
नामसद्कीतेनं यस्य सर्वपाप प्रणाशनम्‌ । 
प्रणामो दुःखशमनस्तं नमामि हरि परम्‌॥ 
इस भागवत ग्रन्थ का श्रवण-मनन तथा नियमित पारायण करने वालों को भगवान्‌ अपनी 
भक्ति प्रदान करें । यही उनके चरणों में निवेदन है । 


गंगा दशहरा निवेदिका 
संवत्‌ २०५२, & जून १५६५ दथाकान्तिदेवी 


प्रकाशकीय 


महषि वेदव्यास प्रणीत श्रीमद्भागवतमहापुराण का यह अष्टम खण्ड प्रकाशित करते हुए 
मुझे अत्यन्त हषं हो रहा है । इस ग्रन्थ में प्रत्येक श्लोक के पदच्छेद के साथ-साथ प्रत्येक शब्द का 
पृथक-पृथक अथे तथा श्लोकार्थ सहित तत्त्वबोधिनी सरल हिन्दी टीका सम्पूर्ण रूप में प्रकाशत. 
हो रही है । 


भन में इतना ही हादिक दुःख है कि मेरी मातृतुल्या सासजी पूज्या दयाकान्ति देवी जी, जो 
इस महापुराण की टीकाकत्री हैं, अब हमारे बीच नहीं हैं । 


गत दस वर्षो से इस ग्रन्थ के प्रकाशन में एक-एक श्लोक को अपने हस्तलिपि में अथे सहित 
तैयार करने में वे अहनिश, सतत साधिका की तरह समपित रही हैं । ये आठ खण्ड उनकी अमर 
कोति के पुष्ट प्रमाण हैं । इस गुरुतर कार्य में मेरे पुज्य श्वसुर स्वर्गीय श्री लो३ मणि लाल जी का 
उन्हें सदव प्रोत्साहन एवं सहयोग प्राप्त था। आचार्य तारिणीश झा, पं० आजाद मिश्र एवं 
डा० सुरेन्द्रनाथ द्विवेदी का अमुल्य योगदान इन खण्डों के प्रकाशन में रहा है, इनके प्रति मैं 
हादिक कृतज्ञता ज्ञापित करती हूं ग्रन्थ के सुन्दर प्रकाशन का श्रेय शाकुन्तल मुद्रणालय 
को है। राष्ट्रपति सम्मानित डॉ० चन्द्रभानु त्रिपाठी का प्रबुद्ध मार्गदर्शन प्राप्त हुआ तथा 
श्री उपेन्द्र त्रिपाठी जो ने इस ग्रन्थ के मुद्रण में अपनी पुर्ण निष्ठा एवं लगन का अविस्मरणीय 
परिचय दिया है । करुणा-वरुणालय भगवान्‌ को असीम अनुकम्पा से ही इस महापुराण के 
- टीका लेखन का यह महायज्ञ पुर्ण हुआ है ! 


इस संस्करण के प्रस्तुत अष्टम भाग में दो स्कन्ध रखे गये हैँ-एकादश तथा द्वादश । 
भागवतमहापुराण भारतीय संस्कृति का एक विश्वकोश है। भारत के जनमानस को सुसंस्कारित 
करने एवं उनके मानसिक ज्ञान क्षितिज को विस्तृत करने में इस महापुराण का अशेष महत्व हैं । 


ऐसे महनीय “प्रस्थान चतुष्टय” में समादृत महाग्रन्थ का पदच्छेद तथा हिन्दी अथे सहित 
प्रकाशन कर हमारा परिवार गौरव का अनुभव कर रहा है । 


कृषणजन्माष्टमो डा० कृष्णा गुप्ता 
५-४६-१६४६ व सचिव 
महषि पतंजिल विद्या मंदिर समति ,इलाहाबाद 


भौहरिः 
विषय-सुची 


एकादश स्कन्ध 


१. प्रकाशकीय २. नञ्ज निवेदन हे. विषय-सूचों 


विषय 
यदुवंश को ऋषियों का शाप 
श्रीनारद जी का वासुदेव जी का आना और राजा जनक एवं 
नौ योगीशवरों का संवाद सुनाना 


« माया से पार होने का उपाय तथा ब्रह्म और कमयोग का निरूपणं 


भगवान्‌ के अवतारों का वर्णन 

भक्तिहीन पुरुषों की गति और भगवान्‌ की पुजा विधि का वणन 
देवताओं की भगवान्‌ से स्वधाम सिधारने के लिये प्रार्थना तथा 
यादवों को. प्रभास क्षेत्र जाने की तयारी करते देखकर उद्धवं का 
भगवान्‌ के पॉस आना 

अवधूतोपास्यान- पृथ्वी से लेकर कबूतर तक आठ गुरुओं की कथा 


अवधूतोपाख्यान-अजगर से लेकर पिङ्गला तक नौ गुरुओं की कथा ... 


अवधूतोपास्यान- कुरर से लेकर भृङ्गी तक सात गुरुओं की कथा 


. “लौकिक तथा पारलौकिक भोगों की असारता का निरूफ्ण 


बद्ध, मुक्त ओर भक्तजनों के लक्षण 

सत्सङ्ग की महिमा और कमं तथा कमं त्याग की विधि 
हंस रूप से सनक्रादि को दिये हुए उपदेश का वर्णन 
भक्ति योग की महिंमा तथा ध्यान विधि का वर्णन 
भिन्न-भिन्न सिद्धियो के नाम ओर लक्षण 

भगवान्‌ की विभूतियों का वर्णन 
वर्णाश्रम-धम-निरु पण 

वानप्रस्थ और संन्यासी के धमं 

भक्ति, ज्ञान ओर यम-नियमादि साधनों का वर्णन 
ज्ञानयोग, कर्मयोग ओर भक्तियोग 
गुण-दोष-व्यवस्था का स्वरूप और रहस्य 

तत्त्वों की संख्या और पुरुष-प्रकृति-विवेक 

एक तितिक्षु ब्राह्मण का इतिहास 

सांख्ययोग | 

तीनों गुणों को वृत्तियों का निरूपण 

पुरूरवा की वेराग्योक्ति 
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क्रियायोग का वर्णन 

परमार्थ निरूपण 

भागवत-धर्मो का निरूपण और उद्धवजी का बदरिकाश्रम गमन 
यदुकुल का संहार 

श्रोभगवात्‌. का स्वधामगमन 


१००९ 


ह्वरादश स्कन्ध 


कलियुग के राजवंशों का वर्णन ळर 
कलियुग के धम 

राज्य, युंगधर्म और कलियुग के दोषों से बचने का उपाय 
-"नामसंकोतंन 

चार प्रकार के प्रलय 

श्रीशुददेव जी का अन्तिम उपदेश .... 
परीक्षित्‌ की परमगति, जनमेजय का सपे सत्र और वेदों के शाखाभेद ... 


. अथवेवेंद को शाखाएँ और पुराणों के लक्षण 


माकण्डेयजी की तपस्या और वर-प्राप्ति 
मार्कण्डेयजी का माया-दर्शेन 


` मार्कण्डेयजी को भगवान्‌ शंकर का वरदान 


भगवान्‌ अङ्ग, उपाङ्ग और आयुधों का रहस्य तथा विभिन्न 
सूर्यंगणों का वर्णन 
श्रोमद्‌भागवत की संक्षिप्त विषय-सूची 


००९० 


.. विभिन्न पुराणों की श्लोक-संख्या और श्रोमद्भागवत की महिमा 
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थोराधाक्कृष्णाश्याँ नमः 


श्रीमद्वागवतमहापुराणस्य 
द्वादशः स्कन्धः 


सगुणो निर्गुणो भावः शुन्याशुन्यात्मकस्तथा । 
लीलाबिलासो यस्येव तं वन्दे बालवत्सपम्‌ ॥। 


राजोवाच-- 


पदच्छेद-- 


शब्दाथं-- 
स्वधाम 
अनुगते 
कष्णे 
यदृबंश 
बिभुषणे । 
कस्यवंशः 


एलोकार्थ--हे मुने ! यदुवंश शिरोमणि श्री कृष्ण के अपने धाम में च 


श्रीमद्भागवत महाछुराणम्‌ 


द्वादशः स्कन्धः 
प्रथम; श्रध्यायः 
प्रथमः श्लोकः 


स्त्रधानुगते कृष्णे यदुवंशविभूषणे । 
कस्य वंशोऽभवत्‌ एथ्व्यामेतदा चदव मे सुने ॥१॥ 
स्वधाम अनुगते कृष्णे यदुवंश विभुषणे । 
कस्य वंशः अभवत्‌ पृथ्व्याम्‌ एकद्‌अ।चक्ष्वमेमुने ॥। 


५. अपने धाम में अभवत्‌ ८६. 
६, चले जाने पर पृथ्व्याम्‌ प. 
४. श्री कृष्ण के एतद्‌ ११. 
२. यदुवंश आचक्ष्वे १२, 
३. शिरोम।ण से १०, 
७. किसका वंश सुने ॥ १. 


पर हुआ । मुझे यह बताइये ॥ 


द्वितीयः श्लोकः 


हुआ 
पृथ्वी पर 
यह्‌ 
बताइये 
मुझे 

हे मुने ! 


ले जाने पर किसका वंश पृथ्वो 


हक i 6. कौ 
योऽन्त्यः पुरञ्जयो नाम भाव्यो बाहंद्रथो नप | 
तस्पामात्यस्तु शुनको हत्वा स्वाभिनमात्मजम्‌॥२॥ । 
यः अत्त्यः पुरञ्जयः नामभाव्यः बाहद्रथ न्‌प [| 
तस्य अमात्यः तु शुनक हटवा स्वामिनम्‌ आत्मजम्‌ ॥ 


३. जो अन्तिम तस्य ७, 

४. पुरञ्जयः अमात्यः ८५. 

५. नाम का (राजा) शुनकः छै, 

६. होने वाला है हत्वा ११. 

२. जरासन्ध का पिता ब्रहद्रथ स्वामिनम्‌ १२, 
का वंशज 

१. हे राजन्‌! आत्मजम्‌ ॥ १०. 


उसका 

मन्त्री 

शुनक 

मार कर 

अपने स्त्रामी को 


अपने पुत्र को राज सिंहासन 
पर बैठा देगा 


श्लोका्थं -हे राजन्‌ ! जरासन्ध का पिता बृहद्रथ का वंशज जो अन्तिम पुरञ्जय नाम का राजा 
हीने वाला हे । उसका मन्त्री शुनक अपने स्वामी को मार कर अपने पुत्र को राज- 
सिहासन पर बेठा देगा ॥ 
— ६८— ६४७ 


६६६ ] श्रीमदूभागवते [ अं १ 


तृतीयः श्लोकः 


प्रद्योतसंज्ञ राजानं कर्ता यत्‌ पालकः सुतः । 
विशाखयूपस्तत्पुत्रो भविता राजकस्ततः ॥।३॥ 


पदच्छेद-- 

प्रद्योत संज्ञम्‌ राजानम्‌ कर्ता यत्‌ पालकः सृतः । 

विशाख यूपः तत्‌ पुत्रः भविता राजकः ततः ॥ 
शब्दार्थ 
प्रद्योत्‌ १. प्रद्योत विशाखयुपः १०. विशाख यूप और 
संज्ञम्‌ २. नामक पृत्र को तत्‌ ७, उस पालक का 
राजानम्‌ ३. राजा पुत्रः ८. पुत्र 
कर्ता ४. बना देगा भविताः द. होगा 
यत्‌ ५. प्रद्योत का राजकः १२. राजक का जन्म होगा 
पालकःसृतः। ६. पुत्र पालक होगा और ततः ॥। ११. उससे 


शब्दार्थ- प्रद्योत नामक पुत्र को राजा बना देगा प्रद्योत का पुत्र पालक होगा और उस बालक का 
पुत्र होगा विशाख यूप ओर उससे राजक का जन्म होगा। 


९ 
चतुथः श्लोकः 
नन्दिवर्धनस्तत्पु्रः पञ्च प्रद्योतना इमे । 
अष्टत्रिशोत्तरशतं मोक्षयन्ति एथिवीं नृपाः ॥४॥ 


पदच्छेद 
नन्दिवर्धनः तत्‌ पुत्रः पञ्च प्रद्योतना इमे । 
अरष्टात्रशोत्तर शतम्‌ भोक्ष्यन्ति पृथिवीम्‌ नृपाः ॥ 
शब्दार्थ 
नन्दिवर्धनः २. नन्दिवर्धन होगा अर्ष्टात्रशोत्तर ५. अडतीस वर्षों तक 
तत्‌ पुत्रः १. उसका पुत्र शतम्‌ ७. एक सो 
पञ्च ५. पांच राजा होंगे भोक्ष्यन्ति १०, उपभोग करेगे 
प्रद्योत्तना ३. प्रद्योत नाम वाले पृथिवोम्‌ दै. पृथ्वी का 
इमे) ४. येहो नुपाः ॥। ६. ये राजा 


शब्दाथ--उसका पुत्र नन्दिवर्धन होगा, प्रद्योत नाम वाले ये ही पांच राजा होंगे । ये राजा एक 
सो अड्तीस वर्षों तक पृथ्वी का उपभोग करेंगे ॥ 


अ० १ ] दादशः स्कन्धः [ ६३५ 


पञ्चमः श्लोक 
शिशुनागस्ततो भाव्यः कोकवणस्तु तत्सुत। । 
चेमधर्मा तस्य सुतः चेत्रज्ञ। चेमघमेजः ॥५॥ 


पदच्छेद-- 
शिशुनागः ततः भाव्यः काक वर्णः तु तत्‌ सुतः । 
क्षेमधर्मा तस्य सुतः क्षेत्रज्ञः क्षेमधर्मजः ॥। 
शब्दाथं-- 
शिशुनागः २. शिशु नाग राजा होगा क्षेमधर्मा ४, क्षेमधर्मा होगा और 
ततः १. इसके बाद तस्थ ७. उसका 
भाव्यः ६. होगा। सुतः ५. पुत्र 
काकवर्णः तु ५. काक वणं क्षेत्रज्ञः ११. क्षेत्रज्ञ होगा 
तत्‌ ३. उसका क्षेमधर्मजः॥ १०. क्षेमधर्मा का पुत्र 
सुतः। ४. पुत्र 


स्लोकाथं-इसके बाद शिशुनाग राजा होगा, उसका पुत्र काकवणं होगा। उसका पुत्र क्षेमधर्मा 
होगा ओर क्षेमधर्मा का पुत्र क्षेत्रज्ञ होगा ॥ 


षष्ठ} श्लोक 


विधिसारः सुतस्तस्याजातशत्रभेविष्यति । 
दर्भकस्तत्छुतो भावी दर्भकस्याजयः स्मृतः ॥६॥ 


पदच्छेद 

विधिसारा सुतः तस्य अजातशत्रुः भविष्यति । 

दकः तत्‌ सुतः भावी दर्भेकस्य अजय स्मृतः ॥ 
शब्दाथं-- 
विधिसारः १. क्षेत्रज्ञ का पुत्र विधिसार दर्भकः ७. दभ॑क 
सृतः ३. पुत्र तत्‌ सुतः ६. उसका पुत्र 
तस्य २. और उसका भावी ८. होगा और 
अजात शत्र ४. आज्ञात शत्र दर्भकस्य ८६. दर्भक का पुत्र 
भविष्यति ५. होगा अजयसमृतः ॥ १०. अजय होगा 


शलोकार्थ -क्षेत्रज्ञ का पुत्र विधिसार और उसका पुत्र अजात शत्रु होगा । उसका पुत्र दर्भक होगा 
और दभंक का पुत्र अजय होगा ॥ 


७०० ] श्रीमद्भागवते [ #० १ 


सप्तमः श्लोक 


नन्दिवर्धन आजेयो महानन्दिः सुतस्ततः । 
शिशुनागा दशेवंते षष्टयुत्तरशतञयम्‌ ॥७॥। 


पदच्छेद-- 

नन्दिवधंन आजेयः महानन्दिः सृतः ततः । 

शिशुनागा दश एव एतेषव्टि उत्तर शतत्रयम्‌ ॥। 
शब्दाथ-- 
नन्दिवर्धनः २. नन्दिवर्धन शिशुनागः ६. शिशु नाग वंश में 
आजेयः १. अजय का पुत्र दश एव एते ७. ये हो दश राजा 
महानन्दिः ५. महानग्दि होगा षष्टि उत्तर १०. साठ वर्ष (राज्य करेंगे) 
सतः ४. उसका पुत्र शत दै, सौ 
ततः ३. ओर त्रयम्‌ ॥ ८. जो तीन 


शलोकार्थ-अजय का पुत्र नन्दिवर्धन और उसका पुत्र महानन्दि होगा । शिशु नागवंश में ये ही 
दश राजा होंगे जो तीन सौ साठ वषं तक राज्य करेंगे ॥ 


अष्टमः श्लोक 
समाभोच्यन्ति एथिवीं कुरुश्रेष्ठ कलौ नपाः । 
महानन्दिसुतो राजन्‌ शूद्रीगभोद्गवो बली ॥<॥ 


पदच्छेद 
समाः भोक्षयन्ति पृथिवीम्‌ कुरुश्चेष्ठ कलो नृपाः । 
महानन्दि सुतः राजन्‌ शुद्री गर्भः ऊद्ूवः बली ॥ 
शब्दाथ-- 
समाः ४. तीन सों साठ वर्ष तक महानन्दि ८. महानन्दिका 
भोक्ष्यन्ति ६. उपभोग करगे सुतः ८. पुत्र 
पृथिवीम्‌ १. पृथिवीका राजन्‌ ७. है राजन्‌ ! 
कुरु भेष्ठ १. कुरुवंशियों में श्रेष्ठ शुद्री १०, शूद्रा के 
कलो २. कलियुग में गर्भःउ-ट्भवः ११. गर्म से उत्पन्न 
नृपाः ३. यह राजा लोग बलो ॥ १२. बलवान्‌ नन्द होगा 


शलोकार्थ- कुरुवंशियों में श्रेष्ठ कलियुग में यह राजा लोग तीन सौ साठ वषं तक पृथिवी का उप 
भोग करेगे । हे राजन ! महानग्दि का पुत्र शूद्रा के गर्भ से उत्पन्न बलवान्‌ नन्द होगा ॥ 


त 0 त त त क सि 


अं०१) द्वादश: स्कन्धः [ ७०१ 


नवमः श्लोकः 
महापद्मपतिः कश्चिन्नन्दः चत्रविनाशकृत्‌ । 
ततो नपा भविष्यन्ति शद्रपायास्त्वधामिकाः ॥६॥ 


पदच्छेद 

महापदा पतिः कश्चित्‌ नन्दः क्षत्र विनाशक्कत्‌ । 

ततः नपा भदिर्ष्यान्त शुद्र प्रायाः तु अधामिकाः।! 
शब्दार्थ-- 
महापद्म १. मनापद्ष नामक निधिका ततः ७. तभो से 
पतः २. अधिपति नपा ८. राजा लोग 
कश्चित्‌ नन्दः ३. कोई नन्द भविष्यन्ति १२. हो जायेगे 
क्षत्र ४. क्षत्रियों का शुद्र प्रायः ठै, प्रायः शुद्र 
बिताश ५. विनाश त्‌ १०. और 
कृत । ६, कारीहोगा अधामिकाः ।। ११. अधामिक 


-₹लोकार्थ-- महापद्म नामक विधि का अधिपति कोई नन्द क्षत्रियो का विनाशकारी होगा । तभी 
से राजा लोग प्राय: शुद्र और अधाभिक हो जायेंगे ॥ 


दशमः श्लोंकः 


स एकच्छ्चां एथिवीसनुल्लट्टिलशासनः । 
शासिष्यति महापझो द्वितीय इव भागेवाः ॥१०॥ 


पदच्छेद-- 
सः एकच्छत्राम्‌ पुथिवीम्‌ अनुल्लद्धित शासनः । 
शासिष्यति महा पद्मः द्वितीय इव भार्गवः ॥ 
शब्दार्थ 
हतः १. वह शासिष्यति ७. शासन करेगा 
एकच्छत्राम्‌ ६. एकछत्र महापद्मः २. महापद्म 
पृथिवीम्‌ १. पृथ्वी पर द्वितीय ५. दूसरे 
अनुल्लङ्घत ४. उल्लङ्घन कोई नहों करेगा इव १०. समान (वह क्षत्रिय विनाश 
का हेतु होगा 
शासनः ३. जिसके शासनका भागंवः ।॥। ६. परशुराम के 


इलोकार्थ--वह महापद्य जिसके शासन का उलङ्कन कोई नहीं करेगा, पृथ्वी पर एकछत्र शासन 
करेगा, दूसरे परशुराम के समान क्षत्रिय विनाश का हेतु होगा ॥ 


७०२ ] श्रीमद्भागधते (ae 


एकादशः श्लोकः 
लस्य चाष्टौ भविष्यन्ति सुमाल्यप्रसुखाः सृताः । 
य इमां भोदयन्ति महीं राजान! स्म शतं समा? ॥११॥ 


वदच्छेद-- 

तस्थ च अष्टो भविष्यति स॒माल्य प्रमुखाः सुताः । 

ये इमाम्‌ भोक्ष्यन्ति महीम्‌ राजानः स्म शतम्‌ समाः ॥। 
शब्दार्थ 
तस्यच १. ओर उसके ये इमाम्‌ ७. जो इस 
भष्टौ ४. आठ भोक्ष्यन्ति १२. उपभोग करगे 
भविष्यति ६. -होंगे महोम्‌ ११. पृथ्वी का 
सुमाल्य २. सुमाल्य राजानः ५. वे राजा 
प्रमुखाः ३. आदि स्म शतम्‌ द. सौ 
हुता: । ५. पुत्र समाः ॥। १०, वर्षों तक 
श्लोकार्थ--और उसके सुमाल्य आदि आठ पुत्र होंगे । वे राजा सो वर्षों तक इस पृथ्वी का उपभोग 

करेंगे।। 
द्वादशः श्लक) 
नवनन्दान्‌ ह्विज! कश्चित्‌ प्रपन्नानुद्धरिष्यति । 
तेषामभावे जगतीं मौर्या भोक्षयन्ति वे कलौ ॥१२॥ 

पदच्छेद 

नव नन्दान्‌ द्विजः कश्चित्‌ प्रपञ्नान्‌ उद्धरिष्यति । 

तेषाम्‌ अभावे जगतीम्‌ मौर्याः भोक्ष्यन्ति वे कलौ ।। 
शब्दाभे-- 
नव ४. नौ तेषाम्‌ ७. उनके 
नन्दान्‌ ५. नन्दोंको अभावे ५. न रहने पर 
द्विजः २. ब्राह्मण (चाणक्य) जगतीम्‌ ११. पृथ्वीका 
काश्चित्‌ १. कोई मौर्या ६. मोर्य वंशी (राजा) 
प्रपन्नान ३. विरुद्ध होने पर भोक्ष्यन्ति १९. उपभोग करगे 
ऊद्धरिष्यति। ६. विनष्ट कर देगा वे कलौ ॥ १०. निश्चित रूप से कलियुग में 


श्लोकार्थ--कोई ब्राह्मण चाणक्य विरुद्ध होने पर नो नन्दों को विनष्ट कर देगा । उनके न रहने पर 
मोर्यवंशो राजा निश्चित रूप से कलियुग में पृथ्वी का उपभोग करेंगे ॥ 


अ० १ ] द्वादशः स्कन्धः [ ७०३ 


त्रयोदशः श्लोकः 


स एव चन्द्रगुप्तं वे द्विजो राज्ये5भिषेद्यति । 
तत्सतो वारिसारस्तु ततश्चाशोकवर्धनः ॥१३॥ 


पदच्छेद-- 
स एव चन्द्रगुप्तम्‌ वे द्विज: राज्ये अभिषेक्ष्यति । 
तत्‌ सुतः वारिसारः तु ततः च अशोकवर्धनः ॥। 
शब्दार्थ : 
स एव १. वही ततः ७. उसका 
चन्द्रगुप्तम्‌ ४. चअन्द्रगुस को सृतः व. पुत्र 
वे ३. निश्चित रूप से वारिसारः तु ८. वारिसार होगा 
दिजः १. ब्राह्मण ततः ११. उससे 
राज्ये ५. राजा के पद पर च १०, और 
अभिषेक्ष्यति । ६. अभिषिक्त करेगा भशोकवर्धनः ।। १२. अशोकवर्धन का जन्म 
होगा 


श्लोकाथे-- वही ब्राह्मण निश्चित रूप से चन्द्रगुप्त को राजा के पद पर अभिषिक्त करेगा। उसका 
पुत्र वारिसार होगा, ओर उससे अशोकवर्धन का जन्म होगा ॥ 


चतुर्दशः श्लोकः 


सयशा भविता तस्य सङ्गता सयसःसुताः 
शालिशूकस्ततस्तस्य सोमशर्मा भविष्यति ॥१४। 


पइच्छद- 
स॒यशा भविता तस्य सङ्गता सुयश सृताः । 
शालिशुकः ततः तस्थ सोम शर्मा भविष्यति ॥ 
शब्दार्थ - 
सुयशा २. सुयश शालिशुकः ५. शालिशुक 
भविता ३. होगा ततः ७. उससे 
तस्य १. उसका पुत्र तस्य द. और उसका पुत्र 
सङ्गता ६. संगत सोमशर्मा १०. सोम शर्मा 
सुयश ४.. सुयश का भविष्यति ॥ ११. होगा 
सृताः। ५, पुत्र 


श्लोकार्थ--उसका पुत्र सुयश होगा, सुयश का पुत्र संगत, उससे शालिशुक और उसका पुत्र सोम 
शर्मा होगा ॥ 


७०४ ] श्रीमद्भागवत | [ अ० १ 


पञचदशः श्लोकः 
शतधन्वा ततस्तस्य अविता तद्‌ बृहद्रथः । 
मौर्या ह्येते दश नपाः सप्तत्रिशच्छुतोत्तरम्‌ ॥१५॥ 
पदच्छेद शतधन्वा ततः स्तव्य भविता तद्‌ बृहद्रथः । 
मोर्या होते दश न॒पाः सर्प्तात्रशत्‌ शत उत्तरम्‌ ॥ 


शब्दार्थ 

शतधन्वा ३. शतधन्त्रा मौर्याः ८, मौय॑ वंशो 

ततः १, तदनन्तर हि एते ७. ये सब 

स्तस्य २. उसका पुत्र दश ६. दश 

सविता ४ होगा और न्‌पाः १०. राजा 

तत्‌ ५. उसका पुत्र सर्प्तात्रशत्‌ १२. सेंतोस वर्ष तक राज्य 
ः करेंगे 

बृह द्रथः। ६. बृहद्रथ होगा शत्तउत्तरम्‌ ॥ ११. एक सौ 


श्लोकार्थ-तदनन्तर उसका पुत्र शतधन्वा होगा, और उसका पुत्र वृहद्रथ होगा । ये सब मोर्यवंशो 
दश राजा एक सौ संतोस वर्ष तक राज्य करगे ॥। 


पोइशः श्लोकः 
समा मोदयन्ति एथिवीं कलौ कुरुकलो इह । 
हत्वा बृहद्रथं मौयं तस्य सेनापतिः कलौ । 
पुष्पमित्रस्तु शूङ्ञाह्नः स्वय राज्य करिष्यति । 


अग्रिमि चस्ततस्तस्मात्‌ खुज्येष्ठोऽथ भविष्यति ॥१६॥ 
पदच्छेद 
समाः भोक्ष्यन्ति पृथिवीम्‌ कलो कुरुकुल उद्दह हत्वा बृहद्रथम्‌ मोयंम्‌ तस्यसेनापतिः कलो । 
पुष्पमित्रः तु शुङ्गाह्वः स्वयम्‌ राज्यम्‌ करिष्यति अर्निमित्रः ततः तस्मात्‌ सुज्येष्ठः अथ भविष्यति 
शब्दाथं-- 


समाः ३. ये सब नरेश ... पुष्पयित्रःतु १०. पुष्प मित्र 
भोक्ष्यन्ति पृथिवीम्‌ ४. पृश्वी का पालन करेगे शुद्धाह्व द. शुङ्गनाम वाला 
कलो २. कलियुग में स्वयम्‌ राज्यम्‌ १०. स्वयम्‌ राज्य 
कुरुकुलउद्वह १. कुरुवंश विभूषण करिव्यसि १२. करेगा 

परीक्षित! छ ह 
हत्वाबृहद्रथम्‌ ७. बृहद्रथ को मारकर अग्निमित्रःततः १३. उससे अग्नि मित्र होगा 
सोयम्‌ ६ मोर्यवंशः तस्यात्‌ सुञ्येष्ठः १५. उससे सुज्येष्ठ 
तस्थसेनापति ८. उसका सेनापति अथ १४. और 
कलौ । ५. कलियुग में भविष्यति ॥। १६. होगा 


सलोकाथं-कुरुवंश विभूषण परीक्षित! कलियुग में ये सब नरेश पृथ्त्रो का पालन करेंगे [i कलियुग 
मे मोर्यवंशो ब्रहद्रथ को मारकर उसका सेनापाति शुङ्गनाम वाला पुष्पमित्र स्वयम्‌ 
राज्य करेगा । उससे अग्निमित्र होग; और 3ससे घुज्येष्ठ होगा ॥ 


#० १ ] द्वादशः स्कन्ध! [ ७०१ 
सप्तदशः श्लोकः 


वसुमित्रो भद्रकश्च पुलिन्दो भविता ततः। 
ततो घोषः स॒तस्तस्माद्‌ वज्जमित्रो भविष्यति ॥१७॥ 


पदच्छेद 

वसुमित्रः भद्रकः च पुलिन्दः भविता ततः । 

ततः घोषः सुतः तस्मात्‌ वज्त्र मित्रः भविष्यति ॥ 
शब्दार्थ 
वसुमित्रः १. (सुज्येष्ठ का पुत्र) वशुमित्र ततः ७. उससे 
भद्र कः ३. भद्रक घोषः ८. घोष और 
च २. और (उसका) सुतः ११. पुत्र 
पुलिन्दः ५. पुलिन्द तस्मात्‌ 5. उससे 
भविता ६. होगा बज्त्रमित्रः १०. बजमित्र 
तत्त: । ४. उससे भविष्यति॥ १२. होगा 


ए्लोकार्थ - सुज्येष्ठ का पुत्र वसुमित्र और उसका भद्रक, उससे पुलिन्द होगा । उससे घोष और 
उससे वज्त्रमित्र पुत्र होगा ॥ 


अष्टदशः श्लोक 
लतो भागवतस्तस्माद्‌ दवभूतिरिति श्रुतः । 
शुङ्का दशैते भोचयन्ति भूमि वषंशताधिकम्‌ ॥१८॥ 


(दच्छेद— 
ततः भागवतः तस्मात्‌ देवभुतिः इति श्रुतः । 

शुङ्गा दश एते भोक्ष्यन्ति भुमिम्‌ वर्ष शत अधिकम्‌ !। 
शब्दाथं ¬ 
ततः १. उससे शुङ्गा ७, शुङ्गवंश के 
भागवतः २. भागवत उत्पन्न होगा दशएते 5. ये दश नरपति 
तस्मात्‌ ३. उससे भोक्ष्यन्ति १२. उपभोग करेगे 
देबभुतिः ४. देवभूति भूमिम्‌ ११. पृथ्वी का 
इति ५, इस नाम का वर्षशत दे. सौ वर्षों से 
श्रुतः । ६. प्रसिद्ध पुत्र होगा अधिकम्‌॥ १०. अधिक समय तक 


श्लोकार्थ --उससे भागवत उत्पन्न होगा, उससे देवभुति इस नाम का प्रसिद्ध पुत्र होगा । शुङ्गवँश 
के ये दश नरपति सौ वर्षों से अधिक समय तक पृथ्वी का उपभोग करेंगे ॥ 
जा पा 


७०६ ] धामद्भागवते | अ० १ 


एकोनविंशः श्लोकः 
ततः कण्वानियं समिर्यास्घत्यल्पशुणान्‌ नप । 
शुद्ध हत्वा देवभूतिं कण्वोऽमात्यस्तु कामिनम्‌ ॥१६॥ 


पदच्छेद -- 
ततः कण्वान्‌ इयम्‌ भूमिः यास्यति अल्प गुणान्‌ नुप। 

a शुङ्गम्‌ हत्वा देव भुतिस्‌ कण्वः अमात्यः तु कामिनम्‌ ।! 
शब्दार्थ-- 
ततः २. तदनन्तर शुद्धम १०. शुद्धवंश के अन्तिम राजाको 
कण्वान्‌ ५. कंण्ववंशि राजाओ के हाथ में हुत्वा १२. मारकर (स्वय राजा बनेगा 
इयम्‌ भुमिः ३. पृथ्वी देवभूतिस ११. देव भूति को 
यास्यति ६. चली जायेगी। व ७. कण्ववंश का 
अल्प गुणान्‌ ४, अल्प-गुणवाले (अपने पूर्वजों 5मात्यःतु ५, मन्त्री 

की अपेक्षा) 

नुप । १. हे राजन्‌! कामिनस्‌॥ ४. लम्पर 


श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! तदनन्तर यह पृथ्वी अल्प गुणवाले अपने पूर्वजों की अपेक्षा कण्ववंशि 
राजाओं के हाथ में चली जायेगी । कण्ववंश का मन्त्री लम्पर शुङ्गवंश के अन्तिम राजा 
को मार कर स्वयं राजा बनेना ॥ 


बिंशः श्लोकः 
स्वयं करिष्यते राज्यं वसदेवो महामतिः । 
तस्य पुत्रस्तु भूसित्र स्तस्य नाराधणः स॒तः । 
नारायणस्थ भविता सुशर्मा नाम विश्वुतः ॥२५०॥ 


पदच्छेद 

स्वयम्‌ करिष्यते राज्यम्‌ असुदेवः महासति 

तस्य पुत्रः तु भुमित्रः तस्थ नारायणः सुतः । 

नारायणस्य सविता सुशर्मा नाम विधुतः ॥ 

शब्दाथ-- 
स्वयम्‌ ३. स्वयम्‌ तस्प ८- उसका 
करिष्यते ५, करेगा नारायणः सुतः । ८. पुत्र नारायण 
राज्यम्‌ ४. राज्य नारायणस्य १०. नारायण का पुत्र 
वसुदेवः २. वसुदेव देवभूतिको मारकर भविता १४. होगा 
महामतिः १. महा बुद्धिमान सुशर्मा ११. सुशर्मा 
तस्य पुन्न ६. उका पुत्र नाभ १२. नामसे 
तु भूनित्रः ७. भुमित्र होगा विश्वृतः । १३. प्रसिद्ध 


श्लोकार्थ-- महा बुद्धिमान वसुदेव देवभूति को मार कर स्वयं राज्य करेगा । उसका पुत्र भूमित्र 
होगा । उसका पुत्र नारायण, नारायण का पुत्र सुशर्मा नाम से प्रसिद्ध होगा ॥ 


क्० १] द्वादशः स्कन्धः [ ७०७ 


एकविंशः श्लोकः 


काण्वायना इमे भूमि चत्वारिशच्च पञ्च च। 
शतानि चीणि भोदयन्ति वषाणां य कलौ युगे ॥२१॥ 


पदच्छेद 
काण्वायना इमे भूमिम्‌ चात्वारिशत्‌ च पञ्च च। 
शतानि त्रीणि भोक्ष्यन्ति वर्षाणाम्‌ च कलो युगे॥ 
शब्दाथं-- 
काण्वायन २. कण्व वंशी राजा शतानि ४. सौ 
ड्मे १. ये त्रीणि ३. तीन 
भुभिप ११, पृथ्वीका भोक्ष्यन्ति १९. उपभोग करेंगे 
चत्वारिशतर॒ ५. चालीस वर्षाणामूच ५. वर्षों तक 
च पञ्च 9. पांच (पैतालीप) कलौ $. कलि 
च। ६. ओर युग ॥। १०, युग में 


एलोकार्थ--ये कण्व वंशी राजा तीन सो चालीस और पांच (पेंतालोस) वर्षों तक कलियुग में पृथ्वी 
का उपभोग करगे ॥ 


दवारविशः श्लोकः 


हत्वा काण्वं सुशर्माणं तदूभृत्यो वृषलो बली । 
गां भोच्यत्यन्भ्रजाती यः कश्चित्‌ कालमसत्त मः ॥२२॥ 


पदच्छेद 

हत्वा काण्वम्‌ सुशर्माणम्‌ तत्‌ भृत्यः बृषल;ः बलो । 

गाम्‌ भोक्ष्यति अन्ध्र ज।तीथः कश्चित्‌ कालम्‌ सत्तमः ॥ 
शब्दाथ- 
हत्वा ३. मारकर गाम्‌ ११. पृथ्वी का 
काण्वम्‌ १. कण्तवंशो भोक्ष्वति १२. उपभोग करेगा 
सुशर्माणम्‌ २. सुशर्मा को अन्ध्र जातीयः ५. अन्धजतिका 
तद्‌ भृत्य ४. उसका सेवक कश्चित्‌ ६. कोई, 
बृषल ६. शूद्र कालम्‌ १०. कुछ समय तक 
बली । ८. बलवान्‌ सत्तमः ।। ७, दुष्ट एवं 


इलोकार्थ- कण्ववंशी सुशर्मा को मारकर उसका सेबक आन्ध्र जाति का कोई दृष्ट एवं बलवान्‌ 
शुद्र कुछ समय तक पृथ्वी का उ1भोग करेगा ।। | 


९०८] श्रीमद्भागवते [ अ० १ 


त्रयोविंशः श्लोकः 
कुष्णनामाथ तदुभ्राता भविता पृथिवीपतिः 
श्रीशान्तकणस्तत्पुत्रः पौणमा सस्तु तत्सतः ॥२३॥ 


पदच्छेद-- 

कुष्ण नामा अथ तत्‌ भ्राता भविता पृथिवी पतिः । 

श्रीशान्त कर्णः तत्‌ पुत्रः पौर्णमासः तु तत्‌ सुतः ।। 
शब्दार्थ 
कुष्णनामा २. कृष्णानाम का श्री शान्त क्ण ४. श्रीशान्त कणं 
अथ १. तदनन्तर तत्‌ ७. उसका 
तत्‌ भ्राता ३. उसका भाई पुत्रः ५. पुत्र 
भविताः ६. होगा प्रोणंमासः १२. पौर्णमास होगा 
पृथिवी ४. पृथिवी का त्‌ तत्‌ १०. ओर उसका 
पतिः। ५. राजा सतः॥ ११. पुत्र 


श्लोकार्थ- तदनन्तर कृष्णनाम का उसका भाई पृथ्वी का राजा होगा। उसका पुत्र श्री शान्तकणं, 
और उसका पुत्र पौणंमास होगा ॥ 


चतुर्विंशः श्लोकः 


लस्घोदरश्तु तत्पुत्रस्तस्माच्चिबिलको नृपः | 
मेघस्वातिश्चिबिलकादटमानस्तु तस्य च ॥२४॥ 


पदच्छेद 
लम्बोदरः तु तत्‌ पुत्र तस्मात्‌ चिविलकः नृपः । 
मेघस्वातिः चिबिलकात्‌ अटमानः तु तस्य च ॥ 
शब्दाथं-- 
लम्बोदरः ३. लम्बोदर मेघस्वातिः ८. मेघस्वाति 
तु तत्‌ १. उसका चिविल्कात्‌ ७. चिबिलक से 
पुत्रः २. पुत्र अटमानः ११. अटमान 
तस्मात्‌ ४. ओर उससे त्‌ १२. होगा 
चिविलकः ६. चिबिलक उत्पन्न होगा तस्य १०. उसका पुत्र 
नृपः। ५. राजा! च॥ ८. और 


शलोकार्थ-- उसका पुत्र लम्बोदर ओर उससे राजा चिबिलक उत्पन्न होगा । चिबिलक से मेघस्वाति 
और उसका पुत्र अटमान होगा ॥ 


भ०१ ] द्वादशः स्कन्धः [ ७०६ 


पञ्चविंशः श्लोक: 
अनिष्टकर्मा हालेपतलकस्स्तस्य चात्मजः । 
पुरीषभीरुतत्पुत्रस्ततो राजा सनन्दनः ॥२५॥ 


पदच्छेद-- 
अनिष्टकर्मा हालेयः तलकः तस्य च आत्मज्ञः । 
पुरीषमरुः तत्‌ पुत्रः ततः राजा सुनन्दनः ॥ 
शब्दार्थ 
अनिष्टकर्मा १. उस अटमान का (अनिष्ट पुरीषभोरुः ४. पुरोषभीरु 
कर्मा) 
हालेयः २. उसका हालेय तत्‌ ७. उसका 
तलकः ६. तलक होगा । पुत्रः ८. पुत्र 
तस्य ४. उसका तत्‌ १०. ओर उससे 
च ३. और राजा ११. राजा 
आत्मजः । ५. पुत्र सुनन्दनः।। १२. सुनन्दन जन्म लेगा 


श्लोकार्थ-उस अटमान का अनिष्ट कर्मा ओर उसका पुत्र हालेय और उसका पुत्र तलक होगा । 
उसका पुत्र पुरीषभोर ओर उससे राजा सुनन्दन जन्म लेगा ॥ 


पट्विंशः श्लोकः 


चकोरो बहवो यत्र शिवस्वातिररिन्दमः । 
तस्यापि गोमतीपुत्र पुरीमान्‌ मविता तत! ॥२६॥ 


पदच्छेद 

चकोरः बहवो यत्र शिवस्वाति अरिन्दमः । 

तस्य अपि गोभती पुत्र पुरीमान्‌ भविता ततः ॥ 
शब्दार्थ 
चकोरः १. सुनन्द का पुत्र चकोर होगा तस्यअपि ६. उसकाभी 
बहवः २. चकोर के आठ पुत्र होंगे (जो गोमतो पुत्र ७. गोमती पुत्र होगा 

बहु कहलायंगे) 

यत्र ३. जिनमें पुरीमान्‌ ८. पुरीमान्‌ 
शिवस्वाति ५. शिव स्वाति सबसे छोटा होगा भविता १०. होगा 
अरिन्दमः। ४. शत्रदमनक्रारी ततः ॥ ८. उससे 


एलोकार्थ--सुनन्द का पुत्र चकोर होगा. चकोर के आठ पुत्र होंगे जो बहु कहलायंगे, जिनमें शत्र 
दमन कारी शिव स्वाति सबसे छोटा होगा । उसका भी गोंमती नामक पूत्र होगा, 
उससे प्रीमान्‌ होगा ॥ 


७१० ] श्रीमद्भागवते [ अ०.१ 


सप्तबिंशः श्लोकः 
मेंदःशिराः शिवस्कन्दो यज्ञश्रीस्तत्सुतस्ततः । 
विज्ञयस्तत्छुतो भाव्यश्चन्द्रविज्ञत सलोमधिः ॥२७॥ 


पदच्छेद-- 

मेदः शिराः शिवस्कन्दः यज्ञ श्रीःतत्‌ सुतः ततः । 

विजयः तत्‌ सृतः भाव्यः चन्द्र विज्ञः सलोमधिः ॥। 
शब्दाथं -- 
मेदशिराः १. पुरीमान का मेदशिरा विजयः &. विजय 
शिवस्कगदः २. उसका शिवस्कन्र तत्‌ ७. उसका 
यज्ञ त्री: ६. यज्ञ श्रोः सृतः ८. पुत्र 
तत्‌ ४. उसका भाव्यः १०. होगा (उसके पुत्र) 
सृतः ५ पुत्र चन्द्र विज्ञः ११. चन्द्र विज्ञ और 
ततः । ३. और सलोमधिः ।। १२. लोमधि होंगे 


श्लोकार्थ-- पुरीमान का मेदशिरा, उसका शिवस्कन्‌ और उसका पुत्र यज्ञ श्री, उसका पुत्र विजय 
होगा । उसके पुत्र चन्द्र विज्ञ और लोसधि होगे ॥ 


अष्टविंशः श्लोकः 
एते च्रिशन्नुपतयश्चत्वायब्दशतानि च । 
षट्पञ्चशच्च एथिवीं मोदयन्ति कुरनन्दन ॥२८॥ 


पदच्छेद- 

एते त्रशत्‌ नुपतयः चत्वारि अब्द शतानि च । 

षट्‌ पञ्चाशत्‌ च पृथिवीम्‌ भोक्ष्यन्ति कुरु नन्दन ।। 
शब्दार्थ -- 
एते ३. ये षट्‌ ५. छः 
त्रिशत्‌ ४. तीस पञ्चाशत ८. (छप्पन) 
नुपतयः ५. राजा च १. और 
चत्वारि ६. चार पृथ्वीम्‌ ११. पृथिवी का 
अब्द ७. छप्पन वर्ष तक भक्ष्यन्ति १२. उपभोग करेंगे 
“शतानि च। १०. सो कुरूनन्दन ॥ २. हे परीक्षित ! 


श्लोकार्थ--और हे परीक्षित ! ये तीस राजा चार सौ छप्पन वर्ष तक पृथ्वि का उपभोग करेंगे।। 


अं १ ] द्रादशः स्कन्धः [ ७११ 


एकोनत्रिशः श्लोकः 
सप्ताभीरा आवभूत्या दश गदमिनो नृपाः 
कङ्का षोडश भूपाला भविष्यन्त्यतिलोलुपाः ।।२६॥ 


पदच्छेद-- 

सप्त आभीराः आवभृत्या दश गदंभिनः नृपाः । 

कडू बोडश भूपालाः भविष्यन्ति अतिलोलुपाः ॥। 
शब्दा्थ-- 
सप्त २. सात कङ्का ८. कडक 
आभीराः ३. आभोर षोडश ७. सोलह 
आवृत्या १. अवभृतिनगरी के भुषालाः १०. राजा 
वश ४. दशं सब्रिष्यन्ति ११. होंगे 
ग्दभिनः ५. गर्दभी अतिलोलुपाः ॥ 3. अत्यन्त लोभी 
न्‌पाः । ६. राजा होंगे ओर 


श्लोकार्थ-अवभृति नगरी के सात आभीर दस गर्दभी राजा होंगे, और सोलह कडू अत्यन्त लोभो 
राजा होगे ।। 


त्रिंशः श्लोकः 


ततोऽष्टौ यबना भाव्याश्चतुदश तुरुषककाः । 
भूयो दश गुरुण्डाशच मौना एकादशेव तु ॥३०॥ 


पदच्छेद -- 

ततः अष्टो यवनाः भाव्या चतुर्दशः तुरुष्ककाः । 

भुयः दश गुरुण्डाः च मोना: एकादश एव त्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
ततः १. तदनन्तर भूयः ७. फिर 
अष्टो २. आठ दश ८. दस 
यवनाः ३. यवन गुरुण्डाः ६. गुरुण्ड 
भाव्याः ६. होंगे र १०. और 
चतुदंशः ४. ओर चौदह सोनाः १२. मोन होंगे 
तुरुष्कका:। ५. तुरुष्क एकादराएवत्‌ ॥ ११. ग्यारह राजा 


श्लोकार्थ-तदनन्तर आठ यवन और चोदह तुरुष्क होंगे, फिर दस गुछण्ड और ग्यारह राजा 
मौन होंगे ।। 


७१२ । श्रीमद्भागवते [ अ० १ 


एकत्रिंशः श्लोकः 
एते भोक्ष्यन्ति पृथिवीं दशवषशतानि च। 
नवाधिकां च नवतिं मौना एकादश चितिम्‌ ॥३१॥ 


पदच्छेद 
एते भोक्ष्यन्ति पृथिवोम्‌ दश वषं शतानि च । 
नव अधिकाम्‌ च नवतिम्‌ मोना एकादशः क्षितिम्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
एते १. ये राजा नव अधिकाम्‌ ५. नो अधिक 
भोक्ष्यन्ति ८. उ-भोग करगे च नवतिम्‌ ६. नब्बे (निन्यान्वे) वर्षों तक 
पृथ्वीम्‌ ७. पृथ्वी का मोनाः १०. मौन नरेश (तीन सौ वर्षा तक) 
दश २. दत एकादश ८. ग्यारह 
वर्ष शतानि ३. सी वर्षो (१००) तक क्षितिम्‌ ॥ ११, पृथ्वी का उपभोग करेंगे 
च। ४. और 


श्लोकार्थ--ये राजा दस सौ वर्षों तक अथवा एक हजार निन्यानवे वर्षों तक पृथ्वी का उपभोग 
करेगे। ग्यारह मोन नरेश तीन सो वर्षों तक पृथ्वी का उपभोग करंगे ।। 


द्वात्रिंशः श्लोकः 
भोक्त्यन्त्यवदशतान्यङ्क आणि तें: संस्थिते ततः । 
किलकिल्ायां नृपतयो भूतनन्दोऽथ वङ्किरिः ॥३२॥ 


पदच्छेद 
भोक्ष्यन्ति अब्द शतानि अङ्क त्रीणि तेः संस्थिते ततः । 
किल किलायाम्‌ नृपतयः भुत नन्दः अथ वड्धिरिः ॥ 
शब्दार्थ 
भोक्ष्यन्ति ४. उपभोग करंगे किलकिलायाम ७ किल-किला नगरी में 
अब्द शतानि ३. सो वर्षो तक पृथ्वी का नृप ११. राजा 
भङ्ग १. हे परीक्षित ! (११ मौन तयः १२. होगे 
राजा) भुत नन्द; ८. भूत नन्द 
त्रीणि १. तीन 
तसंस्थिते ५, उनके समाप्त हो जाने के अथ ४. और उससे 
ततः । ६. पश्चात्‌ वङ्भिरि॥ १०. वङ्गिरि 


श्लोकार्थ- हे परीक्षित ! तीन सौ वर्षों तक पृथ्वी का ग्यारह मौन राजा उपभोग करगे । उसके 
समाप्त हो जाने के पश्चातु किल-किलानगरो में भूतनन्द और उससे वङ्गिरि राजा 


होगे ॥ 


भे १ | 


हादशः स्कन्धः 


त्रयत्रिशः श्लोकः 


शिशुनन्दिञ्च तदुभ्राता यज्ञोनन्दिः प्रवीरकाः । 
इत्येते वे बषशत भविष्यन्त्यधिकानि षट्‌ ॥३३॥ 


[ ७१३ 


पदच्छेद-- 

शिशुनन्दिः च तत्‌ भ्राता यशोनन्दिः प्रवीरकाः । 

इति एते बं वर्षशतम्‌ भविष्यन्ति अधिकानि षट्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
शिशुमन्दिः २. शिशुनन्दि इति प. इस प्रकार 
च ३. और एते वे ७. ये सब 
तत्‌ १. उप (वंगिरि का) वर्ष शतम ८. एक सौ वर्ष 
भ्राता ४. भाई भविष्यन्ति १२. करेंगे 
यशोनन्दिः ५. यशोनन्दि और अधिकानि ११. वर्षों तक राज्य 
प्रवोरका:। ६. प्रवीरक षट्‌ १ १०. छः 


श्लोकार्थ--उस वंगिरि का शिशुनन्दि और भाई यशोनन्दि और प्रवीरक ये सब इस प्रकार एक 
सौ छः वर्षों तक राज्य करेंगे ॥ 


चतुत्रिंशः श्लोकः 
तेषां त्रयोदश सुता भवितारशच वाहिकाः । 


पुष्पमित्रो$्थ राजन्यो दुमिचोऽस्य तथेव च ॥३४॥ 


पदच्छंद-- 

तेषाम्‌ त्रयोदश सुता भवितारः च वाह्विकाः । 

पुष्य मित्रः अथ राजन्यः दुमित्र अध्य तथा एव च ॥ 
शब्दार्थ -- 
तेषाम्‌ २. उनके पुहपमित्रः ५, पुष्पमित्र नामक 
त्रयोदश ३. तेरह अथ ७.. उसके बाद 
सुताः ४, पुत्र राजन्यः ६. क्षत्रिय 
भवितार ५. होंगे दुमित्र १२. दुमित्र (राजा होगा) 
च १. ओर अस्य ११. उसका पुत्र 
बाह्ह्विकाः। ६. वे बाहिलक कहलायेंगे तथाएश्रच॥ १०. और 


श्लोकाथं--और उनके तेरह पुत्र होंगे, वे वाहिलक कहलायेंगे। उसके बाद पुष्पमित्र नामक क्षत्रिय 
और उसका पुत्र दृमित्र राजा होगा । 


क द्द ७--> 


७१४ ] श्रीमद्भागःतँ [ अ० पै 


पञ्चत्रिशः श्लोकः 


एककाला इमे भूपाः सप्तान्धाः सप्त कोसला! । 
विदूरपतयो भाव्याः निषधास्तत एव हि ॥३५॥ 


पदच्छेद-- 
एक कालाः इमे भुपाः सप्त अन्ध्राः सप्त कोसलाः । 
विदूर पतयः भाव्याः निषधाः ततः एव हि ॥ 
शब्दाथं-- 
एक कालाः ३, एक ही समय राज्य करेगे विदूर ७. कुछ विदूर देश के तथा 
इमे भुपाः १. ये नरपति गण पतयः ११, अधिपति 
सप्त ३. सात भाव्याः १२. होंगे 
आन्ध्राः ४. आन्धदेशके निषधाः १०, निषध देश के 
सप्त ५. सात ततः ५. उनमें से 
कोसलाः। ६. कोसल देश के भौर एव हि॥ ५. कुछ 


श्लोकार्थ-ये नरपति गण एक ही समय राज्य करगे, सात आन्ध्र देश के सात कोसल देश के 
ओर कुछ विदूर देश के तथा उनमें से कुछ निषध देश के अधिपति होंगे ॥ 


षट्त्रिंशः श्लोकः 


मागधानां तु भविता विश्वस्फूजिः पुरञ्जयः । 
करिष्यत्यपरो वर्णान्‌ पुलिन्दयदुभद्रकान्‌ ॥३६॥ 


पदच्छेद 
मागधानाम्‌ तु भविता विश्वरफूिः पुरञ्जयः । 
| करिष्यति अपरः वर्णान्‌ पुलिन्द यदु भद्रकान्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
मागधानाम्‌ १. मगधवासियोंका राजा अपर ४. दूसरा 
तु भविता ३. होगा जो वर्णान्‌ ६. वह (ब्राह्मणादि) वर्णो को 
विश्वर फूजिः २. विश्वफूजि पुलिन्द &. पुलिन्द जाति का मलेच्छ 
पुरञ्जयः ५, पुरञ्जय (कहलायेगा) यदु ७. यदु 
करिष्यति १०. कर देगा भद्रकान्‌॥ ०. भद्र 


श्लोकार्थ- मगधवासियों का राजा विश्‍वफूजि दूसरा पुरञ्जय कहलायेगा। वह ब्राह्मणादि उच्च 
दर्णो को यदु-भद्र-पुलिन्द जाति का मलेच्छ कर देगा ॥ 


अ० १] द्वदशः स्कन्धः [ ७११ 


सप्तत्रिशः श्लोकः 
प्रजाश्चान्रह्मभूयिष्ठाः स्थापयिष्यति दुर्मेतिः । 
बीयंवान्‌ चत्रमुत्साद्य पद्मवत्यां स वे पुरि। 
अनुगङ्गामाप्रयागं गुप्ता भोच्यति मेदिनीम्‌ ॥३७॥ 


पदच्छेद-- प्रजाः च अब्रह्म भूपिष्ठाः स्थापयिष्यति दुर्भति । 
वीर्यवान्‌ क्षत्रम्‌ उत्साद्य पद्मवत्याम्‌ स वे पुरि॥ 
अनुगङ्काम्‌ अप्रयागम्‌ गुप्ताम्‌ भोक्ष्यति मेदितीम्‌ ॥ 


शब्दार्थ 
प्रजाः च ५. जनता की उत्साद्य ५. उजाड़कर 
अब्रह्म ७. शूद्र पद्मवत्याम्‌ १०. पद्मावती नामक 
पिष्ठिः ६. प्रायः सःवे १. वह 
स्थापयिष्यलि दे स्थापना करेगा (और) पुरि। ११. पुरी को राजधानी बनाकर 
बुंतिः । ३. दुष्ट बुद्धि (पुरञ्जय) अनुगङ्काम्‌ १२. हरिद्वार से लेकर 
वीयंवान्‌ २. बली एवम्‌ अप्रयागम्‌ १३. प्रयाग तक 
क्षत्रम्‌ ४. छत्रियों को ता १४. सुरक्षित 
भोक्ष्वति १५. पृथ्वी का उपभोग करेगा 
मेदिनीम्‌ ।। 


इलोकार्थ--वह बली एवं तुष्ट बुद्धि पुरञ्जय क्षत्रियों को उजाड़कर प्रायः शुद्र जनता को स्थापना 
करेगा । और पद्मावती नामक पुरी को राजधानी बनाकर हरिद्वार से लेकर प्रयाग तक 
सुरक्षित पृथ्वी का उपभोग करेगा ॥ 


अष्टत्रिंशः श्लोकः 
सौराष्ट्रावन्त्याभीराश्च शूरा अबु दमालवाः । 
व्रात्या द्विजा भविष्यन्ति शद्रप्राया जनाधिपाः ॥३८॥ 


पदच्छेद - त 

सौराष्ट्र आवन्त्य आर्भोशः च शुरा अबु द मालवा: । 

व्रात्याः द्विजाः भविष्यति शुद्र द्रायाः जना घिपाः ।। 
शब्दार्थ 
सौराष्ट्र १. सौराष्ट्र व्रात्या 4. संस्कार शुन्य 
आवन्त्य २, अवनी द्विजाः ८. ब्राह्मण 
आर्मोराः ३. आभीर भविष्यन्ति १०. हो जायेंगे (तथा) 
च ६, और शुद्र १३. शुद्र 
शुराः ४, शूर प्रायाः १४. तुल्य (हो जायेंगे) 
अबु द ५. अबु द जन १२. लोग भो 
भालवा: । ७. मालव देश के आधिपाः ॥ ११. राजा 


एलोकार्थ--सौराष्ट्र, अवनी, आभीर, शूर, अबुद ओर मालव देश के व्राह्मण संस्कार शुन्य हो 
जायेंगे । तथा राजालोग भी शुद्र तुल्य हो ज।येगे ॥ 


७१६ ] श्रीमद्भागवत [ अ० १ 


एकोनचल्वारिशः श्लोकः 
सिन्धोस्तट चन्द्रभागां कौन्ती काश्मीरसण्लम 
भोच्यन्ति शूद्रा ब्रात्याद्या म्लेच्छाश्चन्रह्मवचंसः ॥३६॥ 


पदच्छेद-- 
सिन्धोः तटम्‌ चन्द्र भागाम्‌ कोम्तोम्‌ काश्मीर मण्डलम्‌ । 
भोक्ष्यन्ति शुद्रा व्रात्य आद्याः मलेच्छाः च अन्नह्य वच॑सः ।। 
शब्दाथ-- 
सिन्धोः १. सिन्धु भोक्ष्यन्ति १२. शासन हो जायेगा 
तटम्‌ ४. तट शुद्रा ७. शुद्रों तथा 
चन्द्र भागाम्‌ २. चन्द्र भागा ब्रात्याआद्याः १०. व्रात्यादि ब्राह्मणों और 
कोन्तीम्‌ ३. कोन्तो पुरी का मलेच्छाः च ११. मलेच्छों का 
काश्मीर ५. और काश्मोर अब्रह्मा ८. ब्रह्म 
मण्डलम्‌। ६. मण्डल पर वचसः ॥। ६. तेज से हीन 


रलोकाथं-सिन्धु, चन्द्र भागा, कोन्ती पुरी का तट और काइमीर मण्डल पर शुद्रो तथा ब्रह्म तेज 
से हीन व्रात्यादि ब्राह्मणों ओर मलेच्छों का शासन हो जायेगा ॥ 


चत्वारिशः श्लोकः 
तुल्यकाला इमे राजन म्लेच्छुप्रायाश्य भूथृतः । 


एतेऽधर्मादतपराः फलगुदास्तीन्रमन्यवः ॥४०॥ 

पदच्छेद-- 

तुल्य काला: इमे राजन्‌ मलेच्छ प्रायाः च भुभृतः । 

एते अधमं अनृतपराः फल्गुदाः तीब्र मन्यवः ॥ 
शब्दार्थ 
तुल्य कालाः ६. एकही समय राज्य करगे एते ७. ये सेब 
इमे २. ये सब अधर्म ८. अधर्मी और 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ । अनुतपराः ४. असत्यपरायण 
मलेच्छ ४. मलेच्छ फहगुदाः १०. स्वल्पदानी और 
प्रायाः च ३. प्रायः तीव्र ११. अत्यन्त 
भुभृतः । ५, राजालोग मन्यवः । १२. क्रोधो होंगे 


शलोकाथं-हे राजन्‌ ! ये सब प्रायः मलेच्छ राजा लोग एक ही समय राज्य करेंगे । ये सब अधर्मो 
झौर असत्य परायण स्वल्पदानी और अत्यन्त क्रोधी होंगे ॥ 


अ> १) द्वादशः स्कन्ध: [ ७१७ 


eens 


एकचतारिश; श्लोकः 
स्त्रीबालगोद्रिजध्नार्च परदारघनाहृतः । 
उदितास्तमितप्राया अल्पसत्वाल्पक्रायुषः ॥४१।। 


पदच्छेद-- 
स्त्रीबालगो द्विजघ्नाः च परदार धना आहताः। 
उदित अस्तमित प्राया अल्प सत्त्व अत्पक आयुषः ॥। 
शब्दार्थ-- 
स्त्रो १. ये लोग स्त्रियों उदित ७. क्षण में बढ़ने वाले तथा क्षणमें 
बालगो २. बच्चों-गौओं अस्तमितप्रायाः२. घटने वाले 
हिजध्नाः ४. ब्राह्मणों को मारने वाले अल्प ८. थोड़ी 
चः ३. और सत्त्व १०. शक्ति वाले 
परदारधन ५. दूसरे की स्त्री और धन अहपक ११. तथा कम 
आहृताः। ६. हरने के लिये उत्सुक आयुषः |; १३. आयु वाले होंगे 


श्लोकथं--ये लोग स्त्रियों, बच्चों गौओं ओर ब्राह्मणों को मारने वाले, दूमरे की स्त्री और धन 
हरने के लिये उत्सुक क्षण में बढ़ने वाले तथा क्षण में घटने वाले, थोड़ी शक्ति: बाले, 
तथा कम आयु वाले होंगे ।। 
द्विचत्वारिंशः श्लोकः 
असंस्कृत! क्रियाहीना रजसा तमसाऽऽृताः । 
प्राजास्ते भच्च यिष्यन्ति म्लेच्छाः राजन्यरूपिणः ॥४२॥ 


पदच्छेद -- 
असस्कृताः क्रियाहीना रजसा तमसा आवृताः । 
प्रजाः ते भक्षयिष्यन्ति मलेच्छाः राजन्य रूपिणः ॥। 
शब्दार्थ -- 
असंस्कृता १. संस्कार हीन प्रजा ११. प्रजाओं का 
क्रिया २. कतंव्य ते १०. वे लोग 
हीना ३. शुन्य भक्षयिष्यन्ति १२. शोषण करगे 
रजसा ४. रजोगुग और मलेच्छाः ८. मलेच्छ 
तमसा ५. तमोगुण से राजन्य ०. राजा के 
आवृताः । ६. आवृत (तथा) रूपिणः ॥। ५. वेश में 


एलोकार्थ -संस्का र हीन कतंव्य शुन्य रजोगुण ओर तमोगुण से आवृत तया राजा के वेश में मलेच्छ 
वे लोग राजाओं का शोषण करेंगे ॥ 


७१८ ) श्रीमद्भागवते ( श्र १ 


त्रयचत्वारिशः श्लोकः 


तन्नाथास्ते जनपदास्तच्छीलाचारवादिनः । 
अन्योन्यतो राजभिश्च चय यास्यन्ति पीडिताः ॥४३॥ 


पदच्छेद -- 

तत्‌ नाथाः ते जनपदाः तत्‌ शीला आचार वादिनः । 

न्यो अन्यतः राजभिः च क्षयम्‌ यास्यन्ति पीडिताः ॥ 

शब्दाथं-- 
बव्‌ १. वे ही जिनके अन्यो- ५. परस्पर 
नाथा २. स्वामो होंगे अन्यतः &. परस्पर 
लेजलपदाः ३. जनपदवासी लोग राजभिःच ७. वे राजाओं के द्वारा तथा 
तत्‌ ४. उन्हीं की तरह क्षयम्‌ ११. क्षय को 
शील आचार ५. स्वभाव आचरण ओर यास्यन्ति १३. प्राप्त हो जायेंगे 
वादितः । ६. भाषण करने वाले हो जायेंगे पोडिता; ॥ १०, पीड़ित होकर 


श्लोकाथं-वे ही जिनके स्वामी होंगे, जनपद वासो लोग उन्हों की तरह स्वभाव-आचरण और 
जु भाषण करने वाले हो जायंगे। वे राजाओं के द्वारा तथा परस्पर षोड़ित होकर क्षय 
को प्राप्त हो जायेंगे । 


शोमद्धागवत महापुराणम्‌ पारमहंस्यां संहितायां 
द्वादश स्कन्धे प्रथमः अध्यायः ॥१॥ 


श्रौमद्भाँगवतमहापुराएम्‌ 
द्वादशः स्कन्धः 
द्विलीयः ड्यास: 
प्रथमः श्लोकः 
श्री शुक उवाच-ततश्चनुदिनं ध्मः सत्यं शौचं क्षमा दया। 
कालेन बलिना राजन्‌ नङ्चयत्यायुबलं स्मरतिः ॥१॥ 


पदच्छेद 
ततः च अनुदिनम्‌ धर्मः सत्यम्‌ शोचम्‌ क्षमा दया। 

द्‌ कालेन बलिना राजन्‌ नडक्ष्पन्ति आयुः बलम्‌ स्मृतिः ॥ 
शब्दार्थ-- 
ततः च १. तदनन्तर कालेन ४. समय के कारण 
अनुदिनम्‌ ५. दिन अनुदिन प्रजाका बलिना ३. बलवान्‌ 
ध्मः ६. धर्म राजन्‌ २. हे राजन! 
सत्यम्‌ ७, सत्य नङक्ष्पन्ति १२. नष्ट होती जायेगी 
शोचम्‌ ८५. पवित्रता आयुः बलम्‌ १०. आयु शक्ति 
क्षमाग्या। ८६ क्षमा-दया स्मृतिः ११. और स्मृति 


श्लोकाथं-तदनन्तर हे राजन्‌ ! बलवान्‌ समथ के कारण दिन अनुदिन प्रजा का धर्म सत्य, पवित्रतां, 
क्षमा, दया, आयु, शक्ति औ स्मृति नष्ट होती जायेगी ।। 


द्वितीयः श्लोकः 
वित्तमेव कलौ नृणां जन्माचारुणो दयः । 
धर्मन्यायव्यवस्थायां कारणं बलमेव हि ॥२॥ 


पदच्छेद 

वित्तम्‌ एव कलो नृणाम्‌ जन्म आचार गुण आदयः। 

घमं न्याय व्यवस्थायाम्‌ कारणम्‌ बलम्‌ एव हि ॥ 
शब्दार्थ 
वित्तम्‌ २. धन धमं न्याय ७. धर्म और न्याय को 
एव ३. ही व्यवस्थायाम ५. व्यवस्था में 
कलो १. कलियुग में कारणम्‌ १३. कारण है 
नृणाम्‌ ४. मनुष्यों को बलम्‌ १०. बल 
जम्म आचर ५. कुलीनता आचरण ओर एव ११. ही 
गुण आदयः। ६. गुणों के उदय का प्रमाण हि॥ द. निश्चित रूप से 

होगा 


एलोकार्थ--कलियुग में धन ही मनुष्यों को कुलीनता-आचरण और गुणों के उदय का प्रमाण होगा । 
धर्म और न्याय की व्यवस्था में निश्चित रूप से बल ही कारण है॥ 


श्रीमद्भागवते [ अन १ 


७२० ] 
तृतीयः श्लोकः 
दास्पत्येऽभिरुचिहेतु्मायेव ब्यावहारिके । 
स्त्रीत्वे पुंस्त्वे च हि रतिविप्रत्वे सूत्रमेव हि ॥३॥ 
पदच्छेद-- 
दाम्पत्ये अभिरुचिः हेतु माया एव व्यावहारिके । 
स्त्रीत्वे पुंस्त्वे च हि रतिः विप्रत्वे सुत्रम्‌ एव हि॥ 
शड रार्थ-- 
दाम्पत्ये १. विवाह सम्बन्ध में स्त्रीत्वे ७. स्त्री और 
अभिरुचि, २. (वर-कन्या की) पसन्द हो पंस्त्वे ८. पुरुष की श्रेष्ठता 
हेतुः ३. कारण होगी च हिरतिः 5५. रति ही होगी 
माया ५. छल-कपट बिप्रत्वे १०. ब्राह्मण का चिह्न 
एव ६. ही कारण होगा सुत्रम्‌ ११. यज्ञोपत्रीत 
व्यावहारिके। ४. व्यवहार की निपुणता में एवहि॥ १२. मात्र होगा 


श्लोकार्थ-विवाह 


सम्बन्ध में वर-कन्या की पसन्द ही कारण होगी । व्यवहार की निपुणता छल- 


कपट ही कारण होगा । स्त्री ओर पुरुष को श्रेष्ठता रति ही होगी । ब्राह्माण का चिह्न 
यज्ञोपवीत मात्र होगा ॥ 


पदच्छेद 


शब्दाथं-- 
लिङ्गम्‌ 
एब “ 
आश्रम 
ख्यातो 
अन्योन्य 
आपत्ति 
कारणम । ७, 


श्लोकार्थ-- वस्त्र- 
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6 $ 
चतुथः श्लोकः 
लिङ्ग मेवाश्रमर्यातावन्योन्यापत्तिकारणम्‌ । 
अवत्या न्यायदौबल्यं पाण्डित्ये चापलं वचः ॥४॥ 


लिङ्गम्‌ एव आश्रम ख्यातो अन्योन्य आपत्ति कारणम्‌ । 
आवृत्या न्याय दोर्बल्यम्‌ पाण्डित्ये चापलम्‌ वचः॥ 


वस्त्र-दण्ड-कमण्डल आदि आवृत्या व. धन खचे न करने से 

हो न्याय ८. न्याय 

आश्रम कों दौर्बल्यम्‌ १०. नहीं मिल सकेगा 
पहिचान होगी पाण्डित्ये १३. पाण्डित्य का बोधक होगा 
एक दूसरे का चिह्न चापलस्‌ ११. चपलः 

स्वीकार करना हो वचः ।। १२. वचन बोलना ही 


आश्रम का स्वरूप होगा 
ण्ड-क्मण्डल आदि चिह्न हो आश्रम की पहिचान होगी ' एक दूसरे का चिह्न 


स्वीकार करना ही आश्रम का स्वरूप होगा। धन-खच न करने से न्याय नहीं मिल 


सकेगा 


। चपल वचन बोलना ही पाण्डित्य का बोधक होगा ॥ 


० २] द्वादशः स्कन्धः [ ७२१ 


पञ्चमः श्लोकः 
अनाढयतेवासाध॒त्वे साधुत्वे दम्भ एव तु। 
स्वीकार एव चोद्वाहे स्नानमेव प्रसाधनम्‌ ॥५॥ 


पदच्छेद-- 
अनाढयता एव असाधुत्वे साधुत्वे दम्भ एव तु । 
हि स्वीकार एव च उद्वाहे स्नानम्‌ एव प्रसाधनम्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
अनाढयता १. निधनता स्वीकार ५. पारस्परिक स्वोकृति 
एव २. ही एव च ७. हो पर्याप्त होगी 
असाधुत्वे ३. असाधु होने को पहिचान उद्घाहे ७. विवाह में 
होगी | 
साधुत्वे ४. साधु होने में स्नानम्‌ १२. स्नान समझा जायेगा 
दम्भ ५. दम्भ एव ११. ही 
एव ते । ६. ही कारण होगा प्रसाधनम्‌ ॥ १०. खुङ्खार कर लेना 


रलोकाथं-निर्धनता ही असाधु होने की पहिचान होगी, साधु होने में दम्भ ही कारण होगा। 
विवाह में पारस्परिक स्वीकृति ही पर्याप्त होगी । श्रृङ्गार कर लेना ही स्नान समझा 


जायेगा ॥ 
: श्लोकः 


दूरे वाययनं तीथ लावण्यं केशधारणम्‌ । 
उदरम्भरता स्वाथः सत्यत्वे धाष्टयमेव हि ॥६॥ 


पदच्छेद 

दूरे वारि अयनम्‌ तोर्थम्‌ लावण्यम्‌ केशधारणम्‌ । 

उदरम्भरता स्वार्थः सत्यत्वेधाष्ट्यम्‌ एव हो ॥ 
शब्दाथं -- 
द्रे १. दूर में स्थित उदरम्भरता ७. अपना पेट भर लेना 
वारि अयनम्‌ २. जल संस्थान (तालाबादि) स्वार्थाः ८. पुरुषार्थ कह लायेगा 
तोथंम्‌ ३. तीथं कहलायेगा सत्यत्वे ११. सत्यता होगी 
लावण्यम्‌ ६. सौन्दर्य (समझा जायेगा) धाष्टंयम्‌ 5. ढिठाई से बोलना 
केश ४. बाल एवहो॥ १०. ही 
धारणम्‌। १. धारण करना 


इलोकार्थ-दूर में स्थित जल संस्थान तालाबादि तीर्थ कहलायेगा, बाल धारण करना सौन्दर्य 
समझा जायेगा । अपना पेट भर लेना पुरुषार्थ कहलायेगा। ढिठाई से बोलना हो 
सत्यता होगी ॥ 


श्र 


७२२ ] श्रौमद्भागवतै | [ १० २ 


सप्तमः श्लोकः 


दाच्यं कुटुम्बभरणं यशोऽर्थं धमसेवनम्‌ । 
७ ९ गे 
एवं प्रजाभिदु ष्टाभिराकी्णे चितिमण्ड ले ॥७॥ 


पदच्छेद-- 

दाक्ष्यम्‌ कुटम्बभरणम्‌ यशः अर्थेधर्म सेवनम्‌ । 

एवम्‌ प्रजाभिः दुष्टाभिः आकीणे क्षितिमण्डले ॥ 
शब्दार्थ-- 
दाक्ष्यम्‌ ३. दक्षता का लक्षण होगा एवम्‌ ७, इस प्रकार 
कुटुम्ब १. कुटुम्ब का प्रजाभिः ११. प्रजाओं से 
भरणम्‌ २. भरण-पोषण कर लेना दुष्टाभिः १०. दुष्ट 
यशः ४. यशके आकोर्ण १२. व्याप्त हो जायेगा 
अर्थे ५, लिये क्षिति ८. पृथ्वी 
धर्म सेवनम्‌ । ६. धर्म का सेवन किया जायेगा मण्डले ॥ दै. मण्डल 


एलोकाथं- कुटुम्ब का भरण-पोषण कर लेना दक्षता का लक्षण होगा। यश के लिये धमे का सेवन 
किया जायेगा । इस प्रकार पृथ्बी मण्डल दुष्ट प्रजाओं से व्याप्त हो जायेगा ॥ 


अष्ठमः श्लोकः 
ब्रह्मविट्च्‌त्रशद्राणां यो बली भविता नृपः। 
१ खर ९० ९ ९ 
प्रजा हि लुब्धे? राज न्येनिध णेदस्युधमनिः ॥८॥ 


पदच्छेद-- 
ब्रह्मविट क्षत्र शुद्राणाम्‌ यः बलो भविता नप: । 
प्रजा हि लुब्धैः राजन्येः निध णेः दस्यु धर्माभः ।। 
शब्दार्थ -- 
ब्रह्माविट १. ब्राह्मण, वैश्य प्रजा हि ७. प्रजायें 
क्षत्र २. क्षत्रिय और लुब्धेः ८. लोभी 
शृद्राणाम्‌ ३. शुद्रो में राजन्यः १२. राजाओं से त्रस्त होगी 
यः बली ४. जो बलवान होगा निध णः ८. निदंय और 
भविता ६. हो जायेगा दस्यु १०. लुटेरों के 
न्‌पः । ५. वही राजा धर्मोभः ॥। ११. धर्म वाले 


श्लोकार्थ--ब्राह्मण, वैश्य, क्षत्रिय और शुद्रो में जो बलवान होगा वहो राजा हो जायेगा । प्रजायं, 
लोभी, निर्दय ओर लुटेरों के धर्म वाले राजाओं से त्रस्त होगो ॥ 


झ० २) द्वादश: स्कन्ध: [ ७२३ 


आच्छिन्नदारद्रविणा यास्यन्ति गिरिकाननम्‌ । 


शाकसूलामिषक्षौद्रफलपुष्पाच्टिमोजनाः ॥६॥ 

पदच्छेद-- 

आच्छिन्न दार द्रविणा: यास्यन्ति गिरि काननम्‌ । 

शाकमुल आमिष क्षोद्र फल पुष्प अष्टि भोजनाः ॥ 
शब्दार्थ-- 
आच्छिन्न ३. छिन जाने पर शाक ७, शाक-कन्द 
दार १. पत्नी और मूल ८. मूल 
द्रविणा: २. धन के आमिष ६. मांप 
यास्यन्ति ६. चलो जायेंगी और क्षौद्रफल १०. मधु-फल 
गिरि ४. प्रजायें पहाड़ों और पुष्पअष्टि ११. फूल-बोज-गुठलो का 
कानतम । ५. जड़लों में भोज?: ॥ १२. भोजन करेगी 


एलोकाथं--पत्नी और धन के छिन जाने पर प्रजायें पहाड़ों और जङ्कलों में चलो जायेगी । और 
शाक-कन्द-मुल-मांस्त-मधु-फल-फूल-बोज और गुठली का भोजन करेगी 


दशमः श्लोकः 


अनावृष्ट्या विनङ्क्ष्यन्ति दुभि चकरपीडिताः । 
शीतवातातपप्रावृड्हिमेरन्योन्यतः प्रजाः ॥१०॥ 


पदच्छेद 
अनावृष्ट्या विनङक्षयन्ति दुभिक्षकर पोड्ताः । 
शीत वातातप प्रावृझ हि में: अन्योन्यतः प्रजा: ॥ 
शब्दार्थ-- 
अनावष्टया १. वर्षा का अभाव शीत ४. सर्दी 
बिनइूक्षयन्ति १०. नष्ट हो जायेंगी बातातप ५. आँधी-लु 
दुभिक्ष २. दुभिक्ष प्रावझ्हिमं: ६. वर्षा-पाला 
कर ३. कर भार अन्योन्यतः ७. तथा आपस के संघर्ष से 
पीडिताः दे. पीडित होकर प्रन! : ॥। ५, प्रजाये 


इलोकाथं-वर्षा का अभाव कर भार दुर्भिक्ष कर भार, सरदो, आंधो, लू, वर्षा-पाला तथा आपस 
के संधषं से प्रजायें पीडित होकर नष्ट हो जायेंगी ।। 


७२४ ] श्रीमद्भागवत [ ०२ 


PET क नि री पन त जज क त जज न न कल्क छ त त न त क त त ता क त लक आर ORG HESS 0 लक SUS 


एकादशः श्लोकः 
चत्तडभ्यां व्याधिभिश्चव सन्तप्स्यन्ते च चिन्त्या । 
चिशद्विशतिवर्षाणि परमायुः कलौ नणाम्‌ ॥११॥ 


पदच्छेद-- 
क्षत्तडभ्याम्‌ व्याधिभिः च एव सन्तप्स्यन्ते च चिन्त्या । 
त्रिशत्‌ विशति वर्षाणि परमाणुः कलो नणाम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
क्षत्तडभ्याम्‌ १. लोग भूख-प्यास त्रिशत्‌ ११. तीस 
व्याधिभिः २. रोग विशति १-. वीसया 
च एव ५, भी वर्षाणि १२. वर्षों की होगो 
सम्तप्स्यन्ते ६. दुःखी होंगे परमायुः 5. परमापु 
च ३. और कलो ७. कलियुग में 
चिन्त्या । ४. चिन्ता से नणाम्‌ । =. मनुष्यों को 


इलोकार्थ- लोग भूख-प्यास-रोग ओर चिन्ता से भी दुःखी होंगें । कलियुग में मनुष्यों की परमायु 
बीस या तीस वर्षो की होगी ।! 


द्वाविंशः श्लोकः 


च्ीयमाणेषु देहेषु देहिना कलिदोषतः । 
वर्णाश्रमवतां धमे नष्टे वेदपथे नणाम्‌ ॥१२॥ 


पदच्छेद 
क्षीयमाणेष देहेषु देहिनाम्‌ कलिदोषतः । 
वर्णा्रमवताम्‌ धर्म नष्टे वेदपथे नृणाम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
क्षीयमाणेषु ५. क्षीण होते लगेंगे वर्णाश्नमत्रताम्‌ ६. वर्ण और आश्रम वासी 
देहेषु ४. शरीर घमं ८. धर्मं तथा 
तेहिनाम्‌ ३. प्राणियों के नष्टे १०. नष्ट हो जायेंगे 
कलि १. कलिकाल के वेदपथे ८. वेद मागं 
दोषतः । २. दोषसे नृणाम्‌ ।। ७. मनुष्यों का 


इलोकार्थ--कलिकाल के दाष से प्राणियों के शरीर क्षीण होने लगेंगे । वणं और आश्रम वासो 
मनुष्यों का धर्म तथा वेद मागं नष्ट हो जायेंगे ॥ 


अ० २) द्वादश: स्कन्धः [ ७२५ 
त्रयोदशः श्लोकः 
पाखण्डप्रचुरे धर्म दस्युप्रयेषु राजसु । 
चौरया नृतवृथाहिसानानावृत्तिषु वे नषु ॥१३॥ 
पदच्छेद 
पाखण्ड प्रचरे धर्म दस्यु प्रायेषु राजसु । 
चौर्यं अनृत वृथा हिसा नाना वृत्तिषु वेनुषु ॥ 
शब्दार्थ-- 
पाखण्ड २. पाखण्ड की चौयंअनृत्त ५. चोरी, झुठ 
प्रचुरे ३. प्रचुरता होगो वृथा ८६. निरपराध 
धर्म १. धर्म में हिसा १०. हिसा ओर 
दस्यु ५. चोर डाकू के नाना ११. नाना प्रकार के... 
प्रायेषु ६. समान हो जायेंगे वत्तिषु १२. कुकर्मों से जीविका चलायेंगे 
राजसु । ४. राजा लोग वेनुषु ॥। ७. मनुष्य 


श्लोकार्य - धर्म में पाखण्ड की प्रचुरता होगी, राजा लोग चोर डाकू के समान हो जायेंगे मनुष्य 
चोरी-झुठ-निरपराध, हिंसा और नाना प्रकार के कुकमों से ज्ञोविका चलायेंगे। 


चतुदशः श्लोकः 


शद्रप्रायेषु वर्णषुच्छागप्रायास धेनुषु । 
गृहपायेष्वाश्रमेषु यौनप्रायेषु बन्धुषु ॥१४॥ 


पदच्छेद 

शुद्र प्रायेषु वर्णेषु छाग प्रायाशु धेनुषु । 

गह प्रायेषु आश्रमेषु योन प्रायेषु बन्धुषु ॥ 
शब्दार्थ 
शुद्र ३. शूद्र के गृह ८. गृहस्थ आश्रम के 
प्रायेषु ३. समान (तथा) प्रायेषु 5. समान हो जायेंगे (और) 
वर्णेषु १. चारों वणं आश्र मेष ७. सभी आश्रम 
छाग ५. बकरियों के योत ११. योन सम्बन्धी वाले हो 
प्रायास ६. समान (ओर) प्रापेषु १०. केवल 
धेनुषु । ४. गोएँ बन्धुष । १२. बन्धु कहलायेंगे 


इलोकार्थ--चारों वणं शुद्र के समान तथा गौएँ बकरियों के समान और सभी आश्राम गृहस्थ 
आश्रम के समान हो जायंगे । और केवल योन सम्बन्ध वाले ही बन्धु कहलायेंगे ॥ 


७२६ ] श्रीमद्भागवते [०२ 


पञ्चदशः श्लोक; 
अणुप्रायास्वोषथीषु शमीप्रायेषु स्थास्तुपु । 
चिद्युत्प्रायेषु मेघेषु शन्यप्रायेघु सद्झसु ॥१५॥ 


पदच्छेद 
अणु प्रायासु ओषधीषु शमौ प्रायेषु स्थास्नुषु । 

विद्युत्‌ प्रायेषु मेघेषु शुन्य प्रायेषु सद्मसु ॥ 
शब्दाथ-- 
अणु ३. छोटी-छोटी हो जायेंगी विद्युत्‌ ८. बिजलियाँ होंगी जल नहीं होगा 
प्राधास्‌ २. प्रायः प्रायेष ८. प्रायः 
ओषध्रीषु १. ओषधियाँ मेघेष्‌ ७, बादलों में 
शभी ६. शमी वृक्ष के समान हो जायेंगे शून्य १२. सूने-सूने हो जायेंगे 
प्रायेष ५. अधिकतर प्रायेष ११. अधिकतर 
स्थास्नुष। ४. वृक्ष सद्मसु । १, गृहस्थों के (घर) 


श्लोकार्थ--ओषधियाँ प्रायः छोटी-छोटी हो जायेंगी, वृक्ष अधिकतर शमी वृक्ष के समान हो जायेंगे । 
बादलों में बिजलियाँ होंगी, जल नहीं होगा । गृहस्थों के घर अधिकतर सूने-सूने 
हो जायेंगे ॥ 


षोडश: श्लोकः 


इत्थंकलौ गतप्राये जने तु खरधमिणि । 
धमत्राणाय सत्वेन भगवानवतरिष्यति ।।१६॥ 


पदच्छेद-- 

| इत्यम्‌ कलो गत प्राये जने तु खर धमिणि । 

धर्मे त्राणाय सत्वेन भगवान्‌ अवतरिष्यति ॥ 

शब्दां 
हत्यम्‌ १. इस प्रकार धर्म ७. (तब) धर्म की 
कलो २. कलियुग का त्राणाय ८. रक्षा करने के लिये 
गतप्राये ३. अन्त होते-होते सत्त्वेन १०. सत्व गुण स्वोकार करके 
जनेतु. ४. मनुष्य का भगवान्‌ द. भगवःन्‌ 
खर ६. गधे जैसा हो जायेगा अवतरिष्यति ।। ११. अवतार ग्रहण करेंगे 
धमिणि। ५. स्वभाव 


श्लोऊार्थ--इस प्रकार कलियुग का अन्त होते-होते मनुष्य का स्वभाव गधे जैसा हो जायेगा । तब 
धर्म की रक्षा करने के लिये भगवान्‌ सत्त्वगुण स्वीकार करके अवतार ग्रहण करेंगे ।! 


अ०रै] 


द्वादश: स्कन्ध [ ७२७ 
सप्तदशः श्लोकः 
चराचरणुरोविष्णोरीशवरस्याखिलात्मनः । 
धर्मत्राणाय साधूनां जन्म कर्मापनुत्तये ॥१७॥ 
पदच्छेद-- 
चराचर गुरोः बिष्णोः ईश्वरस्य अखिल आत्मन:। 
धमं त्राणाय साधूनाम्‌ जन्म कर्मं अपनुत्तये ॥ 
शब्दाथं- 
चराचर ४. चर-अचर जगत्‌ के धं ८. धर्म की 
गुरोः ५. गुरु त्राणाय 5. रक्षा करने के लिये (तथा) 
विष्णोः ६. विष्णुको साधूनाम्‌ ७. सज्जन पुरुषों के 
ईश्वरस्थ ३. ईश्वर तथा जन्म १०, जन्म और 
अखिल १. सबके कमं ११. कर्मे का बन्धन 
आत्मनः । २. आत्मा अपमुत्तये । १२. काटने के लिये (अवतार 


लेते हैं) 


एलोकार्थ--सबके आत्मा ईश्वर तथा चर-अचर जगत्‌ के गुरु विष्णु सज्जन पुरुषों के धर्म-की 
रक्षा करने के लिये तथा जन्म और कर्म का बन्धन काटने के लिये अवतार लेते हैं॥ 


अष्टदशः श्लोकः 
शस्भलग्रामसुख्यस्य ब्राह्मणस्य महात्मन! । 
भवने विष्णुयशसः कल्किः प्रादुभविष्यति ॥१८॥ 


शम्भलग्राम मुख्पस्त ब्राह्मणस्य महात्मनः । 
भवने विष्णु यशसः कल्किः प्रादुः भविष्यति ॥ 


पदच्छेद -- 

शब्दार्थ 

शम्भल १. शम्भल 
ग्राम के २. ग्राम के 
मुख्यस्य ३. प्रधान 
ब्राह्मणस्य ४. ब्राह्मण 
महात्मनः। ५. महात्मा 


प्रादुर्भाव होगा ॥ 


भवने 
विष्णु 
यशसः 
कल्कि 


भवन में 

विष्णु 

यश के प 

. कल्कि भगवान्‌ का 


डर 6m री 


त्म प्राडुभेविष्यति ।। १०. प्रादुर्भाव होगा 
श्लोकार्थ--शम्भल ग्राम के प्रधान ब्राह्मण महात्मा विष्णु यश के भवन में कल्कि भगवान्‌ का 
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एकोनर्विंशः श्लोकः 
अश्वमाशुगमारुत्य देवदत्त जगत्पतिः | 
असिना साधुदमनमष्टेश्व यंगुणान्वितम्‌ ॥१६॥ 


पदच्छेद 

अश्वम्‌ आशुगम आरुह्य देवदत्तम्‌ जगत्पतिः । 

असिना असाधु दमनम्‌ अष्ट ऐश्वर्य गुणान्बितम्‌ ।। 
शब्दार्थ-- 
अश्वम्‌ ६. अश्व पर असिना ८. तलवार से 
आशुगम ५. शीक्रगामी असाधु द. दुष्टों का 
आरुह्य ७, चढ़कर दमनम्‌ १०. दमन करगे 
देवदत्तम्‌ ४. देवदत्त नामक अष्ट ऐश्बये १. अष्ट सिद्धियो और 
जगत्पतिः। ३. जगत्पति भगवान्‌ गुणान्वितम्‌ ।। २. गुणों से युक्त 


$लोकार्थ--अष्ट सिद्धियों और गुणों से युक्त जगत्पति भगवान्‌ देवदत्त नामक शोध्रगामी अश्‍व पर 
चढ़कर तलवार से दुष्टों का दमन करेगे ॥ 


विशः श्लोकः 


विचरन्नाशुना चोण्यां हृयेनाप्रतिमद्युतिः । 
नपलिङ्गच्छुदो दस्यून कोटिशो निहनिष्यति ॥२०॥ 


पदच्छेद 

विचरन्‌ आशुना क्षोण्याम्‌ होना अप्रतिम द्युतिः । 

नप लिङ्कच्छदः दस्यून कोटिशः निह निष्यति ॥। 
शब्दार्थ 
विचरन्‌ ६. विचरण करते हुये (वे) नृप ७. राजा के 
आशुना ३. शीध्रगामी लिङ्गच्छदः ८५. वेश में रहने वाले 
क्षोब्याम्‌ ५. पृथ्वो पर दस्यून १०. डाकुओं को 
होना ४. घोड़े से कोटिशः ८. करोड़ों 
अप्रतिम १. अतुलनीय निह निष्यति ॥ ११. मार डालेगे 
द्यतिः। २ कान्ति वाले 


एलोकार्थ- अतुलनीय कान्ति वाले शीघ्र गामी घोड़े से पृथ्वी पर विचरण करते हुये वे राजा के 
वेश में रहने वाले करोड़ों डाकुओं को मार डालेंगे ॥ 


{दच्छद 

शब्दार्थ-- 

अथ १. 
तेषाम्‌ ११. 
भविष्यश्ति १६. 
मनांसि १४. 
विशदानि बं । १५. 
वासुदेव कः 
अङ्गः राग ६. 
अति ७. 


द्वादश: स्कन्5ः | ७२४ 
एकविंशः श्लोकः 
अथ तेषां भविष्यन्ति मनांसि लिशदानि वे । 
वासुदेवाङ्ङरागातिपुण्यगन्धानिलस्पृशाम्‌ । 
पौरजानपदानां बै हतेषवखिलदस्युषुं ॥२१॥ 
अथ तेषाम्‌ भविष्यन्ति मनांसि विशदानि वे । 


वासुदेव अङ्ग राग अति पुष्य गन्ध अनिल स्पृशाम्‌ । 
पोरजानपदानाम्‌ वं हतेषु अखिल दस्युष ॥ 


तदनन्तर पुण्यगन्ध ८. पवित्र गन्ध वाले 

उन अनिल 5. वायु के रट? 
हो जायेंगे स्पृशाम्‌ । १०, स्पशंसे 

हृदय पौरजान १२, नगर और 

पवित्र पदानाम १३, दैश की प्रजाओं के 
भगवान्‌ कल्कि के वै हतेष्‌ ४. संहार हो जाने पर 
शरीर में लगे अङ्गराग के अखिल २. सभी 

अत्यन्तः दस्पुष्‌ ॥ ३. डाकुओं का: 


शलोकाथं तदनन्तर सभा डाकुओं का संहार हो जाने पर भगवान्‌ कल्कि के शरोर में लगे अङ्गराग 
के अत्यन्त पवित्र गन्ध वाले वायु के स्पर्श से उन नगर ओर देश की प्रजाओं के हृदय 
पवित्र हो जायेंगे ॥ 


द्विशः श्लोक! | 
तेषां प्रजाविसगश्च स्थविष्ठः सस्भविष्यति । 
वासुदेवे भगवति सत्त्वसूतों हृदि स्थिते ॥२२॥ 


ग तेषाम्‌ प्रजा विसर्गश्च स्थविष्ठः सम्भविष्यति । 

है वासुदेवे भगवति सत्वमूर्ते हृदि स्थिते ॥ 
शब्दाथ-- 
तेषाम्‌ ६. उनरी वासुदेवे ४. वासुदेवे के 
प्रजा ७. सन्तान भगवति ३. भगवान्‌ 
विसतगश्च ८. पहले के समान सत्त्वमुतं २. सत्त्वमूति 
स्थविष्ठ दै. हृष्ट-पृष्ट हृदि १. . हृदय में 
सम्भविष्दाति । १०. होने लगेगो स्थिते ॥। ५. विराजमान होने से 


श्लोकाथ--हृदय में सत्त्वमूति भगवान्‌ वासुदेव के विराज मान होने से उनकी सन्तान पहले. के 
समान हूष्ट-पुष्ट होने लगेगी ॥ 


७३० ] धीमंदेभागवतै 


त्रयोविंशः श्लोकः 


| छ० ३ 


यदावतीर्णो भगवान्‌ कल्किधमंपतिहरि! । 
कुतं भविष्यति तदा प्रजासूतिश्व सार्विकी ॥२३॥ 


पदच्छेद-- 
यदा अवतीर्णः भगवान्‌ कल्किः धर्मपतिः हरिः। 
कृतम्‌ भविष्यति तदा प्रजा सुतिः च सात्तिवकी ॥ 
शब्दार्थ-- 
यदा १. जब कृतम्‌ ८. सत्ययुग 
अवत्तीणेः ६. अवतार लेंगे भविष्यति ठ. हो जायेगा 
भगवान्‌ ४. भगवान तदा ७. तब 
क हिकः ५. कल्कि के रूप में प्रजा सुतिः ११. प्रजा की सम्तान परम्परा 
धर्म पतिः २. धर्म रक्षक च १०. भौर 
हरिः। ३. श्रीहरि सात्त्विको ।। १२. सत्व युग से युक्त हो जायेगी 


शलोकार्थ-जब धर्म रक्षक श्री हरि भगवान्‌ कल्कि के रूप में अवतार लेंगे, तब सत्य युग हो जायेगा 
और प्रजा को सन्तान परम्परा सत्त्व युग से युक्त हो जायेगी ।। 


चतुविशः श्लोकः 


यदा चन्द्रश्च सूयंश्च तथा लिष्यबुहस्पती । 
एकराशौ समेष्यन्ति तदा भवति तत्‌ कुतम्‌ ॥२४॥ 


पदच्छेद 
यदा चन्द्रः च सूर्यः च तथा तिष्य ब्रृहस्पतौ । 
एकराशो समेष्यन्ति तदा भवति तत्‌ कृतम्‌ ॥ 
शब्दार्थ- 
यदा १. जब एकराशौ ७. एकराशिपर 
चन्द्रः च २. चन्द्रमा समेष्यन्ति ८. आ जाते हैं 
सुर्य: च ३. और सूर्य तदा द. तब 
तथा ४. तथा भवति १२. होता है 
तिष्य ५. पुष्य नक्षत्र तत्‌ १०. वह समय 
बृहस्पतीन्‌। ६. ओर बृहस्पति कृतम्‌ ॥ ११. सत्ययुग 


स्लोकार्थ-जब चन्द्रमा और सूर्य तथा पुष्यनक्षत्र और बृहस्पति एक राशि पर आ जाते हैं। तब 


उस समय सत्य युग होता है ॥ 


अ० २ ] द्वादशः स्कन्धः [ ७३१ 


पञ्चविंशः श्लोकः 
भेऽतीतावतेमाना ये भविष्यन्ति च पार्थिवाः । 
तेते उद्देशतः प्रोक्ता वंशीयाः सोमसूययोः ॥२५॥ 


पदच्छेद 

ये अतीता वर्तमानाः ये भविष्यस्ति च पाथिवाः। 

ते ते उद्देशतः ध्रोक्ता वंशीयाः सोमा सूर्ययोः ॥ 
शब्दार्थ-- 
ये ४. जो तेते १०. वे सब 
अतीता ६. हो गये हैं उद्देशतः ११. संक्षेत में 
बतंमाना ५. वतंमान हैं प्रोक्ता १२. बता दिये 
ये ७. जो बंशोयाः ३. वंश के 
भबिष्प्रन्तिच ८. और जो होगे सोभ १. चन्द्र और 
पाचिवा । ५. राजा सुर्येयोः ।। २. सूर्य 
श्लोका्थ- चन्द्र और सूर्य वंश के जो राजा हो गये हैं, जो बर्तमान हैं, और जो होंगे, वे सब संक्षेप 

में बता दिये ॥ 
षट्विशः श्लोकः न 
आरभ्प भवतो जन्म यावन्नन्दभिषेचनम्‌ । 
€ ७ ध्य Do 
एतदू वषसहस्र तु शत पञ्चदशत्तरम्‌ ॥२६॥ 

पदच्छेद 

आरभ्य भवतः जन्म यावत्‌ नन्द अभिषचनम्‌ । 

एतत्‌ वषं सहत्रं तु शतम्‌ पश्वदश उत्तरम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
आरभ्य ३. प्रारम्भ करके एतत्‌ ७, यह 
मवतः १. आपके वर्ष १२. वर्षकासमयहोगा 
जन्म २. जन्म से सहत्र'तु ५. एक हजार से 
यावत्‌ ६. तक शतम्‌ १०, एक सौं 
नन्द ४. नन्दके पश्चदश ११. पन्द्रह 
भभिषेचनम्‌ । ५. अभिषेक उत्तरम्‌ ॥ ८. अधिक 


श्लोकार्थ--आपके जन्म से प्रारम्भ करके नन्द के अभिषेक तक यह एक हजार से अधिक एक 
सो पन्द्रह वर्ष का समय होगा ॥। 


७३२ ] श्रीमद्भागवते [ 4०२ 


सप्तर्विंशः श्लोकः 
सप्तर्षीणां तु यौ प॒र्वौ इश्येते उदितौ दिदि । 
,तयोस्तु मध्ये नक्षत्र हश्यते यत्‌ सम निशि ॥२७॥ 


पदच्छेद-- 
सप्तर्षीणाम्‌ तु यौ पूर्वो दृश्येते उदितो दिवि । 
तयोः तु मध्ये नक्षत्रम्‌ दृश्यते यत्‌ समम्‌ निशि ॥ 
शब्दार्थ 
सप्तर्षोणाम्‌ तु २. सप्तषियों में तथोः तु ७. उन दोनों के 
यौः ३. जोदोतारे मध्ये ५. बीच में 
पु ४. पहले नक्षत्रम्‌ ११. एक नक्षत्र 
दृश्यते ६. दिखाई पड़ते हैं दृश्यसे १२ दिखाई पड़ता है 
उदितो ५, उदित हुये यत्‌ १०. जो 
निशि। १. आकाशमें सम्रम्‌ निशि॥ ८. सम भाग में रात्रि में 


श्लोकार्थ--आकाश में सप्तषियों में जो दो तारे पहले उदित हुये दिखाई पड़ते हैं उन दोनों के बीच 
में सम भाग में रात्रि में जो एक नक्षत्र दिखाई पड़ता है । 


अष्टविंशः श्लोकः 
तेनेत ऋषयो युक्तास्ति्ठन्त्यब्दशतं नणाम्‌ । 
ते त्वदीये द्विजाः काले अधुना चाश्रिता मघाः ॥२८॥ 


प इच्छेद 

तेन एते ऋषयः युक्ताः तिष्ठन्ति अब्द शतम्‌ नृणाम्‌ । 

ते त्वदीये दविजाः काले अधुना च आशिता: मघाः ॥ 
शब्दार्थ 
तेन एते १. उस नक्षत्र के ते ७. वे 
ऋषयः 1३, ये सष्तञऋृषिगग त्वदीयेद्विजाः ८. सप्त ऋषिगण तुम्हारे 
युक्ताः २. साथ काले द जन्म के समय 
तिष्ठन्ति ६. रहते हैं अधुना १०. और इस समय भी 
अब्द शतम्‌ ५. सों वर्ष तक च आश्रिताः १२. स्थित हैं 
नणाम्‌ । ४. मनुष्यों की गण्ना से मघाः ११. मधा नक्षत्र पर 


श्लोकार्थ--उ स नक्षत्र के साथ ये सप्तऋषिगण मनुष्यों को गणना से सौ वर्ष तक रहते हैं । वे 
सप्त ऋषिगण तुम्हारे जन्म के समय और इस समय भी मघा नक्षत्र पर स्थित हैं ॥। 


अ० २ .] द्वादशः स्कन्तः | ७३३ 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 
विषणोभंगवतो भानुः कुष्णार्योऽसौ दिवंगतः । 
तदाविशत्‌ कलिर्वोक पापे यदू रमते जनः ॥२६॥ 


१दच्छेद- 
विष्णोः भगवतः भानुः कृष्ण आख्यः असौ दिवम्‌ गतः । 

तदा आविशत्‌ कलिः लोकम्‌ पापे यत्‌ रमते जनः ॥ 
शब्दार्थ -- 
विष्णोः २, विष्णु के तदा ८. तब 
भगवतः १. भगवान्‌ आविशत्‌ १०. प्रवेश किया 
भानुः ४. अवतार स्वरूप कलिः लोकम्‌ ४. कलियुग ने संसार में 
कृष्ण आख्याः २. कृष्ण नामक पापे १३. पाप में 
असौ ५. वह यत्‌ ११. जिस कारण 
दिवम्‌ ६. स्वर्गं को रमते १४. रमण करने लगे 
गतः । ७. पधार गये जनः ।। १२. लोग 


श्लोकार्थ--भगवान्‌ विष्णु के कृषण नामक अवतार स्वरूप वह स्वगं को सिधार गये. तब कलियुग 
ने संसार में अवेश किया । जिस कारण लोग पाप में रमण करने लगे ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 


यावत्‌ स पादपद्माभ्यां स्पृशन्नास्ते रमापतिः । 
तावत्‌ कलिवें एथिवीं पराक्रान्तं न चाशकत्‌ ॥३०॥ 


पदच्छेद 
यावत्‌ सः पाद पद्याभ्याम्‌ स्पृशन्‌ आस्ते रमापतिः। 
तावत्‌ कलिः वे पृथिवीम्‌ पराक्कान्तुम्‌ न च अशकत्‌ ।। 
शब्दार्थ 
यावत्‌ १. जब-तक तावत्‌ ७. तब-तक 
सः ३. वे श्रीकृष्ण अगने कलिः ८. कलियुग 
पादपद्माश्थाम्‌ ४. चरण कमलों से वपूथिवीम्‌ 2. पृथ्वीको 
स्पृशन्‌ १ पृथ्वी का स्पर्श पराक्रान्तृम्‌ १०. आक्रान्त 
आस्ते ६. करते रहे नच ११. न 
रमापतिः। २. लक्ष्मो पति अशकत्‌ ॥ १२. कर सका 


रलोकार्थ- जब-तक लक्ष्मोपति वे श्रीकृष्ण अपने चरण कमलों से पृथ्वी का स्पर्श करते रहे, तंब 
तक कलियुग पृथ्वी को आक्रान्त न कर सका || 


७३४ ] श्रीमद्भागवते [ अ० २ 


एकत्रिंशः श्लोकः 
यदा देवर्षयः सप्त मघासु विचरन्ति हि । 
तदा प्रवृत्तस्तु कलिद्वांदशाञ्दशतात्मकः ॥३१॥ 


पदच्छेद-- 
यदा .देवषंयः सप्त मघासु विवरन्ति हि । 
तदा प्रवृत्तः तु कलिः द्वादश अब्द शत आत्मक : ॥। 
शब्दाथ-- 
यदा १. जब तदा ७. उस समय 
बेवषयः ३. देवर्षि (सप्तर्षि) प्रवत्त तु ८, प्रारम्भ हुआ 
संप्त २. सात कलिः ८. कलियुग 
मचासु ४. मघानक्षत्र पर द्वादश अब्द १०. देव वर्ष से बारह 
बिचरन्ति ६. विचरण करते हैं शत ११. सो वर्षो मनुष्य वर्ष से 
हि। ५. निश्चित खूप से आत्मकः ।॥ १२. ४३२००० वर्षों तक रहता है 


श्लोकार्थ--जब सात (देवषि) मधा नक्षत्र पर निश्चित रूप से विचरण करते हैं। उस समय प्रारम्भ 
हुआ कलियुग देव वर्ष से बारह सो वर्षों तक रहता है ॥ 


द्वात्रिंशः श्लोकः 


यदा मघाभ्यो यास्यन्ति पूर्वाषाढां महषयः । 
तदा नन्दात्‌ प्रभुत्येष कलिवृ द्वि गमिष्यति ॥३२॥ 


पदच्छेद 
यदा मघाम्यः यास्यन्ति पूर्वाषाढाम्‌ महषयः । ॥ 
तदा नन्दात्‌ प्रभृति एष कलिः वृद्धिम्‌ गमिष्यति ॥। 

शब्दार्थ 

यदा १. जब नन्दात्‌ ७. नन्द के समय से 

मघाम्यां ३. मघासे चलकर प्रभृति ५. लेकर 

यास्यन्ति ५. पहुँचेंगे एषः 8. यह 

पूर्बाषाढाम्‌ ४. पूर्वा षाढ नक्षत्र में कलिः १०. कलियुग 

महषयः। २. सर्प्ताष वृद्धिम्‌ ११. वृद्धिको 

तदा ६. तब गमिष्याति ॥ १२. प्राप्त करेगा 


श्लोकार्थ--जब सप्तर्षि मघा से चलकर पूर्वाषाढ नक्षत्र में पहुंचेगे, तब नन्द के समय से लेकर 
ग्रह कलियुग वृद्धि को प्राप्त करेगा ॥ 


अंश २] द्वादशं: स्कन्धः [ ७३५ 


त्रयत्रिंशः श्लोकः 
यस्मिन्‌ कृष्णो दिवं यातस्तस्मिन्ने व तदाहनि | 
प्रतिपन्न कलियुगमिति प्राहुः पुराविदः ॥३३॥ 


पदच्छेद 

यस्मिन्‌ कृष्णो दिवम्‌ यातः तस्मिन्‌ एव तदा अहनि । 

प्रतिपन्नम्‌ कलियुगम्‌ इति प्राहुः पुराविदः ॥ 
शब्दार्थ -- 
यस्मिन्‌ १. जिस दिन प्रतिपन्नम्‌ ५. आरम्भ हो गया 
कृष्णो २. श्रो कृष्ण कलियुगम्‌ ७. कलियुग का 
दिवम्‌ ३. अपने धाम को इति &. ऐसा 
यातः ४. सिधारे प्राहुः १२. कहाहै 
अस्मिन्‌ एव ५. उसी समय पुरा १०. पुरातत्त्व 
तदा अहुनि। ६. उसी दिन विदः ॥। ११. वेत्ताओं ने 


श्लोकार्थ--जिस दिन श्रो कृष्ण अपने घाम को सिधारे उसी समय उसी दिन कलियुग का आरम्भ 
हो गया । ऐसा पुरातत्त्व वेत्ताओं ने कहा है ॥ 


चतुत्रिशः श्लोकः 
दिव्याब्दानां सहस्रान्ते चतुथं तु पुनः कुतम्‌ । 
भविष्यन्ति यदा नणां मन आत्मप्रकाशकम्‌ ॥३४॥ 


पदच्छेद-- 
दिव्य अब्दानाम्‌ सहस्ररान्ते चतुर्थं तु पुनः कृतम्‌ । 
भविष्यन्ति यदा नणाम्‌ सन आत्म प्रकाशकम्‌ ॥। 
शब्दार्थ 
दिष्य १. देव भविष्यन्ति १०. होगा 
अब्दानाम्‌ २. वर्ष के हिसाब से यदा ५. जब 
सहस्रान्ते ३. एक हजार वर्षो के अन्त में नुणाम्‌ ६. मनुष्यों का 
चतुर्थं तु ४. कलियुग के चोथे चरण में मंन ७. मन 
पुनः ११. तब फिर आत्मा ८. आत्मा को 
कृतम्‌ । १२. सत्युग का प्रारम्भ होगा प्रकाशकम्‌ । ८. प्रकाशित करने वाला 


श्लोकार्थ-देव वर्षों के हिसाब से एक हजार वर्षो के अन्त में कलियुग के चोथे चरण में जब 
मनुष्यों का मन आत्मा को प्रकाशित करने वाला होगा । तब फिर सतयुग का प्रारम्भ 
होगा ।। 


७३६ ] श्रौमद्भागवतें [ ऋ० २ 


पञ्चत्रिश; श्लोकः 
इत्येष मानवो वंशो यथा संख्यायते भुवि । 
तथा विद्शूद्रविप्राणां तास्ता ज्ञ या युगे युगे ॥३५॥ 


पदच्छेद 

इति एष मानवः वंशः यथा सख्य्रायते भुविः । 

तथा विट्‌ शुद्र विप्राणाम्‌ ताः ताः ज्ञेयाः युगे-युगे ॥। 
शब्दार्थ ` 
इति एषः २. यह तथा ७. वेसे ही 
मानवः ४. मनु बिट शुद्र ६. वेश्य-शूद्र और 
शंशः ५. वंश की विप्राणाम्‌ १०. ब्राह्मणों की भी 
यथा ३. जेसे ताः ताः ११. वंश परम्परा 
संख्यायते ६. गणना होती है जञेयाः १२. समझनी चाहिये 
भुविः। १. पृथ्वी पर युगे-पुगे ॥ ८. प्रत्येक युग में 


श्लोकार्थ--पृथ्वी पर यह जेसे मनु वंश की गणना होती है वेसे ही प्रत्येक युग में वैश्य शुद्र और 
ब्राह्मणों की भी वंश परम्परा समझनी चाहिये ॥ 
षट्त्रिंशः श्लोकः 
एतेषां नोयलिङ्गानां पुरुषाणां महात्मनाम्‌ । 
कथामाञावशिष्ठानां कीतिरेव स्थिता भुवि ॥३६॥ 


पदच्छेद-- 

एतेषाम्‌ नाम लिङ्गाताम्‌ पुरुषाणाम्‌ महात्मनाम्‌ । 

* कथामात्र अवशिष्टा नाम्‌ कोत: एव स्थिता भुवि ॥। 
शब्दार्थ-- 
एतेषाम्‌ ३. इन कथा मात्र १. कथा मात्र से 
नाम ४. नाम रूप अवशिष्टानाम्‌ ९. बचे हुये 
लिद्धानाम्‌ ५. चिह्लधारो कीति एव ८. कोतिही 
"पुरुषाणाम्‌ ७. पुरुषों को स्थिता १०. अवस्थित है 
'महात्मनाम्‌। ६. महात्मा भवि ॥ 5. पृथ्वी पर 


श्लोकार्थ-कथा मात्र से बचे हुये इन नाम रूप चिह्वंधारी महात्मा पुरुषों को कोति हो पृथ्वो पर 
अविस्थित है ॥ 


अं० ३ ] द्वादशः स्कन्धेः [ ७३७ 


सप्तत्रिशः श्लोकः 
देवापिः शान्तनोभ्रांता मरुश्चेद्वाकुवंशजः । 
कलापग्राम आसाते महायोगवलान्वितौ ॥३७॥ 


पदच्छेद-- 

देवापिः शान्तनोः भ्राता मरु च इक्ष्वाकु वंशझः । 

कलाप ग्राम आसाते महायोग बल अन्वितौ ॥ 
शब्दा्थ-- 
देपापिः ३. देवापि कलापग्राम ७. कलापग्राम में 
शान्तनोः १. शाम्तनु के आसाते ८, स्थित हैं वे 
आता २. भाई महायोग टै. बहुत बड़े योग 
सरु ६. मरु बल १०. बल से 
च इक्ष्वाकु ४. और इक्ष्वाकु अन्वितो ॥ ११. युक्त हैं 
वंशज: । ५. वंशी 


श्लोकाथं-शान्तशु के भाई देवापि और इक्ष्राकुवंशो मरु कलापग्राम मे स्थित हैं। वे बहुत बड़े 
योग बल से युक्त हैं ॥ 


अ्रष्टत्रिशः श्लोकः 


ताविहैत्य कलेरन्ते वासुदेवानुशिक्तितौ । 
बर्णाश्रमयुतं धर्म पूववत्‌ प्रथयिष्यतः ॥३८॥ 


पदच्छेद-- 

तो इह एत्य कले: अन्ते वासुदेव अतुशिक्षितो । 

वर्णाशम युतम्‌ धर्मम्‌ पुर्ववत्‌ प्रथयिष्यतः ॥ 
शब्दाथं- 
तों इह एत्य २. वे दोनों यहाँ आकर वर्णाश्रम ६. वर्णाश्रम से 
कलेः १. कलियुग के युतम्‌ ७. युक्त 
अम्ते २. अन्त में धर्मम्‌ ८. धर्म का 
वासुदेव ४. कल्कि भगवान से पूर्ववत्‌ दे, पूर्ववत्‌ 
अनुशिक्षितौ । ५. शिक्षा पाकर प्रथयिष्यतः॥। १०. विस्तार करगे 


श्लोकाथ--कलियुग के अन्त में वे दोनों यहाँ आकर कल्कि भगवान्‌ से शिक्षा पाकर वर्णाश्रम धर्म 
का पुर्ववत्‌ विस्तार करेंगे ॥ 


—8३— 
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एकोनचत्वारिशः श्लोकः 


कृतं त्रेता द्वापर च कलिश्चेति चतुयगम्‌ । 
अनेन ऋमयोगेन सुवि प्राणिष वतते ॥३६॥ 


पदच्छेद 
कृतम्‌ त्रेता द्वापरम्‌ च कलिः च इति चतुयुंगम्‌ । 

अनेन क्रम योगेन भुवि प्राणिषु बर्तते ॥ 
शन्दाथ-- 
कृतम्‌ १; सत्ययुग अनेन ७. ये 
त्रेता २. त्रेता क्म ८. क्रम के 
द्वापरम्‌च ३. द्वापर और योगेन 5. अनुसार 
कलिः च ४. कलियुग भुवि १०. पृथ्वी के 
इति ५. ये प्राणिषु ११. प्राणियों पर 
चतुयुगम्‌। ६. बार युग हैं वर्तते ॥ १९३. अपना प्रभाव डालते हैं 


श्लोकाथं--सत्ययुग, त्रेता, द्वापर और कलियुग ये चार युग हैं। ये क्रम के अनुसार पृथ्वी के 
प्राणियों पर अपना प्रभाव डालते हैं ॥ 


चत्वारिशः श्लोकः 


राजन्नेते मया प्रोक्ता नरदेवास्तथापरे । 
भूमो ममत्वं कृत्वान्ते हित्वेमां निधनं गता! ॥४०॥ 


पदच्छेद-- 

राजन्‌ एते मया प्रोक्ताः नरदेवाः तथा अपरे । 

भुमो ममत्वम्‌ कृत्वा अन्ते हित्वा इमाम्‌ निधनम्‌ गता ॥ 
शब्दार्थ-- 
राजन्‌ १. राजन्‌ भूमौ ७. पृथ्वी पर 
एते ४. ये ममत्वम्‌ ८, ममता 
सया २. मेरे द्वारा कत्वा अन्ते ८६. करके अन्त में 
प्रोक्ता ३. कहे गये हित्वा इमाम्‌ १०. इसे त्याग कर 
नरदेवाः ५. राजा लोग निधनम्‌ ११. मृत्यु को 
तथा अपरे। ६. तथा दूसरे राजा भो गताः ॥ १२, प्राप्त हो गये 


एलोकार्थ- राजन्‌ ! मेरे द्वारा कहुँ गये ये राजा लोग तथा दूसरे राजा भी पृथ्वी पर ममता करके 
अन्त में इसे त्याग कर मृत्यु को प्राष्त हो गये ॥ 


अ० २) 


पदच्छेद- 


शब्दार्थ 
कृमिविट्‌ 


भस्म 
संज्ञा अन्ते 
राजानाम्नाः 
अपि 

यस्य च १ 


एकचत्वारिशः श्लोकः 


हादशः स्कन्धः 


कुमिविड्भस्मसंज्ञान्ते राजनाम्नोऽपि यस्थ च । 
जूतभुक्‌ तत्कृते स्वार्थं किं वेद निरयो यतः ॥४१॥ 
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कुमिविट्‌ भस्म संज्ञा अन्ते राजानाम्नाः अपि यस्य च । 
भुतथ्र_क्‌ तत्‌ क़ते स्वाथम्‌ किम्‌ वेद निरयः यतः॥ 


कीड़े, विष्ठा या 


राख 


नाम पड़ जाता है अन्त में 


राजा नाम वाले 
भी 
निस शरीर का 


भुतध्य क्‌ द, 
तत्कृते ७, 
स्वार्थम्‌ किम्‌ ८ 
वेद १०. 
निरयः १२. 
यत: ॥। ११. 


प्राणयों को सताने वाला 
पुरुष 
उसके लिये 


क्या स्वार्थ 


जाने 

नरक होता है 
क्योंकि प्रागियों को 
(सताने से) 


इलोकार्थ--राजानाम वाले भी जिस शरीर का अन्त में कोडे, विष्ठा या राख नाम पड़ जाता हैं; 
उसके लिये प्राणियों को सताने वाला पुरुष स्वार्थ क्या जाने। क्योंकि प्राणियों को 
सताने से नरक होता है ।। 


द्विचबारिशः श्लोकः 


पदच्छेद -- 


शब्दार्थ-- 
कथम्‌ 
सेयम्‌ 
अखण्डा भुः 
पुः मे 
पुरुषः 

धृता । 


३. 
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७ ot CI 
कथं सेयसखण्डा भूः पूवम पुरुषधृता । 
मत्पुत्रस्य च पौत्रस्थ सस्पूर्वी वंशजस्य वा ॥४२॥ 


कथम्‌ सेयम्‌ अखण्डा भुः पूर्वः मे पुरुषेः धृता । 
मत्‌ पुत्रस्य च पौत्रस्य मत्‌ पूर्वा वंशजस्य वा ॥ 


केसे 

यह 

अखण्ड पृथ्वी 
मेरे पूर्व 

पुरुषों के द्वारा 
धारण की गई 


मत्‌ पुत्रस्थ ७. 
271 पद 

पौत्रस्य दे. 
मत्‌ पुर्वा ११. 
वंशजस्य १२. 
वा।। १०, 


मेरे पूत्र 

और 

पौत्र 

मेरे बादके 

वंशजों की बनी रहेगी 
अथवा 


एलोकार्थ- मेरे पूर्व पुरुषों के द्वारा धारण की गई यह अखण्ड पृथ्वी केसे मेरे पुत्र और पौत्र अथवा 
वंशजो की बनो रहेगी ॥ | 


श्रीमद्भागवते 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
तेजः 

अप्‌ अन्न 
मयम्‌ 
कायम्‌ 
गृहीत्वा 
आत्मतया 
अबुधाः । 
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त्रिचहारिंशः श्लोक 


[ अ० २ 


तेजोऽबन्नमयं कायं गहीत्वा$त्मतयाबधाः । 
महीं ममतया चोभौ हित्वान्तेऽदशनं गता! ।॥।४३॥ 


तेजः अप्‌ अन्न मयम्‌ कायम्‌ गृहोत्वा आत्मतयाऽ अबुधाः । 
महोम्‌ ममतया च उभोहित्वा अन्ते अदशंदम्‌ गताः ॥ 


अग्नि महीम्‌ द. 
जल तथा अन्न ममतया च ठ. 
मय उभो ११. 
शरीर को हित्वा १२. 
मानकर और अन्ते १०, 
अपना अदशेतम १३. 
मूर्ख लोग गताः ।। १४ 


पृथ्वी को 

यह मेरी है ऐसा मानते हैं 
दोनों को 

छोड़कर 

अन्त में 

अदृश्य 

हो जाते हैं 


श्लोकार्थ-मूर्खं लोग अग्नि, जल तथा अन्नमय शरीर को अपना मानकर और पृथ्वी को यह मेरी 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
येये 
भुपतयः 
राजन्‌ 


भुञ्जन्ति 
भुवम्‌ 
ओजसा । 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 


है ऐसा मानते हैं । तथा अन्त में दोनों को छोड़कर अदृश्य हो जाते हैं ॥ 


ये ये भूपतयो राजन मुञ्जन्ति सुवमोजसा । 
कालेन ते कुता? सर्व कथामा? कथासु च ॥४४॥ 


~ ८९0 


4. 
४. 


ये ये भूपतयः राजन्‌ भञ्जन्ति भुवम्‌ ओजसा । 
कालेन ते कृताः सर्वे कथा मात्राः कथासु च ॥। 


जो-जो कालेन दे. 
राजा अपने ते ७, 
हे राजन्‌ ! कृताः १०. 
उपभोग करते रहे हैं सर्वे प. 
पृथ्वी का कथामात्राः १३. 
पराक्रम से कथासु च ॥ ११. 


काल ने (अपने) 

उन 

विकराल गाल में धर 
दबाया है अब 

सब को] 

कथा ही रह गयी है 
इतिहास में उनकी 


एलोकार्थ- हे राजन्‌ । जो-जो राजा अपने पराक्रम से पृथ्वी का उपभोग करते रहे हैं। उन सबको 


श्वीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 


द्वादश स्कन्धे द्वितोयों अध्यायः ॥२॥ 


काल ने अपने विकराल गाल में धर दबाया है । अब इतिहात में उनको कथा ही रह 


गई है ॥ 


श्रीमद्भागवतमहा पुराएम 
हादश! स्कन्धः 
चत्तीचयो5हऱ्याच्य: 


प्रथमः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच--हष्द्बाऽऽत्मनि जथे व्यग्रान्‌ इपान हसति भूरियम्‌ 


अहो मा विजिगीषन्ति मृत्योः क्रीडनका नृपाः ।:१॥ 


पदच्छेद-- 
दुष्ट्वा आत्मति जये व्यग्रान्‌ नपान्‌ हसति भूरियम्‌ । 
अहो मा विजि गीषथन्ति मृत्योः क्रोडनका नृपाः ॥ 
शब्दार्थ-- 
दृष्ट्वा ५. देखकर अहो ७. आश्चर्य की बात है कि 
आत्मनि १. अपने को मा ११. मुझे 
जये २. जीतने में विजिगीषपन्ति १२. जीतना चाहते हैं 
व्यग्रान्‌ ३. उतावले हो रहे मृत्यो ५, मृत्यु के 
नृपान्‌ ४. राजाओं को क्रीडनक ६. खिलौने 
हति भुरियम्‌ ।६. यह पृथ्वी हंसती है कि नृपाः ॥ १०. राजा लोग 


श्लोकाथं- अपने को जीतने में उतावले हो रहे राजाओं को देखकर यह पृथ्वी हसती हैं कि मृत्यु 


के खिलौने राजा लोग मुझे जीतना चाहते हैं ॥ 


द्विती यः श्लोकः 


काम एष नरेन्द्राणां मोघः स्यादू विदुषामपि । 
येन फेनोपमे पिण्ड येऽतिविश्रम्भिता नृपाः॥२॥ 


पदच्छेद-- 
कामः एषः नरेन्द्राणाम्‌ मोघः स्यात्‌ विदुषाम्‌ अपि। 
येन फेन उपमे पिण्डे ये अति विश्रम्भिता नृपाः ॥ 
शब्दार्य-- 
कामः एषः ४. यह कामना येन ७. जिससे 
नरेन्द्राणाम्‌ २. राजाओं को फन उपमे १०. फेन के समान (निस्सार) 
मोघः ५. व्यर्थं को पिण्डे ११. शरीर पर 
स्यात्‌ ६, होतोहे ये ५. वे | 
विदुषाम्‌ १. विद्वान अतिविश्रम्मिता १२. अत्यन्त विश्वास करः 
बैठते हैं 
अपि। ३. भी नृपाः ।। दे. राजा लोग 


एलोकार्थ - विद्वान राजाओं की भी यह कामना व्यर्थ की होती है । जिससे वे राजा लोग फेन के 


समान निस्सार शरीर पर अत्यन्त विश्वास कर बेठते हैं ।। 
७४१ 
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तृती यः श्लो 
पूवे निर्जित्य षडवग जेष्यामो राजमन्त्रिणः । 
ततः सचिवपौराप्तकरीन्द्रानस्य कण्टकान्‌ ॥३॥ 


पदच्छेद 

पूर्वम्‌ ,निजित्य षड्‌ वर्गम्‌ जेष्यामो राज मन्त्रिणः । 

ततः सचिव पोराप्त करोन्द्रान्‌ अस्य कण्टकान्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
पवम्‌ १. पहले ततः ७, तदनन्तर 
निर्जित्य ३. जीतकर सचिव ८ सचिवों 
षड्वर्गम्‌ २. मन के सहित पांचों इन्द्रियों को पोराप्त 5. पुरवासिथों और 
जेष्यामः ६. जोतेंगे करीन्द्रान्‌ १२. मित्रों ओ जीत लंग 
राज ४. राजा के अस्य १०. उसके 
मन्त्रिणः । ५. मन्त्रियों को कण्टकान।। ११. कण्टक बने हुये 


इलोकार्थ--पहले मन के सहित पाँचों इन्द्रियों को जीतकर राजा के मन्त्रियों को जीतगे । तदनन्तर 
सचिवों, पुरवासियों और उसके कण्टक बने हुये मित्रों को जीत लेंगे ॥। 


6 
चतुथः श्लोकः 
एवं क्रमेण जेष्यामः एथवीं सागरमंखलाम्‌ । 
इत्याशाबद्धहृदया न पश्यन्त्यन्तिकेऽन्तकम्‌ ॥४॥ 


पदच्छेद-- 

एवम्‌ क्रमेण जेष्यामः पृथ्वीम्‌ सागर मेखलाम्‌ । 

इति आशाबद्ध हृदया न पश्यन्ति अन्तिके अन्तकम्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
एवम्‌ १. इस प्रकार इति ७, ऐसी 
क्रमेण २. क्रमशः आशाबद्ध ०. आशा में बंधे हुये 
जेव्यामः ६. हम जीत लेगे हृदया 5. चित्त वाले राजा लोग 
पृथ्वीम्‌ ५. पृथ्वीको न पश्यग्ति १२. नहीं देखते हैं 
सागर ३. समुद्ररूपी अन्तिके १०. समीप में स्थित 
मेखलाम्‌ । ४. करधनी वाली अन्तकम्‌ ॥ ११. मृत्युको 


शलोकार्थ - इस प्रकार क्रमशः समुद्ररूपी करधनो वाली पृथ्वी को हम जीत लेंगे। ऐसी आशा में 
बँधे हुये चित्तवाले राजा लोग समीप में स्थित मृत्यु को नहीं देखते है । 
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पञ्चमः श्लोकः 
समुद्रावरणा जित्वा मां बिशन्त्यब्धिमोजसा । 
कियदात्मजयस्यतन्छुक्तिरात्मजये फलम्‌ ॥५॥ 


पदच्छेद 

समुद्र आवरणाम्‌ जित्वा माम्‌ विशन्ति अढ्धिम्‌ ओजसा । 

क्रियत्‌ आत्म जयस्य एतत्‌ मुक्तिः आत्मजये फलम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
समुद्र १. समुद्र रूपी क्रियत्‌ १२. तुच्छ फल मिलता है 
आवरणाम्‌ र. आवरण वाली आत्म जयस्प्र १०, किन्तु इन राजाओं को 

आत्म संयम का 

जित्वा माम्‌ ३. मुझे जीतकर एतत्‌ ११. इतना हो भुभागरूप 
विशन्ति ६. प्रवेश करते हैं मुक्तिः ८. मोक्षरूप 
अब्धिम्‌ ५ समुद्र में आत्मजये ७ मन को जीतने से मनुष्यको 
ओजसा । ४. दर्प से फलम्‌ ।। दै. फल मिलता है 


फ्लोकार्थ--समुद्र रूरी आवरण वालो मुझे जीतकर दपं से समुद्र में प्रवेश करते हैं। मन को जीत लेने 
में मनुष्य को मोक्षरूप फल मिलता है। किन्तु इन राजाओं को आत्म संयम का इतना 
ही तुच्छ फल मिलता है॥ 
षष्ठः श्लोकः 
यां विसज्यव सनवस्तत्छुताश्च कुरूइह । 
गता यथागतं युद्धे तां मां जेष्यन्त्यबुद्धयः !1६॥ 


पदच्छेद . 
याम्‌ विसुज्येव मनवः तत्‌ सुताः च कुरूद्वहः ॥ 
यताः यथा आगतम्‌ युद्वताम्‌ माम्‌ जेष्यन्ति अबुद्धयः ॥ 
शब्दार्थ-- 
यास्‌ २. पृथ्वी कहती है कि जिसे गताः ८. चले गये 
विसुज्येव ६. छोड़कर यथा अगतम्‌ ७. जेसे आये (थे वेसे ही 
मनवः ४. मनु और युद्धे ११. युद्ध में 
तत्‌ ४. उनके ताम्‌ माम्‌ ८. उस-मुझको 
सुताः च ५, पुत्र जेष्यान्त १२. जीत लेंगे 
कुरुद्वह । १. हे परीक्षित! अबुद्धयः १०. मुख राजा लोग 


श्लोकार्थ-हे परीक्षित ! पृथ्वी कहती है कि जिसे मनु और उनके पुत्र छोड़कर जैसे आये थे वैसे 
ही चले गये । उस मुझ को मुखं राजा लोग युद्ध में जीत लेंगे ॥ 
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पदच्छद-- 


शब्दार्थ-- 
मत्‌ हते 

पितृ 
पुत्राणाम्‌ 
खात णाम्‌ च 
आच 

विग्रहः । 


श्रीमद्भागवते 


[ #० ३ 


सपमः श्लोकः 


मत्कृते पितृपुत्राणां भ्रतणां चापि विग्रहः ! 
जायते ह्यसतां राज्ये म्रमताबद्ध चेतसाम्‌ ॥७॥ 


मत्‌ कृते पितृ पुत्राणाम्‌ ञ्रातृणाम्‌ च अपि विग्रहः । 
जायते हि असताम्‌ राज्ये ममता बद्ध चेतसाम्‌ !। 


६. मेरे लिये जायते 
७. पिता हि असताम्‌ 
८. पत्र राज्ये 
८६. और भाई-भाई में ममता 
१०. भो बद्ध 
११ युद्ध चेतसाम्‌ ॥ 


१ 


2 HS 


३. 


टश 


हो जाता है 
दुष्ट पुरुषों के 
राज्य में 
ममता से 

बंधे हुए 
चित्तवाले 


श्लोकाथे - ममता से बंधे हुए चित्तत्राले दुष्ट पुरुषों के राज्य में मेरे लिये पिता, पुत्र और भाई-भाई 
में युद्ध हो जाता है ।। 


वदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
मम एव 
इयम्‌ 
कृत्स्ता 

नते 

मुढ 

इति बादिनः । 


१ 
२. 
४. 
३ 
६ 


१ ° 
७. 


अष्टमः श्लोकः 


ममैवेयं मही कृत्स्ना न ते मूढेति वादिनः । 
स्प्घमाना मिथो घ्नन्ति भ्रियन्त मत्ङृते नृपाः ॥८॥ 


मम एव इयम्‌ महोकृत्स्ना न ते मुढ इति बादिनः। 
स्पर्धमानाः मिथः घ्नन्ति स्रियन्ते मत्कृते नृपाः ॥ 


मेरी ही है स्पर्धानाः 
यह मिथः 
पृथ्वी ध्नरि 

. सम्पूणं खियन्ते 
तेरी नहीं है मत्कृते 
मूर्खं नुपाः ॥। 


ऐसा कहते हुए तथा 


द. 


११. 
१०. 


स्पर्धा करते हुए 

एक दूसरे से 

एक दूसरे को मारते हैं ओर 
मर मिटते हैं 

मेरे लिये 

राजा लोग 


एलोकार्थ--मूखे ! यह सम्पूर्ण , पृथ्वी मेरी हो तेरी नहों है, ऐसा कहते हुये, तथा एक दूसरे से 
2 स्पर्धा करते हुये राजा लोग मेरे लिये एक दूसरे को मारते हैं और मर मिटते हैं ॥ 
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नवमः श्लोकः 


पृथुः पुरूरवा गाधेनंहुषो भरतोञ्जुनः । 
मान्धाता सगरो रामः खद्वाङ्गोधुन्धुहा रघुः ॥६॥ 


पदच्छेद 
पृथः पुरूरवा गाधिः नहुषः भरशः अजु! । 
मान्धाता सगरः रामः खटवाङ्गः धुन्धुहा रघु: ॥ 
शब्दाथं -- 
पृथः १. पृथुः मान्धाता ७. मान्धाता 
पुरवा २. पुरूरवा सगरः ८. सगर 
गाधिः ३. गाधि रामः ८. राम 
न हुषः ४. नहुषः खंटबाद्धः १०. खटवाङ्क 
भरतः ५. भरतः धुन्धुहा ११. धुन्धुमार और 
अर्जुनः । ६. अर्जुन (सहस्रबाहु) रघुः ।। १२. रघु (राजा हो गये हैं) 


श्लोकार्थ- इस पृथ्वी पर पृथु, पुरूरवा, गाधि, नहुष, भरत, सहुस्रवाहु अर्जुन, मान्धाता, सगर 
राम, खटवाङ्ग, धुन्धुमार और रघु राजा हो गये हैं ॥ 


दशमः श्लोकः 
तृणबिन्दुयंयातिश्च रार्थातिः शन्तनुगयः । 
भगीरथः कुवलाश्वः ककुत्स्थो नैषधो नग! ॥१०॥ 


पदच्छेद 
तृणबिन्दुः ययातिः च शर्यातिः शान्तनुः गयः । 
भगीरथः कुवलयाश्वः ककुत्स्थः नेजधः नृगा ॥ 
शब्दार्थं 
तृण बिन्दुः १. तृणबिन्दु भगीरथः ७, भगीरथ 
ययातिः २. ययाति कुवलयाश्च ८५. कुवलयाश्व 
च ५. और ककुत्स्थः 5. ककुत्स्थ 
शर्यातिः ३. शर्याति नेपधः १०. नैषध ओर 
शान्तनुः ४. शान्तनु सयः ११. नृग (राजा हो गये हैं) 
गयः । ६. गय 


इलोकार्थ-तृणविन्दु, ययाति, शर्थाति, शान्तनु और गय तथा भगीरथ, कुवलयाश्व, ककुत्स्थ 
नेषध और नृग राजा हो गये हैं ॥। 
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एकादशः श्लोकः 


[ झ७ $ 


हिरण्यकशिपुत्र घो रावणो लोकरावणः । 
नसुचिः शम्बरो भौमो हिरण्याच्ोऽथ तारकः ॥ ११॥ 


शम्बर 
भोमासुर 
हिरण्याक्ष 
और 


पदच्छेद- 
हिरण्यकशिपुः वृत्रः रावणः लोकरावणः 
नमुचिः शम्बरः भौमः हिरण्याक्षः अथ तारकः ॥। 
शब्दार्थ 
हिरण्यकशिपुः १. हिरण्यर्काशपु शम्बरः ६. 
बृत्रः २. वृत्रासुर भौमः ७, 
रावणः ४. रावणः हिरण्याक्षः ६. 
लोक रावण। ३. लोकों को रुलाने वाला अथ दे, 
नमुचि ५. नमुचि तारक्ः॥ १०. 


तारकासुर (राजा हुआ 


श्लोकार्थ- हिरण्यकशिपु, वृत्रासुर, लोको को रुलाने वाला रावज, नमुचि, शम्बर भोमासुर, 


हिरण्याक्ष, ओर तारकासुर राजा हुआ ॥ 


द्वादशः श्लोकः 


अन्ये च बहवो दैत्या राजानो ये महेश्वराः । 
सर्व सर्वविदः शूराः सर्व सवंजितोऽजिताः ॥१२॥ 


वे सब 

सब कुछ जानते थे और 
वीर थे तथा 

वे 

सब को जीतने वाले थे 


पदच्छेद 
अन्ये च बहवः देत्या राजानः ये महेश्वराः ¦ 
सवे सर्वेविदः शुराः सर्वे सवजितः अजिताः ॥। 
शब्दार्थ 
अन्ये च १. और दूसरे सव ७. 
बहवः २. बहुतसे सर्वेविदः ८. 
देत्याः ३. देत्य एवं शुराः दे. 
राजानः ४. राजा हुये सर्व १०. 
ये ५. जो सर्वेजितः ११. 
महेश्वराः। ६. शक्तिशाली थे अजिताः ।। १२. 


तथा किसी से पराजित 
नहीं हुए 


श्लोकार्थ-और दूसरे बहुत से दैत्य एवं राजा हुये, जो शक्तिशाली थे। वे सब सब कुछ जानते थे 
और वीर थे, तथा वे सब को जीतने वाले थे। तथा किसी से पराजित नहीं हुर ।। 
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त्रयोदशः श्लोकः 
९ ९ ० ९ ० oe 
ममतां मय्यवतन्त कृत्वोच्चेमत्यधर्मिण! । 
कथावशेषाः कालेन ह्यकृतार्था' कुता विभो ॥१३॥ 


पदच्छेद 
समताम्‌ मथि अवतंन्त कृत्वा च्चेः मत्यंधमिणः । 
कथा अवशेषाः कालेन हि कृतार्थाः कृताः विभो ॥ 
शब्दार्थ 
समताम्‌ ५. ममता कथा १०. कथा मात्र 
मयि ३. मुझसे अवशेषाः ११ भवशेष 
अवतन्त ७. अवस्थित थे काशेनहि ५. किन्तु काल ने 
कृत्वा ६. करके अक्कृतार्थाः &. उन्हें (बिनामनोरथ पूणं किये ही 
मार डाला, 
उच्च ४. बड़ी कृता १२. रह गई 
मत्यर्धामणः। २. वे मरणधर्मा प्राणी विभो॥ १. हे राजन्‌! 


शलोकार्थ-हें राजन्‌ ! वे मरण धर्मा पाणी मुझसे बडी ममता करके अवस्थित थे । किन्तु काल ने 
उन्हें विना मजोरथ पूर्णंकिये ही मार डाला कथा मात्र अव शेष रह गई है।। 
र 
चतुदशः श्लोकः 
कथा इमास्ते कथिता महीयसां विताय लोकेषु यशः परेयुषाम्‌ । 


विज्ञानवैराग्यविव्ञया विभो वचोबिभूतीः न तु पारमाथ्यम्‌ ॥१४॥ 
पदच्छेद 


कथा इमाः ते कथिता महीयसाम्‌ विताय लोकेपु यशः परेयुषाम्‌ । 
विज्ञान वेराग्य विवक्षया विभो वचो विभुतोः न तु पारमाथ्यंम्‌ ॥ 


शब्दार्थं -- 

कथाइमाः ७. ये कथायं विज्ञान द. विशिष्ट ज्ञान ओर 
तेकथिता ८. तुमसे कही हैं वेराप्य १०. वेराग्य का 
महीयसाम्‌ ६. महापुरुषों की विवक्षया ११. उपदेश करने के लिये 
विताय ४. विस्तार करके विभो १. हे राजन्‌ 

लोकेषु २. संसार में वचो १२. येवाणो के 

यश ३. यश का विभुतोःनतु १३. विलास हैं न कि 
परेयुषांम्‌ । ४. परलोक को गये हुये परमाथ्येम ॥ १४. पारमाथिक सत्य हैं 


एलोकार्थ--हे राजन्‌ ! संसार में यश का विस्तार करके परलोक को गये हुये महा पुरुषाँ की ये 
कथायें तुमसे कही हैं। विशिष्ट ज्ञान ओर वेराग्य का उपदेश करने के लिये ये वाणी 
के बिलास हैं। न कि पारमाथिक सत्य, है ॥ 


७४५८ ) लोमद्धागवते [ भ० ३ 


CI SION PNG SII COR त 


पञ्चदशः श्लोकः 
यस्तृत्तमश्लोकयुणानुबादः संगी थतेऽभी चणम सड़लघ्नः । 
लमेव नित्यं श्रणुयादभीदण कृष्णऽमलां 'मक्तिम भीप्समानः ॥१५॥। 
पदच्छेद 


यः तु उत्तमश्लोकगुणातुवादः संगीयते अभीक्ष्णम्‌ असङ्भलध्नः । 
तम्‌ एवनित्यं श्रृण्याद्‌ अभोक्ष्णम्‌ कष्णे अमलाम्‌ भक्तिम्‌ अभीप्समानः ॥ 


शब्दार्थ -- 

यः १. ये तम्‌ एव ८. उसी गुणानुवाद का 
त्‌ ३. जो नित्यम्‌ १२. नित्य 

उत्तम श्लोक ४. भगवान्‌ श्रीकृष्ण कः शृणुयाद्‌ १४. श्रवण करना चाहिये 
गुणानुबादः ५. गुणानुबाद (महात्माओं केद्वारा) ::भीक्ष्णदू १३. निरन्तर 

संगीयते ७. गाया जाता हैं कृष्णं अमलाम्‌ ८ श्रीकृष्ण में निमंल 
अभौक्षणम्‌ ६. निरन्तर शक्तिम्‌ १०. भक्ति 
अमङ्कलध्नः। १. अमङ्गलों का नाशक अभोष्तमानः।। ११ चाहने वाले को 


शलोकार्थ-अमङ्गलों का नाशक ये जो भगवान्‌ श्रीकृष्ण का गुणानुवाद महात्माओं के द्वारा निरन्तर 
गाया जाता है। उसी गुणानुबाद का श्रीकृष्ण / निमंल भक्ति चाहने वाले को नित्य- 
निरन्तर श्रवण करना चाहिये ।! 


षोडशः श्लोकः 
केनोपायेम भगवन्‌ कलेर्दोषान कलौ जनाः। 
विधमिष्यन्त्युपचितांस्तन्मे ब्रहि यथा सुने ॥१६॥ 


पदच्छेद 
केन उपायेन भगवन कले: दोषान्‌ कलौ जनाः । 

हि विधमिष्यन्ति उपचितान्‌ तत्‌ मे ब्र हि यथा मुने॥ 
शब्दाथं-- 
केन ०. किस विधमिष्यन्ति 5. नष्ट करंगे 
उपायेन ८, उपाय से उपचित्तान्‌ ५. बढ़े हुये 
भगवन्‌ १. हे भगवन्‌ ! तत्‌ मे १०. वह मुझे 
कलेः ४. कलियुग के ब्रहि १२. बतलाइये 
दोपान्‌ ६. .दोषों को यथा ११. ठीक-ठीक 
कलौजनाः ३. कलियुग में लोग सुने ।¦ २. हे मुने ! 


श्लोकार्थ-हे भगवन्‌ ! हे मुने ! कलिगुग में लोग कलियुग के बढ़े हुये दोषों को किस उपाय से नष्ट 
करगे। वह मझे ठीक-ठीक बतलाइये ॥ 


०३ ] ढादशः स्कन्ध! [ ७४६ 


सप्तदशः श्लोकः 
युगानि युगधर्माश्य माने प्रलयकल्पयोः । 
कालस्मेश्बररूपस्व गति बिष्णोसहात्मन! ॥१७॥ 


पदच्छेद-- 

युगानि युग घर्झास्‌ च मामप्‌ प्रलय कत्पयोः । 

कालस्य ईश्वर रू!स्थ गतिम्‌ दिष्णोः महात्मनः ।। 
शब्दार्थ-- 
युगानि १. युगों तथा कालस्य ७, कालरूप ओर 
युग २. युग के ईश्वर ८. ईश्वर 
धर्माम्‌ च ३. धमं और रूपस्य ८. स्वरूप 
मानम्‌ ६. मान एवं गतिम १२. चेष्टा को बताइये 
प्रलय ४. प्रलय तथा विष्णोः ११. विष्णु की 
कत्पयोः । ५, कल्प के सङत्सनः ॥ १०. महात्मा 


श्लोकाऽ--युगों तथा युग के धर्म और प्रलय तथः कल्प कै मान एवं काल रूप और ईश्‍वर स्वरूप. 
महात्मा विष्णु की चेष्टा को बताइ? ॥ 


अष्टदशः श्लोकः 
९७. र अ © 
श्रीशुक उवाच -कुते प्रवतते घमरवतुष्पात्तज्ज घ.लः । 
सत्यं दया तपो दानमिति पादा विभोन प ॥१८॥ 


पदच्छेद-- 
कृते प्रवर्तते धर्मः चनुष्पात्‌ तत्‌ जनेः धुत: । 
सत्यम्‌ दया तपः दानम्‌ इति पादाः विभोः नुप ॥ 
शब्दार्थं -- 
क्ते २. सत्ययुग में सत्यम्‌दया ८. सत्य, दया 
प्रबतते ५. होते हैं तपः &. तप, और 
धर्मः ३. धमं के दानम्‌ १०. दान 
चतुष्पात्‌ ४. चार चरण इतिपादाः ११. ये चरण हैं 
तत्‌ जनेः ६. उसे लोग विभोः १२. व्यापक धमं भगवान का 
रूप है । | 
धुतः । ७. धारण करते हैं नप ।! १. राजन्‌ 


एलोकाथं--राजन्‌ ! सत्य युग में धमं के चार चरण होते हैं, उसे लोग धारण करले हैं । सत्य, दया, 
तप और दान ये चरण हैं। व्यापक धम,भगवान्‌ का रूप है । 


७५०३ श्रीमद्भागवते [ अ ३ 


एकोनविंशः श्लोक! 


न्तुष्टाः करुणा मैत्राः शान्ता दान्तास्त्रितिचवः । 
आत्मारामाः समसदुशः प्रायशः श्रमणा जनाः ॥१६॥ 


पदच्छेद 
सन्तुष्टाः करुणा मत्रा शान्ताः दान्ताः तितिक्षवः । 
आत्मारामाः समदृशः प्रायशः श्रमणा जनाः ॥ 
शब्दार्थ-- 
सःतुष्टाः १, सत्य युगी लोग सन्तोषी आत्मा ७. आत्मा 
करुणाः २. दयालु रामाः ८, राम 
सेत्राः ३. सबसे मित्रता रखने वाले समदृशः ८. समदर्शी (तथा) 
शान्ताः ४. - चित्त को वश में रखने वाले प्रायशः १०. अधिकांश 
दान्ताः ५. इन्द्रियों का दमन करने वाले श्रमणा १२. अभ्यास में तत्पर रहते हैं 


तितिक्षवः ॥ ६. सहन शील जनाः ११. लोग 


श्लोकार्थ--सत्ययुगी, दयालु सबसे मित्रता रखने वाले वित्तको वश में रखने वाले इन्द्रियों का 
दमन करने वाले सहनशोल, आत्माराम, समदर्शी तथा अधिकांश लोग अभ्यास में 
तत्यर रहते हैं॥ 


विंशः श्लोकः 


तरेतायां घर्मपादानां तुर्यांशो हीयते शनौः 

अधमंपादेरखत हिंसासन्तो षथिग्रहैः ॥२०॥ 
पदच्छेद 

त्रेतायाम्‌ धमं पादानाम्‌ तुर्थाशः होयते शनेः। 

अधर्म पादः अनत हिसा असन्तोष विग्रहेः । 
शब्दार्थ-- 
त्र तायाम्‌ १. त्रतायुग में अधर्म ६. अधर्मके 
धर्म ८. धमं के पादः `७, चरणों के (प्रभाव से) 
पादानाम्‌ 4. चरणों का अनृत २, असत्य 
तुर्यांशः १०. चतुर्थांश {हसा ३. हिसा 
हीयते १२. क्षीण हों जाता है असन्तोष ४. असन्तोष 
शनेः । ११. धीरे-धीरे विग्रहैः।। ५. ओर कलह रूप 


इलोकार्थ--त्रता युग मै असत्य, हिसा, असन्तोष और कलह रूप अधमं के चरणों के प्रभाव से 
धर्मं के चरणों का चतुर्थांश धीरे-धीरे क्षीण हो जाता है। 


अ० ३ | ढादंशः स्कन्धे [ ७११ 


एकविंशः श्लोकः 
तदा कियातपोनिष्ठा नातिहिखा न लम्पटाः । 
त्रैवर्गिकास्त्रयीबृद्धा वर्णा ब्रह्मोत्तरा इप ॥२१॥ 


पदच्छेद-- 
तदा क्रिया तपः निष्ठा न आति हिला न लष्पटाः। 

म त्रंवगिकाः त्रयो वृद्धा वर्णाः ब्रह्म उत्तराः नृप ॥ 
शब्दाथं- 
तदा ९. उस समय त्रैवगकाः १०. अर्थ घमं क्राम रूप त्रिवगं 

का सवेन करते हैं 

क्रियातपः ५. वे कमंकाण्ड ओर तपस्या में यी ११. तथा वे दोके 
निष्ठाः ६. निष्ठा रखते हैं वृद्धा १२. पारदर्शी विद्वान होते हैं 
न अति ७. वेन अत्यन्त वर्णाः ३. चारों वणो में 
हिस्रा ८. हिंसक और ब्रह्म उत्तरा ४. ब्राह्मणों की श्रेष्ठता रहंतीहै 
नलम्पटाः । ६. न लम्पट होते हैं नप ।। १. हे राजन! 


श्लोकार्थ--है राजन्‌ ! उस समय चारों वणो में ब्राह्मणों की श्रेष्ठता रहती है। वे कमं काण्ड 
और तपस्या मे निष्ठा रखते हैं वेन अत्यन्त हिसक और न लम्पट होते हैं। अथ, 
घमं, काम रूप त्िवगं का सेवन करते हैं। तथा वेदों के पारदर्शी विद्वान होते हैं॥ 


द्वाविंशः श्लोकः 
तपः सत्यदयादानेष्व्ं हृसति द्वापरे । 
७ >> कै ७ < 
| हिंसातुष्ट्यन्‌त्ठेषेधमस्याधमंलचणैः ॥२२॥ 
पदच्छंद-- 
तपः सत्य दया दानेषु अधम हुसति द्वापरे । 
[हिसा अतुष्टि अनृत द्वेषेः धर्मस्य अधमंलक्षणेः ॥। 
शब्दाथं-- 
तपः २. तपस्या {हसा १. और हिस 
सत्य ३. सत्य अतष्टि ६. असन्तोष 
दथादानेषु ४. दया ओर दान में अनुत १०. शठ एवम्‌ 
अधर्म ५. आधा-आध भाग दवेषेः ११. द्वेष 
ह्रसति ७. क्षीण हो जाता है धर्मस्य ५. धर्मका 
द्वापरे । १. द्वापर युग में अघर्मलक्षणेः॥। १२. इन 5 की वृद्धि हो 
जातं 


श्लोक्रार्थ -द्रापर युग में तपस्या, सत्य, दया ओर दान में घम का आधा-आधा भाग क्षीण हो जाता 
है । ओर हिंसा, असन्तोष झुठ एवं द्वेष इन चरणों को वृद्धि हो जाती है ॥ 


७४२ ] 


वदच्छेद--- 


शब्दार्थ-- 
यशस्विनो 
महाशालाः 
स्वाध्याय 
अध्ययने 
रताः 

आढ याः । 


श्षीमंद्भागधते [अन ३ 


त्रयोविंशः श्लोक! 


यशस्विनो सहाशालाः स्वाध्यायाध्ययने रता! । 
ओढयाः कुडुम्षिनो हृष्टा वर्णाः क्षत्रद्विजोत्तराः ॥२३॥ 
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यरस्विनो महाशाला: स्वाध्याय अध्ययने रताः। 
आढ याः कुटुम्बिनो हुप्टाः वर्णाः क्षत्र द्विश उत्तराः॥ 


यशस्वी कुटुम्बिनः ८. कुटुम्बो से युक्त 

कर्म काण्डी दृष्टा: ८. और सुखी होते हैं 
वेदों से वर्णाः १. उस समय के लोग 
अध्ययन मैं क्षत्र ११. क्षत्रियो की 

तत्पर हिज १०. वर्णों में ब्राह्मण और 
साम्पन्न उत्तराः ॥ १२. प्रधानता रहती है 


श्लोकार्थ--उस समय के लोग यशस्वो कर्मकाण्डी वेदों के अध्ययन में तत्पर सम्पन्न कुटुम्बों से 


वदच्छेद-- 


शब्दार्थ -- 


कलो तु 
अधमं 
हेतूनाम्‌ 
तुर्वाशः 
- अधमं 
हेतृभिः। 


4 १८ २? 


३. 


युक्त ओर सुखी होते हैं । वणों में ब्राह्माण और क्षत्रियों की प्रधानता रहती है ॥ 


चतुविशः श्लोकः 


Nw ¢ Ce 
त भ्रमहेतूनां तूर्याशोऽधमहेतुभिः । 
८१ &. क ३४; रु. दर 
ने क्षीथ माया ह्यन्ते साऽपि विनङ्द्यति ॥२४॥ 


कलौ 
एचमा 


कलो तु धमं हेतुनाम्‌ तुर्यांशः अधमं हेतुभिः । 
एधमानः क्षीयमाणः हिअन्ते सः अपि विनङ्क्ष्यति ॥ 


कलियुग में तो एधमाने: ४. बंढ़ जाने से त 
धर्म के क्षोयमाणे: ५. क्षीण होने लगता हैं और 
कारणों का हि अन्ते 5. अन्तु में 

चतुर्थांश सः १०. वह 

अधर्म के णि ११. भी 

कारणों के ल्तिडक्ष्यति ।। १२. नष्ट हो जाता है 


श्लोकाथं-कलियुग में तो अधर्म के कारणों के बढ़ जाने से धर्म के कारणों का चतुर्थांश क्षीण होने 
लगता है। और अन्त में वह भी नष्ट हो जाता ह । 


अ० ३ ] 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 


तस्मिन्‌ 
लुब्घा 
दुराचारा 
निदया 
शुष्क 
बरिणः। 


७. 


१ 
३. 
४. 
4 
६ 


दुभंगा भूरितर्षाश्च 


द्वादशः स्कन्धः 


पञ्चविंशः श्तोकः 
तस्मिल्लुब्धा दुराचारा निद्या 


[ ७५३ 


शुष्क्रवेरिणः । 


शूद्रदाशोत्तराः प्रजाः ॥२५॥ 


तस्मिन्‌ लुब्या दुराचारा निदंया शुष्कवेरिणः । 
दुभंगाः भुरि _तर्षाः च शुद्र दाश उत्तराः अजाः ॥। 


उस कलियुग में 
लोभी 
दुराचारी 

दया शुन्य 
झठ-मुठ के 

वेर करने वाले 


दुेगाः 
भुरि 
तर्षाः च 
शुद्रदाश 
उत्तराः 
प्रजाः ॥। 


५. अभागे 

&. विशाल 

१०. तृष्णा वाले तथा 
११. शुद ओर केवट को 
११. प्रधानता वाले होंगें 
२. प्रजाजन 


एलोकार्थ--उस कलियुग में प्रजाजन लोभी, दुराचारो, दयाशून्य, झूठ-मूठ के वेर करने वाले 


पदच्छेद 


शब्दार्थ 


गुणाः । 


२. 


३. 


५. 


४ 
६. 
१ 


षटविशः श्लोकः 


सत्व रजस्तम इति दृश्यन्ते पुरुष गुणा! 
काल सञ्चोदितास्ते व परिवतन्त आत्मनि ॥२६॥ 


अभागे, विशाल तृष्णा वाले तथा शुद्र और केवट को प्रधानता वाले होंगे ।। 


सत्त्वम्‌ रजस्तम इति द्श्यन्ते पुरुषे गणाः । 
काल सञ्चोदिताः ते वे परिवर्तन्त आत्मनि ॥ 


सस्व 

रज ओर तम 
ये 

दिखाई देते हैं 
पुरुष में 

गुण 


काल 


सञ्चोदिताः 


तेव 
परिदतन्त 
आत्मनि ॥ 


११. परिवर्तित होते रहते हैं 
१०. आत्मा में 


शलोकार्थ-पुरुष में सत्त्व, रज श्रौर तम ये गुण दिखाई देते हैं। काल को प्रेरणा से वे आत्मा में 


परिवर्तित होते हैं ॥ 


[ न° ३ 


उस समय 

सत्य युग 

समझना चाहिये 
ज्ञान ओर तपस्या में 
क्योंकि उस समय 


७५४ ] श्रीमद्भागवते 
सप्तविंशः श्लोकः 
प्रभवन्ति यदा सत्वे मनोबुद्धी न्द्रियाणि च । 
तदा कुतयुगं विद्याज्ज्ञाने तपसि यद्‌ रुचिः ॥२७॥ 
पदच्छेद 
प्रसवन्ति यदा सत्त्वे मनो बुद्धिइन्द्रियाणि च । 
तदा कृतयुगम्‌ विद्यात्‌ ज्ञाने तपसि यत्‌ रुचिः ॥ 
शब्दार्थ -- 
प्रभवन्ति ६. स्थित होकर कार्य करती है तदा ७. 
यदा १. जिस समय कुतयुगम्‌ प. 
सत्त ५. सत्त्व गुण में विद्यात्‌ दे. 
मनः बुद्धि २. मन-बुद्धि ज्ञानेतपसि ११, 
इन्द्रियाणि ४. इन्द्रियां यत्‌ १०. 
च्च! ३. और रुचि ॥ १२. 


रुचि होती है 


एलोकार्थ--जिस समय मन-बुद्धि और इन्द्रियाँ सत्त्वगुण में स्थित होकर कार्य करती हैं उस समय 
सत्ययुग समझना चाहिये, क्योंकि उस समय ज्ञान ओर तपस्या में रुचि होतो है ॥ 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 


थदा 
धर्माथं 
कामेषु 
भक्ति: 
भर्वात 
देहिनाम्‌ । 


५ ° 
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अष्टविंशः श्लोकः 


यदा धर्माथकामेष भक्तिर्भवति देहिनाम्‌ । 
तदा चेता रजोत्रृत्तिरिति जानीहि बुद्धिमन्‌ ॥२८॥ 


यदा धर्माथं कामेषु भक्तिः भवति देहिनाम्‌ । 
तदा त्रेता, रजो वृत्तिः इति जानो हि बुद्धिमन्‌ ।। 


जिस समय 
धर्म, अर्थं और 
काम में 

भक्ति 

होती है 
मनुष्यों को 


तदा द. 
त्रेता १०. 
रजोवृत्तिः ५६. 
इति १०, 
जानीहि १२. 
बुद्धिमन्‌ ॥ १. 


उस समय 

त्रेता युग है 

रजोगुण की वृत्ति वाला 
ऐसा 

समझना चाहिये 
बुद्धिमान्‌ परीक्षित्‌ । 


श्लोकार्थ--हे बुद्धिमान परीक्षित्‌ ! जिस समय धर्म, अथे और काम में मनुष्यों की भक्ति होती है । 
उस समय रजोगुण की वृत्ति वाला त्र ता युग है ऐसा तमझना चाहिये ॥ 


अ9३) द्वादशः स्कन्धः (| ७५५ 


एकोनत्रिशः श्लोकः 
यदा लोभस्त्वसन्तोषो मानो दम्भोञ्थ मत्सर! । 
कमणां चापि काम्यानां द्वापर तद्‌ रजस्तमः ॥२६॥ 


पदच्छेद 
यदा लोभः तु असन्तोषः मानः दम्भः अथ मत्सरः। 
कर्मणाम्‌ च अपि काम्यानाम्‌ द्वापरम्‌ तद्रजः तमः ॥। 
शन्दाथ-- 
यदा १. जिस समय कर्मणाम्‌ ६. कर्मों की प्रवलता होती है 
लोभः तु २. लोभ चअपि ७. ओर 
असन्तोंषः ३. असन्तोष काम्यानाम्‌ ८. काम्य :; 
मानः दम्भः ४. मान दम्भ द्वापरम्‌ १२. द्वापर युग समझना चाहिये 
अथ ५. तथा तद्‌ १०. उस समय 
मत्सरः । ६. मत्सर होता है रज.तम: ॥ ११. रजोगुण, तमोगुण से मिला 
हुआ 


श्लोकार्थ-जिस समय लोभ, असन्तोष, मान-दम्भ तथा मत्सर होता है। ओर काम्य कर्माको 
प्रबलता होतो है, उस समय रजोगुण, तमो गुण से मिला हुआ द्वापर युग समझना 


चाहिये ॥ 
त्रिशः श्लोकः | 


यदा मायानतं तन्द्र! निद्रा हिसा विषादनम्‌ । 
शोको मोहो भय दैन्य स कलिस्तामस! स्मरत! ॥३०॥ 


पदच्छेद 
यदा माया नतम्‌ अतन्द्रा निद्रा हिया विशदनम्‌ । 

| शोकः मोहः भयम्‌ देन्यम्‌ सः कलिः तामसः स्मृतः ।। 
शब्दार्थ-- 
यदा १. जिस समष शोकः ८. शोक 
माया २. माया मोहः ८६. मोह 
अनृतम्‌ ३. झठ भयम्‌ १०. भय और 
तन्द्रा ४. तन्द्रा देन्यम्‌ ११. देन्य (दीनता) होती है 
निद्रा ५. निद्रा सकला १२, वह कलि युग हैं 
हिसा ६. हिसा तामसः 1३. तषोगुण प्रधान 
विषादनम्‌ । ७. विषाद स्मृतः ॥। १४. कहा गया है 


एलोकार्थ-जिस समय माया, झठ, तन्द्रा, निद्र', हिंसा, विषाद, शोक, मोह, भय ओर दोनता होतो 
है । वह कलियुग है, जो तमो गुण प्रधान कहा गया है ।। 


७१६ ] 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
तस्मात्‌ 
क्षुद 

हशः 
मर्त्याः 
क्षद्रभाग्याः 
महाशनाः । 


श्री मद्‌भागवते [ ब्र ३ 


एकत्रिशः श्लोकः 
यस्मात्‌ त्त्‌ द्रदशो मत्याः चुद्रभाग्या महाशनाः 
कामिनो वित्तहीनाश्च स्वेस्ण्यिश्य स्त्रियोऽसतीः ॥३१॥ 


तस्मात्‌ क्ष व्र दशो मर्त्याः क्ष द्र भाग्याः भहाशनाः । 
कामिनः वित्तहीनाः च स्वरिण्यः च स्त्रिय असतो: ।। 


१. जिस कलियुग में कामिनः ७. कामी 

३. क्षुद्र वित्तहीनाः च 5. और वित्त हीन होते हैं 
४, दृष्टि वाले स्वेरिण्यः १३. स्वेच्छा चारिणो होती हैं 
३. मनुष्य च द, तथा 

५, मन्द भाग्य वाले स्त्रियां १०. स्त्रियां 

६. बहुत खाने वाले असतीः।। ११. कुलटा एवं 


इलोकार्थ-- जिस कलियुग में मनुष्य क्षुद्र दृष्टि वाले मन्द भाग्य वाले बहुत खाने वाले, कामो और 


पदच्छेद 


शब्दार्थ-- 
दस्यु 
उत्कृष्टा 
जनपदाः 
वेदाः 


पाखण्ड 
दूषिताः । 


वित्त हीन होते हैं। तथा स्त्रियां कुलटा एवम्‌ स्वेच्छाचारिणी होती हैं । 


द्वात्रिश: श्लोकः 


दस्यूत्कृष्टा जनपदो वेदाः पाखण्डदूषिताः । 
राजानश्च प्रजाभचाः शिश्नोदरपरा द्विजाः ॥३२॥ 


दस्यु उत्कृष्टाः जनपदाः वेदः पाखण्ड दूषिता । 
राजानः च प्रजा भक्षाः शिश्नोदर परा हिना: ॥। 
३. अधिकता हो जाती है राजानःच ७, राजा लोग 
९. लुटेरों को प्रजा ८. प्रजाओं को 
१. जनपदों, गांव और देशों में भक्षाः ४. भक्षण करके 
५. वेदों का (मनमाना अर्थ करके) शिश्नोदर ११. पेट भरने में ओर इन्द्रियों 
को तृप्त करने में 
४. पाखण्डो लोग पराः १२. लगे रहते हैं ॥ 
६. दूषित करते है द्विजाः ॥ १०. ब्राह्मण लोग 


श्लोकार्थ--जनपदों, गावो और देशों में लुटेरों की अधिकता हो जाती है । पाखण्डी लोग वेदों 


का मनमाना अर्थ करके दूषित करते है । राजालोग प्रजाओं का भक्षण करने में ब्राह्मण 
लोग पेट भरने में ओर इन्द्रियों को तृप्त करने में लगे रहते हैं ।। 


अ० ३ ] 


पदच्छेद-- 


शब्दाथ-- 


अक्ताः 
वटवः 
अशोचाः 
भिक्षवः 

च 
कुटुम्बिनः । 


५. 


mM 


द्वादशः स्कन्धः 


त्रयस्त्रिशः श्लोकः 


अब्रता वटवोऽशौचा भिषवश्च कुटुष्चिनः । 
७ न € 
तपस्विनो ग्रामवासा न्यासिनोऽत्यथकोलुपाः ॥३३॥ 


[ ७१७ 


अत्रताः वटवः अशोचाः भिक्षवः च कुटुम्बिनः । 
तपस्विनः ग्राम वासा न्यासिनः अतिअथं लोलुपाः ॥। 


ब्रत से रहित ओर 
ब्रह्मचारी लोग 
अपवित्र रहने लगते हैं 
भीख माँगने लगते हैं 
और 

गृहस्थ 


तपस्विनः 
ग्राम वासा 
न्यासिनः 
अति 

अर्थ 
लोलुपाः ॥। 


७, 
७. 


Ey ° 


११. 
१०. 
१२. 


वान प्रस्थी 

गाँवों में बसने लगते हैं 
संन्यासी 

अत्वन्त 

धन के 

लोभी हो जाते हैं 


शब्दार्थ- ब्रह्मचारी लोग ब्रत से रहित और अपवित्र रहने लगते हैं। और गृहस्थ भीख मांगने 


पदच्छंद-- 


शब्दार्थ-- 


हृस्वकाया: 


महाहाराः 
भुयंपत्याः 
गत 
हियः । 
शश्वत्‌ 


६. 
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चतुस्त्रिशः श्लोकः 
हृस्वकाया महाहारा भूर्यपत्या गतह्वियः । 


शर्वत्कटुकभाषिण्यःशौ यंमायोरुसाहसाः 


हस्वकाया 


लगते हैं। वानप्रस्थी गाँवों में बसने लगते हैं। संन्यासी धन के अत्यन्त लोभी हो 
जाते हैं ।॥। 


॥३४॥ 


महाहाराः भूर्थपत्याः गतहियः । 


शश्वत्‌ कटुकभाषिण्यः शौय मायाः उरु साहसाः ॥ 


स्त्रियाँ छोटे आकार की 
बहुत खाने वाली 

बहुत सन्तान वालो 
रहित 

लज्जा मे 

सर्वदा 


कटुक 
भाषिण्य, 
शौय 
मायाः 

उरु 
साहसाः ॥ 


७, 
ऽ, 
&, 
१०, 
११. 
१२. 


कठुवचन 
बोलने वाली 
वोरता 

माया ओर 
अधिक | 
साहसी होतो हैं 


श्लोकार्थ--स्त्रियाँ छोटे आकार की बहुत खाते वानी, बहुत सन्तान वाली, लज्जा से रहित सर्वदा 


कटु वचन बोलने वाली, वीरता, माया ओर अधिक साहसी होती हैं ॥ 


4) का ] श्रीमद्भागवते [ 2० ३ 


Tae roo 


पऽचत्रिंशः श्लोकः 
पणयिष्यन्ति वे चुद्राः किराटाः कूटकारिणः । 
अनापद्यपि मंश्यन्ते वार्ता साघजुणुप्सिताम्‌ ॥३५॥ 


पदच्छेद-- 
पणयिष्य न्ति वे क्षद्राः किराटाः कूट कारिणः। 
अनापद्यपि मंस्यन्ते वार्ताम्‌ साधु जुगुप्सित्ताम्‌ ॥। 
शब्दार्थ 
पणयिष्यन्ति ५. व्यापार करेंगे अनावद्यपि ६. आपत्ति काल न होने परभी वे 
वे क्षुद्रा: ४. क्षद्र हृदय लोग मंस्यन्ते १०. अच्छा मानेंगे 
क्ता १. म्लेन्छ एवम्‌ वार्ताम्‌ ॐ. निम्न कोटिके व्यापार को 
क्ट २. धोका घड़ी साधु ७, सज्जनो द्वारा 
कारिणः। ३. करने वाले जुगुप्सिताम्‌ ॥ ८. मिन्दित और 


इलोकार्थ- म्लेच्छ एवम्‌ धोका धड़ी करने वाले क्षद्र हृदय लोग व्यापार करेंगे। आपत्ति काल न 
होने पर भी सज्जनों द्वारा निन्दित और निम्न कोटि के व्यापार को अच्छा मानेंगे ॥ 


षट्त्रिंशः श्लोकः 


पति त्यच्यन्ति निद्रेव्यं भृत्या अप्यखिलोत्त मम्‌ । 
भृत्यं विपन्न पतयः कौलं गाश्चापयस्विनीः ॥३६॥ 


पदच्छेद 

पतिम्‌ त्यक्ष्यन्ति निद्रंव्यं भृत्या अपि अखिल उत्तमम्‌ । 

भूत्यम्‌ विपज्षम्‌ पतयः कोलम्‌ गाःच अपयस्विनोः ॥ 
शब्दार्थ 
पतिम्‌ ३. स्वामो को भृत्यम्‌ ५. सेवकको 
त्यक्ष्यन्नि ६, त्याग देंगे विपन्नम्‌ ६. विपत्तिप्रस्त होने पर तथा 
निद्रेव्यम्‌ १. द्रव्य हीन हो जाने पर पतयः १२. स्वामी त्याग दंगे 
भ्‌ल्याः ४. सेवक लोग कोलम्‌ ७. कुलपरम्परा से आये हुये 
अपि ४. भी गाःच १०. गोओं को 
अखिल उत्तमम्‌। २. सवं श्रेष्ठ अपथस्विनो ॥ ११. दूध न देने पर 


ए्लोकार्थ:--द्रव्य हीन हो जाने पर स्व श्रेष्ठ स्वामी को भो सेवक लोग त्याग देंगे । कुल परम्परा 
_ सै आये हुये सेवक को विपत्ति ग्रस्त होने पर तथा गोओं को दुध न देने पर स्वामौ 
त्याग देंगे ।। 


न० ३] द्वादशः स्कन्धः [ ७५६ 


सप्तत्रिशः श्लोकः 


पितृश्रात॒सुहज्ज्ञातीन्‌ हित्वा सौरतसौहृदाः । 
ननान्हश्यालसंवादा दीना! स्त्र णा! कलौ नरा! ॥३७॥ 


पदच्छेद-- 
पितृभ्रातृ सुहृत्‌ ज्ञातोन्‌ हित्वा सौरत सोहृदाः। 
ननान्दृ श्याल संवादा दीवाः स्त्रेणाः कलो नराः ॥ 
शब्दाथं-- 
पितृ ्रातू ६. पिता-भाई ननान्दृ १०. साली और 
सुहृत्‌ ७, मित्र ओर श्याल ११. सालों से 
ज्ञातीन्‌ ८. बन्धुओं को संवादा १२. सलाह लेने वाले होंगे 
हित्वा ८. त्याग कर दीताःस्त्रेणाः ३. स्त्रण दीन ओर 
सौरत १. वासना की तृण्ति के लिये कलो ४. कलियुगी 
सोहुदाः । २. मित्रता करने वाले नराः॥ ५. नर 


लोकाथ-वासना की तृप्ति के लिये मित्रता करने वाले स्त्रेण, दीन और कलियुगी नर पिता-भाई, 
मित्र और बन्धुओ को त्यागकर साली ओर सालों से सलाह लेने वाले होंगे ॥ 


अष्टत्रिंशः श्लोकः 
शुद्राः प्रतिग्रहीष्यन्ति तपोवेषोपजीबिनः । 
घर्म वच्यन्त्यधर्मज्ञा अधिरुह्योत्तमासनम्‌ ॥३८॥ 


पदच्छेद-- 
शुद्रा: प्रतिग्रहोष्यन्ति तपः वेषः उपजोविनः। 
घमंम्‌ वक्ष्यन्ति अधर्मज्ञाः अधिरुह्य उत्तम आसनम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
शुद्राः ४, शूद्र धमंम्‌ ८. धर्मका 
प्रतिग्रहोष्यन्ति ५. दान लेंगे वक्षन्ति १०. उपदेश करेंगे 
तपः १. तपस्वियों का अधमज्ञाः ६. धमंज्ञान से रहित लोग 
वेषः २. वेष बनाकर अधिरुह्य घ. बैठकर 
उपजीविनः । ३. पेट भरने वाले उत्तम आसनन्‌॥। ७. उत्तम आसन पर 


श्लोकाथ- तपस्वियों का वेष बनाकर पेट भरने वाले शूद्र दान लेंगे। धर्मज्ञान से रहित लाग 
उत्तम आसन पर बेठकर धर्म का उपदेश करेंगे ॥ 


७६० | श्रीमद्भागवत [ ष० ३ 


एकोनचत्वारिशः श्लोकः 


नित्यसुद्रिग्रमनसो दुभिक्षकरकशिता! । 
निरन्ने भूतले राजन्ननावृष्टिभयातुराः ॥३६॥ 


पदच्छेद-- 

नित्यम्‌ उद्विग्न मनसः दुभिक्ष कर कशिता: । 

निरन्ने भुतले राजन्‌ अनाब्रृष्टि भय आत्राः॥ 
शब्दार्थ-- 
नित्यम्‌ २. नित्य निरन्ने ८. ओर अन्नरहित 
उद्ठिग्न ३. उद्विग्न भुतले दै, भूतल पर 
मनसः ५. मन वाले राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! 
बुभिक्षः १. दुभिक्ष और अताब्रृष्टि १०. कलियुगी लोग वर्षा के 

अमाव 

क्र ६. कर से भय ११. के भय से 
कशिताः । ७. पीडित रहुने वाले आतुरा; ॥ १२. आतुर होंगे 


शलोकार्थ-हे- राजन्‌ ! नित्य उद्विग्न मन वाले दुभिक्ष और कर से पीड़ित रहने वाले और 
' अन्रहित, भूतल पर वर्षा के अभाव के भय से आतुर होंगे ॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 


वासोऽन्नपानशयनव्यवा यर्नानभूषणेः । 
हीना पिशाचसन्दर्शा भविष्यन्ति कलौ प्रजाः ॥४०॥ 


पदच्छेद -- 

वासः अन्न पान शयन व्यवाय स्नान भुषणेः। 

हीनाः पिशाच सन्दर्शाः भविष्यन्ति कलौ प्रजाः ॥। 
शब्दाथं- 
वासः ३. वस्त्र हीनाः दै. होन 
अन्न पान ४. अन्न-पान पिशाच ११. पिशाच के समान 
शयन ५. शयन सन्दर्शाः १२. दिखाई देंगी 
व्यवाय ६. दाम्पत्य सुख भविष्यति १०. होंगी और 
स्नान ७. स्नान और कलो १. कलियुग में 
भूषणे: । ८. आभूषणसे प्रजा: । २. प्रजायें 


श्लोकाथ- कलियुग में प्रजायें वस्त्र, अन्न, पान, शयन, दाम्पत्य सुख, स्वान और आभूषण से होन 
होंगी और पिशाच के समान दिखाई देगी ॥ 


बै०३.] द्वादशः स्कन्धे [ ७६१ 
एक चत्वारिंशः श्लोकः 


कलौ काक्रिणिकेऽप्यर्थे विग्द्य त्यक्तसौहृदाः । 
त्यच्यन्ति च प्रियान्‌ प्राणान्‌ हनिष्यन्ति स्वकानपि ॥४१॥ 


पदच्छेद-- 

कलो काकिणिके अपि अर्थ विगृह्य त्यक्तसोहदाः । 

, त्यक्ष्यन्ति च प्रियान्‌ प्राणान्‌ हनिष्यन्ति स्वकान्‌ अपि॥ 

शब्दार्थं - 
कलौ १. कलियुग में लोग त्यक्ष्यन्ति १२. त्याग देंगे 
कोकिणिके २. कौड़ियों के च प्रियान्‌ १०. और प्रिया 
अपि अर्थे ४. लियेभी प्राणान्‌ ११. प्राणों को भी 
विगृह्य ४. वैर विरोध करके हनिष्यन्ति ८. मार डालेंगे 
त्यक्त ६. त्याग कर स्वकान्‌ ७. अपने बन्धुओ को 
सौह्दाः । ५. मित्रता को अपि ।। ५. भी 


श्लोकार्थ--कलियुग के लोग कोडियो के लिये भो वेरविरोध करके मित्रता को त्यागकर अपने 
बन्धुओ को भी मार डालेंगे । ओर प्रिय प्राणों को भी त्याग देंगे ॥ 


ह्विचलारिशः श्लोकः 


न रक्षिष्यन्ति मनुजाः स्थविरौ पितरावपि । 
€ 
पुत्रान्‌ सर्वाथ कुशलान्‌ चृद्राः शिश्नोदरम्भराः ॥४२॥ 


पदच्छेद 
नरक्षिष्यन्ति मनुजाः स्थविरो पितरौ अपि । 

हि पुत्रान्‌ सर्वार्थ कुशलान्‌ क्षुद्राः शिश्नोदरम्भराः ॥ 
शब्दाथ- 
नरक्षिष्यन्ति ११. रक्षा पालन नहों करेंगे पुत्रान्‌ ८. पुत्रों की 
मनुजाः ४. मनुष्य सर्वायि ७. सब कामों मैं 
स्थविरौ ५. बूढ़े कुशलान्‌ ५, निपूण 
पितरो ६. माता-पिता की तथा. भुद्राः ३. क्षूद्र 
अवि। १०. भी शिश्नोदर १. काम वासना में तथाउदर 

म्भराः ।। २. भरने में लगे हुये 


श्लोकाथ--काम वासना में तथा उदर भरने में लगे हुये क्षुद्र मनुष्य बूढ़े माता-पिता को तथा सब 
कामों में निपुण पुत्रों की भी रक्षा पालन नहीं करगे ॥ 


७६२ ] श्रीमद्भागवते [ क्र० ३ 


त्रयश्चत्वरिंशः श्लोकः 


कलौ न राजञ्जगतां परं शुरु च्रिलोकनाथानतपादपङ्कजम्‌ | 
प्रायेण मत्या भगवन्तमच्युतं यद्दयन्ति पाखण्डविभिन्नचेतसः ॥४३॥ 


५७४ कलौ न राजन्‌ जगताम्‌ परम्‌ गुरुम्‌ त्रिलोकताथ आनत पादपड्कूजमम्‌ । 
प्रायेण मर्त्याः भगवन्तम्‌ अच्युतम्‌ यक्ष्यन्ति पाउण्ड विभिन्न चेतसः ॥ 

शड दार्थ-- 

कलो २. कलियुग में प्रायेण १५. प्रायः 

न १५. नहीं मर्त्याः ६. मनुष्य 

राजन्‌ १. हे राजन्‌! भगवन्तम्‌ १२. भगवान्‌ 

जगताम्‌ ७. संसार के अच्युतम्‌ १३. विष्णु की 

परम गुरुम्‌ ५. परम गुरु तथा यक्ष्यन्ति १६. पुजा करते 

त्रिलोकनाथ ८. तीनों लोक के अधिपतियों पाखण्ड ३. पाखण्डियो द्वारा 

द्वारा 
आनत १०, प्रणाम किये जाते हुये विभिन्न ४. भटकाये गये 
पाद पद्धूजम्‌ ।११. चरणों में चेतसः ।। ५. चित्त वाले 


श्लोकार्थ- है राजन्‌ ! पाखण्डिओं द्वारा भटकाये गये चित्तवाले मनुष्य संसार के परम गुरु तथा तीनों 
लोकों के अधिपतियों द्वारा चरणों में प्रणाम किये जाते हुये भगवान्‌ विष्णु की प्रायः पूजा 


नहीं करते हैं ।। , 
चतुःश्चलारिंश श्लोकः 
यन्नामधेयं त्रियमाण आतुरः पतन्‌ स्खलन्‌ वा विवशः ग्रणन्‌ पुमान्‌ । 
विसुक्तकर्मार्गल उत्तमां गति प्राप्नोति यद्यन्ति न तं कलौ जनाः ॥४४। 
FE यत्‌ नामधेयम्‌ स्रियमाण आतुरः पतन्‌ स्खलन्‌ वा विदशः गुणन्‌ पुभान्‌। 
विमुक्त कम अगंलः उत्तमाम्‌ गतिम्‌ प्राप्नोति यक्ष्यन्ति न तम्‌ कलो जनाः ॥ 


र 


शब्दाथं- 

यत्‌ ५. जिनके विमुक्त ६. छुटकारा पाकर 
नामधेयम्‌ ६. नामका कर्म अर्गल ५. कमं बन्धन से 
त्रियमाण ३. मरते उत्तमाम्‌ गतिम्‌१०. उत्तम गति को 
आतुरः १. आतुरता की स्थिति में प्राप्नोति ११. प्राप्त करता है 
पतन्‌ स्खलन्‌ २. गिरते फिपलते यक्ष्यन्ति १२, पूजा नहीं करेंगे 
वा विवशः ४. या विवश होकर न तम्‌ १२. उन भगवान्‌ की 


गुणन्‌ पुमान्‌। ७. उच्चारण करने वालामनुष्य कलोजनः॥। १३. कलियुग में लोग 
श्लोकाथं --आतुरता की स्थिति में गिरते, फिसलते, मरते या विवश होकर जिनके नाम का 


उच्चारण करने वाला मनुष्य कमं बन्धन से छुटकारा पाकर उत्तम गति को प्राप्त करता 
है । उन भगवान्‌ की कलियुग में लोग पुजा नहीं करगे ॥ 


अ० ३] हदशः स्कन्धः [७६३ 


पञ्चचला रिंशः श्लोकः 
पुंसा कलिकृतान्‌ दोषान्‌ द्रव्यदेशात्मसम्भवान । 
सर्वान्‌ हरति चित्तस्था भगवान्‌ घुरुषोत्तमः ॥४५॥ 


पदच्छेद-- 

पंसाम्‌ कलि कृतान्‌ दोषान्‌ द्रव्य देश आत्म सम्भवान्‌ । 

सर्वान्‌ हरति चित्त स्थः भगवान्‌ पुरुषोत्तमः ॥ 
शब्दार्थ 
पुंसाम्‌ १. मनुष्यों के सर्वान्‌ १०. सभी 
कलिक्कृतान्‌ ८. कलियुग के किये हुये हरित १२. नष्ट कर देते है 
दोषान्‌ ११. दोषों को चित्त २. हुवय में 
द्रव्य ६. वस्तु स्थः ३, स्थित 
देश आत्म ७. स्थान तथा मनमें भगवान्‌ ४. भगवान्‌ 
सम्भवान्‌ 5 उत्पन्न पुरुषोत्तमम्‌ ।। ५. पुरुषोत्तमा 


शलोकार्थ-मनुष्यों के हृदय में स्थित भगवान्‌ पुरुषोत्तम वस्तु-स्थान तथा मन में उत्पन्न कलियुग 
के किये हुये सभी दोषों को नष्ट कर देते हैं ॥ 


षट्चत्वारिशः श्लोकः 
श्रुतः सङ्कीतिंतो घ्यातः पूजितश्चाइनोऽपि वा । 
नृणां धुनोति भगवान्‌ हृत्स्थो जन्मायुताशुभम्‌ ॥४६॥ 


पदच्छेद 

श्रृतः सद्धीतितः ध्यातः पूजितः च आदृतः अपि वा । 

नुणां धुनोति भगवान्‌ हुत्स्थः जन्म अपुत अशुभम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
शृतः १. भगवन्नामादि के श्रावण नृणाम्‌ ७. मनुष्यों के 
सङ्कीतितः २. संद्धीतंन धुनोति १२. भस्म कर हेते हैं 
घ्यातः ३. ध्यान भगवान्‌ ६. भगवान्‌ 
पुजितः च ४. पूजन और हृत्स्थः घ. हृदय में स्थित 
आदृतः ५. आदर करने पर जन्म अयुत १०. दशहजार जन्मों के 
अपि वा ६. भो अशुभम्‌ ॥ ११. गपको 


श्लोकार्थ-भगवन्नामादि के श्रवण संड्धीतेन, ध्यान, पुजन और आदर करने पर भी मनुष्यों के 
हृदय में स्थित भगवानु दशहजार जन्मों के पाप को भस्म कर देते हैं ॥ 


७६४ ] श्री पद्भामवते [ अ० ३ 


सप्तचत्वारिंशः श्लोकः 
यथा हेम्नि स्थितो वह्निदुंवेणं हन्ति धातुजम्‌ । 
एवमात्मगतो विष्णुर्योगिनामशुभाशप्म्‌ ॥४७॥ 


पदच्छेद -- 

यथा हेम्निस्थितः बह्वः दुबंणंम्‌ हन्ति धातृजम्‌। 

एवम्‌ आत्म गतः विष्णुः योगिनाम्‌ अशुभ आशयम्‌ ॥ 
शव्दथं -- 
यथा १. जैसे एवम्‌ ७. वैसे, ही 
हेम्नि २. सुवण में आत्मगतः ८. हृदय में स्थित 
स्थितः ३. स्थित विष्णुः * विष्णु 
बल्लिः ४. अग्नि योगिनाम्‌ १०. योगियों के 
दुर्वेणम्‌ हन्ति ६. मलिनता को नष्ट कर अशुभ ११. अशुभ 

देता है 
धातुजम्‌ । ५. उसके धातु सम्बन्धी आशप्रम्‌ ॥ १२. संस्कार कौ नष्ट कर देते हैं 


श्लोकार्थ-जैसे सुवणं में स्थित अग्नि उसके धातु सम्बन्धी मलिनता को नष्ट कर देता है। वेसे ही 
हृदय में स्थित विष्णु योगियों के अशुभ संस्कार को नष्ट कर देते हैं ।। 


ग्रष्टचत्वारिशः श्लोकः 
वि्यातपःप्राणनिरोधमेत्री तीर्थाभिषेकब्रतदानजप्येः । 
नात्यन्तशुद्धि लभतेऽन्तरात्मा यथा हृदिस्थे भगवत्यनन्ते ॥४८॥ 


पदच्छेद 

विद्यातपः प्राण निरोध मंत्रो तीर्थ अभिषेक व्रत दान जप्यः । 

न त्यन्त शुद्धिम्‌ लभतेऽन्तरात्मा यथा हृदिस्थे भगवति अनन्ते ॥ 
शब्दर्थ-- 
विद्यातपः १. विद्या, तपस्या अत्यन्त ०. अत्यन्त 
प्राण निरोध २. प्राणायाम शुद्धिम 5. शुद्धि को 
मैत्री ३, मित्रता लभते ११. प्राप्त करता है 
तीर्थ अभिषेक ४. तीथ स्नान न्तरात्मा ७. अन्तःकरण उस प्रकार 
ब्रत-दान ५. ब्रत दान तथा यथा १२. जिस प्रकार 
जप्यैः । ६. जपसे हृदिस्थे १४, हृदय में विराजने पर होती है 
न १०. नहीं भगवति अनन्ते। १३. भगवान्‌ अनन्त के 


श्लोकार्थ- विद्या, तपस्या, प्राणायाम, मित्रता, तोथंस्नान, ब्रत, दान तथा जप से अन्तः करण उस 
प्रकार अत्यन्त शुद्धि को नहीं प्राप्त करता है। जिस प्रकार भगवान्‌ अनन्त के हृदय 
में त्रिराजने पर होती है ॥ 


“अर है ] द्वादशः स्कन्ध! [ ७६१ 


एकोनचत्वारिशः श्लोकः 


तस्मात्‌ सर्वात्मना राजन्‌ हृदिस्थं कुरु केशवम्‌ । 
ञ्रियमाणो छवहितस्ततो यासि परां गतिम ॥४६॥ 


पदच्छेद- 
तस्मात्‌ सर्व आत्मना राजन्‌ हृदिस्थम्‌ कुरु केशवम्‌ । 

ख्रियमाण: हि अवहितः ततः यासि पराम्‌ गतिम्‌ ॥ 
शब्दाथं -- 
तस्मात्‌ २. इसलिये स्रियमाण: ३. मरते हुये 
सर्वआत्मना ६. सब प्रकारसे हि अवहितः ४. सावधान हो जाओ और 
राजन्‌ १. हे राजन्‌! ततः ६. तब तुम 
हृदिस्थम्‌ ७, हृदय में स्थित यासि १२. प्राप्त करोगे 
कुर्‌ ८. करलो पराम्‌ १०. परम 
केशवम्‌ । ५. श्रोक्कृष्णको गतिम्‌॥ ११. गतिको 


श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! इसलिये मरते हुये सावधान हो जाओ, ओर श्रोकृष्ण कौ सब प्रकार से हृदय 
में स्थित करलो । तब तुम परमगति को प्राण्त करोगे ॥ 


पञ्चाशः श्लोकः 


श्रियमाणेरभिष्येयो भगवान परमेश्वरः । 
आत्मभावं नयत्यङ्ग सर्थात्मा सवसंश्रयः ॥५०॥ 


पदच्छेद-- 

स्रियमाणः अभिध्येयः भगवान्‌ परमेश्वरः । 

आत्मभावम्‌ नयति अङ्क सर्वात्मा सवे संशयः ।। 
शब्दार्थ-- | 
त्रियमाणे: २. मरने वालों को नयति १०. लीनकर लेते हैं 
अभिध्येयः ५. ध्यान करना चाहिये अद्भ १. हे परीक्षित ! 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ सर्वात्मा ५. सर्वात्मा भगवान्‌ 
परमेश्वरः। ४. परमपिता का सवं ६. सबके 
आस्मभावम्‌ ८६. अपने स्वरूप में उनको संश्रवः ॥। ७, परम आश्रय 


श्लोकाथं--हे परीक्षित ! मरने वालों को भगवान्‌ परमपित्ता का ध्यान करना चाहिये । सबके परम 
आश्रय सर्वात्मा भगवान्‌ अपने स्वरूप में उन सब को लीन कर लेते हैं ॥ 


७६६ ] श्रीमद्भागवत [ क्ष० ३ 


एकपत्चाशः श्लोकः 
कलेदॉषनिधे राजन्नस्ति ह्यको महान्‌ गुणः । 
कीतनादेव कुष्एस्य सुक्तसङः पर ब्रजेत्‌ ॥५१॥ 


पदच्छेद-- 
कलेः दोषनिधे राजन अस्ति हि एकः महान्‌ गुणः । 
कोतंनादेव कृष्णस्य मुक्तसङ्भ: परम्‌ ब्रजेत्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
कलेः ३. कलियुग में कीर्तनादेव ५. संकीतंन करने मात्र से 
दोषनिधे २. दोषों के खजाने कृष्णस्य ७. श्रीकृष्ण के 
राजन १. हे राजन्‌ ! मुक्त &. मनुष्य आसक्ति रहित होकर 
अस्ति हि. ६. निश्चित रूप से विद्यमान है परम्‌ १०. परमात्मा को 
एकः ४. एक ब्रजेत्‌ ॥। ११. प्राप्त कर लेता है 


महान्‌ गुणः। ५. महानगुण 

इलोकार्थं -हे राजन्‌ ! दोषों के खजाने कलियुग में एक महान गुण निश्चित रूप से विद्यमान है 
श्रीकृष्ण के संकोतंन करने मात्र से मनुष्य आसक्ति से रहित होकर परमात्म को प्राप्त 
कर लेता है।। 


द्विपञचाशः श्लोकः 


कृते यदू ध्यायतो विष्णुं त्रेतायां यज तो मखैः । 
द्वापरे परिचयांयां कलौ तद्धरिकीतनात्‌ ॥५२॥ 


पद्रच्छेद-- ह नि 

कृते यतृध्यायतः विष्णुम्‌ त्र तायाम्‌ पजतः मख: । 

द्वापरे परिचर्यायाम्‌ कलो तत्‌ हरि कीतंनात्‌ ॥ 
शब्दार्थ - 
कृते १. सतयुग में द्वापरे ७, द्वापर में 
यत्‌ 4. जो फल मिलता है परिचर्याथाम्‌ 5. सेवा करने से 
ध्प्रायतः ३. ध्यान करने से कलो ११. कलियुग में 
व्रिष्णुम्‌ २. विष्णुका तत्‌ १०. वह फल 
अतायाम्‌ ४. त्रेता में हरि १२. श्रीकृष्ण के 
यजतः ६. आराधना करने से कोतंनात्‌ ॥ १३. कीतंन करने से प्राप्त 
मखेः। ५. यज्ञो द्वारा हो जाता है 


इलोकाथं-सतयुग में विष्णु का ध्यान करने से त्रेता में यज्ञों द्वारा आराधना करने से द्वापर सें 
सेवा करने से जो फल मिलता है। वह फल कलियुग में श्रीकृष्ण के कीतंन करने से 
प्राप्त हो जाता है॥ 
श्रीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वादश स्कन्धे 
तृतीयः अध्यायः ॥३॥। 


श्रीमद्भागवत महाप्ुयाणम्‌ 
द्वादशः स्कन्धः 
च्त्रलु श्य १ अध्याय: 
प्रथम श्लोकः 
श्री शुक उवाच-कालस्ते परमाण्वादि द्विपरार्धावधिनृ प । 
कथितो युगमान च शण कल्पलयावपि ॥१॥ 


पदच्छेद 

कालः ते परमाणु आदि ह्विपराद्धं अवधिः नप । 

कथितः युगमानम्‌ च श्रूण कल्प लयो अपि ॥ 
शब्दा्थ-- 
कालः ४. कालकी कथितः ८. बतला चुका हूँ 
त्ते ८. तुम्हें युगमानम्‌ ७. काल का मान 
परभाण्‌ आदि ३. परमाणु से लेकर च ६. और 
हिपराधं ३. दो पराधं पयन्त श्रृणु १२. सुनलो 
अवघि ५, अवधि कल्प १०. अब कल्प और 
नप । १, हे राजन्‌! लयोअपि ॥ ११. लय को भी 


श्लोकाथं--है राजन्‌ ! परमाणु से लेकर दो परार्धं पर्यन्त काल को अवधि और काल का मान तुम्हे 
बतला चुका हूँ । अब कल्प और लय को भो सुनलो ॥ 


द्वितीयः श्लोकः 


चतुयु गसहस्र च ह्मणो दिनसुच्यते। 
सकल्पो यत्र मनवश्चतुद्श विशाम्पते ॥२॥ 


पदच्छेद-- 

चतुयुंग सहस्रम्‌ च ब्रह्मणः दितम्‌ उच्यते । 

सः कल्पः मत्र मनवः जतुदंश विशाम्पते ॥ 
शब्दार्थ-- 
चतुयु ग ३. चतुयुंगो का सः ५. उसी को 
सहस्रम्‌ २. एक हजार कह्पः ८. कल्प कहते हैं 
च ७, और यत्र १०. जिसमें 
ब्रह्मणः ४. व्रह्मा का सनवः १२. मनुते हैं 
दिनम्‌ ५. एक दिन चतुर्दश ११. चौदह 
उच्चते । ६. कहा गया है विशाम्पते॥ १. हे राजन्‌! 


एलोकार्थ--हे राजन्‌ ! एक हजार चतुर्युगी का ब्रह्मा का एक दिन कहा गया है औ उस्तो को 
कल्प कहते हैं । जिसमें चोदह मनु होते : ।। 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 

तदन्ते १. 
प्रलयः ३. 
तावान्‌ २. 
ब्राह्मो ४ 
रात्रि ५ 


उदाहताः। ६. 


श्रीमद्भागवत 


तृतीयः श्लोकः 


तदन्ते प्रलयस्तावान ब्राह्मी 
चयो लोका इमे तत्र कल्पन्ते 


तदन्ते प्रलयः तावान्‌ ब्राह्मो रात्रिः उदाहृता 
i 


त्रयः लोकाः इमे तत्र कल्पन्ते प्रलयाय हि 


कल्प के अन्त में 
प्रलय रहता हे 
उतने हो समय तक 
प्रलय को ब्रह्मा की 
रात्रि 

कहते हैं 


त्रयः रद 
लोकाः १०, 
इमे छः 
तत्र ७, 
कल्पन्ते १२. 
प्रलयायहि ॥ ११, 


कर 


[ अ० ४ 


राज्रिरुदाहृता । 
प्रलयाय हि ॥३॥ 


तीनों 
लोक 

ये 

उसमें 

हो जाते हैं 
लीन 


श्लोकार्थ--कल्प के अन्त में उतने ही समय तक प्रलय रहता है। प्रलय को ब्रह्मा की रात्रि कहते 


हैं। उसमें ये तीनों लोक लीन हो जाते है ॥ 


पदच्छेद-- 
शब्दाथ-- 

एष १ ७ 

ने भित्तिकः शै. 
प्रोक्तः ४. 
प्रलयः ३. 
यत्र शर. 


बिश्वसक्‌। ५. 


चतुर्थः श्लोंकः 
एष नेमित्तिकः प्रोक्तः प्रलयः यत्र विश्वस्‌क्‌ । 


एष नभित्तिकः प्रोक्तः प्रलयः 


शेतेऽनन्तासनो बिश्वमात्मसात्कृत्य चात्मभूः ॥४॥ 


यत्र विश्वस्सुक्‌ । 


शेते अनन्त आसनः विश्वम्‌ आत्मसात्‌ कृत्य च आत्मभुः ॥। 


यह 

नैमित्तिक 
कहा गया है 

प्रलय 

जिसमें 

विश्वसुष्टा 


शेते ११. 
अनन्त ११. 
आसनः १२, 
दिश्वम्‌ द 
आत्मसात्‌ ७. 
कृत्य च प, 
आत्मभुः॥॥ १०. 


सो जाते हैं 

अनन्त (शेषनाग) की 

शय्या पर विष्णु 
विश्व को 

अपने अन्दर 

समेट कर 

ब्रह्मा तथा 


शलोकार्थ- यह नेभित्तिक प्रलय कहा गया है, जिसमें विश्व को अपने अन्दर समेट कर विश्व सृष्टा 
ब्रह्मा तथा अनन्त (शेषनाग) की शय्या पर विष्णु सो जाते हैं ॥ 
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पञ्चमः श्लोकः 
द्विपरार्ध त्वतिक्रान्ते ब्र्यणः परमेष्ठिनः | 
लदा प्रकृतयः सप्त कल्पन्ते प्रलयाय वै ॥५॥ 


पदच्छेद 
द्विपराधें तु अति क्रान्ते ब्रह्मणः परमेष्ठिनः । 
तदा प्रकृतयः सप्त कल्पन्ते प्रलयाय ब॥ 
शब्दार्थ 
हिपरा्धे तु ३. दो परार्धकाल (मानव वर्ष तदा ५. तब 
के हिसाब से) 
अतिक्रान्ते ४. बोत जाने पर प्रकृतयः ७. प्रकृतियाँ 
ब्रह्मणः २. ब्रह्मा के सप्त ६. महत्तत्त्व अहंकार पञ्चतत्त्व 
ये सातों 
परमेष्ठिनः। १. परमेष्ठी कल्पन्ते ४. उत्पन्न कर देती हैं 
प्रलयाय दे॥ ५. मूल प्रकृति में लीन होकर 
प्रलय 


श्लोकाथं परमेष्ठी ब्रह्मा ¦ दो पराधंकाल (मानव वषं के हिसाब से) बीत जाने पर तब महत्तत्त्व 


अहंकार ओर पण्चतत्त्व ये सातो मुल प्रकृति में लीन होकर प्रलय उत्पन्न कर 
देती हैं ॥ 


षष्ठः श्लोकः 
एष प्राकृतिको राजन्‌ प्रलयो यत्र लीयते। 
आण्डकोशस्तु सङ्गातो विघात उपसादिते ॥६॥ 


पदच्छेद 
एष प्राकृतिकः राजन्‌ प्रलयः यत्र लोयते। 
| आण्डकोशः तु सङ्घात्‌ विघात उपसादिते ॥। 
शब्दाथ-- 
एष ३. यह लोयते । १०. लीन हो जाता है 
प्राकृतिकः ३. प्राकृतिक आण्डकोशः तु ७. ब्रह्माण्ड 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! सङ्घात ६. पञ्च भूतों के मिश्रण से 
निमित 
प्रलयः ४. प्रलय है विघात ८. प्रलय का कारण 
यत्र ५, जिसमें उपसादिते ॥ ८. उपस्थित होने पर 


श्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! यह प्राकृतिक प्रलय है। जिसमें पञ्चभुतों के मिश्रण से निर्मित ब्रह्माण्ड प्रलय 
का कारण उपस्थित होने पर लीन हो जाता है ॥ 
-7७-- 
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सप्तमः श्लोक; 


€ ९ 
पजन्यः शतवर्षाणि भूमौ राजन्‌ न वषति । 
तदा निरन्ने झन्योन्यं भक्षमाणाः चुधादिताः ॥७॥ 


पदच्छेद 
पर्जन्यः शत वर्षाणि भमो राजन्‌ न वर्षति । 
तदा निरन्ने हि अन्योन्यम्‌ भक्षमाणाः क्षधाअदिता: ॥। 
शब्दार्थ-- 
पर्जन्यः २. मेघ तदा ७. उस समय प्रजाये 
शतवर्षाण ४. सो वर्षों तक निरन्नेहि ५. अन्न के न मिलने पर 
भ्‌मो ३. पृथ्वो पर अन्योन्यम्‌ ८. एक दूसरे को 
राजन्‌ १. राजन्‌ भक्षमाणा १४६. खाती हुई 
न ५. नहीं क्षुधा ११. भूख से 
वषति । ६. वर्षा करता है अदिताः ॥ १२, पोड़ित रहती है 


श्लोकार्थं--राजन्‌ ! मेघ पृथ्वी पर सौ वर्षों तक नहीं वर्षा करता है। उस समय प्रजायें अन्न के न 
मिलने पर एक दूसरे को खाती हुई भूख से पीड़ित रहती है ॥ 


अष्टमः श्लोकः 
चयं यास्यन्ति शनकेः काखेनोपद्रुताः प्रजाः । 
सामुद्र देहिकं भौमं रसं सांवतेको रविः ॥८॥ 


पदच्छेद 

क्षयम्‌ यास्यन्ति शनक: कालेन उपद्रुता प्रजाः । 

सामुद्रं देहिकम्‌ भोमं रसम्‌ सांवतंकः रवि:।। 
शब्दाथ-- 
क्षयम्‌ ५. क्षीण सामुद्र ८. समुद्र | 
यास्यन्ति ६, हो जाती हैं देहिकम्‌ १०. प्राणियो के शरीर और 
शनकेः ४. धीरे-धीरे भोम॑ ११. पृथ्वी का 
कालेन १. काल के रसम्‌ १२. रस (सोख जाते हैं) 
उपद्रुता २. उपद्रव से पीड़ित होकर सांत्रतंक: ७, प्रलय कालीन 
प्रजाः ३. प्रजाये रविः ॥। ८. सूर्यं 


श्लोकार्थ-काल के उपद्रव से पीड़ित होकर प्रजायें धीरे-धीरे क्षोण हो जाती हैं प्रलय कालीन सूर्य 
समुद्र प्राणियों के शरीर और पृथ्वी का रस सोख जते हैं ॥ 
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रश्मिभि? पिबते घोरे! सव नेव विसुन्चति । 
ततः संवतंको वहिः सङ्क षणमुखोत्थितः ॥६॥ 


पढन्छेद--- 

रश्मिभिः पिबते घोरे: सवंम्‌ न एव विमुज्चति । 

ततः संबतंक: बहविः सङ्कर्षण मुख उत्थितः ॥ 
शब्दार्थ 
रश्मिभिः २. किरणों से ततः ७. तदनन्तर 
पिबते ४. सोख लेते हैं संवर्तकः ८. प्रलय कालीन 
घोरः १. भगवान सूर्य प्रचण्ड वह्निः दै. अग्नि 
सर्वम ३. सब सङ्धूषेण १०. सङ्कर्षण भगवान्‌ के 
न एव ६. नहीं हैं मुख ११. मुख से 
बिमुञ्चति। ५. उन्हें बरसाते उत्थितः ॥ १२. प्रकट होती है 


एलोकार्थ--भगवान्‌ सूर्य प्रचण्ड किरणों से सब रस सोख लेते हैं । उन्हें बरसाते नहीं हं । तदनन्तर 
प्रलय कालीन अग्नि सङ्कर्षण भगवान्‌ के मुख से प्रकट होती है ॥ 


दशमः श्लोकः 


दहत्यनिलवेगोत्थः शन्यान्‌ सूविवरानथ। 
6 ७. 
उपयधः समन्ताच्च शिखाभिर्वह्विसूर्ययो! ॥ १०॥ 


पदच्छेद-- 
दहति अनिल वेग उत्थः शुन्यान्‌ भुविवरान्‌ अथ । 
उपर्यंध: समन्तात्‌ च शिखाभिः वह्नि मूर्ययोः ॥ 
शब्दार्थ 
दहति ५, जला डालता है उपयेध: ११. ऊपर-नीचे 
अनिल १. वायु के समन्तात्‌ १२. चारों ओर ब्रह्माण्ड जलने 
लगता है) 
वेगउत्थः २. वेगस उठा (हुआ अग्नि) च ८. और 
शुन्यान्‌ ३. णुन्य शिखाभिः १०. लपटों से 
भुविवरान्‌ ४. पातालों को यह्व ७. अग्नि 
अथ ६. तदनन्तर सुर्ययो: ॥ ८. सूर्य की 


इलोकार्थ--वायु के वेग से उठा हुआ अग्नि शुन्य पातालों को जला डालता है। तदनन्तर अग्ति 
ओर सूय की लपटों से ऊपर-नीचे चारों ओर ब्रह्माण्ड जलने लगता है ॥ 
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eS 


पदच्छेद--- 


शब्दाथं-- 
दह्यमाने 
विभाति 
अण्डम्‌ 
दग्ध 
गोमय 
पिण्डवत्‌ । 


i 
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एकादशः श्लोकः 
दह्यमानं विभात्यण्ड दग्धगोमयपिण्डवत्‌ । 
ततः प्रचण्डपवनो वर्षाणामधिकं शतम्‌ ॥११॥ 


दह्यमाने विभाति अण्डम्‌ दग्ध गोभय पिण्डवत्‌ । 
ततः प्रचण्डपवनः वर्षाणाम्‌ अधिकम्‌ शतम्‌ ।। 


जलता हुआ ततः ७. तदनन्तर 
जान पड़ता है प्रचण्ड घ. प्रचण्ड 
ब्रह्माण्ड पवन: ८. वायुः 
जले हुये वर्षाणाम्‌ १२. चलता रहता है 
गोवर के अधिकम्‌ ११. अधिक वर्षो तक 
उपले की भांति शतम्‌ ।। १०. सौ से 


एलोकार्थ-- हे राजन्‌ ! जलता हुआ ब्रह्माण्ड जले हुये गोबर के उपले के समान जान पड़ता है। 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
परः 
सांवर्तकः 
वाति 
धृन्नम्‌ 
खम्‌ 
रजसा 
आवतम्‌ । 


३ 

२ 
४. 
घ 
७ 
५ 


६. 


तदनन्तर प्रचण्ड वायु सौ से अधिक वर्षों तक चलता रहता है । 


द्वादशः श्लोकः 


परः सांवर्तको वाति धूम्र खं रजसाळदृतम्‌ । 
ततो मेघकुलान्यङ्ग चित्रवर्णान्यनेकशः ॥१२॥ 


परः सांवतंकः बाति धुस्रम्‌ खम्‌ रजसा आवृतम्‌ । 
ततः मेघ कुलानि अङ्ग चित्र वर्णानि अनेकशः ॥ 


महान्‌ वायु ततः ६. तत्पश्चात्‌ 

प्रलय कालीन मेघ १२. मेध 

वहने लगता है कुलानि १३. समूह मेंडराने लगते हैं 
धुधेला हो जाता है अङ्क १. हे राजन्‌ ! 

आकाश चित्रवर्णानि १०. 'रंग-बिरंगे 

धूल से अनेकशः । ११. अनेकों 

ढका हुआ 


एलोकाथ- हे राजन्‌ ! प्रलय कालीन महान्‌ वायु बहने लगता है। धूल से ढकाहुआ आकाश धंधला 
हो जाता है । तत्पश्चात्‌ रंग-बिरंगे अनेकों मेघसमूह मँडराने लगते हैं ॥ 
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nnn 


त्रयोदशः श्लोकः 


शतं वर्षाणि वषन्ति नदन्ति रभसस्वनेः । 
लत एकोदक विश्व ब्रह्माण्डविवरान्तरम्‌ ॥ १३॥ 


पदच्छेद 
शतम वर्षाणि वषन्ति नदन्ति रभस स्वनः । 
ततः एकोदकम्‌ दिश्वम्‌ ब्रह्माण्डविवरान्तरम्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
शतम्‌ १. सेंकड़ों ततः ७. तदनन्तर 
वर्षाणि ३. वर्षों तक एकोदकम्‌ ११. एक समुद्र हो जाता है 
तरषन्ति ६. बरसते रहते हैं विश्ञम्‌ १०, सारा ससार 
नदन्ति ५. गरजतेओ ब्रह्माण्ड ८. ब्रह्माण्ड के 
रभस ३. भयंकर विवरान्तरम्‌ ॥ ६. बिवर के भीतर का 
स्वनः । ४. शब्दों से (बादल) 


श्लोकार्थ--उस समय सैंकड़ों वर्षो तक भयंकर शब्दों से बादल गरजते और बरसते रहते हैं। 
तदनन्तर ब्रह्माण्ड के विवर के भीतर का सारा संसार एक समुद्र हो जाता है॥ 


९ 0 
चतुदशः श्लोक 
तदा भूमेगन्धगुणं ग्रसन्त्याप उदप्लव ¦ 
ग्रस्तगन्धा तु एथिवी प्रलयत्वाय कल्पते ॥१४॥ 


पदच्छेद 

तदा भुमेः गन्ध गुणम्‌ ग्रसन्ति आपः उदप्लबे । 

ग्रस्त गन्धा तु पृथिवी प्रलयत्वाय कल्पते ॥ 
शब्दार्थ 
तदा १. तब ग्रस्त ८. ग्रस्त हो जाने पर 
भुमेः ३. पृथ्वी के गन्धा ७, गन्ध से 
गन्ध १. गन्ध तु दे. तो 
गुणम्‌ ४. गुणको पृथिवी १०. पृथ्वी का 
म्रसन्ति ६. ग्रस लेता है प्रलयत्वाय ११. प्रलय 
आपःउदप्लवे । २. जल प्रलय हो जानेपर कल्पते॥ १२. होजाता है 


एलोकार्थ- तब जल प्रलय हो जाने पर पृथ्वी के गुण गन्ध को ग्रस लेता है गन्ध के ग्रस्त हो जाने 
पर तो पृथ्वी का प्रलय हो जाता है ॥ 


७७४ ] श्रीमद्भागवते [ अ० ४ 


पञ्चदशः श्लोकः 
अपां रसमथो तेजस्ता लीयन्तेऽथ नीरसाः । 
ग्रसते तेजसो रूपं वायुस्नद्रहतं तदा । १५॥ 


पद४ठेद— 

अपाम्‌ रसम्‌ अथो तेजः ताः लोयन्ते अथ नीरसाः । 

८ ग्रसते तेजसः रूपम्‌ वायुः तत्‌ रहितम्‌ तदा ॥ 

शब्दाथ - 
अपाम्‌ २. जल के (गुण) ग्रसते ११. ग्रस लेता है 
रसम ३. रसको तेजसः ८. तेज के गुण 
अथो १, अनन्तर रुपम्‌ ८ ख्पको 
तेजः ताः ४. तेज तत्त्व (ग्रस लेता है) वायुः १०. वायु 

वह जल 
लीयन्ते ६. तेज में समा जाता है तत्‌ १३. उस रूप से 
अथ ७, तत्पश्चात्‌ रहितम्‌ १४. रहित हो जाता है 
नीरसाः । १. नीरस होकर तदा ॥। १२. तब तेज 


श्लोकार्थ-अनन्तर बल के गुण रस को तेज तत्व ग्रस लेता है, वह जल नोरस होकर तेज में समा 
जाता है ।तत्पश्चात्‌ तेज के गुण रूप को वायु ग्रम लेता है । तब तेज उस रूप से रहित 


हो जाता है ।। 
षोडशः श्लोकः 
लीयते चानिले तेजो वायोः खं ग्रसते गुणम्‌ । 
स वे विशति खं राजंस्ततश्च नभसो गुणम्‌ ॥१६। 


पदच्छेद 
लीयते च अनिले तेजः वायोः खम्‌ ग्रसते गुणम्‌ । 
ति सः वे विशति खम्‌ राजन्‌ ततः च नभसः गुणम्‌ ॥ 
शन्दाथ-- 
लीयते ३. लीन हो जाता है और सः वे व. वह वायु 
अनिले २. वायुमैं बिशाते १०. समा जाता है 
तेजः १. तेज खम्‌ ६. आकाश में 
बायोः ४. वायु के राजन्‌ ११. हे राजन्‌ । 
खम्‌ ४. आकाश ततः च १३. तदन्तर 
ग्रपते ७, ग्रस लेता है नभसः १३, आकाश के 
गुणम्‌। ६. गुणको गुणम्‌ ॥ १४. खुण हा को अहंकार ग्रस 
ता 


एलोकार्य - तेज वायु में लोन हो जाता है। और आकाश वायु के गुण को ग्रस लेता है । बह वायु 
| आ समा जाता है। हे राजन्‌ ! तदनन्तर आकाश के गुण शब्द को अहंकार 
ग्रस लेता है ॥। | * ॥ 


अ०४] 


पदच्छेद-- 


शब्दा्थ-- 
शब्दम्‌ 
ग्रसति 
भूतादिः 
नभः 

तम्‌ 


अनुलोय ते । 


६ 


२ 
३. 
१. 
४. 
४ 


ददशः स्कन्ध 


सप्तदशः श्लोकः 
शब्दं ग्रसति भूतादिनेमस्तमनुलीयते । 
तेजसश्चेन्द्रियाण्यङ्क देवान्‌ वेकारिको गुणेः ॥१७॥ 


[ ७७४ 


शब्दम्‌ ग्रसति भुतादिः नभः तम्‌ अनुलोयते । 
तेजसः च इन्द्रियाणि अङ्ग देवान्‌ बेकारिकः गुणे: ।। 


शब्द को 

ग्रस लेता है 

तामस अहंकार 
आकाश 

तामस अहंकार में 


लीन हो जाता है 


तेजसः च द. 
इन्द्रियाणि ढ. 
अङ्कः ७. 
देवान्‌ ११. 


बेकारिकः १०. 


गुण: ॥। १२ 


ओर तैजस अहंकार 
इन्द्रियों को 
हे राजन्‌ ! 
इन्द्रियाधिष्ठ देवताओं को 
तथा वेकारिक (सात्विक 
अहंकार) 
गुणों द्वारा ब्रस लेता है 


श्लोकार्थ-तामस अहंकार शब्द को ग्रस लेता है। आकाश तामस अहंकार में लोन हो जाता है। 


पदच्छेद 


शब्दार्थ-- 
महान्‌ 
ग्रसति 
अहङ्कारम्‌ 
गुणाः 
सत्व 


तम्‌ । 


६ 


१ 
७ 
२. 
५. 
३ 
४ 


अष्टदशः श्लोकः 
महान्‌ ग्रसत्यहङ्कार गुणाः सत्वादयश्च तम्‌ । 
ग्रसतेऽव्याकृतं राजन्‌ गुणान्‌ कालेन चोदितम्‌ । १८॥ 


हे राजन्‌ ! और तेजस अहंकार इन्द्रियों को तथा वैकारिक सात्विक अहंकार इन्द्रयाधिष्ठ 
देवताओं को गुणों द्वारा ग्रस लेता है ॥ 


महान्‌ प्रमति अहङ्कारम्‌ गुणाः सत्त्व आदयः च तम्‌ । 
ग्रसते अव्याऱतम्‌ राजन्‌ गुणान्‌ कालेन चोदितम्‌ ।। 


तदनन्तर महत्तत्त्व 


ग्रस लेते हैं 


अहंकार को और 
गुण 

सत्त्व 

आदि 

उस महत्तत्त्व को 


ग्रसते १३. 
अब्याककृतम्‌ ११. 
राजन्‌ 5. 
गुणान्‌ १२. 
कालेन दे 
चोदितम ॥ १०. 


ग्रस लेती है 
अव्यक्त प्रकृति 
हे राजन्‌ ! 
गुणों को 
काल से 
व्रैरित होकर 


श्लोकार्थ-तदनन्तर महत्त्व अहंकार को और सत्वादि गुण उस महत्तत्व को ग्रस लेते हैं। हे 
राजन्‌ ! काल से प्रेरित होकर अव्यक्त प्रकृति गुणों को ग्रस लेती है ।। 


७७६ ] श्रीमद्भागवते [ भ० ४ 


एकोनविंशः श्लोकः 


न तस्य कालावयवेः परिणामादयो गुणाः । 
अनाद्य नन्तमब्यक्त नित्यं कारणमव्ययम्‌ ॥१६॥ 


पदच्छेद 

न तस्य काल अवयवे: परिणाम आदयः गुणाः । 

अनादि अनन्तम्‌ अव्यक्तम्‌ नित्यम्‌ कारणम्‌ अव्ययम्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
न्‌ १३. नहीं होते अनादि २. अनादि 
तस्य ८. उसमें भनन्तम्‌ ३. अनन्त 
काल ७, काल के अव्यक्तम्‌ १. वह अव्यक्त 
अवयवः ५, अवयवों (वर्ष, मास, आदिसे नित्यम्‌ ४. नित्य 
परिणाम १०. परिणाम (क्षय, वृद्धि) कारणम्‌ ६. जगत्‌ का कारण है 
आदयः ११. आदि अव्यक्तम्‌ १. अविनाशी और 
गुणा १२. गुण (विकार) 


श्लोकार्थ--वह अव्यक्त. अनादि, अनन्त, नित्य, अविनाशो और जगत का कारण हे। काल के 
अवयवों, वर्ष, मास आदि से उसमें परिणाम क्षय-वृद्धि आदि गुण विकार नहों होते हैं। 


विंशः श्लोकः 
नयत्रवाचोनमनोनसत्वं तमो रजो वा महदादयोऽमी। 
न प्राणबुद्धीन्तट्रियदेवता वा न सन्निवेशः खलु लोककल्पः ॥२०॥ 
पदच्छेद 


न यत्र वाचः न मनः न सत्त्वम्‌ तमः रजः वा महत्‌ आदयः अमो । 
न घ्राण बुद्धि इन्द्रिय देवता वा न सन्निवेशः खलु लोक कल्पः ॥। 


शब्दार्थ-- 
न यत्र १. उस समय प्रकृति में न न प्राण ८. न प्राण 
वाचः २. वाणो बुद्धि ८5. बुद्धि 
नमनः ३. न मन इन्द्रिय १०. इन्द्रिय 
न सत्वम्‌ ४. न सत्त्व गुण देवता बा ११. या उनके देवता और 
तमः रज; वा ५. तमोगुण रजोगुण अथवा न=सन्निवेशः १४. कुछ नहीं रहते हैं 
महत्‌ आदयः ६. महत्तत्व आदि खलु १३. 
-अभी । ७, ये विकार लोक कल्पः ॥ १२. लोंकों की कल्पना आदि 


इलोकार्थ--उस समय प्रकृति में न वाणी, न मन, न सत्त्वगुण रजोगुण अथवा महत्तत्त्व आदि ये 
विकार न प्राण, बुद्धि, इन्द्रियां, था उनके वेवता और लोको की कल्पना आदि भी 


कुछ नहीं रहते हैं ॥ 


झ० ४ 1 ढादशः स्कन्ध: [ ७७७ 


एकविंशः श्लोकः 
न स्वप्नजाग्रन्न च तत्‌ सुषुप्त न ख जल भूरनिलो$ग्निरकः 


सपुप्तवच्छुन्यवदप्रतक्य तन्मूलभूत पदमामनन्ति ॥२१॥ 
पदच्छेद-- | 

न स्वप्न जाग्रन्न न च तत्‌ सुषुप्तम्‌ न खम्‌ जलम्‌ भ्‌ः अनिल अग्नि अकः । 

संसुप्तवत्‌ शुन्यवत्‌ अप्रतक्यंम्‌ तत्‌ सूल भूतम्‌ पदम्‌ आमनन्ति ॥ 


शब्दार्थे-- 

न त्वप्न १. उस समय न स्वप्न अग्नि-अकः। ८ न अग्नि और न सूर्य रहते हैं 

जाग्रन्न २. न जाग्रत संसुप्तवत्‌ ८. सब कुछ सोये हुये के समान 

नच तत्‌ ३. औरन शुन्यवत्‌ १०. शून्य सा रहता है 

सुषुप्तम्‌ ४. सुषुप्ति (अवस्थायें रहती हैं) अध्रतक्यंम्‌ ११. वहतक से परे है 

न खम्‌ ५. न आकाश ततमुलभूतम्‌ १२. उस अव्यक्त को जगत्‌ का 
सूल 

जलम्‌ ६ न जल पदम्‌ १३. तत्त्व 

भः अनिल ७. न पृथिवी न वायु आमनन्ति १४, कहते हैं 


शलोकाथे--उस समय न स्वप्न, न जाग्रत ओर न सुषुप्ति अवस्थायें रहती हैं। न आकाश, न जल 
न पृथिवी, न वायु, न अग्नि और न सूर्य रहते हैं। सब कुछ सोये हुये के समान शून्य 
सा रहता है वह तक से परे है । उस अव्यक्त को जगत्‌ का मूल तत्त्व कहते हैं ।। 


ह्वादिशः श्लोकः 


लयः प्राकृतिको ह्यष पुरुषावयक्तयोयेदा । 
शक्तयः सम्प्रली यन्ते विवशाः कालविद्र ताः ॥२२॥ 


पदच्छेद -- 
लयः प्राकृतिकः हि एष पुरुष अव्यक्तयोः यदा । 

हि शक्तयः सम्प्रलो यन्ते विवशाः काल विद्रृतः ॥ 
शब्दाथ-- 
लपः ३. प्रलय है शक्तयः ७, शक्तियाँ 
प्राकृतिकः २. प्राकृतिक सम्प्रलीयन्ते ११. मूल रूप में लोन हो जाती हैं 
हि एष १. यह बिवशाः १०. विवशहो 
पुरुष ५. पुरुष और काल ८, काल के प्रभाव से' 
अध्यक्तयोः ६. प्रकृति की विद्रतः।। ८. क्षीण होकर 
यदा ४. उस समय 


श्लोकार्थ-यह प्राकृतिक प्रलय है। उस समथ पुरुष ओर प्रकृति की शक्तियाँ काल के प्रभाव से 
क्षोण होकर विवश हो मूल रूप में लीन हो जाती हैं ॥। 
—&१— 


७७६ ] 


श्रोमद्भागवते 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
बुद्धि इन्द्रिय 


अर्थ रूपेण २. 


ज्ञानस्‌ 


तत्‌ 


आश्रयम्‌। ४. 


०५७ 
७ 


उनके विषयों के रूप में 


५, 
भाति ६. 
३ 


त्रयोविंशः श्लोकः 
बुद्धीन्द्रियार्थरूपेण ज्ञानं भाति तदाश्रयम्‌ । 
हश्यत्वावयतिरेकाभ्यामाद्य न्तवदचस्तु यत्‌ ॥२३॥ 


बुद्धि इन्द्रिय अर्थं रूपेण ज्ञानम्‌ भाति तत्‌ आश्रयम्‌ । 
दृश्यत्व अव्दतिरेकाभ्याम्‌ आद्यन्त वत्‌ अधस्तु यत्‌ ॥ 


दृश्यत्व ७. 
अव्यति रेकाभ्याम्‌ ८. 


आद्यन्त रद 
वत्‌ १०. 
अवस्तु १२. 
यत्‌ ।। ११. 


i स छुं 


वे दृश्य हैं और 

अपने से भिन्न उनकी 

सत्ता नहीं है 

उनका आदि भी है 
और अन्त भी है. 
सवंथा मिथ्या है 

इस लिये वे 


श्लोकार्थ--बुद्धि-इन्द्रिय और उनके विषयों के रूप में उनका अधिष्ठान ज्ञान-स्वरूप वस्तु हो भासित 
हो रही है । वे दृश्य हैं ओर अपने से भिन्न उनकी सत्ता नहीं है। उनका आदि भी है 
और अन्त भी है। इसलिये वे सर्वथा मिथ्या हैं ।। 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ- 
दोपः 
चक्षः च 
रूपम्‌ च 
ज्योतिषः 
न पृथक 


भवेत्‌ । ६. 


2५ 9८ ww 


रिः 
चतुर्विंशः श्लोकः 
दीपश्चक्षुश्च रूपं च ज्योतिषो न एथग्‌ भवेत्‌। 
एवं धी खानिमात्राश्च न स्युरन्यतमाहतात ॥२४॥ 


दीपः चक्षुः च रूपम्‌ च ज्योतिषः न प्रथक्‌ भवेत्‌ । 
एवम्‌ धीः खानि मात्राः च न स्युः अन्यतम्‌ आहतात्‌ ॥ 


एवम्‌ धीः ७. वैसे ही बुद्धि 


खानि ८. इन्द्रिय और 
मात्राः च ८. इनके विषय तन्मात्रायें भो 
न स्थुः १२. नहीं हैं 


न्यतम १०. अधिष्ठान स्वरूप 
आहतात्‌ ।। ११. ब्रह्म से भिन्न 
श्लोकार्थ-जेसे दीपक नेत्र और रूप तथा तेज से भिन्न नहीं हैं। वेसे हो बुद्धि-इन्द्रिय ओर इनके 
बिषय तन्मात्रायँ भी ब्रह्म से भिन्न नही हैं ॥ 


अन ४] द्वादशः स्कन्धः [ ७७४ 


पञ्चविंशः श्तोकः 
बुद्धेर्जागरणं स्दप्नः सुषुप्तिरिति चोच्यते । 
मायामात्रमिद राजन नानात्व प्रत्यगात्मनि ॥२५॥ 


"क 


पदच्छेद-- 
बुद्ध: जागरणम्‌ स्वप्नः सुषुप्तिः इति च उच्यते । 

८ माया मात्रम्‌ इदम्‌ राजन्‌ नानात्वम्‌ प्रत्यक्‌ आ मति ॥। 
शब्दाथं -- 
बढ़े: ६. बुद्धि की साया ११. माया 
जागरणम्‌ २. जाग्रत सात्रम्‌ १२. मात्र है 
स्वप्तः ३. स्वप्न इदम्‌ १०. वह केवल 
सुषुप्तिः ५. सुषुष्ति (ये तीनों अवस्थाये) राजन्‌ १. परीक्षित ! 
इति च ४. और नानात्वम्‌ ८. नानात्व को प्रतोति होती है 
उच्यते। ७, कहो जाती हैं (अतः इनके प्रत्यक्अत्मनि।। ८ अन्तरात्मा में जो 

कारण) 


श्लोकार्थ-परोक्षित ! जाग्रत, स्वप्न और सुषुप्ति ये तीनों अवस्थायें बुद्धि की कही जाती हें । अतः 
इनके कारण अन्तरात्मा में जो नानात्व को प्रतीति होती है, वह केवल माया मात्र है । 


षट्विंशः श्लोकः 


यथा जलधरा व्योम्नि भवन्ति न भवन्ति च । 
ब्रह्मणीदं तथा विश्वमवयव्युदयाव्ययात्‌ ॥२६॥ 


पदच्छे 
यथा जलधरा व्योम्न भवन्ति न भवन्ति च । 
ब्रहाणि इदम्‌ तथा विश्वम्‌ अवयवि आदय अव्ययात्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
यवा १. जेते ब्रह्मण १२. ब्रह्ममय होता है, कभी 
जलधरा ३. मेघमाला नहीं होता है । 
इदम्‌ दः यह 
ब्योम्नि २. आकाश में तथा ७. वेसेही 
भवन्तिन ६. कभी नहीं होतो है विश्वम्‌ ११. विश्व ।(कभी) 
भवन्ति ४. कभो होती है अवयवि १०. अवयवो 
च! ५. ओर आदय- ५. उत्पत्ति और प्रलय होने 
अव्ययात्‌ ॥ से 


एलोकार्थ--जैसे आकाश में मेघमाला कभी होती है ओर कभी नहीं होती है । वैसे ही उत्पत्ति और 
प्रलय होने से यह अवयवी विश्व कभी ब्रह्ममय होता है कभी नहीं ह्वोता है॥ 


अवयविनाम्‌ 
इह्‌ । 


२. 


६. 
4. 
७, 
रै 
४ 


श्रीमद्भागवते 


सप्तविशः श्लोकः 
सत्यं द्यवयवः प्रोक्तः रवाचयविनामिह । 
विनार्थेन प्रतीयेरन्‌ परस्पेवाङ्ग तन्तवः ॥२७॥ 


सत्यम्‌ हि अवयवः प्रोक्तः सवं अवथविनाम्‌ इह । 
विना अर्थेन प्रतीयेरन्‌ पटस्य इवा अङ्कः तन्तदः । 


सत्य 

अवपव उनके न होने १रभी 
कहा गया है 

सभी 

अवयवियों का 

जगत में 


विनाअर्थन ११. 
प्रतीयेरन्‌ १२. 
पटस्य द. 
Ee द. 
अद्भ १. 
तन्तत्रः॥ १०. 


[ हष ४ 
अवयवी के न होने पर भी 
प्रतीति होती है 
वस्त्र रूप 
जैसे 
परीक्षित 


उनके कारण रूप सूत की 


इलोकार्थ-- परीक्षित ! जगत में सभी अवयवियों का अवयव उनके न होने पर भो सत्य कहा गया है 
जैसे वस्त्र रूप उनके रूप सूत की अवयवी के न होने पर भो प्रतीति होती ॥ 


अष्टविंशः श्लोकः 
यत्‌ सामान्यविशेषाभ्यासुपलभ्येत सञ्रमः । 
अन्योन्यापाश्रयात्‌ सवमाद्यन्तवदबस्तु यत्‌ ॥२८॥ 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 


यत्‌ 

सामान्य 
विशेषाभ्याम्‌ 
उपलभ्ययेत्‌ 
सः 

समः । 
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यत्‌ सामान्य विशेषाम्याम्‌ उपलभ्ययेत्‌ सः क्रमः। 
अन्योन्य अप आश्रयात्‌ सवम्‌ आयन्त चत्‌ अवत्तु यत्‌ ॥। 


जो 

सामान्य ओर 
विशेष भाव से 
प्राप्त हो 

वह 

भ्रम है 


अवस्तु 
यत्‌ ॥ 


अन्पोन्य 


अपआश्रयात्‌ 
सवम्‌ 


आद्यन्तवत्‌ 


७. 


११, 
१२. 
१०, 


क्योंकि वे परस्पर 
आपेक्षिक हैं 

सब 

आदि ढौर अन्त से युक्त हैं 
अवस्तु है 

जो 


श्लोकार्थ--जो सामान्य और विशेष भाव से प्राप्त हो वह भ्रम है । क्योंकि वे परस्पर आपेक्षिक है । 
सब जो आदि और अन्त से युक्त हैं अवस्तु है।। | 


अ०७४ | द्वादश: हकन्ध: [ ७८१ 


एकोनत्रिशः श्लोक 
विकारः ख्यायमानोपपषि प्रत्यगात्मानमन्तरा । 
न निरूप्यौष्स्यणुरपि स्याच्चेच्चित्सम आत्मवत्‌ ।।२९॥ 


पदच्छेद-- 
विकारः ख्यायपानः अधि प्रत्यक्‌ मात्मानम्‌ अन्तरा । 
न निरूप्यः अस्ति अणुः अगि स्यात्‌ चेत्‌ चित्तम्‌ आत्मवत्‌ ।। 
शब्दार्थ 
विकारः १. प्रपञ्च रूप विकार अस्ति दै. है 
ख्यायमानः २. प्रतीत होने पर अणुः अपि ११. आत्मा से भिन्न भो 
अपि ३. भी स्यात्‌ १२. मानलें (तो भी वह) 
प्रत्यक्‌ ४. ब्रह्म चेत्‌ १०. यदि उसे 
आत्मानम्‌ १. स्वरूप से चित्सम्‌ १३. चिद्रप आत्मा के समान 
अन्तरा ६. भिन्न रूप में स्वयं प्रकाश तथा 
न निरूष्यः ७. निरूपण करने योग्य आत्मबत्‌ ॥ १४. 60 की भाँति हो. एक 
रूप होगा 


इलोकार्थ- प्रपञ्च रूप विकार प्रतीत होने पर भी ब्रह्म स्वरूप से भिन्त रूप में निरूपण करने योग्य 
नहीं है। यदि उसे आत्मा से भिन्न भी मानल तो भो वह चिद्रप आत्मा के समान स्वयं 
प्रकाश तथा आत्मा की भाँति ही एक रूप होगा ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
नहि सत्यस्य नानात्वमविद्वान्‌ यदि मन्यते | 
नानात्वं छिद्रयोयद्ठञञ्योतिषोर्वातयोरिव ॥।३०॥ 


पदच्छेद -- 

नहि सत्यस्य नाना त्वम्‌ विद्वान यदि मन्यते। 

नानात्वम्‌ छिद्रयोः यद्वत्‌ जयोतिषोः वातयोः इव ॥ 
शब्दार्थ 
रहि ३. नहीं है नानात्वम्‌ ७. वह नानात्व वैसा ही होगा 
सत्यस्य २. सत्य वस्तु में छिद्रयोः द. महाकाश और घटाकाशका 
नानात्वम्‌ १. अनेकता यदूबत्‌ ३. जैसा 
विद्वान्‌ ५. कोई अज्ञानी इसमें ज्योतिषोः ११. आकःश स्थित सुर्य और 
यदि ४. यदि वातयोः १२. बाह्यवायु ओर अन्तर.बायु 

का भेद मानना 

मन्यते । ६. अनेकता मानता है तो इव ॥ १०. तथा 


रलोकार्थ--अनेकता सत्य वस्तु में नहीं है, यदि कोई अज्ञानी इसमें अनेकता मानता है तो बह नानात्व 
वेसा हो होगा, जेसा महाकाश ओर घटाकाश का तथा आकाश स्थित सूर्य ओर बाह्य 
वायु और अन्तर वायु का भेद मानना ॥ 


७०२ ] श्रीमद्भा गवते [ अ० ४ 


एकत्रिशः श्लोकः 
यथा हिरण्यं बहुधा समीयते नभिः क्रियामिव्यवहास्वत्मसु । 
७ हि ९ १. ७ ०, ५.9. 3. 2 ३.२ 
एवं वचोमिभंगवानधोचजो व्याख्यायते लौकिकवेदिकेजनेः ॥३१॥ 
पदच्छेद-- 


यथा हिरण्प्रम्‌ बहुधा समोयते नृभिः क्रियाभिः व्यवहार वत्मंसु । 
एदम्‌ वचोभिः भगवान्‌ अधोक्षजः व्याख्यायते लौकिक वदिकः जने: ॥। 


शब्दार्थ 

यथा १. जसत एवम्‌ &. उसी प्रकार 

हिरण्यम्‌ ५. एक ही सोने को चचोक्िः १३. वचनोंके द्वारा 

ब सा ६. अनेक रूपों में भगवान्‌ १५. भगवान्‌ का 

समीयते ८, तैयार कर लेते हैं अधोक्षज: १४. इन्द्रियातीत 

न्‌भ्निः ४. मनुष्य व्याख्यायते १६. अनेक रूपों में वर्णन करतेहैं 
क्रियालिः ७. गढ्कर लोकिक ११. लौकिक और 

ब्यवहार २, व्यवहारके वैदिक: १२. वेदिक 

वत्मंसु । ३. मार्गों में जमे: ॥ १०. विद्वान लोग 


श्लोकार्थ- जसे व्यवहार के मार्गों में मनुष्य एक ही सोने को अनेक रूपों में गढ़कर तैयार कर लेते 
हैं। उसी प्रकार विद्वान लाग लौकिक और वेदिक वचनों के द्वारा इन्द्रियातीत भगवान्‌ 
का अनेक छूगों में वर्णन करते हैं ॥ 


द्वात्रिंशः श्लोकः 


6 १ ७ | 
यथा घनो$कप्रभवो$कदशितो द्यर्काशभूतस्थ च चंद्षषस्तसः । 


एव त्वहं ब्रह्मगुणस्तदी चितो त्रह्मांशाकस्यात्मन आत्मबन्धनः ।॥३२॥ 
पदच्छेद -- ग दि 
यथा घनः अक प्रसवः अक दशितः हि अर्काश भूतस्य च चक्षुषः तमः । 
एवम्‌ तु अहम्‌ बहुगुणः तत्‌ ईक्षितः ब्रह्मांशकस्य आत्मनः आत्म बन्धनः ।। 


शब्दार्थ-- 

यथा घनः १. जँसे बादल एवम्‌ ६. उसी प्रकार 

अर्क प्रभवः २. सूर्य से उत्म्न होता है तु अहम्‌ १०. अहंकार 

झक ३. और सूर्य से ही बहु गुणः ११. ब्रह्मसेउत्यन्न ओर 
दशितः ४. प्रकाशित होता है तत्‌ ईक्षिश्‍ः १२. ब्रह्म से हो प्रकाशित होताहै 
हिआर्काश १ फिर भी सूर्य के र ब्रह्मांशकस्यः १३ फिर भी ब्रह्म के अशभुत 
भूतस्य च ६. अंशभुन सूर्य दशन में बाधक आत्मनः ११. जीवकेलि हि 

चक्ष षः ७. नेत्रों के लिये आत्म १६ आत्म साक्षात्कार में 

तमः । ८. अन्धकार बन जाता है बन्धनः ।। १५. बाधक बन जाता है 


श्लोकार्थ-जेसे बादल सूर्य से उत्पन्न होता है, और सूर्य से हो प्रकाशित होता है। फिर भी सूर्य 
अंश भुत सूर्य दर्शन में बाधक नेत्रो के लिये अन्धकार बन जाता हैं। [उसी प्रकार 
अहंकार ब्रह्म से उत्सस्न और ब्रह्म से ही प्रकाशित होता है। फिर भी ब्रह्म के अंश भुत 

जीव के लिये आत्म साक्षात्कार में बाधक बन जाता है ॥ त 


अं ४ ] द्वादेश: स्कन्ध! 


[ ७६३ 


त्रयस्त्रिशः श्लोकः 
घनो यदाकंप्रभवों विदीयते चछुः स्वरूपं रविभीक्षते तदा । 


यदा ह्यहङ्कार उपाधिरांत्मनो जिज्ञासया नश्यति तह्य नुस्मरेत्‌ ॥३३॥ 
पदच्छेद 

घनः यदा अक प्रभवः विदीर्यते चक्षुः स्वरूपम्‌ रविम्‌ ईक्षते तदा। 
. यदा हि अहंकार उपाधिआत्मनः जिज्ञासया नश्यति ताहि अनुस्मरेत्‌ ॥ 


शब्दाथ -- 

घनः यदा ९, जब बादल यदाहि ७. वेसेही जब 

अक्क प्रभवः १. सूर्य से उसन्न होने वाला अहंकार १०. अहंकार 

बिदीयते ३. तितर-बितर हो जाता हे. उपधिः आत्मनः &. आत्मा की उपाधि 

चक्ष: स्वरूपम्‌ ४. नेत्र अपने स्वरूप जिज्ञातया ८. ब्रह्म जिज्ञासा से 

रबि ईक्षते ५. सूर्य का दर्शन कर लेता है नश्यति ताहि ११. नष्ट हो जाता है तब जीव 
तदा । ६. तब अनुस्मरेत्‌ ॥ १२. अपने स्वरूप में लीन हो. 


जाता है 
श्लोकार्थ--सूर्य से उत्पन्न होने वाला जब बादल तितर-बितर हो जाता है, नेत्र अपने स्वरूप सूर्य 


का दर्शन कर लेता है। तब वसे ही जब ब्रह्म जिज्ञासा से आत्मा की उपाधि अहंकार 
नष्ट हो जाता है तब जोव अगने स्वरूप में लीन हो जाता है ।। 
च्‌ ष्ट्य हा 
तु त्रिशः श्लोक: 
यदैवमेतेन विवेकहेतिना मायामयाहङ्रणात्मबन्धनम्‌ 


डिच्वाच्युतात्मानुभवोऽवःतिष्ठले लस्राहुरात्यन्तिकमङ्ग सम्प्पवम्‌ ॥३४॥ 
पदच्छेद -- 
यदा एवम्‌ एतेन विवेक हेतिना मायामया अहद्धारगात्म बन्वनम्‌ । 
छित्त्वा अच्युत आत्म अनुभव: अवतिष्ठते तस आहुः अत्यन्तिकम्‌ अङ्ग सम्पल्वम्‌ ॥ 


शब्दार्थ -- 

यदा एवम्‌ २. जब जीव इस प्रकार अच्युत 5. एकरस 

एतेन विवेक ३. इस विवेक के आत्म अनुभवः १०, आत्म स्वरूप के अनुभव में 
हेतिना ४. खङ्गसे अब तिष्ठते तम्‌ ५१. स्थित हो जाता है उसे 
सायासया ४. मायामय अहुः ११. कहते हैं 

अहङ्कारणाहम ६. अहंकार का अत्यन्तिकम्‌ १२. अत्यन्तिक 

बन्धनम्‌ । ७. बन्धन अङ्क १. हे परीक्षित ! 

छित्वा 5. काटकर सम्पहबम्‌ ॥ १३. प्रलय 


श्लोकाथे--हे. परीक्षित ! जब जीव इस प्रकार इस विवेक के खङ्ग त मायामथ अहंकार का बम्धन 


काटकर एक रस आत्म स्वरू के अनुभव मे स्थित हो जाता है। उसे अत्यन्तिक 
प्रलय कहते हैं ॥ 


७८५४ | श्रीमद्भागवते [०४ 


पञ्चत्रिशः श्लोकः 


नित्यदा सवभूतानां ब्रह्मादीनां परन्तप । 
उत्पत्तिप्रलयावेके सूच्मज्ञाः सम्प्रचक्षते ॥३५॥ 


पदच्छेद 

नित्यदा सवं भूताताम्‌ ब्रह्मादीनां परन्तप । 

उत्पत्ति प्रलयो ऐके सूक्ष्म्ञाः सम्प्रचक्षते ॥ 
शब्दार्थ -- 
तित्यदा ११. नित्य होते रहते हैं उत्पत्ति ८. उत्पत्ति और 
सर्ब ७. सती प्रलयो १०. प्रलय 
भूतानाम्‌ ८. प्राणियों की ऐके ३. कोई 
ब्रह्म ५. ब्रह्मा से सुक्षमज्ञाः ३. सूक्ष्मदर्शी लोग 
आदीनाम्‌ ६. लेकर तिनके तक सम्प्रचक्षते ॥ ४. कहते हैं कि 


परन्तपः । १. हे शत्र॒दपन ! 
श्लोकार्थ- हे शत्रुदमत ! कोई सूक्ष्मदर्शी लोग कहते हैं कि ब्रह्मा से लेकर तितके तक सभी प्राणियों 
की उत्पत्ति और प्रलय नित्य होते रहते हैं ।। 
षट्त्रिशः श्लोकः 
कालस्त्रोतोजवेनाशु हियमाणस्य नित्यदा । 
प्रिणाभिनामवस्थास्ता जन्पप्रलयहेतवः ॥३६॥ 


पदच्छेद-- 

काल स्रोतः जवेन आशु हियमाणस्य नित्यदा । 

परिणामि नाम्‌ भवस्थाः ताः जन्म प्रलय हेतवः ॥ 
शब्दार्थ -- 
काल १. कालरूप परिणामि नाम्‌ १०. परिणामो पदार्थों की 
श्लोतः २. सोते के अवस्था: १२. अवस्थाये प्रलय हो रही है 
जबेन ३. वेग द्वारा ताः ११. प्रतिक्षण बदलती हुई वे 
आशु ४. शीघ्रता से जन्म ७. उतत्ति और 
ह्रियमाणस्य ६. बहाये जाते हुये देहादि की प्रलय ८. विनाश के 
नित्यदा । ५. नित्य हेतः ॥ ८. कारण हैं 


श्लोकार्थ--कालरूप सोते के वेग द्वारा शीघ्रता से नित्य बहाये जाते हुये देहादि की उत्पत्ति और 
विनाश के कारण हैं। परिणामी पदार्थों को प्रतिक्षण बदलती हुई वे अवस्थायें प्रलय 
हो रही हैं ॥ 


अं० ४ | 


द्वादश! स्कन्धः [ ७८५ 
सप्तत्रिंशः श्लोकः 
अनाद्य न्तवतानेन कालेनेरवरमू तिना । 
अवस्था नेव दृश्यन्ते वियति ज्योतिषामिव ॥२७॥ 
पदच्छेद-- र 
अनादि अन्तवत अनेन कालेन ईश्वर मुतिन॥ । 
अवस्था न एव दृश्यन्ते विति ज्गोतिषाम्‌ इव ॥ 
शब्दाथं - 
अनादि ४. अनादि अवस्था ७. प्राणियों की अवस्थायें 
अन्तवत्‌ ५, अनन्त न एव ११. नहों है (किन्तु) 
अनेन ३, इस वृश्यन्ते १२. दिललायी पड़ती है 
कालेन ६. काल के कारण वियति ८. आकाश में 
ईश्वर १. भगवान्‌ के ज्योतिषाम्‌ ८. तारागणों को गति की 
मुतिना । २. स्वरूप भूत इव ॥। १०. भाँति 


इलोकार्य - भगवान्‌ के स्वरूप भूत इस अनादि-अनन्त काल के कारण प्राणियों की अवस्थायें आकाश 
में तारा गणों की गति की भाँति नहीं हैं, किन्तु दिखाई देती हैं। 


ग्रष्टत्रिशः श्लोकः 
नित्यो नेमित्तिकश्चेव तथा प्राकृतिको लघः । 
आत्यन्तिकश्च कथितः कालस्य गतिरीदृशी ॥३८॥ 


नित्यः नेमित्तिकः च एव तथा प्राकृतिकः लयः। 
आत्यन्तिकः च कथितः कालस्य गति ईदृशोः ॥ 


पदच्ठेद्‌ -- 

शब्दार्थ -- 

नित्य: २. नित्य 
नैमितिकः ३. नैमित्तिक 
चं एव १. और 
तथा ६. तथा 
प्राकृतिक: ५. प्राकृतिक 
लयः । ४. प्रलय 


आत्यन्तिकः ७. आत्यन्तिक (ये चार) 


च ८. प्रलय 
कथितः ६. केही गयो हैं 
कालस्य १०. काल की 
गति ११. गति 
ईदृशीः ॥ १२. ऐसो हो है 


श्लोकार्थ--और तित्य-नेमित्तिक प्रलय-प्राकृतिक तथा आत्यन्तिक ये चार प्रलय कहो गयी हैं, 


काल की गति ऐसी ही है । 


७५६ ] श्रीमद्भागंवते [ अ०४ 


एकोन चत्वारिशः श्लोकः 
एताः कुरु्रेछ जगद्विधातुनीरायणस्याखिलसत्वधाम्नः । 
लीलाकथास्ते कथिताः समासतः कात्स्न्यंन नाजोऽप्यभिधातुमीशः ॥३६॥ 
पदच्छेद 
एताः कुरुभ्रेष्ठ जगद्विधातुः नारायणस्य अखिल सत्व धाम्नः। 
लीला कथाः ते कथिताः समासतः कार्स्न्येन न अजः अपि अभिधातुम्‌ ईशः ।' 
शब्दार्थ 


एताः ७. इन लीलाकथा: ते ८. लीलाओं की कथाओं को 
आपसे 

कुरुश्रेष्ठ १. कुरुश्रेष्ठ कथिताः १०. कही 

जगद्धिघातुः २. संसार के विधाता समासतः ८. संक्षेप से 

नारायणस्य ६. नारायण को कात्स्न्येन ११. पूर्णतया 

अखिल ३. अखिल न अजः अपि १३. ब्रह्माजी भी नहीं 

सत्त्व ४. शक्तियों के अभिधातुम्‌ १२. कहने में तो 

धाम्नः । ५. आश्रय ईश: ॥ १४ समथ हैं 


श्लोकार्थ-कुरुश्रेठ संसार के विधाता अखिल शक्तिओं के आश्रय नारायण की इन लीलामों को 
कथाओं को आप से संक्षेप से कही, पूर्णतया कहने में तो ब्रह्मा जी भी समर्थ नहीं है॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 


संसार सिन्धुमति दुस्तरशुत्तितीषानान्यः प्लवो भगवतः पुरुषोत्त मस्य । 


लीलाकथारसनिषवणमन्तरेण पुंसो भवेदू विविध दुःखदवादितस्य ॥४०॥ 


पदच्छेद 
संसार सिन्धुम्‌ अति दुस्तरम्‌ उत्तितीर्षोः न अन्यः प्लवः भगवतः पुरुषोत्तमस्य । 
लीला कथा रस निषेवणम्‌ अन्तरेण पुंसः भवेद्‌ विविध दुःख दवादितस्य ॥। 


शब्दार्थं -- 

ससारसिन्धुम्‌ २. संसार सागर से लीला कथारस १०. लीला कथा रस 
अतिबुस्तरम्‌ १. अत्यन्त दुस्तर विषेवणम्‌ ११. सेवन के 
उत्तीतोर्षोः ३. पार करने के इच्छुक अन्तरेण १२. अतिरिक्त 

न अन्यः १४. ओर कोई साधन नहीं है पुंसः भवेत्‌ ७. मनुष्य के लिये 
प्ल्बः १३. नोका के अलावा विविध ४. अनेकों प्रकार के 
भगवत: 5. भगवान्‌ की दुःख ५, दुःख रूपी 
पुरुषोत्तमस्य । ५. पुरुषोत्तम दवादितस्य । ६. दावाग्नि से पीडित 


श्लोकार्थं--अत्यन्त दुस्तर संसार-सागर से पार करने के इच्छुक अनेकों प्रकार के दुःख रूपी 
दावाग्नि से पीडित मनुष्य के लिये पुरुषोत्तम भगवान्‌ की लीला कथा रस सेवन के 
अतिरिक्त नौका के अलावा और कोई साधन नहीं हैं । 


अ०४ ] द्वादशः स्कन्धः [ ७८७ 


एकचला रिंश: श्लोकः 
पुराणसंहितामेता म्व पिर्नारायणो5व्य य: । 
नारदाय पुरा प्राह कृष्णद्वेपायनाय सः ॥४१॥ 


पदच्छेद -- 
पुराण संहिताम्‌ एताम्‌ ऋषिः नारायणः अव्ययः । 
नारदाय पुरा प्राह कृष्ण द्वपायनाय सः ॥ 
शब्दार्थ-- 
पुराण संहिताम्‌ २. पुराण संहिता को नारदाय ७. नारद से 
एताम्‌ १. इस पुरा ६. पूर्व काल में 
ऋषिः ४. ऋषि प्राह ८. कहा था क्षोर 
नारायणः ५. नारायणने कृष्णद्वेपायनाय १०. कृष्ण दवं पायन से कहा 
अव्ययः । ३. अविनाशी सः ॥ दै. उन्होंने 


श्लोकार्थ--इस पुराण संहिता को अविनाशी ऋषि नारायण ने पूव काल मैं नारद से कहा 
था । ओर उन्होंने कृष्ण हपायन से कहा ॥ 


द्विचत्वारिंशः श्लोकः 


स वेमह्म महाराज भगवान्‌ बादरायणः । 
इमां भागवतीं प्रीतः संहितां वेदसम्मिताम्‌ ॥४२॥ 


पदच्छेद हि 
सः वे मह्यम्‌ महाराज भगवान्‌ बादरायणः । 

इमां भागवतो प्रीतः संहिताम्‌ वेद सम्मिताम्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
सः बै २. उन इमाम्‌ ८. इस 
मह्यम्‌ ६. मुझे भागवतीम्‌ ८. भागवती 
महाराज १. महाराज प्रीतः ५. प्रसन्न होकर 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ संहिताम्‌ १०. संहिता का उपदेश दिया 
बादरायण। ४. श्रोकृष्ण द्व पायन ने वेदसम्मिताम्‌ ॥ ७. वेद तुल्य 


लोकार्थ-महाराज उन भगवान्‌ श्री कृष्ण हेपायन ने प्रसन्न होकर मुझे वेद तुल्य इस भागवतो 
संहिता का उपदेश दिया ॥। 


७६५ ] श्रोमदभागवते [ अ° ४ 


त्रयचत्वारिंशः श्लोकः 
एतां वच्यत्यसौ सूत ऋषिभ्यो न मिषालये। 
दीर्घसत्रे कुरुश्रेष्ठ सम्पुष्टः शौनकादिभिः ॥४३॥ 


पदच्छेद-- 

एताम्‌ वक्ष्पति असों सुत ऋषिम्यः नेमिषालये । 

दीर्घसत्रे कुरुश्षेष्ठ सम्पृष्टः शौनकः आदिभिः ॥ 
शब्दाथ-- 
एताम्‌ १०. यह संहिता दीघंसूत्र ३. लम्बे यज्ञ के समय 
वक्ष्यति ११, बतायेंगे क्रु श्रेष्ठ १. कुरुवंशियों मैं श्रप्ठ 
असो ७. वे सम्पृष्टः ६. प्रश्‍न किये जाने पर 
सुत 5. सूत जी शौनकः ४. शौनक 
ऋ विशयः & ऋषियों को आदिभिः॥ ५. आदि ऋषियों द्वारा 


नेमिषालये। २. नेमिषारण्य में 


श्लोकाथं-कुरुबंियों में श्रेष्ठ नैमिषारण्य में लम्बे यज्ञ के समय शौनक आदि ऋषियों द्वारा प्रश्‍न 
किये जाने पर वे सूत जी ऋषियों को यह संहिता बतायेगे ॥ 


श्री भद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वादशस्कन्धे 
चतुर्थः अध्यायः ।॥४।। 


धीगदभागवतमहाएराणम 
ठादशः स्कन्ध: 


प्यऊच्त्रम्न: उजछ्याच्य: 
प्रथमः श्लाक. 
श्रीशुक उवाच-अच्ानुबण्यंतेऽभीचषणं विश्वात्मा भगवान्‌ हरिः । 


यस्य प्रसादजो ब्रह्मा सदर कोधससुद्धव ॥१॥॥ 
पदच्छेद-- 

अत्र वर्णयते अभौक्ष्यम्‌ विश्वात्मा भगवान्‌ हरिः । 

यस्य प्सादजः ब्रह्मा रुद्र क्रोध समुझूबः ॥। 
शब्दार्थ- 
अत्र १. यहाँ यस्य ७. जिनकी 
बर्णयते ६. संकीतँन किया गया है प्रसादजः ८. प्रसन्नता से 
अभीक्षणम्‌ ५, बार-बार ब्रह्मा ८. ब्रह्मा और 
विश्वात्मा २. विश्वात्मा रुद्र ११. रुद्र 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ क्रोध १०. क्रोध से 
हरिः । ४. हरि का समुनबः । १२. उत्पन्न हुये हैं 


इलोकार्थ -यहाँ विश्वात्मा भगवान्‌ हरिका बार-बार संकीर्तन किया गया है। जिनकी प्रसन्नता 
से ब्रह्मा ओर क्रोध से रुद्र उत्पन्न हुये हैं ॥ 


द्वितीयः श्लोकः 


त्वं तु राजन्‌ मरिष्येति पशुबृद्धिमिमां जहि। 
न जातः प्रागभूतोऽद्य देहवत्त्व न नङचृयसि ॥२॥ 


पदच्छेद -- 
त्वम्‌ तु राजन्‌ मरिष्ये इति पशु बुद्धिम्‌ इमाम्‌ जहि। 

F न जातः प्राकभुतः अद्य देहत्‌ त्वम्‌ न नइक्षयसि॥ 
शब्दार्थ 
त्वम्‌ तु ४. तुम न जातः ७. तुम नहीं 
राजन्‌ १. हे राजन्‌! प्राकभूतः ८. हुये 
मरिष्ये इति २. मैं मरूंगा यह अद्य र, पहले नहीं थे अब 
पशु बुद्धिम्‌ ३. अविवेक मूलक धारणा है देहत्‌ त्वम्‌ १०. शरीरधारी हो 
इमाम्‌ ५. इसे नन १२. नहीं है 
जहि। ६, छोड़ दो नडक्षयसि ॥ ११. नष्ट हो जाओगे(ऐसी बात) 


एलोकाथे- है राजन्‌ ! मैं मरूगा यह अविवेक मूलक धारणा है । इसे छोड़ दो। तुम नहीं हुये 
पहले नहीं थे । अब शरीरधारी हो, नष्ट हो जाओगे, ऐसी बात नहीं है॥ 
७5६ 


७६० | श्रीमद्भागवते [ अ० ५ 


तृतीयः श्लोकः 
न भविष्यसि सूत्वा त्व पुत्रपौ आदिरूपवान्‌ । 
बीजाङ्करवद्‌ देहादेव्यतिरिक्तो यथानलः ॥३॥ 


पदच्छेद-- 
न भविष्यसि भूत्वा त्वम्‌ पुत्र पौत्र आदि रूपवान्‌ । 
बीज अङ्कुरवत्‌ देहादेः ब्यतिरिक्तः यथा अनलः ।। 
शब्दार्थ- 
न ६. नहीं (के समान) बीज ८, जैसे बीज से 
भबिष्यसि ७, होओगे अद्भुर ८६. अङ्कुर होता है 
भव्या ५. होकर भी वत्‌ १० वसे ही 
स्व . १. तुम देहाद ११. देह से देह उत्पन्न होता है 
पुत्रः पौत्र २. पुत्र-पौत्र व्यक्तिरिक्त १४. अलग रहता है वेह हो तुष 
भी अलग होगे 
भादि ३. आदि के यथा १२. जेसे 
रूपवान्‌ । ४. रूप में उत्पन्न अनलः॥ १३. अग्नि काष्ठ से 


एलीकाथं - तुम पृत्र-पौत्र आदि के रूप में उत्पन्न होकर भो नहीं के समान होओगे। जैसे बीज 
-से बीज अङ्कुर होता है, वेसे ही देह से देह उत्पन्न होता है। जैसे अग्नि काष्ठ से 
अलग रहता है । वेसे ही तुम भी अलग रहोगे ॥ 
चतुर्थः श्लोकः 
स्वप्ने यथा शिरश्छेदं पञ्चत्वाद्यात्मनः स्वयम्‌ । 
थस्मात्‌ पश्यति देहस्य तत आत्मा ह्यजोऽमरः ॥४॥ 


पढुच्छेद- पे 
" स्वप्ने यथा शिरश्ठेद पञ्चत्व आदि आत्मनः स्वपम्‌ । 

टा यस्मात्‌ पश्यति देहस्य ततः आत्मा हि अज: अमर: ॥ 

शब्दार्थ-- 

स्वप्ने २. स्वप्न में (मनुष्य) यस्मात्‌ ८. जिस प्रकार 
यथा १. जेसे पश्यति ८. देखता है 
शरश्छेद ५, सिर का कटना देहस्य ७, देह की अवस्थायें 
पश्चत्व आदि ६. मृत्यु आदि ततः १०. परन्तु इसलिये 
आत्मन ४. अपने आत्मा हि ११. आत्मातो 
- स्वयम्‌ । ३. स्वयम्‌ अजः असरः ॥| १२. अजर-अमर है 


ऐल्लोकार्थ - स्वप्न में मनुष्य स्वयम्‌ अपने सिर का कटना, मृत्यु-आदि देह की अवस्थायें जिस प्रकार 
देखता हे । परन्तु आत्मा तो अजर-अमर है ॥ 


भ० ५] द्वादशः स्कन्धः [ ७६१ 
पञ्जमः श्लोकः 


घटे भिन्ने यथा$5काश आकाशः स्यादू यथा पुरा । 
एवं दहे सते जीवो ब्रह्म सम्पद्यते पुनः ॥५॥ 


पदच्छेद 
घटे भिन्ने यथा आकाशः आकाशाः: स्याद्‌ यथा पुरा । 
एवम्‌ देहे सृते जीवः ब्रह्म सम्पद्यते पुनः ॥ 
शब्दार्थ-- 
घटे भिन्ने २. घडा फूट जाने पर एवम्‌ ७. वेसेही 
यथा १. जैसे देहे प. शरीर 
आकाशः ३, आकाश मृते ५. पात हो जाने पर 
आकाशाः ५. आकाशही जोवः - १०. जीव 
स्याद्‌ ६, होजाताहै। ब्रह्म सम्पद्यते १२. ब्रह्म हो जाता है 
यथा पुरा। ४. पहलेकी भाँति पुनः ॥ ११. पुनः 


एलोकार्थ--जैसे घडा फूट जाने पर आकाश पहले को भाँति आकाश हो जाता है । (अर्थात्‌ घटाकाश 
महाकाश में मिल जाता है)। वैसे हो शरीर पात हो जाने पर जीव पुनः ब्रह्मा हो 
जाता है । 


षष्ठः श्लोकः 
मनः सजति वे देहान्‌ गुणान कर्माणि चात्मनः । 
न्मनः सजते माथा ततो जीवस्य संसृतिः ॥६॥ 


पदच्छेद -- 
मनः सृजति वं देहान्‌ गुणान्‌ कर्माणि च आत्मनः । 
तत्‌ मनः सुमते माया ततः जीबस्य संसृतिः ॥ 
शब्दार्थ- 
मनः १. मनही तत्‌ सतः ७. उस मन की 
सृज ६ सृष्टि कर लेताहै सुजते ८. सृष्टि करती है 
ब देहान्‌ ३. देह की साया ८. अविद्या-माया 
गुणान्‌ ४. गुणों को ततः १०. इसलिये माया ही 
कर्माणि ५. कर्मों की जीवस्य ११. जोव के 
च आत्मनः। २. आत्मा के लिये संसुतिः॥ १२. संसार चक्र में पड़ने का 


कारण है 
एलोकार्थ- मन ही आत्मा के लिये देह की, गुणों को, कर्मों को सृष्टि कर लेता है। उस मन की 
अविद्य माया सृष्टि करतो है। इसलिये माया हो जीव के संसार चक्क में पड़ने का 
कारण है ॥ 


७३२ ] श्रीमद्भागवते [ अं० ५ 


सप्तमः श्लोक; 
रनेहाधिष्ठानवत्य रिनसंयोगो यावदी यते । 
ततो दीपस्य दीपत्वमेव देहकृतो भव! । 
रजःसत्त्वतमोव॒त्त्या जायतेऽथ विनश्यति ॥७॥ 


पदच्छेद 

स्नेह अधिष्ठान वर्तो अग्नि संयोग: यावत्‌ ईयते । 

ततः दीपस्य दीपत्वम्‌ एवम्‌ देह कृतः भवः ॥ 

रजः सत्व तमः वृत्तया जायते अथा विनश्यति॥। 
शब्दार्थ 
स्नेह अधिष्ठान १. तेल, तेल रखने का पात्र देह कृतः ७. देह में उत्पन्न 
बर्तो अग्निसंथोगरे. बत्ती ओर अग्नि का संयोग भवः रजः ५. जीव रजोगुण 
यावत्‌ ईथते २. जब तक रहता है सत्त्व द. सत्व गुण भोर 
ततः दीपस्य ४, तभी तक दीप का तमः वृत्तया १०. तमोगुण की वृत्ति से 
बोपत्वम्‌ ५. दोपत्व होता है जायते अथ ११. उत्पन्न होता है और 
एवम्‌ । ६. इसी प्रकार विनश्यति ॥ १२. नष्ट हो जाता है 


एलोकाथ--तेल, तेल रखने का पात्र, बत्त और अग्नि का संयोग, जब-तक रहता है तभी तक 
दीपक का दोपत्व होता है। इसी प्रकार देह में उत्पन्न जीव रजोगुण, सत्त्वगुण और 
तमोगुण की वृत्ति से उत्पन्न होता है और नष्ट हो जाता है । 
अष्टमः श्लोकः 
न तत्रात्मा स्वयंज्योतिर्या व्यक्तावयक्तयोः परः । 
आकाश इव चाधारो भुवोडनन्तोपमस्ततः ॥=॥ 


पदच्छेद-- 
न तत्र आत्मा स्वयम्‌ ज्योतिः यः व्यक्त अव्यक्तयोः पर: । 
आकाश इव च आधारः घव: अनन्त उपब: ततः ॥ 
शब्दार्थ 
न ६. नहीं है आकाश ५. वहं आकाश के 
तत्र आत्मा ५. (आत्मा है वह) इब ८. समान 
स्वयम्‌ ज्योतिः ४. स्वयम्‌ प्रकाशित होने वाला च आधारः ७. और सब का आधार 
थः व्यक्त १. जो व्यक्त और ध्र्‌वः १०. ध्रुव 
अब्यक्तयोः २. अव्यक्तसे अनन्त उपयः ११. अनन्त उमा वाला है 
पर: । ३. परे वत: 11 १२. तथा 


श्लोकार्थ --जो व्यक्त और अव्यक्त से परे स्वयम्‌ प्रकाशित होने वाला आत्मा है । वह वहाँ नहीं 
है, और सबका आधार वह आकाश के समान ध्रव तथा अनन्त उपमा वाला है ॥ 


अ० १ द्वादशः स्कन्ध [ ७६३ 


नवमः श्लोकः 
एवमात्मानमात्मस्थमात्मनेवासृश प्रभो) 
बुद्धथानुमानगभिण्या वासुदेवानुचिन्तया ॥&॥ 


पदच्छेद-- 
एवम्‌ आत्मानम्‌ आत्मस्थम्‌ आत्मन एव आमृश प्रभो । 

र बुद्धया अनुमान गभिण्या वासुदेव अनु चिन्तया ॥ 
शब्दा्थ-- 
एवम्‌ २. इस प्रकार प्रभो । १. हे राजन्‌ ! 
आत्मानम्‌ ४. आत्माका बद्धया &. बुद्धि के द्वारा 
आत्मस्थम्‌ ३. शरीर स्थित अनुमान ७. अनुमान से 
आत्मन १०. स्वयम्‌ गर्भिण्या ८, युक्त 
एव ११. हो वासुदेव ५. भगवान्‌ के 
आमृश १२. स्पर्शं करो अनु चिन्तया ॥ ६. सतत चिन्तन तथा 


श्लोकाथं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार शरोर स्थित आत्मा का भगवान्‌ के सतत चिन्तन तथा अनुमान 
से युक्त बुद्धि के द्वारा स्वयम्‌ ही स्पर्शं करो ॥ 


दशमः श्लोकः 
चोदितो विप्रवाक्येन न स्वां ध्यति . तक्षकः । 
म्टत्यवो नोपधक्ष्यल्ति रूत्यूनां मत्युमीरवरम ॥१०॥ 


पदच्छेद-- 

चोदितः विप्र वाक्येन न त्वाम्‌ घक्ष्यति तक्षकः । 

मृत्यवः न उपधक्ष्यन्ति मृत्युनाम्‌ मृत्युम्‌ ईश्वरम्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
चोदितः ३ प्रेरित मृत्यवः १०. मृत्यु भो 
विप्र १. ब्राह्मण के न उपधक्ष्यन्ति ११. नहीं जला सकेगी 
वाक्येन २. वाक्य से मृत्युनाम्‌ ७. मृत्यों के भी 
न त्वाम्‌ ५. तुम्हें नहीं मृत्युम्‌ घ मृत्यु तथा 
धक्ष्यति ६. भस्म कर सकेगा ईश्वरम्‌ । दै. ईश्वर रूप तुम्हें 
तक्षक: । ४. तक्षक 


'श्लोका्थे--ब्राह्मण के वाक्थ से प्रेरित तक्षक तुम्हें नहीं भस्म कर सकेगा । मृत्यों के भी मृत्यु तथा 
ईश्वर रूप तुम्हें मृत्यु भी जला सकेगी ॥ 


fo १ 60— 


उई४ ] श्रीमदेभांगवते [ धर» ४ 


एकादशः श्लोकः 
अहं ब्रह्म पर धाम ब्रह्माहं परम पदम्‌। 
एवं समीक्षन्नात्मानमात्मन्याधाय निष्कले ॥११॥ 


पदच्छेद-- 

अहम्‌ ब्रह्म परम्‌ धाम ब्रह्म अहम्‌ परमम्‌ पदम्‌ । 

एवम्‌ समीक्षन्‌ आत्मानम्‌ आत्मनि आधाय निष्कले ॥ 
शब्दार्थ 
अहम्‌ १. मैं एवम्‌ ७. इस प्रकार 
ब्रह्य ३, ब्रह्म हुँ समीक्षन्‌ ८. चिन्तन करते हुये 
परम्‌ घाम ३. सर्वाधिष्ठान आत्मानम्‌ ६. अपने आपको 
इह्य अहम्‌ ४. ब्रह्म मैं हुँ आत्मनि ११. आत्मा में 
परमम्‌ ५. परम आधाय १२. स्थित कर लो 
पदम्‌ । ६. पद भी मैं हूँ तिष्कले॥॥ १०. एक रस 


एलोकार्थ- मैं ब्रह्म हे, सर्वाधिष्ठान ब्रह्म मैं हू । परम पद भी मैं हूँ । इस प्रकार चिन्तन करते हुये 
अपने आपको एक रस आत्मा में स्थित कर लो ॥ 


द्वादशः श्लोक 
दशन्तं तक्षकं पादे लेलिहानं विषॉनानेः । 
न द्रद्यसि शरीर च विश्व च पृथगात्मनः ॥१२॥ 


पदच्छेद-- ु 

दशन्तम्‌ तक्षकम्‌ पादे लेलिहानम्‌ विषाननेः । 

न व्रक्ष्यति शरीरम्‌ च विश्रम्‌ च पृथक्‌ आत्मनः ॥। 
शब्दार्थ-- 
दशन्तम्‌ २. फाटते हुये तथा न द्रक्यसि १०. नही देखोगे 
तक्षकम्‌ ५. तक्षक को शरोरम्‌ च ६. अपने शरीर ओर 
पादे १. पैर में विश्वम्च ७. विश्व को भी 
लेलिहानम्‌ ४. चाटते हये पृथक्‌ दै, अलग 
विषाननेः। ३. विषपू्णं मुखों से आत्मतः॥ ८. अपने से 


श्लोकार्थ--पैर में काटते हुये तथा विषपूर्ण मुखों से चाटते हुयै तक्षक को अपने शरीर और विश्व 
को भी अपने से अलग नहीं देखोगे ॥ 


झ०५३ 


पदच्छेद-- 


शब्दाथ-- 
एतत्‌ ते 
कथितम्‌ 
तात 

यथा 
आत्मा 
पृष्टवान्‌ 
न्‌प। 


श्लोकार्थ -- 


द्वादशः स्कन्धः [ ७४१ 


त्रयोदशः श्लोकः 


एतत्ते कथितं तात यथाऽऽत्मा एष्टवान नृप | 
हरेविश्वात्मनश्चेष्टां कि भूयः ओतुमिच्छ्सि ॥१३॥ 


एतत ते कथितम्‌ तात यथा आत्मा पृष्टवान्‌ नृप । 
हरेः विश्वात्मनः चेष्टाम्‌ किम्‌ भूय. श्रोतुम्‌ इच्छ।स ॥ 


&. वह तुमसे हरेः ६ भगवान्‌ को 

१०. बता दिया विश्वात्मनः ५. विश्वात्मा 

२ तात चेष्टाम्‌ ७. लीला के सम्बन्ध में 
४. स्वरूप तुमते किम्‌ १९. क्या 

३. भात्मा भूयः ११. पुनः अब 

८. जो पूछा था श्रोतुम्‌ १३. सुनना 

१. हे राजन्‌ ! इच्छसि ॥ १४. चाहते हो 


हे राजन्‌! तात आत्मा स्वरूप तुमने विश्वात्मा भगवान्‌ की लोला के सम्बन्ध में जो 
पूछा था, वह तुमसे बता दिया । पुनः अब क्या सुनना चाहते हो ॥ 


इति श्रीम द्रागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वादशः स्कन्धः 
पत्चम. अध्यायः ।1५)। 


श्रीमदुभागवतमहापुराणम्‌ 
द्वादशः स्कन्धः 
पऽः ङाध्यायथ;: 
प्रथमः श्लोकः 
सूत उवाच 
एतन्निशम्य सुनिनाभिहितं परीक्षिद्‌ व्यासात्मजेन निखिलात्महशा समेन । 
तत्पादमूलसुपसृत्य नतेन' सूध्ना बडाऽ्जलिस्तमिदमाह स विष्णुरातः ॥१॥ 
पदच्छेद एतत्‌ निशम्यमुनिना अभिहितम्‌ परीक्षित्‌ व्यास आत्मजेन निखिल आत्म दृशा समेन । 
तत्‌ पादमूलम्‌ उपसुज्येन तेनमुरध्नबद्धाञ्जिलिः तम्‌ इदम्‌ आह सः विष्ण्रातः ॥ 


शब्दार्थ 

एतत्‌ निशम्य ६. यह पुराण सुनकर तत पादमूलम्‌ ६. उनके चरण मूल में 
निना, ४. मुनि शुकदेव जी द्वारा उपसुञ्येन १०. पहुँच कर 

अभिहितम्‌ ५. कथित तेन मुध्ना ११. सिर झुकाकर 

परीक्षित्‌ ८ परीक्षित ने बद्धाञ्जिलिः १२ अञ्जलि बाँध कर 

व्यास आत्मजेन ३. व्यास पुत्र तम्‌ १३. उनसे 

निखिल आत्म १. सम्पूणं जगत को आत्म इदम्‌ आह १४. यह कहा 

दृशा दृष्टि से न 

समेन । २. समभाव में हेखने वाले सः दिष्णुरातः।। ७. उन भगवान्‌ के द्वारा 
| रक्षित राजा 


एलोकार्थ-सम्पूर्ण जगत को 'आत्मदृष्टि से समभाव में देखने वाले व्यास पुत्र मुनि शुकदेव जो 
द्वारा कत यह पुराण सूनकर उन भगवान्‌ के द्वारा रक्षित राजा परीक्षित ने रनके 
चरण मूल में पहुँच कर सिर झुकाकर अञ्जलि बांधकर उनसे यह कहा । 


द्वितीयः श्लोकः 
राजोवाच—सिद्धोऽस्म्यनुगही तोऽस्मि भवता करुणात्मना । 


आवितो यच्च मे साचादनादिनिधनो हरिः ॥२॥ 
पदच्छेद सिद्धः अस्मि अनुगृहोतः अस्मि भवता करुण आत्मना । 
श्रावितः यत्‌ चमेसाक्षात्‌ अनादि निधनः हेरिः ॥ 


शब्दार्थ 

सिद्धः १३. कृत कृत्य, भावितः १०, वर्णन किया है 

अस्मि १४ हो गया हूँ पत्‌ च ४. जो 

अनुगृहीतः ११. इससे मैं अनुगृहीत मे १. मुझसे 

अस्मि १२. और साक्षात्‌ ६, साक्षाद्‌ 

भवता ३. आपने अनादि ७. अनादि 

करुण १. दयालु निधनः ५, अनन्त 

आत्मना । २. आत्मन्‌ हरिः ॥ ६' श्र' हरि की लीलाओं का 


इलोकाथं- दयालु आत्मन्‌ आपने जो मुझसे साक्षाद्‌ अनादि अनन्त ह श्रीहरि की लोलाओं का वर्णन 
किया है । इससे मैं अनुगृहीत ओर कृत कृत्य हो गया हूँ । 


७६६ 


भ०६] द्वादशः स्कन्ध [७६७ 


तृतीयः श्लोक 
नात्यद्क तमहं मन्ये महातामच्युतात्मनाम्‌ । 
अज्ञष तापतप्तेघु भूतेषु यदनुग्रहः ॥शे॥ 
पदच्छेद-- 
न अति अद्धू तम अहम्‌ मन्ये महताम्‌ अच्युत आत्मनाम्‌ । 
अज्ञेषु ताप तप्तेषु भुतेषु यत्‌ अनुग्रहः 1 
शब्दार्थ-- 
न अति १०. अत्यन्त अज्ञ षु ६ ज्ञानो 
अन्ध तप॒महम ११. अद्भू त मैं नहीं ताप ४. विविध तापों से 
मन्ये १२. मानता हूँ तप्तेषु ५. सन्तप्त 
महताम्‌ ३. महात्माओं का भूतेषु ७, प्राणियों के प्रति 
अच्युत १. भगवान में रमे हुये यत्‌ 5. जो 
आह्मनाम्‌ । २. आत्मा वाले अनुग्रहः ।! 5. अनुग्रह है उसे 


श्लोकार्थ- भगवान्‌ में बसे हेये आत्मा वाले महात्माओं का विषिध तापों से सन्तप्त अज्ञानी प्राणियों 
के प्रति जो अनुग्रह है उसे अत्यन्त अद्भुत मैं नहीं मानता हूँ । 


चतुथः श्लोक 
पुराणसंहितामेतामश्रौष्म भवतो वयम्‌ । 
यस्यां खलूत्तमश्लोको भगवाननुवण्येते ॥४॥ 


पदच्छेद-- 
पुराण संहिताम्‌ एताम्‌ अभोष्म भवतः वयम्‌ । १ 
यस्याम्‌ खलु उत्तम श्लोकः भगवान्‌ अनुवर्ण्यते ।। 

शब्दार्थ-- 

पुराण ४. पुराण यस्याम्‌ ७. जिसमें 

संहिताम्‌ ५ संहिताको खलु ८. निश्चित हो 

एताम्‌ ३. इस उत्तम श्लोकः १०. श्रीहरि का 

अश्रोष्म ६. सुना भगवान्‌ ६. भगवान्‌ 

भतः १. आपसे अनुवण्येते ॥। ११. वर्णन किया गथा है 

वयम्‌ । २. हम लोगों ने 


श्लोकार्थ--आपसे हम लोगों ने इस पुराण संहिता को सुना, जिसमें निश्चित ही भगवान्‌ श्रीहरि 
का वर्णन किया गया है ॥ 


७९८ | श्रीमद्भागवतै [ ॥० ६ 


eee eee rrr ons 


पञ्चमः श्लोकः 
भगवस्तचकादिभ्यो मृत्युभ्यो न बिभेम्यहम्‌ । 


प्रविष्टो ब्रह्म निर्वाणमभयं दशितं त्वया ॥५॥ 
पद्रण्छे द-- 

भगवन तक्षक आदिभ्यः मृत्युभ्य: न विभेमि भहम्‌ । 

प्रविष्टः ब्रह्म निर्वाणम्‌ अभयम्‌ दशतम्‌ त्वया ।। 
शन्दार्थ-- 
भगवन १. भगवन्‌ प्रविष्टः ४. प्राप्त 
तक्षक ६. तक्षक ब्रह्म १. ब्रह्म भौर 
आबिम्यः ७. आदि निर्दाशम्‌ ३. मोक्ष को 
मृत्युम्यः ८. मृत्युओं से अभयस्‌ ११. अभय पद 
न विभेभि ८. नहीं डरता हूँ दशतम्‌ १२. दिखा दिया है 
भ्हुम्‌ । ५. मैं त्वया ।। १०. आपने मुझे 


श्लोकार्य- भगवन्‌ ! ब्रह्म ओर मोक्ष को प्राप्त मैं तक्षक आदि मृत्युओ से नहीं डरता हूँ। आपने मुझे 
-: अभय पद दिखा दिया है ॥ 


१६ठः श्लोकः 
अनुजानीहि मां ब्रह्मन्‌ वाचं यच्छाम्यधोक्षजे । 
सुकतकामाशयं चेतः प्रवेश्य विसजाम्यसून्‌ ॥६॥ 


पदच्छेद-- 

अनुजनिहि माम्‌ ब्रह्मन्‌ षाचम्‌ यच्छामि अधोक्षजे । 

मुक्त कामा शयम्‌ चेतः प्रवेश्य विसृजाभि असुन्‌ ॥। 
शेन्दाथं- 
अनुजानीहि ३ आज्ञा दोजिये कि मुक्त ७. रहित 
मोस २. मुझे कामा शयम्‌ ६. कामनाओं के संस्कार से 
ब्रह्मन्‌ १ हे ब्रह्मन्‌ ! चेतः ८. चित्तको 
वाचम्‌ ४. मैंअपनी वाणी को प्रेवश्य १०. विलीन करके 
यच्छामि ५, बन्दकरलूँअर विसृजामि १२. त्याग कर दूं 
अधोक्षज्गे |. ८ इन्द्रियातोत परमात्मा में असुन ।। ११, प्राणो का 


इलोकार्थ-हे ब्रह्मन्‌ ! मुझे आज्ञा दोजिये कि मैं अपनी वाणी को बन्द करलूँ और काममाओं के 
;57- , संस्कार से रहित चित्त को . इन्द्रियातीत परमात्मा में विलीन करके प्राणों का त्याग 
कर दू ॥ 


अंश ६ ] द्वादशः स्कन्ध [ ७६६ 


सप्तमः श्लोकः 


अज्ञानं च निरस्तं मे ज्ञानविज्ञाननिष्ठया । 
भवता दशितं घेमं पर भगवतः पदम्‌ ॥७॥ 


पदच्छेद 
अज्ञानम्‌ च निरस्तम्‌ मे ज्ञान विज्ञान निष्ठया । 
भवता दशतम्‌ क्षेमम्‌ परम्‌ भगवतः पदम्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
अशानम्‌च २. अज्ञान भवता ७. आपने 
निरस्तम्‌ ६. नष्ट हो गया है दशतम्‌ १२. दर्शन करा दिया है 
मे ४. मेरा क्षेमम्‌ १०. कल्याणमय 
ज्ञान १. ज्ञान और परम द. परम 
विज्ञान २. विज्ञान में भगवतः ८. भगवान्‌ 
निष्ठया । ३. परिनिष्ठित हो जाने से पदम्‌ ॥ १०. स्वरुप का 


शलोकार्थ-ज्ञान और विज्ञान में परिनिष्ठित हों जाने से मेरा अज्ञात नष्ट हो गया है । आपने 
भगवान्‌ के परम कल्याणमय स्वरूप का दर्शन करा दिया है॥ 


अष्टमः श्लोकः 


सूत उवाच--इत्युक्तस्तमनुज्ञाप्य भगवान्‌ बादराचणिः 
जगाम भित्च भिः साकं नरदेवेन पूजितः! ॥८॥ 


पदच्छेद-- 
इति युक्तः तम्‌ अनुज्ञाप्य भगवान्‌ बादरायणिः 1 
जगाम मिक्षभिः साकम्‌ नर देवेन पुजितः 11 | 
शब्दार्थ-- ed 
इति १. इस प्रकार जगाम ११. चले गये 
युक्तः ३. कहे जाने पर भिक्षुः 4. भिक्षओं के 
तम्‌ ७. परीक्षित से साकम्‌ १०. साय 
अमुज्ञाप्य ८. बिदा लेकर नर देवेन ५. राजा से 
भगवान्‌ ३ भगवान्‌ पुजितः ।। ६. पूजित हो (और उन) 


बादरायणिः । ४. श्रीशुकदेव जी 


ए्लोकार्थ--६ स प्रकार कहे जाने पर भगवान्‌ शुकदेव जी राजा से पूजित हो ओर उन गरोक्षित 
से बिदा लेकर भिक्षओं के साथ चले गये ॥ 


६५४५. श्रीमद्भागवते [ ण० ६ 


नवमः श्लोकः 
परीक्षिदपि राजषिरात्मन्यात्मानमात्मना । 
समाधाय परं दध्यावस्पन्दालुयथा तरुः ॥६॥ 


वर्देश्छेद-- 
परोक्षित अपि राजविः आत्मनि आत्मानम्‌ आत्मना । 
समाधाय परम्‌ दध्यो अस्पन्द असुः यथा तरुः ॥ 
शब्दाथ-- 
परोक्षित २. परीक्षित समाधाय ७. समाहित करके 
अपि ३. भी परम ८. अत्यन्त 
रार्जाषः १. राजषि दध्यो ८. ध्यान मग्न हो गये 
आत्मनि ६. परमात्मा में अस्पन्द असुः ११. निष्प्राण 
क्षात्मानस्‌ ५. अन्तरात्मा को यथा १०. ऐसा जान पड़ता था मानों 
आहपना। ४. अपने तरुः॥ १२. वृक्ष का ठूँंठ हो 


श्लोकार्थ --राजधि परीक्षित भी अपने अन्तरात्मा को परमात्मा में समाहित करके अत्यन्त ध्यान 
मग्न हो गये । ऐता जान पड़ता था मानों निष्प्राण वृक्ष का ठूठ हो ॥ 


दशमः श्लोकः 
प्राककले बहिष्यासीनो गज्ञाकूल उदडःसुखः । 
ब्रह्मभूतो महायोगी निःसङ्ग श्छिन्नसंशयः ॥१०॥ 


पदच्छेद-- 

घ्राबकले बहिष आसौनः गङ्भाकले उदडमुखः । 

ब्रह्मभूतः महायोगी निःधङ्क छिन्न संशयः ॥ 
शब्दार्थ - 
प्राककूले २. पुर्वाग्र ब्रह्मभूतः १०. ब्रह्म स्वरूप हो गये 
बाहव ३. कुशों पर महायोगी ६. महान योगी परीक्षित 
भासीनः ५. बैठे हुये निः सङ्ग ७, सङ्ग रहित 
गङ्भाकूले १ गङ्गा के तट पर छिन्न &. मुक्त होकर 
उदक्भुखे। ४. उत्तर मुह होकर संशयः ॥ ८. तथा सन्दैह 


श्लोकाथं- गङ्गा के तट पर पूर्वाप्र कुशों पर उत्तर मु'ह होकर बंठे हुये । महान योगी परीक्षित 
सद्ध रहित तथा सन्देह मुक्त होकर ब्रह्म स्वरूप हो गये ॥ 


अ०६] द्वादशः स्कन्ध bao 


एकादशः श्लोकः 
लक्षकः प्रहितो विप्राः ऋद्धेन ह्विजसूनुना । 
हन्तुकामो लप गच्छन्‌ ददश पथि कश्यपम्‌ ॥११॥ 


पदच्छेद-- 
यक्षकः प्रहितः विप्राः क्रद्धेन हिज सुनुना । 
हन्तु काम; नुपम्‌ गच्छन्‌ ददर्श पथि कश्यपम्‌ ॥ 
शब्दार्थ - 
तक्षकः ६. तक्षक नाम ने हन्तुकामः ५. मार डालने की इच्छा से 
प्रहितः ५. -भेजे गये नपम्‌ ७. राजाको 
विप्रा १. विप्रो गच्छन्‌ ६. जाते हुये 
क्रद्धन ३. कुपित हुये ददर्शं १९, देखा 
द्विज ३. ब्राह्मण पथि १०. मागं में 
सुन मा ४. पुत्र (शुद्धी के द्वारा) कश्यपम्‌ ॥ ११. कश्यप नामक ब्राह्मण को 


श्लोकार्थ--विप्रो ! कुथित हुये ब्राह्मण पुत्र श्रद्धी के द्वारा भेजे गये तक्षक नाग को राजा को मार 
डालने को इच्छा से जाते हुये मार्ग में कश्यप नामक ब्राह्मण ने देखा । 


द्वादशः श्लोकः 

तं तपंयिस्वा द्रविणेनिवत्यं विषहारिणम्‌ । 

द्विजरूपप्रतिच्छुन्नः कामरूपोऽदशन्नपम्‌ ॥१२॥ 
पदच्छेद-- | 

तम्‌ तपंयित्वा व्रविणः ठिवत्य विष हारिणम्‌ । 

हिज रूप प्रतिच्छन्नः कामरूपः अदशत्‌ नुपम्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
लम्‌ १. उस हिजरूपः ८. ब्राह्मण के रुप मे 
तपंयित्वा ५. सन्तुष्ट करके प्रतिच्छन्नः १०. छिप कर 
द्रबिणेः ४. द्रथ्यों से काम ७. इच्छानुसार 
निवत्ये ६. लोटा दिया और रूपः ८, रूप धारण करने वाले तक्षक 
बिष २. विष अःशत १३. डस लिया 
हारिंगम्‌ । ३. चिकित्सक को नृपम्‌ ॥ ११. राजाको 


श्लोकार्थ-उस विष चिकित्सक को द्रव्यो से सन्तुष्ट करके लोटा दिया । ओर इच्छानुसार रूप 
| घारण करने वाले तक्षक ने ब्राह्मण के रूप में छिपकर राजा को डस लिया ॥ 


्न्पू० १-० 


५०२] 


पदच्छेद-- 


अहि गरल 
अग्निना । 


१ 
२ 
३. 
४ 
4 


द्‌ ७ 


श्रीमद्भागवतै 


त्रयोदशः श्लोकः 


ब्रह्मभूतस्य 


[ ५०६ 


राजष दहो5हिगरलाग्निना । 


बभूव भस्मसात्‌ सद्यः पश्यतां सर्वेदेहिनाम्‌ ॥१३॥ 


ब्रह्म भूतस्य राजर्षः देहः अहि गरल अग्निना ॥ 


बभूव भस्मसात्‌ सद्यः पश्यताम्‌,सर्व देहिनाम्‌ ॥ ` 


. ब्रह्म में 
. लीने ह्ये 


राजषि का 
शरीर 

सपे केविष को 
अग्निसे ` 


वभूव 
भस्मसात्‌ 


सद्यः 


पश्यताम्‌ 
सर्वे 
देहिनाम्‌ ॥ 


१२ 


११. 
१७. 
ड. 
७. 


८ 


हो गया 
जल कर भस्म 


तत्काल 
' देखते ही देखते 


सभी 
प्राणियों के 


श्लोकार्थ- ब्रह्म में लीन हुये राजबि का शरीर सप के विष को अग्नि से सभो प्रणियों के देखते- 


वदच्छेद-- 


शब्दाथं-- 


हाहा कारः 


महान्‌ 
भुवि 

बे दिक्ष 
सवतः 1 


पल उण टा हर दर 


देखते तत्काल जल कर भस्म हो गया ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 
हाहाकारों महानासीदू भुवि खे दिक्ष सवतः 
विस्मिता छामवन सव देवासुरनरादयः ॥१४॥ 


हा हा कारः महान्‌ आसीत्‌ भुवि खे दिक्ष स्वतः ।. 
बिस्मिताः हि अभवन्‌ सर्व देव असुर नर आध्यः ।' 


हाय-हाय की ध्वनि 
बड़े जोर से 
होने लगी 


. पृथ्वी 


आकाश और दिशाओं में 
सब भोर से 


विस्मिताः 

हि अभवन्‌ 
सर्व 

देव 

असुर 

नर आदयः ॥ 


-११.. 
१२. 
१०. 

७, 
८, 


विस्मित 
हो गये 
सब के सब 
देवता 
असुर 


&. मनुष्य आदि 
शलोकार्थं -पथ्वी आकाश ओर दिशाओं में सब ओर से बड़े जीर से हाय-हाय की ध्वनि होने लगी । 
देवता, असुर, मनुष्य आदि सब के सब विस्मित हो गये ॥ 


क्० ६ ] दादश: स्कन्धः 


bo 


पञ्चदशः श्लोकः 


देवदुन्दुभयो नेदुगन्धर्षाप्सरसो जयुः । 
वजृषुः पुष्पवर्षाणि विबुधाः साधुवादिनः ॥१५॥ 


पदच्छेद 

देव दुन्दुभयः नेदुः गन्धर्वा अधष्सरसः जगुः । 

वबुधुः पुष्प वर्षाणि विबुधाः साधु वादिनः ॥। 
शब्दाथ- 
देव १. देवताओं की ववृषुः १३. करने लगे 
दुन्दुभय २. दुन्दुभियाँ पुष्प १०. फूलों की 
नेदुः ३. अपने आप वज उठीं वर्षाणि ११. वर्षा 
गन्धर्वा ४. गन्धवं ओर बिबुधाः ७. देव गण 
अप्सरसः ५. अप्सरायं साधु ५ साधु-साथु 
जगु: । ६. गान करने लगीं वादिनः ॥। ठ. कह कर 


श्लोकार्थ- देवताओं की दुन्दुभियाँ अपने आप ही बज उठीं। गन्धर्व और अप्सरायं गान करने 
लगीं । देव गण साधु-साधु कह कर फूलों की वर्षा करने लगे ॥ 


षोडशः श्लोकः 
जनमेजयः स्वपितरं श्रृत्वा तक[्‌कमचितम्‌ । 
यथा जुहाव संकुद्धो नागान. सचे सह द्विजेः॥१६॥ 


पदच्छेद 
जनमेजयः स्वपितरम्‌ थृत्वा तक्षक भक्षितम्‌ । 
यथा जुहाव संक्रुद्धः नागान्‌ सत्रे सह हविजेः॥ 
शब्दा थं 
जनमेजयः ५. जनमेजयः यथा ८. विधि पूर्वक 
स्वपितरब्‌ ३. अपने पिता के बारे में जुहाव १०. हवन करने लगे 
शृत्वा ४. सुनकर संक्र द्धः ६. अत्यन्त कुपित होकर 
तक्षक १. तक्षक के द्वारा नागान्‌ सत्रे द. नागों का अग्नि कुण्ड में 
भक्षितम्‌ २. भस्म किये गये सह द्विजः ॥ ७. ब्राह्मणों के साथ 


एलोकार्थ : तक्षक के द्वारा भस्म किये मये अपने पिता के बारे में सुनकर जनमेजय अत्यन्त कुपित 
होकर ब्राह्मणों के साथ विधि पूर्वक नागों का अग्नि कुण्ड में हवन करने लगे ॥ 


८७४ ) श्रीमद्भागवते 


सप्तदशः श्लोकः 


(बन ६ 


सपसत्रे समिद्ध एग्नौ दह्यसानान महोरगान 
दुष्टवेन्द्र भयसंविग्नस्तक्षकः शरणं ययौ ॥१७॥ 


देखकर 

इन्द्र की 

भय से 
घबराया हुआ 
तक्षक 
शरण में 


पदच्छेद-- 
सर्प सत्रे समिद्धागनो दह्यामानान्‌ महोरगान्‌ । 
दृष्द्वेद्रम्‌ भयसंविग्नः तक्षकः शरणम्‌ ययो 
शब्दार्थ-- 
सपं १. सर्प दृष्ट्वा ७. 
सत्र २. यागके इन्द्रम्‌ ११. 
समिद्ध ३. प्रज्वलित भय ५, 
अग्नो ४. अग्नि में संदिग्नः 4. 
दह्वामानान्‌ ४. जलते हुये तक्षकः १०. 
महोरगान्‌। ६. बड़े-बड़े सपो को शरणम्‌ १२. 
ययौ ॥। १३. 


चला गया 


इलोवर्थ-सर्पं याग के प्रज्वलित अग्नि में जलते हुये बड़े-बड़े सपो को देखकर भय से घबरायां 


हुआ तक्षक इन्द्र की शरण में चला गयां ॥ 


अष्टदशः श्लोकः 


अपश्यंस्तचर्क तत्र राजा पारीचितो द्विजान । 
` उवाच तक्षक! कस्मान्न दह्यतोरगाधमः ॥१८॥ 


पदच्छेद-- 
अपश्यन्‌ तक्षकम्‌ तत्र राजा पारीक्षितः द्विजान्‌ । 
उवाच तक्षकः कस्मात्‌ न दह्यते उरग अधमः॥ 
शब्दार्थ -- हि 
अपश्यन्‌ ३. न देखते हुये उबाच ७. कहा 
तक्षकम्‌ २. तक्षक को तक्षकः १०. तक्षक 
तत्र १. वहां कस्मात्‌ ११. क्यों 
राजा ४. राजा न दह्यते १२. नहीं भस्म हो रहा है 
पारीक्षितः ५. जनमेअयने उरग ५. सर्पों में 
दिजान्‌ । ६. -ब्राह्मणों से अधमः ॥ ६. अधम 


एलोकार्थ--वहां तक्षक को न देखते हुये राजा जनमेजय ने ब्राह्मणों से 
ज्यों नहीं भस्म हो रहा है ।। 


कहा, सर्पों में अधम तक्षक: 


अ० ६ ] द्वादशः स्कन्धः [ ८०४ 


एकोनविंशः श्लोकः 
तं गोपायति राजेन्द्र शक्रः शरणमागतम । 
तेन सस्तस्मितः सपस्तस्मान्नाग्नौ पतत्यसौ ॥१६॥ 


पदच्छेद-- 
तम्‌ गोगयति राजेन्द्र शक्रः शरणम्‌ आगतम्‌ । 
तेन संस्तम्मितः सर्पः तस्मात्‌ न अग्नो पतति असो ॥ 
शन्दार्थ-- 
तम्‌ ४. उसकी तेन ७. उन्होंने 
गोपायति ५. रक्षा संस्तम्भितः ८. संस्तम्भितकर दिया है 
राजेन्द्र १. हे रानन्‌! सपः ' ८. सपंको 
शक्रः ६. इन्द्र कर रहे हैं तस्मात्‌ १०. इसी से बह 
शरणम्‌ २. शरण में न अग्नौ ११. अग्नि में नहीं 
आगतम्‌ । ३. आये हुये पतति असो ॥ १२. गिर रहा है 


इलोकार्थ- हे राजन्‌ ! शरण में आये हुये उसकी रक्षा इन्द्र कर रहे हैं, उन्होंने सपं को संस्तम्भित 
कर दिया है। इसी से वह अग्नि में नहीं गिर रहा है॥ 


विंशः श्लोकः 
पारीक्षित इति श्रुत्वा प्राहत्विज उदारधीः । 
सहेन्द्रस्तवको विप्रा नाग्नौ किमिति पात्यते ॥२०॥ 


पदच्छेद - 
पारोक्षित इति शृत्वा प्राहः ऋत्विजः उदारधीः । 
सहेन्द्रः तक्षकः विप्राः न अग्नी किमिति पात्यते ।। 
शन्दाथं- 
पारिकित ४. जनमेजयने सहेन्द्रः ८. इन्द्र के साथ 
इति १. यह तक्षकः ८. तक्षककों 
शृत्वा २. सुनकर विप्राः ७. ब्राह्मणो . 
प्राह] ६. कहा न अग्नो ११. नहीं अग्नि में त 
ऋत्विजः ५. ऋत्विजों से किमिति १०. क्यों | OF 
उदारधी । ३. उदार बुद्धि वाले पात्मते॥ : १२. गिरा देते 


श्लोकार्थ--यह सुनकर उदार बृद्धि वाले जनमेजय ने ऋस्विजों से कहा। ब्राह्मणो ! इन्द्र के साथ 
क्षक को क्यों नहीं अग्नि में गिरा देते ॥। | 


५०६ ] 


पदच्छेद-- 
शब्दाथ -- 


आागमुहुवुः 
विप्र! 


सहेन्द्रम १: 


तक्षकम मख । ४ 


~ (० 22 


श्री मद्भागवते 


एकविंशः श्लोकः 
तच्छ त्वाऽऽजुहुबुविप्राः सहेन्द्र तक्षक मखे। 
सहेन्द्रेण मरुत्वता ॥२१॥ 


तक्षकाश्‌ -पतस्वेह 


[ अ० ६ 


तत्‌ श्रत्वा आजुहुवुः विप्राः सहेन्द्रम्‌ तक्षकम्‌ मखे। 
तक्षक आशु पतस्व इह सहेन्द्रेण मरुत्वता ॥ 


वह 

सुनकर 

आवाहन किया 
ब्राह्मणों ने 

इन्द्र के साथ 
यज्ञ में तक्षक का 


तक्षक 
आशु 
पतस्व 
इह 
सहेन्द्रेण 


मरुत्वता ॥। 


a. 


तक्षक तू 
शीघ्र आ 

गिर. जा 

(ण्हाँ अग्नि कुण्ड में) 
इन्द्र के साथ 
मरुद्गण तथा 


श्लोकार्थ--वह सुनकर ब्राह्मणों ने यज्ञ." तक्षक का इन्द्र के साथ आवाहन किया । तक्षक तू मरुद्गण 
तथा इन्द्र के साथ शोध आ, यहाँ अग्नि कुण्ड मै गिर जा ॥ 


पदच्छेद 


शन्दाथं -- 
इति 

ब्रह्म उदित 
आक्षेपः 
स्थानात्‌ 
इन्द्रः 


प्रचालितः । ६. 


CI 


द्वाविंशः श्लोकः 


इति ब्रश्योविंताक्षेप! स्थानादिन्द्रः प्रचालितः । 
बभूव सम्भ्रान्तमतिः सविमानः सतक्षकः ॥२२॥ 


इति ब्रह्म उदित आक्षेप: स्थानात्‌ इन्द्रः प्रचालितः । 
सतक्षकः ॥ 


बभूव सम्ञ्राम्त मतिः 


इस प्रकार 


ब्राह्मणों के द्वारा कथित - 


आकषण वाक्यों से 


- अपने स्थान से 


इन्द्र 
विचलित हो गये 


सविम्ञानः 


बभुव 
सम्भ्रान्त 
मतिः 
सविमानः 
सतक्षकः ।। 


११. 
र्ठ? 


१०. 


७ 
८. 


काटने लगी 
इन्द्र की 

बुद्धि चक्कर 
ओर विमान तथा 
तक्षक के साथ 


शलोकार्थ-इस प्रकार ब्राह्मणों के द्वारा कथित आकर्षण वाक्यों से इन्द्र अपने स्थान से विचलित 
हो गये । ओर विमान तथा तक्षक के साथ इन्द्र की बुद्धि चक्कर काटने लगी ॥ 


क्ष० ६ ) 


द्वादशः हकेन्धः 


त्रयोविंशः श्लोकः 


तं पतन्तं. विमानेन सहतचकमम्धरात्‌ । 
विलोक्पाङ्किरसः प्राह राजान त बृहस्पतिः ॥२३॥ 


i देखकर है ere) ir 


अङ्गिरा पुत्र 

कहा मू 
राजा (जनमेजय) से 

उस 


वदच्छेद-- 
तम्‌ पतन्तम्‌ विमानेन सह तक्षकम्‌ अम्बरात्‌ । 
विलोक्य आङ्गिरसः प्राह राजानम्‌ तम्‌ वृहस्पतिः ॥ 
शब्दार्थ 
तम्‌ १.: उनः (इन्द्र) को विलोक्य ७. 
पतन्तम्‌ ६: गिरते हुये आङ्किरसः ८५. 
विमानेन ५. विमान से प्राह १२. 
सह ४. साथ राजानम्‌ ११. 
तक्षकम्‌ ३. तक्षक के तम्‌ १०. 
अम्बरात्‌। २. आकाश से बृहस्पतिः ६. 


श्लोकाथ-उन इन्द्र को आकाश से तक्षक के साथ विमान से गिरते 


बृहस्पति ने राजा जनमेजय से कहा ॥ 


पदच्छेद 


त्यया 
भनुष्य इन्द्र 
ब्धम्‌ 
अहेति 
सर्पराट्‌ । 
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चतुर्विशः श्लोकः 


बृहस्पति ने 
हुये देखकर अङ्चिरा पुत्र 


( ६ 
नेष त्वया मनुष्येन्द्र वधमहति ख़पराद । 


अनेन पीतमसृतसथ वा अजरामरः 


॥२४॥ 


न एष त्वया मनुष्य इन्द्र बधम्‌ अहेति सपराट्‌। 


अनेन पीतम्‌ अमृतम्‌ अथवा अजर अमर 


नहीं है अनेन 4. 
यह पीतम्‌ १०. 
आपके द्वारा अमृतम्‌ रद 
नरेन्द्र अथ ११. 
मारा जाने अजर १२. 
योग्य अमर ।। १३. 
सपंराज 


यह 
पीचुका है 


अमृत 
“इसलिये 


अजर और 
अमर द्वे 


श्लोकार्थ-- नरेन्द्र यह सपंराज आपके द्वारा मारा जाने योग्य नहीं हैं । यह अमृत पी चुका है। 
इसलिये अजर भौर अमर है । 


६७८ 3 श्रीमंदेभागघते [ #० ६ 


पञ्चर्विशः श्लोक: 


जीवितं मरणं जन्तोगतिः स्वेनेच कमणा । 
राजंस्ततो5न्यो नान्यस्य प्रदाता सुखदुःखयोः ॥२५॥ 


पदर्छ दू 

जीवितम्‌ मरणम्‌ जन्तोः गतिः स्वेन एव कमणा । 

राजन्‌ ततः अन्यः न अन्यस्य प्रदाता सुख दुःखयोः ॥। 
शब्दांथ-- 
जोवितम ३. जोवन राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! 
मरणम्‌ ४. ,मरण और ततः ८. इसलिये 
जन्तोः २. प्राणी को अन्यः न ६. दूसरा कोई नहीं 
गतिः ५ मरणोत्तर गति अन्यस्य १०. किसीको 
स्वेन एव ६. अपने ही प्रदाता १२. देने वाला है 
कमणा । ७. कर्म से प्राप्त होतो है सुखदुःखयोः ॥ ११. सुख और दुःख 


श्लोकार्थ--हे रान्‌ ! प्राणी को जीवन मरण और मरणोत्तर गति अपने ही कमं से प्राप्त होती 
है । इसलिये दूसरा कोई नहीं किसी को सुख दु:ख देने वाला है ॥ 


सप्तविंशः श्लोकः 


सप चौराग्निविद्यद्‌भ्पः चत्तडव्याध्यादिभिन पः 
पञ्चत्वम्टुच्छुत जन्तमङक्त आरब्धकम तत्‌ ॥२६॥ 


पदच्छेद 

सर्प चौर अग्नि विद्युद्थ्यः क्षत्तुट्‌ व्याध्यादिधि: नृपः 

पञ्चत्वम्‌ ऋच्छते जन्त: भइक्त आरब्ध कमं तत्‌ ॥ 
शब्दार्थ _ 
सर्पे चौर ३. साँप चोर पञ्चत्वस्‌ ८५. मृत्यु को 
अग्नि ४. अग्नि क्रच्छते दे. प्राप्त करता है 
विद्युदृष्ध: ५. बिजली जन्तुः २. प्राणी po 
क्षुत्तट -६. भूख-प्यास भुङ्क्त १२. उपभोग करता हैं 
ब्याध्यादिभिः ७. -रोगादिसे आरब्ध कमं ११. प्रारब्ध कर्म का 
नुप ॥ १. हे राजन्‌ ! तत्‌ ॥ १०. और उस 


स्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! प्राणी, साँप, चोर, अग्नि, बिजली, भुख-प्यःस, रोगादि से मृत्यु को प्राप्त 
करता हैं। और उस प्रारब्धकर्म का उपभोग करता है ॥ 


अ० ६ ] द्वादशः स्कन्धः [ ५०६ 


सप्तर्विंशः श्लोकः 


तस्मात्‌ सत्रमिदं राजन. संस्थीयेताभिचारिकम्‌ । 
सर्पा अनागसो दग्धा जनेदिष्ट हि सुञ्यते ॥२७॥ 


पदच्छेद -- 
तस्मात्‌ सत्रम्‌इदम्‌ राजन्‌ संस्थोयेत अभिचारिकम्‌। 
सर्पाः अनागसः दग्धाः जनेः दिष्टम्‌ हि भुज्यते ॥ 
शब्दार्थ - 
तस्मात्‌ १. इमलिये सर्पाः ५. सर्प 
सत्रम्‌ ४. यज्ञको अनागसः ७. निरपराध 
इदम्‌ ३. इस दग्धाः ८. जलाये गये हैं 
राजन्‌ १. राजन्‌ जनेः १० प्राणी 
संस्थोयेत ६. बन्द करो क्योंकि इससे दिष्टम्‌ हि ११. अपनेप्र।रब्ध का ही 
अभिचारिकम्‌ । ५. प्राणी हिसा वाले भुज्यते। १२. भोग करते हैं 


एलोकार्थ--हे राजन्‌ ! इसलिये इस प्राणी हिसा वाले यज्ञ को बन्द करो। क्योंकि इसमे निरपराध 
सपं जलाये गये हैं । प्राणी अपने प्रारब्ध का ही भोग करते हैं !। 


अष्टविशः श्लोकः 


सूत उवाच-इत्युक्तः स तथेत्याह महषेर्मांनयन वचः। 
सर्पसत्रादुपरतः पूज यामास वाक्पतिम्‌ ॥२८॥ 


पदच्छेद 
इति उक्तः स तथा इति आह महर्षः मानयन्‌ वचः। 
सपं सत्रात्‌ उपरतः पुजयामास वावपतिम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
इति उक्तः स: १. ऐसा कहे जाने पर बचः ४. वचन का 
जनमेजय ने 
तथा ६. वेसा ही सपं ८. उन्होने सपं 
इति ७. होगा सत्रात द यज्ञ से 
आह ५. कहा उपरतः १०. विरत होकर 
महं: ३. वृहस्पति के पूजयामास १२. पूजाको 
सानयन्‌ ४. सम्मान करते हुये वाक्पतिम्‌ ॥ ११. वृहस्पति की 


श्लोकार्थ-एऐसा कहे जाने पर जनमेजय ने बृहस्पति के वचन का सम्मान करते हुये कहा, वेसा ही 
होगा । उन्होंने सपं यज्ञ से विरत होकर बृहस्पति की पजा को ।। 
=—१ 6 र्‌ Fe 


८१० ] धौमद्भागवते [ अ० ६ 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 
सेपा विष्णोमहाप्रायादाइययालच्षणा यया। 
झुह्यन्त्यस्येवात्म सूता भूतेषु गुणवृत्तिमिः ॥२६॥ 


पदच्छेद -- 
सा एषा विष्णोः महामाया अबाघ्यया अलक्षणा यया। 

मुह्यन्ति अस्य एव आत्म भूता भुतेषु गुणवृत्तिभिः ॥ 
शब्दाथ -- 
सा एषा १. यह वहो हे मुह्यन्ति १२. मोहित हो जाते हैं 
विष्णोः २. भगवान्‌ विष्णु क अस्य एव ७, भगवान्‌ हो के 
महामाया ५ महामाया है आत्मता ८, स्वरूप भूत जीव 
अबाध्यया *, न टालने योग्य भुतेषु ११. शरीरों में 
अलक्षणा ४. अनिवंचनोय ण हु ८ क्रोधादि गुण 
यथा। ६. जिससे वृत्तिभिः १०. वृत्तियों के द्वारा 


श्लोकार्थ-- यह वही भगवान्‌ विष्णु की न टालने योग्य अनिवंचनीय महामा 1 है । जिससे भगवान्‌ 
ही के स्वरूप भुत जोव क्रोधादि गुण वृत्तियों के द्वारा शरीरों में मोहित हो जाते हैं ॥ 
त्रिगः श्लोक. 

न यत्र दम्मीत्यमपा विराजिता मायाऽऽत्मवादेऽसकुदात्मवादिभिः । 
न यट्विषोदो विविधस्तदाश्रयो मनश्च सङ्कल्पविकल्पवृत्ति यत्‌ ॥३०॥ 
पदचछेद-- 

न यत्र दम्भोइति अभया विराजिता माया आत्मवादे असकृत्‌ आत्म वादिभिः । 

न यत्‌ विवादः विविधः तत्‌ आश्रयः मनः च सङ्कल्प विकत्प वृत्ति यत्‌ ॥ 
शब्दार्थ 


न यत्र ८. वह नहीं रहती है न यत्‌ १२. परमात्मा के स्वरुप में नहींहै 
दम्सीदति १. यह दम्भी है इस प्रकार विवादः ११. विवाद 

बुद्धि में 
अभयाविराजितारे. निर्भय होकर रहती है विविधः १०. नाना प्रकार के 
माया २. माया तत्‌ आश्रयः दे. माया के आश्रित 
आत्मवादे ७. आत्मचर्दा करने में मवः च १६. मनभो शान्त हो जाता है 
असकृत्‌ °, बार-बार सङ्कलः १४. सङ्कल्प 
आत्म ४. आत्म विकल्पवृत्ति १५. विकल्प करने वाला 
वादिभिः। ५. वादियों द्वारा यत्‌ ॥। १३. जहाँ 


एलोकाथं--यह दम्भो है ! इस प्रकार बड में माया निर्भय होकर रहती है। आत्मवादियों द्वारा 
बार-बार आत्म चर्चा करने में वह नहीं रहती है। माया के आश्रित नाना प्रकार के 
विवाद परमात्मा के स्वरूप में नहीं है। जहाँ सद्भूल्य-विकल्प करने वाला मन भो 
शान्त हो जाता है ॥ 


क्षे ६] द्वादश? स्कंन्धः [ ८११ 


एङ त्रिंशः श्लोकः 
न यत्र सज्य सजतो भयोः परं श्रेयरव जीवस्तिभिरन्बितस्त्वह म्‌ । 
तदेतदुत्सादितवाघ्धबाधक निषिष्य चार्मीन्‌ विरमेत्‌ स्वयं सुनिः ॥३१॥ 

पदच्छे -- 

न यत्र सज्यम्‌ सजत्‌उन्षयो: परम्‌ श्रेयः च जीवः त्रिभिः अन्तितः अहम्‌ । 

तत्‌ एतत्‌ उत्सादित बाध्य बाधक्रम्‌ निषिध्य च ऊर्पोन्‌ विरमेत्‌ स्वयम्‌ मुनिः ।। 


शब्दार्थं -- 

न यत्र ८, जिसमें नहीं है तत्‌ एतत्‌ & वह आत्मस्वरूप परमात्मा 
सज्यम्‌ १. कर्म और उसके सामग्री उत्थादितबाध्य १०. नतो बाध्यकरने योग्य हैं 
सृजतः २. सम्पादन बाधकम्‌ ११. और न बाधक है उस 
उभयोः परम्‌ ३. उन दोनों से परे निषिध्य च १५. निषेध करके + 

श्रेय: च ४, कल्याणकारी साध्य कर्म ऊर्मीत १९. माया लहरियों का 

जीवः ७. जीव विरमेत्‌ १६. विरतहोजाताहै 
त्रिभिः अन्वितःतु १ तोवों से सम्बन्धित स्वयम्‌ १३. स्वयम्‌ 

अहस्‌ । ६. अहुकारात्मक मुनि: ।! १२. (परमात्मा का) मनन 


करने वाला व्यक्ति 
एलोकार्थ--कर्म गा उसके सम्पादन की सामग्री! उन दोनों से परे कल्याणकारी साध्य कर्म उन 
तीनों से सम्बन्धित अहकारात्मक जव जिसऐे नहीं है। वह आत्म स्वरूप परमात्मा 
न तो बाध्य करने योग्य है; ओर न्‌ बाध» है। उउ परमात्मा का मनन करने वाला 
व्यक्ति स्वयम्‌ माया लहंरियों का निषेध करके विरत हो जाता है ॥ 


द्वात्रिशः श्लोकः 
परं पदं वेद्णबमामनन्ति तद्‌ यन्नेति नेतीत्यतदुत्सिस्रबवः 
विखज्य दौरात्म्यमनन्यसौहृदा हृदोपयुद्यावसितं समाहितेः ॥३२॥ 
पडच्छई-¬ 
परम्‌ पदम्‌ वेष्टादम्‌ आमनन्ति तद्यत्‌ नेति-नेतिइति अतद्‌ उत्सिसृक्षवः । 
विषृज्य दोरात्म्यम्‌ अनन्य सौहुदा हृदा उपगुह्य अवसितम्‌ समाहितः ॥ 


शब्दाथ- 

परम्‌ पदम्‌ ११. परम्‌ पद विसृज्य ५. मिटाकर 

बेष्णबम्‌ १०. विष्णु का त दौरात्म्धस्‌ ४. अनात्म भावना को 
आमनन्ति १२. मानते हुँ और अनन्य सोहूदा ६. अनन्य प्रेम से परिपूर्ण 
तद्‌ १३. उसोळो _ हुदा ७, हृदय के द्वारा 

यत्‌ नेति-नेति इति २. जिसे नेतिनेति के द्वारा डपगुद् ८, आलिङ्गन करके 
अतद्‌ ३. निषेध कर है अत्रतितेम १४, प्राप्त करते हैं 
उत्तिसुक्षवः । १. मुमुक्ष ब्यक्ति सप्ताहिते:।। ४. समाधिस्थ चित्त से 


श्लोकार्थ--मुमुक्षु व्यक्ति जिसे _नेति-नेति के द्वारा निषेध करके अनात्म भावता को मिटा कर 
अनन्य प्रेम से परिपूर्ण हृदय के द्वारा आलिङ्गन करके समाधिस्थ चित्त से विष्णु का 
परम पद मानते है और उसी को प्र.प्त करते हैं ।। 


८१२ | 


शब्दाथं-- 

ते एतत 
अधिगच्छन्ति 
विष्णोः 

यत्‌ 

परमम्‌ 

पदम्‌ । 


श्रौमद्भागःतं 


त्रयस्त्रिशः श्लोकः 
त एतदधिगच्छुन्ति विषणोयंत्‌ परमं पदम्‌। 
अहं ममेति दौजन्यं न येषां देहगेहजम ॥३३॥ 


[ अ० दै 


ते एतत्‌ अधिगच्छन्ति विषणोः यत्‌ परमम्‌ पदम्‌ । 
अहम्‌ मम इति दोजेन्यम्‌ न येषाम्‌ देह गहृजम्‌ ॥ 


उसेवे 

प्राप्त करते हैं 
भगवान्‌ विष्णु का 
जो 

परम 

४. पद है 
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अहम्‌ १०. 
ममइति ११ 
दोजन्यम्‌ १९. 
न येषाम्‌ ७. 
देह ८. 
गहजम्‌ ॥ द 


में और 

मेरे पन को 

दुष्टता नहीं है 

जिनके हृदय में 

शरोर ओर 

गृह से उत्पन्न होने वाले 


एलोकाथ--भगवान्‌ विष्णु का जो परम पद है। उसे वे प्राप्त करते हैं। जिनके हृदय में शरीर 
ओर गृह से उत्पन्न होने वाले मैं ओर मेरे पन को दुष्टता नहीं है।। 


चतुस्त्रिशः श्लोकः 


अतिवादांस्तितिक्षेत नावमन्येत कञ्चन | 
न चेमं देहमाश्रित्य वेर कुर्बीत केनचित्‌ ॥३४॥ 


पदन्छेद-- 


शब्दाथ-- 


अति बादान्‌ 
वितक्षेत्‌ 

न 
अवमन्येत 
कञ्चन । 
नच 


अतिवादान्‌ तिभिक्षेत न अवमन्येत कञ्चन । 
न च इमम्‌ देहम्‌ आश्रित्य वेरम्‌ कुर्वोत केनचित्‌ ॥। 


१. दूसरों की कटुवाणी 
३. सहन करें 

५. न करे 

४. अपमान 

३. किसीका 

६, और न 


इमम्‌ ७, 
देहम्‌ द्‌. 
आशित्य दे 
वेरम्‌ ११. 
कुर्वीत १३. 
केनचित्‌ ॥ १०. 


इस 

शरीर का 
आश्रय लेकर 
वेर ही 

कर 

किसीसे 


श्लोकार्थ-दूसरों कीं कटु वाणी सहन करे किसो का अपमान नकर ओर न इस शरीरका 


आश्रय लेकर किसी से बेर ही करे ॥ 


झ० ६] द्वादण? स्कन्धः [5१३ 


पत्चत्रिशाः श्लोकः 
नमो भगवते तस्मे कृष्णायाकुण्ठमेधसे । 
यत्पादास्बुरुहृच्यानात्‌ संहितामध्यगामिमाम्‌॥३५॥ 


पदड्छेद-- 
नमः भगवते तस्मे कृष्णाय अकुण्ठ मेधसे । 
यत्‌ पाद अम्बुरुह घ्यानात्‌ संहिताम्‌ अध्यगाम्‌ इमाम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
नमो ६. नमस्कार है यत्पाद ७. जिनके चरण 
भगवते ४. भगवान्‌ अम्बुरुह ८. कमलों के 
तस्मै ३. उन ध्यानात्‌ &. ध्यान से 
कृष्णाय ५. श्रीकृष्ण को संहिताम्‌ ११. श्रीमद्भागवत महापुराण का 
अकुण्ठ १. अनन्त अध्यगाम्‌ १२. अध्ययन किया 
भैषसे । २. ज्ञान वाले इसाम्‌ ।। १०. मैंने इस 


इलोकार्थ--अनन्त ज्ञान वाले उन भगवान्‌ श्रीकृष्ण को नमस्कार है। जिनके चरण कमलो के ध्यान 
से मैंने इस श्रीमद्धागवत महापुराण का अध्ययन किया ॥ 


षट्त्रिंशः श्लोकः 


शौनक उवाच -पैलादिभिव्यासशिष्यैवदा चाेरमंहात्मभिः । 
वेदाश्च कतिधा व्यस्ता एतत्‌ सौम्याभिधेहि नः ॥३६॥ 


पदच्छेद -- 

पेल आदिभिः व्याप्त शिष्यः वेदाचायेः महात्मभिः । 

वेदाः च कतिधा व्यस्ताः एतत्‌ सौम्य अभिधेहि नः ॥। 
शब्दार्थ-- 
पैल ६. पैल वेदाः च व. वेदों का 
आदिभिः ७. आदिने कतिधा ६. कितने प्रकार से 
व्यास २. व्यासके व्यस्ताः १०, विभाजन किया 
शिप्येः ३. शिष्य) एतत्‌ ११. यह 
वेदाचार्ये: ४. वेढाचायं सौम्य १. हे सौम्य 
महात्मभिः। ५. महात्मा अभिधेहि न: ॥ १२. हमें बताइये 


एलोकार्थ--हे सोम्य ! व्यास के शिष्य वेदाचायं महात्मा पेल आदि ने वेदों का कितने प्रकारं से 
विभाजन किया यह हमें बताइये ॥ 


घ्पृ४ ] 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
समाहित 
आत्मनः 
ब्रह्मन 
ब्रह्मण: 
परमेष्ठिनः । 


हवि 


१. 
4. 
४ 


६ 


समाहितात्मनो ब्रह्मन ब्रह्माणः 


श्रीमद्भागवंत 


सप्तत्रिंशः श्लोक 


प्रसेच्ठिन! । 


हृत्यकाशादमन्नादी दृत्तिरोधादू विभाव्यते ॥३७॥ 


समाहित आत्मनः ब्रह्मन ब्रह्मणः परमेष्ठिनः । 
हद्याकाशात्‌ अभूत नादः वृत्ति रोधात्‌ विभाव्यते ॥ 


एकाग्र 


चित्त हुये 


ब्रह्मन्‌ 
ब्रह्मा के 
परमेष्ठी 


हृदय 


आकाशात्‌ ७. 


अभूत्‌ 5. 
नादः छ, 
वृत्ति ११. 
रोधात्‌ १२, 
विभाब्यते ॥ १०. 


आकाश में 
हुआ 


(अनाहतनाद) शब्द प्रकट 


वृत्तियो क 


रोकलेने से (जोवको होता 


है) । 


जिसका अनुभव 


ए्लोका्थं- ब्रह्मन्‌ ! एकाग्रचित्त हये परमेष्ठो ब्रह्मा के हृदयाकाश में अनाइत नाद शब्द प्रकट हुआ । 


जिसका अनुभव वृत्तियों को रोक लेने से जीव को होता है ॥ 


अष्टत्रिशः श्लोकः 
यदुपासनया ब्रह्मन्‌ योगिनो मलमात्मनः। 
धूत्वा यान्त्यपुन मेवम्‌ ॥३८॥ 


पदच्छेद 


शब्दार्थ -- 
यत्‌ 
उपासनया 
ब्रह्मन्‌ 
योगिनः 
मलम्‌ 
आत्मनः । 


PI 0 4० ६० 


द्रब्यक्रियाकार कार्य 


यत्‌ उपासनया ब्रह्मन्‌ योगिनः मलम्‌ आत्मनः । 
द्रव्य क्रिया कारक आख्यम्‌ धूत्वा यान्ति अपुनर्भवम्‌ ॥। 


जिस (अनाहतनाद की) 


उपासना से 


ब्रह्मन्‌ 


योगी लोग 


मल को 
अन्तः 


करण के 


द्रव्य क्रिया ६, 


कारक ७, 
आख्यम्‌ ८. 
ध्त्वा १०, 
यान्ति २. 


अपुनभेवम्‌ ।! ११. 


द्रव्य, अधिभूत, क्रिया 


और कारक 
नामक 

नष्ट करके 
प्राप्त करते हैं 
मोक्ष 


श्लोकार्थ- ब्रह्मन्‌ ! जिस अनाहतनाद की उपासना से योगी लोग अन्तःकरण के अधिभूत द्र्य 
क्रिया और अध्यात्मकारक अधिदैव नामक मल को नष्ट करके मोक्ष को प्राप्त 
करते हुँ ॥ 


अः ६] ढादंशः स्त्रन्धः [ ५१५ 


एकोनचत्वारिंशः श्लोकः 
लतोऽभूत्त्रिब्रदोङ्कारो योऽव्यक्त प्रभवः स्वराट्‌ । 


अभी 


छ यत्तह्लिङ्ग 'मगवतो ब्रह्मणः परमात्मनः ॥३४॥ 
वदच्छंद--- 
क ततः अभूत्‌ त्रिवृद्‌ ओंकार: यः अब्यक्त प्रभवः त्वराट । 

यत्‌-तत्‌ लिइम्‌ भगवतः ब्रह्मणः परमात्मनः ॥ 
शब्दार्थ-- 
ततः १. उस (अनाहतनाद से) यत्‌-तत्‌ ७. वही 
अभूत्‌ ४. प्रकट हुआ लिङ्क म्‌ ११. बोधक चिह्न है 
त्रिवृद्‌ २. अकार-उकार ओर मकार भगवतः ८. भगवान्‌ 

रूप 
ओंकार ३. ओंकार ब्रह्मणः दै, ब्रह्म 


यः अव्यक्त ५, वह ओकार प्रकृति का प्रमात्ानः ।! १०, परमात्मा का 
प्रभवः स्वराट्‌ । ६. उद्गम तथा स्वयं प्रकाश हे 


श्लोकाथं-उस अनाहतनाद से अकार-उकार और मकार रूप ओंकार प्रकट हुआ, वह ओंकार 
प्रकृति का उद्गम तथा स्वयं प्रकाश है । वही भगवान्‌ ब्रह्म परमात्मा का बोधक 
चिह्न है ॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 
शणोति य इम स्फोट सझुप्तश्रोत्रे च शुन्यहक्‌ । 
येन वाग्‌ व्यज्यते यस्य व्यक्तिराकाश आत्मन ॥४०॥ 


पदच्छेद 
श्रृणोति यः इमम्‌ स्फोटम्‌ सुप्तथोत्र च शुन्य दुक्‌ । 
येन वाक्‌ ब्यज्यते यस्य ब्यक्ति; आकाश आत्मनः ॥ 
शब्दाथ-- 
श्रृणोति ६. सुनता है येनवाक्‌ ७, वही ओंकार वेद रूप वाणी 
को 
यः १. जो ब्यज्यते ८. अभिव्यक्त करता है 
इमम्‌ ४. इस (अर्थ प्रकाशक) यस्य &. ओर उसका 
स्फोटम्‌ ५, स्फोटको व्यक्ति: १०, प्राकट्य 
सुप्तभोत्रेच १. श्रवणेन्द्रियों के नष्ट हो आकाश १२. हृदयाकाश में होता है 
जाने पर 
-शुन्यहक्‌ । रे शुन्व दृष्टि होकर आत्मनः॥॥ ११. परमात्मा से 


एलोकाथं--जो श्रवणेन्द्रियो के नष्ट हो जाने पर शुन्य दृष्टि होकर इस अर्थ प्रकाशकस्फोट को 
सुनता है । वही ओंका* वेदरूपा वाणी को अभिव्यक्त करता है । और उसका प्राकटय 
परमात्मा से हृदयाकाश में होता है ॥ 


५१६ ] श्रीमद्भागवतै [ क० ६ 


एकचलारिशः श्लोकः 
स्वघाम्नो ब्रह्मणः साक्षाद्‌ वाचकः परमात्मन! । 
स सवमन्त्रोपनिषद्वदबीजं सनातनम्‌ ॥४१॥ 


पदच्छेद 
स्वधाम्नः ब्रह्मणः साक्षात्‌ वाचकः परमात्मनः । 

, सः सर्वमन्त्र उपनिषद्‌ वेद बीजम्‌ सनातनम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
स्वधाम्नः १. अकार अपने धाम सवं ७, सम्पूर्ण 
ब्रह्मणः ३. ब्रह्म का मन्त्र ८. मन्त्र 
साक्षात्‌ ४. साक्षात्‌ उपनिषद ६. उपनिषद और 
वाचकः ५. वाचक है बेद १०. वेदों का 
फरमात्मन: । २. परमात्म बोजम्‌ १२. बीज है 
"हः वह सनातनम्‌ ॥ ११. सनातन 


श्लोकार्थ-3#कार अपनेधाम परमात्म ब्रह्म का साक्षात्‌ वाचक है, वह सम्पूणमन्त्र उपनिषद 
और वेदों का सनातन बीज है ॥ 


द्विचत्वारिंशः श्लोकः 
तस्य ह्यास स्त्रयो वर्णा अकाराद्या भरगूइह । 
घायेन्ते येस्त्रयो भावा शुणनामाथवृत्तयः ॥४२॥ 


पदच्छेद 
तस्य हि आसन्‌ त्रयः वर्णा अकार आद्याः भुगुद्ृह । 
धार्यन्ते येः त्रयः भावाः गुण नाम अर्थ बत्तयः ॥ 
शब्दार्थ 
तस्थ हि २. उस ओंकार के धायन्ते १३. धारण करते हैं 
भासन्‌ ६. यः ७. जो 
श्रयः ४. तीन त्रयः ११. तोन-तीन की संख्या वाले 
वर्णा ५. वर्णं (अ. उ म) भावाः १२. भावों को 
अकार आद्याः ३. अकार आदि गुणनाम ८. सत्व, रज तमइनतीन गुणों ओर 
(ऋक्‌-यजु-साम इन तीन नामों) 
भृगुद्ठह । १. हे शोनक जी ! अथ & भुःभुवःस्वः इन तीन अर्थो तथा 
जाग्रत स्वप्न,सुषुप्ति इन तीन 
वृत्तय: ॥। १०. (वृत्तियो के रूप में) 


श्लोकार्थ--हे शौनक जी ! उस ओंकार के अकार आदि तीन हे वर्ण (अउ म) हैं। जो सत्त्व, रज, 
तम इन तीन गुणों और त्क, यजु, रा तीन नामों से भुः भूवः स्वः इन तोन अर्था तथा 
(जाग्रत, र सुषुप्ति इन तीन वृत्तियों के रूप में तीन-तीन संख्या वाले भावों को 
धारण करते हैं ।। | 


अं० ६] द्वादशः स्कन्धः [५1७ 
त्रयचत्वारिशः श्लोकः 
ततोऽच्रसमाम्नायमस्जद्‌ भगवानजः । 
न्त।स्थो ष्मस्वरस्पर्शहस्वदी घादिलक्षुणम्‌ ॥४१॥ 

पदच्छेद-- 

ततः अक्षर समाम्नायम्‌ सृजद्‌ भगदान्‌ अज: । 

अन्तःस्थः ऊष्म स्वर स्पशं हस्व दोघं आदि लक्षणम्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
ततः १. तत्पश्चात्‌ अन्तःस्थः ४. यरलव 
अक्षर १०. वर्ण ऊष्म ५. शषसह 
समाम्नायम्‌ ११. मालाको स्वर स्पर्श ६. असेऔ तक क से तक 
सृजद्‌ १२. सृष्टि की ह्रस्व ७. ह्वस्व 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ दोघे आदि ५. और दीघं आदि 
अजः। ३. ब्रह्माने लक्षणम्‌ ॥ 5. लक्षणों से युक्त 


श्लोकार्थ-तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ ब्रह्मा नेयरलव,शषसह,असेओ तक कसे म तक ह्लस्व 


दीघं आदि लक्षणों से युक्त वर्ण माला की सृष्टि की ॥ 


पदच्छेद-- 

शब्दार्थ -- 

तेन असो १. 
चतुरा: १०. 
वेदान्‌ ११. 
चर्ताभः दै. 
वदतः ४. 
विभुः । २. 


चतुःचत्वारिशः श्लोकः 


तेनासौ चतुरो वेदांश्चतुभिवदनेविंसुः । 
सब्पाहृतिकान्‌ सोङ्कारांश्चातुहोंत्रविव बया ॥४४॥ 


तेन असौ चतुराः वेदान्‌ चर्ताभः वदनेः विभुः । 
स व्याहृतिकान्‌ स ओड्धारान्‌ चातहोंत्र बिवक्षपा ॥ 


उसी वर्ण माला के द्वाराउन सः 

चार ब्याहुतिकान्‌ 
वेद प्रकट किये स ओड्धारान्‌ 
अपने चार चातुर्होत्र 
मुखों से विवक्षया ॥ 
प्रभु ब्रह्मा ने 


साथ 


७, 
६. व्याहृतियों के 
4. 
८ 
5 


ओंकार और 
चार ऋत्विजों के कमं 


बतलाने के लिये 


श्लोकाथं-उसी वणं माला के द्वारा उन प्रभु ब्रह्मा ने अपने चार मुखों से ओंकार और व्याहृतियों 
के साथ होता अध्वर्य-उद्दाता-ब्रह्मा, इन चार ऋत्विजों के कम बतलाने के लिये चार 
वेद प्रकट किये । 

१०३ 


जानकर 


पवैद ] श्रीमद्भागवते [ भ० ६ 
पञःचचत्वारिशः श्लोकः 

पुचा नध्यापयत्तांस्तु ब्रह्मर्षीन्‌ ब्रह्मकोविदान्‌ । 

ते तु धर्मोपदेष्टारः स्वपुत्रेभ्यः समादिशन्‌ ॥४५॥ 
पदच्छेद-- 

पुत्रान्‌ अध्यापयत्‌ ताम्‌ तु ब्रह्मरषीन्‌ कोविदान्‌ । 

ते तु धमं उपदेष्टारः स्वपुत्र भ्यः समादिशन्‌ ॥ 
शब्दाथं -- 
पुत्रान्‌ १. अपने पुत्न ते तु ६. उन्होंने भी 
अध्यापयत्‌ ५. वेद पढ़ाये धर्म ७, धर्म के 
तान्‌ तु ४. उन्हें उपदेष्टार व. उपदेशक होने पर 
ब्रह्मषोन्‌ २. ब्रह्मषि मरीचि आदि स्वपुत्रेभ्य ६. अपने पुत्रो को 
ब्रह्मकोविदान्‌ । ३. वेद के अध्ययन मे कुशल- समादिशन्‌ ॥ ९०. उनका अध्ययन कराया 


श्लोकार्थ--अपने पुत्र ब्रहाषि मरीचि आदि वेद के अध्ययन में कुशल जानकर उन्हें वेद पढाये 
उन्होंने भी धमं के उपदेशक होने पर अपने पुत्रों को उनका अध्ययन कराया ॥ 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ- 
ते 
परमपरया 


तत्‌-तत्‌ 
शिष्य 
धतब्रतः । 


६ 
७ 
प्राप्ताः 5, 
२ 
४ 
३ 


षट्चत्वरिंशः श्लोकः 


ते परम्परयां प्राप्तास्तत्तच्छिष्येध तब्रतेः । 
चतुयु गेष्वथ व्यस्ता द्वापरादा महषिंभिः ॥४६॥ 


ते परमपरया प्राप्ताः तत्‌-तत्‌ शिष्येः धृतव्रतः । 
चतुयु गेषु अथ व्यस्ता द्वापर आदों महषिभिः ॥ 


. वे (वेद) चतुयु गेषु ५. 
« परम्परा से अथ १. 
प्राप्त होते रहे ब्यस्ता ११. 
. उन्हीं लोगों के द्वापर दै. 
, शिष्य प्रशिष्यों के दारा आदो १० 
ब्रतधारी भहर्षाभिः ॥। ११ 


चारों युगों के 

अनन्तर 

वेदों का विभाजन कर दिया 
द्वापर युग के 

आदि में 

महषियों ने 


एलोकार्थ--अनन्तर उन्हीं लोगों के ब्रतधारी शिष्य प्रशिष्यों के द्वारा चारों युगो के वे वेद परर (रा 
से प्राप्त होते रहे । द्वापर युग के आदि में महषियों ने वेदों का विभाजन कर दिया ॥ 


अ० ६ ] द्वादश: स्कन्ध 


सप्तचलारिंशः श्लोकः 


[ ५१६ 


चीणायुषः क्षीणसत्त्वान्‌ दुमंधान्‌ वीचय कालतः । 
वेदान्‌ ब्रह्मणयो व्यस्यन्‌ ह्ृदिस्थाच्युतचोदिताः ॥४७॥ 


पदच्छेद 
क्षोण आयुषः क्षीण सत्वान्‌ दुर्मंधान्‌ वीक्ष्य कालतः । 

| वेदान्‌ ब्रह्मषंयः व्यस्यन्‌ हृदिस्थ अच्युत चोदिताः ॥ 
शब्दाथ-- 
क्षीण आयुषः २. क्षीण आयु वाले वेदान्‌ ११. वेदों के 
क्षीण ३. क्षोण ब्रह्मषंयः १०. ब्रह्मषियों ने 
सत्वान्‌ ४. शक्ति वाले तथा व्पस्यन्‌ १२. विभाग कर दिये 
दुर्मधान्‌ ५. मन्द बुद्धि लोगों को हृदिस्थ ७. हृदय में विराजमान 
वोक्ष्य ६. देखकर अच्युत ८. भगवान से 
कालतः । १. काल के प्रभाव से चोदिताः ।॥। &. प्रेरित होकर 


श्लोकाथं- काल के प्रभाव से क्षीण आयुवाले क्षीण शक्ति वाले तथा मन्द बुद्धि लोगों को देखकर 
हृदय में विराजमान भगवान्‌ से प्रेरित होकर ब्रह्माषियों ने वेदों के विभाग कर 


दिये ॥ 
अष्टचत्वरिंशः श्लोकः 


अस्मिन्नप्यन्तरे ब्रह्मन्‌ भगवांल्लोक भावनः । 


ब्रह्म शाद्ये्लोकपालेर्याचितो धमयुप्तये ॥४८॥ 

पदच्छेद 

अस्मिन्‌ अपि अन्तरे ब्रह्मन्‌ भगवान्‌ लोक भावनः । 

ब्रह्मेश आद्यः लोक पाले: याचितः घमं गुप्तये ॥। 
शब्दार्थं 
अस्मिन्‌ २. इस ब्रह्मश ७. ब्रह्मा-शद्कुर 
अपि ४. भी आद्यः ८. आदि 
अन्तरे ३. (वेबस्वत) मन्वन्तर में लोक पालेः ८६. लोकपालों की 
ब्रह्मन्‌ १. हे शोनक जी ! याचितः १०. प्रार्थना से 
भगवान्‌ ५, भगवान्‌ने धर्म ११. धर्म की 
लोक भावनः। ६. लोकों के जीवन दाता गुप्तये॥ १२. रक्षा के लिये (वेदों के) 


विभाग किये । 


इलोकार्थ-हे शौनक जी ! इस वेवस्वत मन्वन्तर में भी भगवान्‌ ने लोकों के जीवन दाता ब्रह्मा-शड्ूर 
आदि लोक पालों की प्रार्थना से धर्म की रक्षा के लिये वेदों के विभाग किये ॥ 


८२० ] श्रीमद्भागवते [ अ० ६ 


एकोनपञचाशः श्लोकः 


पराशरात्‌ सत्यवत्यामंशांशकलया विश! । 
अवतीर्णो महाभाग वेदं चक्रे चतुविधम्‌ ॥४६॥ 


पदच्छेद-- 
पराशरात्‌ सत्यवत्याम्‌ अशांश कलया विभुः | 
अवतीर्णी महाभाग वेदम्‌ चक्क चदुविधम्‌ !। 
शब्दार्थ-- 
पराशरात्‌ २. पराशर से अवतोणं ६. ठ्यासरूप में अवतोणं 
होकर 
सत्यवत्याम्‌ ३. सत्यवतो में महाभाग १. महाभाग 
अशाँश ४. अपने अशांश वेदम्‌ ८. वेदके 
कलया ५, कला से चक्रे १०. कर दिये 
विभ्‌ः। ७. भगवान्‌ ने चतुविधम्‌॥ 5. चार भाग 


श्लोकार्थ-महाभाग पराशर से सत्यवर्ती में अपने अंशांश कला से व्यास रूप में अवतीणं होकर 
भगवान्‌ ने वेद के चार भाग कर दिये ॥ 


पञचाशः श्लोकः 
ऋगथवयजुःसाम्नां राशीनुद्ध्त्य वगश! । 
चतस्रः संहितारचके मन्त्रमंणिगणा इव ॥५०॥ 


पदच्छेद 
ऋक अथर यज्ञुः साम्नाम्‌ राशीन्‌ उद्धत्य वर्गशः । 
चतस्रः संहिताः चक्क मन्त्रः मणिगणा इव ॥ 
शब्दार्थ 
ऋक्‌-अथवं ४. ऋग्वेद अथर्ववेद चतस्रः १०. चार 
यजुः ५. यजुर्वेद ओर संहिताः ११. संहितायं 
साम्नाम्‌ ६. सामवेद को चक्रे १२. बनायीं 
राशीन्‌ ७. राशियों को मन्त्रः २. मन्त्रों से मणि भणियों के 
उद्धत्य ६. छाँट कर मणिगणा ३. समूहों में से छांटकर 
मणियां अलग करली 
जातो हैं वसे ही) 
वगंशः । ८. वर्ग के अनुसार इव ।! १. जेसे 


श्लोकार्थ--जैसे मणियों के समूह में से छांटकर मणियाँ अलग कर ली जाती हैं । वेसे ही ऋग्वेद, 
अथर्ववेद, यजुवंद ओर सामवेद को राशियों को वर्ग के अनुसार छांटकर चार संहितायें 
बनायीं ॥ 


झ० ६] द्वादशः स्कन्धः [ ५२१ 


एकपञ्चाशः श्लोकः 
तासां स चतुरः शिष्यानुपाहय महामतिः । 
एकेकां संहितां ब्रह्मन्नेकेकस्में ददौ विभुः ॥५१॥ 


पदच्छेद-- 

तासाम्‌ स चतुरः शिष्यान्‌ उपाहूय महामतिः । 

एक एकाम्‌ संहिताम्‌ ब्रह्मन्‌ एक एकेस्मे ददो विभुः ॥ 
शब्दार्थ 
तासाम्‌ 5. उन संहिताओं में से एक-एकाम्‌ १०. एक-एक 
सः ४. व्यासदेवने संहितास्‌ ;११. संहिता को शिक्षा 
चतुरः ५, अपने चार ब्रह्मन्‌ १. हे ब्रह्मन ! 
शिष्यान्‌ ६, शिष्यों को एक-एकस्म ८ एक-एक को 
उपाहुय ७. बुलाकर ददौ १२. दी 
महामतिः ! २. महा बुद्धिमान्‌ दिभू: ॥ ३. भगवान्‌ 


श्लोकार्थ- हे ब्रह्मन्‌ ! महा बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ व्यास देव ने अपने चार शिष्यो को बुलाकर एक-एक 
को उन संहिताओं में से एक-एक संहिता की शिक्षा दो ॥ 


द्विपत्र्चाशः श्लोकः 
पेलाय संहितामाद्या बहब्बचाख्याम॒बाच ह । 
वैशम्पायनसंज्ञाय निगदाख्यं यजुगंणम्‌ ॥५२॥ 


पदच्छेद-- 

पेलाय संहिताम्‌ आद्याम्‌ बहुवूच आख्याम्‌ उवाच ह्‌ । 

वेशम्पाथन संज्ञाय निगद आख्यम्‌ युजुः गणम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
पेलाय ५. पैल नाम के शिष्य को तथा वेशम्पायन १०. वेशम्पायन 
संहिताम्‌ ४. ऋक्‌ संहिता संज्ञाय ११. नामक शिष्य को 
आद्याम्‌ ३. पहली निगद ६. निगद 
बह वच १. वहवृच आख्यम्‌ ७, नाम की 
आख्याम्‌ २. नामकी यजुः व. यजुः 
उवाचह्‌। १२. पढाई गणम्‌ ॥ ८. संहिता 


एलोकार्थ--वहवच नाम की पहलो ऋक्‌ संहिता पेलनाम के शिष्य को तथा निगद नाम को यजुः 
संहिता वेशम्पायन नामक शिष्य को पढ़ाई ॥ 


८२२) श्रीमद्भागवते [9० ६ 


त्रिपञचाशः श्लोकः 


साम्नां जेमिनये प्राह तथा छन्दोगसंहिताम्‌ । 
अथर्वाड्िसी नाम स्वशिष्याय खुमन्तवे ॥५३॥ 


पदच्छेद 

साम्नाम्‌ जेमिनये प्राह तथा छन्दोग संहिताम्‌ । 

अथर्व अङ्किरसीम्‌ नाम स्त्र शिष्याय सुमन्तवे ॥ 
शब्दार्थ--- 
साम्नाम्‌ १. सामश्र्‌ तियों की अथर्व ६. अथवं 
जेभिनये ४. जेमिनी को आङ्किरसीम्‌ ७. अङ्गिरस 
प्राह १२. पढायो नाम ५. नामक संहिता 
तथा ५. तथा स्व ६. अपने 
छन्दोग ९. छन्दोग शिष्याय १०. शिष्य 
सहिताम्‌। ३. संहिता सुमन्तवे ॥ ११. सुमन्तु को 


श्लोकार्थ--साम श्र तियों को छन्दोग संहिता जैमिनी को तथा अथर्व अङ्गिरस नामक संहिता 
अपने शिष्य सुमन्तु को पढ़ायी ॥ 


चतुःकचाश: श्लोकः 
पैलः स्वसंहितामूचे इन्द्रप्रमितये सुनिः । 
बाष्कलाय च सोऽप्याह शिष्येभ्यः संहितां स्वकाम्‌ ॥५४॥ 


पदच्छेब-- 
पेलः स्व संहिताम्‌ ऊचे इन्द्र प्रभितये मुनिः । 
वाष्कलाय च सः अपि आह शिष्येभ्यः संहितां स्वकाम्‌ ॥। 
शन्दार्थ-- 
पलः १. पेल वाहकलाय ७. तथा वाष्कल को 
स्व ३. अपनीं चसः ८, और उन्होंने 
संहिताम्‌ ४. संहिता अपि १०. भी 
ऊचे ८, पढ़ायी आह १४. पढ़ायी 
इन्द्र १, इन्द्र शिष्येभ्यः १३. अपने शिष्यों को 
प्रमितये ६. प्रमिति संहिताम्‌ १२. संहिता 
मुनिः। २. मुनिने स्वकाम्‌ ॥ ११. अपनी 


इलोकार्थ--पैल मुनि ने अपनी संहिता इन्द्र प्रभिति तथा वाष्कल को पढ़ायी। और उन्होंने भी 
अपनी संहिता अपने शिष्यों को पढ़ायी ॥ 


झ० ६ ] हदेश: एकन्ध। [ दर 


पञ्चपञ्चाशः श्लोकः 
चदुर्धा व्यस्य बोध्याय याज्ञवल्क्याय भागव। 
पराशरायाग्निमित्रे इन्द्रपमितिरात्मवान्‌ ॥५५॥ 


प<चछेद-- 


चतुर्धा व्यस्य बोध्याय याज्ञ वाल्क्याय भागंव । 
पराशराय अग्निमित्रे इन्द्र प्रमितिः आत्मवान्‌ ॥ 


शब्दार्थ 
चतुर्धा ६. वाष्कलायन ने अपनी पराशराय ६. पराशर तथा 
शाखा को) चार भागों में 
व्यस्य ३. विभक्त करके अग्निमित्रे ७. अग्निमित्र को (पढ़ाया) 
बोध्याय ४. बोध्य इन्द्र &. इन्द्र 
याज्ञवाहक्याय ५. याज्ञ वल्क्य प्रमितिः १०. प्रमिति ने माकण्डेयको 
पढ़ाया) 
भागव । १. शोनक जो ! आत्मवान्‌ ॥ ८. परम संयमो 


श्लोकार्थ-शोनक जी ! वाष्कलायन ने अपनी शाखा को चार भागोंमें विभक्त करके बोध्य 
याज्ञवल्क्य, पारशर तथा अग्निमित्र को पढ़ाया परम संयमी इन्द्र प्रमिति ने मार्कण्डेय 
को पढ़ाया ॥ 


षट्पञचाशः श्लोकः 
अध्यापयत्‌ संहितां स्वां माण्ड्केयम्टषिं कविम्‌ । 
तस्य शिष्यो देवमित्रः सौ भर्यादिम्य ऊचिवान्‌ ॥५६॥ 


पदच्छेद 
अव्यापयत्‌ संहिताम्‌ स्वाम्‌ माण्ड्केयम्‌ ऋषिम्‌ कविम्‌ । 
तस्य शिष्यः देवमित्रः सौभरि आदिभ्यः ऊचिवान्‌ ॥। 
शब्दाथं- 
अध्यापयत्‌ ६. पढायो तस्य ७. उनके 
संहिताम्‌ ५. संहिता शिष्यः ८. शिष्य 
स्वाम्‌ ४. अपनी देवमित्रः द. देवमित्र ने 
माण्ड्केयम्‌ ३. माण्डकेय को सौभरि १०. सौभरि 
ऋषिम्‌ २. ऋषि आदिभ्यः ११. आदि को 
कविम्‌ । १. प्रतिभाशाली ऊचिवान ॥ १२. पढ़ायी 


श्लोकार्थ-प्रतिभाशाली ऋषि माण्डकेय को अपनो संहिता पढ़ाई। उनके शिष्य देव मित्र ने 
सौभरि आदि को पढ़ायी ॥ 


«२४ ] श्रीमद्भागवते [ अं० ६ 
सप्तपञचाशः श्लोकः 
शाकल्यस्तत्सुतः स्वां तु पञ्चधा व्यस्य संहिताम्‌ | 


वात्स्यमुदूगलशाली यगोखल्यशिशिरेष्वधात्‌ ॥५७॥ 
पदच्छेद- 
शाकल्यः तत्‌ पुतः स्ताम्‌ तु पञ्चधा व्यस्य संहिताम्‌ । 
वात्स्य मुदगल शालीय गोखल्य ऑशशिरेष अधात्‌ ॥ 
शब्दार्थं -- 
शाकल्यः १, शाकल्य ने वात्स्य ७. वात्स्य 
तत्‌ सुतः १. माण्डकेय के पुत्र मुद्गल ८. मुद्गल 
स्वाम्‌ तु ३. अपनी शालीय 8. शालीय 
पञ्चघा ५. पाँच शोखल्य १०. गोखल्य और 
ब्यस्व ६. विभाग करके शिशिरेषु ११. शिशिरेषु नामक शिष्यों 
को 
संहिताम्‌ । ४. संहिताका अधात्‌ ॥ १२. पढ़ाया 


श्लोकार्थ--माण्डकैय के पुत्र शाकल्य ने अपनो संहिता के पाँच विभाग करके वातस्य, मुद्गल, 
शालोय गोखल्य और शिशिरेषु नामक पाँच शिष्यों को पढ़ाया ॥ 


अष्टपञ्चाशः श्लोकः 
जातूकण्यंश्च तच्छिष्यः सनिरुक्तां स्वसंहिताम्‌ । 


बत्वाकपेजवेतालविरजेभ्यो ददौ सझुनिः ॥५८॥ 
पदच्छेद- 

जातुकर्णयः च तत्‌ शिष्य: सनिरूक्ताम्‌ स्व संहिताम्‌ । 

बलाक पेज वेताल विरजेभ्यः ददौ मुनिः ॥ 
शब्दाथ-- 
जातुकणेयः ३. जातुकर्ण्य बलाक ५, बलाक 
च तत्‌ १. शाङल्य के एक और पज ८. पेज 
शिष्य: ९. शिष्यथे बेताल १०. बेताल और 
सनिरूक्ताम्‌ १. निरूत्त संहिता बिरजेभ्यः ११. विरज को 
स्व ६. अपनी ददौ १२. दी 
संहिताम्‌ ७. संहिता मुनिः ।। ४. मुनि (उन्होंने) 


शलोकाथं--शाकल्य के एक ओर शिष्य थे, जातूझण्ये मुनि उन्होंने निरूक्त संहित अपनी संहिता 
बलाक, पेज, बेताल और बिरज को दी ।! 


अ ६ ] होंदशः स्कन्धः [ ८२५ 


एकोनषष्ठितमः श्लोकः 
बाष्कलिः प्रतिशाखाभ्यो यालखिल्याख्यसंहिताम्‌ । 
चक्र बालायनिभज्यः कासारश्चेब तां दधुः ॥५६॥ 


पदच्छेंद-- 
वाष्कलिः प्रति शाखाभ्यः बालखिल्या आख्प संहिताम्‌ । 
चक्क बालायनिः सज्य कासारः च एव ताम्‌ दधुः ॥ 
शब्दार्थ 
बाष्कलिः १. वाष्कल के पुत्र (वाष्कलि ने) चक्र ७, रची 
प्रति २. सब बालायतिः ०. बालमनि 
शाखाम्मः ३. शाखायों से भज्य दै, भज्व एवं 
बालखिल्य ४. वालखिल्य कासार: चएव १०. कासार ने 
आख्य ५. नामक ताम्‌ ११. उसे 
संहिताम्‌ । ६. एक शःखा दधुः ॥ १२ ण की 


श्लोकार्थ -वाष्कल के पुत्र बाष्कलि ने सब शाखाओं से बाल खिल्य नामक एग शाखा रची 
बालमनि, भज्य, एवं कासार ने उसे ग्रहण की ॥ 


षष्टितमः श्लोकः 
बहबृचाः संहिता ह्येता एभित्र ह्मषिभिधृताः । 
अ त्वैतच्छुन्दसां व्यासं सवपापैः प्रसुच्यते ॥६०॥ 


पदच्छेद - 

बह्‌ ब॒चाः संहिता हि एताः एभिः ब्रह्मविभिः धृताः । 

शृत्वा एतत्‌ छन्दसाम्‌ ब्यासम्‌ सर्व पापः प्रमुच्यते ॥ 
शब्दार्थ 
वह ब॒चाः ४. ऋग्वेद सम्बन्धी बहवृच श्रृत्वा १०. सुनकर (मनुष्य) 
संहिताः ५. शाखाओं को एतत्‌ ८. इस 
दि एताः ३. इन न्दसाम्‌ ७, वेदों के 
एभिः १. इन बयासम्‌ ८. विभाजनको 
ब्रह्मष्िः २, बह्याषियोंने सबं पापेः ११. समस्त पापों से 
धृताः । ६. धारण किया प्रसुच्यते॥ १२. मुक्त हो जाओ है 


श्लोकार्थ -इन ब्रह्म षियों ने इन ऋग्वेद सम्बन्धी वह.वृच शाखाओं को धारण किया वेदों के इस 
विभाजन को सुनकर मनुष्य समस्त पापों से मुक्त हो जाता है ॥ 


८२६ ] 


१इच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
वेशम्पाथन 
शिष्या वे: 
चरकाध्वयंवः 


अभवन्‌ । 
यत्‌ 
चेरूः 


१. 
१. 
RR. 


४. 
५. 
१३. 


श्रीमद्भागवते 


एकषष्टितमः श्लोकः 
वेशुरुपायनशिष्या वे चरकाधवयंचोऽभवन्‌ । 


यच्चेरुन्र ह्महत्यांहःच्षपर्ण 


स्वगुरोत्र तम्‌ ।।६१॥ 


वेशम्पायन शिष्या वे चरकाध्वयं वो अभवन्‌ । 
यत्‌ चेरूः ब्रह्म हत्या अह; क्षपणम्‌ स्व गुरोः ब्रतम्‌ ॥। 


वेशम्पायन के 
शिष्य 
चरकाध्वर्यु 


हुये 
क्योंकि 
अनुष्ठान किया 


ब्रह्महत्या ६. 
अहः ७, 
अपणम्‌ द 
स्व रद 
गुसेः १०, 
ब्रतम्‌ ॥। ११. 


ब्रह्महत्या जनित 
पाप का 
प्रायश्चित करने के लिये 
उन्होने 
अपने 
गुरू के 
एकव्रत का 


श्लोकार्थ-वेशम्पायन के शिष्य चरकाध्वर्यु हुये क्योंकि ब्रह्महत्या जनित पाप का प्रायश्चित 
करने के लिये उन्होंने अपने गुरू के एक ब्रत का अनुष्ठान किया ॥ 


द्विषष्टितमः श्लोकः 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
याज्ञवल्कय: 
चतत्‌ 
शिष्य 
आह-अहो 
भगवन्‌ 
कियत्‌। 


३ 
१ 
२. 
४. 
१ 
5 


याज्ञवल्क्यश्च तच्छिष्य आहाहो भगवन्‌ कियत्‌ । 
चरितेनाल्पसाराणां चरिप्येऽहं सुदुश्चरम्‌ ॥६२॥ 


याज्ञवल्क्यः च तत्‌ शिष्य आह अहो भगवन्‌ कियत्‌ । 
चरितेन अल्प साराणाम्‌ चरिष्ये अहम्‌ सुदुश्चरम्‌ ॥ 


याज्ञवल्क्य ने 
उनके 

एक और शिष्य 
कहा-अहो 

भगवन्‌ 

किवना लाभ होगा 


चरितेन ५, 
अल्प ६. 
साराणाम्‌ ७. 
चरिष्ये १२. 
अहम्‌ १०, 


सुदुश्चरम्‌ ॥ ११. 


व्रत पालन से 

थोड़ो 

शक्ति रखने (चरकाध्वर्यके) 
करू गा 

मैं 

बहुत ही कठिन तप 


श्लोकार्थ--उनके एक ओर शिष्य याज्ञवल्क्य ने कहा, अहो भगवन्‌ थोड़ी शक्ति रखने वाले 
चरकाध्वर्य, के व्रत पालन से कितना लाम होगा, मैं बहुत हो कठिन तप करू'गा ॥ 
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० त्रयपष्टितमः श्लोकः 
इत्युक्तो गुरुरप्याह कुपितो याद्यल त्वया । 
विप्रावमन्त्रा शिष्येण मदधीत त्यजाश्चिति ॥६३॥ 


पदच्छेद-- 
इति आक्तः गुरू: अपि आह कुपितः याहि अलम्‌ त्वया । 
विप्रावमन्त्रा शिष्ययेण मत्‌ अधीतम्‌ त्यज आशु इति ॥ 
शब्दार्थ-- 
इति १. यह विप्रा ६. ब्राह्मणों का 
आक्तः २. कहे जाने पर अवमन्त्रा ७. अपमान करने वाले 
गुरू अपि ३. गुरू ने भी शिष्येण 6. शिष्य की 
आह कुपितः ४. कुपित होकर कहा मत्‌ ११. मुझसे 
याहि ५. जाओ अधीतम्‌ १२. पढ़े हये (वेद) का 
अलम्‌ १०. आवश्यकता नहीं है त्यज १४. त्याग कर दो 
त्य्या । १, तुझ आशुइति॥ १३. शीघ्र 


शलोकाथं- यह कहे जाने पर गुरू ने भी कुपित होकर कहा जाओ, ब्राह्मणों का अपमान करने वाले 
तुझ शिष्य की आवश्यकता नहीं है ! मुझसे पढ़े हुये वेद का शीघ्र त्याग कर दो ।। 


चतुःषष्टितमः श्लोकः 


देवरातसुतः सोऽपिच्छुदित्वा यजुषां गणम्‌ । 
ततो गतोऽथ सुनयो दइशुस्तान्‌ यजुगंणान्‌ ॥६४॥ 


पदच्छेद -- 

देवरात सुतः सः अपि छदित्वा यजुषाम्‌ गणम्‌ । 

ततो गतोभथ मुनये ददृशु तान्‌ यज्ञः गणान्‌ ॥ 
शन्दाथ -- 
देवरात १. देवरात के ततः ७, वहाँ से 
सुतः २. पुत्र गतः व. अन्यत्र चले गये 
सः अपि ३. वेभी अथ ८, तदनन्तर 
छदित्वा ६. वमन करके सुनयः १०. मुनियों ने 
यजुषाम ४. यजुर्वेद के ददृशु १९. देखा 
गणम्‌ । ५. मन्त्रों का तान्यजुःगणान्‌॥ ११. उन यर्जुमन्त्रो को 


श्लोकार्थ-देवरात के पुत्र वे भो यजुवंद के मन्त्रों का बमन करके वहाँ से अन्यत्र चले गये। 
तदनन्तर मुनियों नै यजुवद के मन्त्रों को देखा | 


८२५ ] 


पदच्छेद -- 


शब्दाथ -- 
यज्‌ंषि 
तित्तिरा 
भूत्वा 

तत्‌ 
लोलुपतया 
आददुः । 
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पञचषष्ठितमः श्लोकः 
यजूंषि तित्तिरा सूत्वा तहलोलुपतय।५ऽददुः । 
तेत्तिरीया इति यजुःशाखा आसन्‌ सुपेशलाः ॥६५। 


यजं षि तित्तिरा भुत्वा तत्‌ लोलुपतया आददृः । 
तेत्तिरीया इति यजुः शाखा आसन्‌ सुपेशला ॥ 


यजुर्मन्त्रों को तेत्तिरीया १०. तेत्तरीय 

उन्होंने तीतर इति ११. इस नाम से प्रख्यात 
होकर यजुः ७. यजुर्वेद की 
यजुर्मन्त्रो को शाखाः ५. शाबायें 

लोभी होने के कारण आसन्‌ १२. हुई 

चुग लिया (अतएव) सपेशला ॥ ८. अत्यन्त रमणीय 


ग्लोकार्थ-यजुमन्त्रों को लोभी होने के कारण उन्होंने तोतर होकर यजुर्मन्त्रों को चुग लिया। 
अतएव यजुवेद की शाखायें अत्यन्त रमणोय तेत्तरीय इस नाम से प्रख्यात हुई ॥ 


पदच्छेद-- 
शब्दार्थ-- 
याज्ञवल्क्यः ७ 
ततः २ 
ब्रह्मन्‌ १. 
छन्दांसि ५ 


अधिग वेषयन्‌ । ६. 


षष्ठषष्ठितमः श्लोकः 
याज्ञवल्क्यस्ततो ब्रह्मन्‌ छुन्दांस्यधिगवषयन्‌ । 
युरोरविद्यमानामि सूपतस्थेऽकमीश्वरम्‌ ॥६६॥ 


याज्ञवल्क्यः ततः ब्रह्मन्‌ छन्दांसि अधिग वेषयन्‌ । 
गुरोः अविद्यमानानि सुउपतस्थे अर्कम्‌ ईश्वरम्‌ ॥ 


याज्ञवल्क्य गुरोः ३. गुरू के पास भी 
तदनन्तर अविद्यमानानि ४. अविद्यमान 

ब्रह्मन्‌ ! सुउपतश्थे १०. उपस्थान करने लगे 
श्रृतियों का अकम्‌ ८. सूर्य 

अन्वेषण करते हुये ईश्वरम्‌ ॥ द. भगवान्‌ का 


श्लोकार्थ--ब्रह्मन्‌ ! तदनन्तर गुरू के पास भी अविद्यमान श्रृतियों का अन्वेषण करते हुये याज्ञवल्क्य 
सूर्यं भगवान्‌ का उपस्थान करने लगे॥ 


अ० ६] 


याज्ञवल्क्य उवाच-- 


द्वादश: स्कन्धः 


सप्तषष्टितम श्लोकः 


[ ८२४ 


ॐ नमो भगवते आदित्यायाखिलज् गतामात्म-स्वरूपेण 
कोलस्वरूपेण चलुविधभूतनिकायानां ब्रह्मादित्तम्वप यन्ता- 
नामन्तहृ दयेषु बहिरपि चाकाश इवोपाधिनाव्यवधी यमानो 
भवानेक एव क्षणलवनिमेषावधवोपचितसंवत्सरगणेनापा- 
मादानविसर्गाभ्यामिमां लोकपात्रामनुवहति ३६७ 


पदच्छेद-- 


३% नमः भगवते आदित्याय अखिल जगताम्‌ आत्म स्वरूपेण काल स्वरूपेण 
चतुविध भूत निकाया नाम्‌ ब्रह्मादिस्तम्ब पर्यन्तानाम अन्तः हृदयेषु बहिः 
अपिच आकाश इव उपाधिरा अव्यवधीयमानः भवान्‌ एवक्षण लद निमेष 
अवयव उपचित्त संवत्सर गणेन अपाम्‌ अदान विसर्गाभ्याम्‌ इमाम्‌ लोक यात्रा 


, अनम वहति ॥ 

शब्दाथ-- 

डे १. ओंकार स्वरूप 

नमः ४. नमस्कार है 

भगवते २. भगवान्‌ 

आदित्याय ३. सूर्य को 

अखिल जगताम्‌ ४. सम्पूर्ण जगत के 

आत्मस्वरूपेण ६. आत्म स्वरूप एवं 

काल स्वरूपेण ७. काल स्वरूप से 

चतुविध १०. चार प्रकार के 

भुतनिक्कायानाम्‌ ११, (जरायुध-अण्डज-स्वदज 
उद्विज प्राणी समूहों के) 

ब्रह्मादि , ५. ब्रह्मा से लेकर 

स्तम्ब पयन्तानाम्‌ &. तृण पर्यन्त 

अन्तः हृदयेषु १२. हृदय देश में 

बहिः अपिच १३. ओर बाहर भी 

आकाश १४. आकाश के 

इव १५. समान 

उपाधिना १६, उपाधि के धर्मों से 


'लोकार्थं- ओंकार स्वरूप भगवान्‌ सूर्य को नमस्कार है । सम्पूर्ण जगत के आत्म स्वरूप एवं काल 


अव्परवधीयमानः 
भवान्‌ 

एकः एव 
क्षणलव 

निमेष 

अवयव 

उपचित्त 
संवत्सर 

गणेन 


अपाम्‌ 
आदाने 
विसर्गाश्याम्‌ 
इमाम्‌ 


. लोक 


यात्राम्‌ 
अनुवहृति ॥ 


१७. 
१८. 


१६. 


२०. 
२१. 
११. 


२३. 


१४. 
२५. 


२६. 
२७. 
ब्र, 
२६. 
३०. 
३१. 
३२. 


असंङ्ग रहने वाले 
आप 

अकेले ही 
क्षण-लव 

निमेष रूप 
अवयवों से 
संघटित 

संवत्सर 

समुह के द्वारा एवं 


जल के 
आदान 

प्रदान्‌ के द्वारा 
इस 


लोक 
जीवन-यात्रा को 
चलाते 


स्वरूप से ब्रह्मा से लेकर तृण पर्यन्त चार प्रकार के जरायुध, अण्डज, स्वेदज, उद्विज्ज 
प्राणी समूहों के हृदय देश में और बाहर भी आकाश कै समान उपाधि के धर्मों से असं ङ्ग 
रहने वाले आप अकेले ही क्षण-लव निमेषरूप अवथवों से संघटित संवत्सर समूह के 
द्वारा एवं जल के आदान-प्रदान के द्वारा इस लोक जीवन यात्रा को चलाते हैं ।। 
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अष्टषष्ठितमः श्लोकः 
९ 
यदु ह वाव विबुधषभ सवितरदस्तपत्यनुसव 
नम हर हरान्मा यविधिनो पति्ठमानानामखि लदुरित- 
बूजिनबीजावमजन भगवतः समभिधीमहि तपन 
सण्डलप्‌ ।। ६८।। 
पदच्छेद 
यत उह बाव विबुध ऋषभ सवितः अदः तपति अनुसवनम्‌ अहः अहः 
आम्ताय विधिना उपतिष्ठमानानाम्‌ अखिल दुरित वृजिन बीज अवभर्जन 
भगवतः समभि धीमहि तपन मण्डलम्‌ ॥ 


शब्दार्थ 

यत उहबाव १. निश्चित रूप से उपतिष्ठमानाताम्‌ ८. उप स्थान करने वालों 

वबध २. देवताओं में अखिल दुरित १०. सम्पूण पाप और 

ऋष भ सवितः ३. श्रेष्ठ सूर्य देव व॒ुजिनबीज ११. दुःख के बीज को 

अद: तग्ति ६. रत रहते हैं अवभजन १२. भुन डालने वाले 

अनुसवनम्‌ १. तीनों समय भगवतः १३. आपके 

अहरः अहः ४. प्रतिदिन समभिधीमहि १६. हम सम्यक्‌ प्रकार से 
ध्यान करते है 

आम्नाय ७. वेद तपन १४, तेजोमय 

विधिना ८. विधि से मण्डलम्‌ ।! १५. मण्डल का 


लोकार्थ--निश्चित रूप से [देवताओं में श्रेष्ठ सूर्य देव प्रतिदिन तीनों समय तपते रहते हैं। वेद 
विधि से उपस्थान करने वालो के पाप और दुःख के बीज को भून डालने वाले आपके 
तेजाभय मण्डल का हम सम्यक्‌ प्रकार से ध्यान करते हैं ।। 


एकोनसष्तितमः श्लोकः 
य इह वाव स्थिरचरनिकराणां निजनिकेतनानां 


मनइन्द्रियासुगणाननात्मनः स्वयमात्मान्तर्यामी 
प्रचोदयति ॥६६॥ 
पदच्छेद-- 
यः इह वाब स्थिर चर निकराणाम्‌ निजनिअतनानाम्‌ मन इन्द्रिय । 


असुगणान्‌ अनात्मनः स्वयम्‌ अनात्मनः स्वयम आत्म अन्तर्याभि प्रचोददति ।। 
शब्दार्थ -- 


य: इहवाव १. आप यहाँ निश्चित रूप असुगणान्‌ १०. प्राण समूह ओर 
स्थिर २. स्थावर र, अनात्मनः ११. आत्मा के 
चरनिक।र।णाम्‌ ३. जङ्गम समूहों के स्वयम्‌ ५. आप स्वयं 
निर्जातकेतनानाम्‌ ४. अग्ना आश्रम स्थान है आत्म ६. परमात्मा तथा 
मनः ८. मन अन्तर्यामि ७, अन्तर्यामी होने से 
इन्द्रियः ८. इन्द्रिय प्रचोदयति ॥ १२. प्रैरक है 


एलोकार्थ--आप यहाँ निश्चित रूप से स्थावर और जङ्गम समूहों के अपना आश्रम स्थान है। आग 
a क परमात्मा तथा अन्तर्यामी होने से मन इन्द्रिय प्राण समूह और आत्मा के 
रक हैं ॥ 


अ० ६ ] द्वादशः स्कन्धः ( ८३१ 


सप्तितमः श्लोकः 
य एवेम ल्ोकमतिकरालवदनान्धकारसंज्ञाज गरग्रह- 
गिलितं म्यतकमिव विचेतनमवलोक्यानुकम्पया 
परमकारुणिक इईक्षयेवोत्थाप्याहरहरनुसवनं श्रेयसि 
स्वधर्माख्यात्मावस्थाने प्रवतंयत्यवनिपतिरिवासाधूनां 
'भयसुदीरयन्नटति ॥७०॥ 


पदच्छेद 
यः एव इमम्‌ लोकम्‌ अतिकराल वदन अन्धकार संज्ञा अजगर ग्रह 
गिलितम्‌ सृतकम्‌ इव विचेतनम्‌ अवलोक्य अनुकम्पया परम्‌ कारुणिकः ईक्षया 
एव उत्थाप्य अहः अहः अनुसवनन्‌ श्रेयसिस्वधर्म आख्य आत्म अवस्थाने 
प्रवतेयति अव निपतिः इव आसाधूनाम्‌ भयम्‌ उदीरयन्‌ अटति ॥ 
शब्दार्थं -- 
यः एव १५. आप ही ईक्षया १७ दृष्टि मात्र से 
इमम्‌ १. इस एब १६. हो 
लोकम्‌ २. लोक के उत्थाष्य १६. उठाकर 
अतिकराल ३. अत्यन्त भयंकर अहः अहः २०. प्रतिदिन 
वदन ४. मुख वाले अनुसबनम्‌ २१. तीनों काल में 
अन्धकार ॥. अन्धकार श्रेयसि २२. कल्याण साधक 
संज्ञा ६. नामक स्वधमं २३. स्वधर्म पालन 
अजगर ग्रह ७. अजगर रूपी ग्रह के द्वारा आख्य २४, नामक 
गिलितम्‌ द, निगललियेजानेपर आत्म २५. आत्म 
सृतकम्‌ ८. मृतक के अवस्थाने २६. उत्थान्‌ के कार्य में 
इव १०. समान प्रवर्तयांत २७. लगाते हैं और 
विचेतनम्‌ ११. अचेत अनिपतिः ३१. राजा के 
अवलोक्य . १२. देखकर इव ३२. समान 
अनुकम्पया १६. दयावश आसाधूनाम्‌ २५. दुष्टों को 
परम्‌ १३. अत्यन्त भयम्‌ १६. भयभीत 
कारुणिकः १४. दयाल उदीरयन्‌ ३०. करते हुये 


अटति ।। ३२. विचरण करते हैं 
श्लोकाथं-इस लोक के अत्यन्त भयंकर मुख वाले अन्धकार नामक अजगर खपी ग्रह के द्वारा 
निगल लिये जाने पर मृतक के समान अचेत देखकर अत्यन्त दयालु आप ही दयाबश 
दष्टि-मात्र से ही उठाकर प्रतिदिन तीनों काल में कल्याण साधक स्वधर्म पालक नामक 
आत्म उत्थान्‌ के कार्य में लगाते हैं। और दुष्टों को भयभीत करते हुये राजा के समान 
विचरण करते हैं ॥ 


६३२ |] श्रीमद्भागवते { अ० ६ 


एकसप्तितमः श्लोकः 
परित आशापालेस्तत्र तत्र कमलकोशाञ्जलिभि- 
रुपहताहेणः ॥७१॥ 


पदच्छेद 
परित आशा पाल: तत्रतत्र कमल कोश अङ्जिलिभिः उपहूत्य 
अहुणः ॥। 
शब्दार्थ-- 
परित १. चारों ओर कोश ६. कोश के समान अपनी 
आशा २. दिक अ्ङ्िर्जालभिः ७, अञ्जलियों से 
पालेः ३. पाल गण उपहृत्य ८. आपके उपहार 
तत्र-पत्र ४. स्थान-स्थान पर अहण: ॥ द. समपित करते हैं 
, कमल ५. कमल 


श्लोकार्थ--चारों ओर दिकपालगण स्थान-स्थान पर कमल कोश के समान अपनी अञ्जिलियो से 
आपको उपहार समपित करते हैं॥ | 


द्विसप्तितमः श्लोकः 
अथ ह भगवस्तव चरणनलिनयुगलं त्रिसुवन- 


गुरुभिवन्दितमहमयातयामयजुःकाम उपसरा- 
मीति ॥७२॥ 
पदच्छेद-- 
अथ ह भगवन्‌ तव चरण नलिन युगलम्‌ त्रिभुवन गुरुभिः वन्दितम्‌ 
अहम्‌ अपात याम यजुः काम उपसरा मि इति ॥ 
शब्दार्थ-- 
अथाह १. अब वन्दितम्‌ ५. वन्दित 
भगवन्‌ २. भगवन्‌ अहम द. मैं 
तव ६. आपके अयातयाम्‌ १२, नया बिल्कुल नवोन 
चरणनलिन ८. चरण कमलों की यजुः १३. यजुर्वेद 
युगलम्‌ ७. दोनों काम १४. प्राप्त कर सके 
त्रिभुवन ३. तीनों लोकों के उपसरामि १०. शरण लेता हूँ 
गुरुभिः ४. महानुभावों से इति ॥ ११, जिससे 


इलोका्थं- अब भगवन्‌ तोनों के महानुभावों से वन्दित आपके दोनों चरण कमलों की मैं शरण 
लेता हू । जिससे नयी विल्कुल नवीन थजुवंद प्राप्त कर सकूँ ।। 
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पदच्छेद-- 


शब्दार्थ 
एबम्‌ 
स्तुतः 
सःभगवान्‌ 
वाजि 
रूपधरः 
हरिः। 
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६. 


द्वादशः स्कन्धः 


त्रियसप्ततितमः श्लोकः 
सूत उवाच--एवं स्तुतः स भगवान्‌ वाजिरूपधरो हरिः । 


यजुंष्ययातयामानि सुनयेऽदात्‌ प्रसादितः 


[ ८३३ 


॥७३॥ 


एवम्‌ स्तुतः सः भगवान्‌ वाजि रूपधरः हा । 
यजूँषि अयात यामानि मुनये अदात्‌ प्रसादितः ॥। 


इस प्रकार 
स्तुति किये जाने पर 
उन भगवान्‌ 

अश्व 

रूपधारी 

धोहरिने 


यंजूषि ११. 
अयात्‌ रद 
यासानि १०. 
मुनये द. 
अदात्‌ १६. 
प्रसादित: ॥ ७. 


यजुर्वेद के मन्त्र 

न बीते हुये 
अभूतपूर्व 
याज्ञवल्क्य मुनि को 
दिये 

प्रसन्न होकर 


एलोकार्थ--इस प्रकार स्तुति किये जाने पर अश्व रूपधारी उन भगवान्‌ श्री हरि ने प्रसन्न होकर 


पदच्छेद-- 

शब्दार्थ-- 

यजुभिः ३. 
अकरोत्‌ ६ 
श [| खा भ ७ 
दशप ४. 
शतेः २. 
विभः । १. 


चतुःसपतितमः श्लोकः 
यजुभिरकरोच्छाजा दशपञ्च शतेविसुः । 


जगुहुवाजसन्यस्ताः काणवमाध्यन्दिनादयः 


यजुभिः अकरोत्‌ शाखादश पश्च शतः (विभुः 


जगहुः वाजसन्यस्ताः काण्वमाध्यन्दि नादयः 


यजुमेन्त्रो से 
रचना की 
शाखाओं की 


यजुवद की (पन्द्रह) 
सेकड़ों 
प्रभु याज्ञवल्क्य ने 


जगुहुः १२. 
वाज ७, 
सन्यस्ताः द, 
काण्व द. 
माध्यन्दि १०. 
नादयः ॥ ११. 


याज्ञवल्क्य मुनि को न बीते हुये अभुतपूर्व यजुर्वेद के मन्त्र दिये ॥ 


॥७४॥ 


ग्रहण किया 

वाज 

सनेय नाम से प्रसिद्ध उन 
शाखाओं को 

काण्व 

माध्यन्दिन 

आदि ऋषियों ने 


शलोकार्थ--प्रभु याज्ञवल्क्य ने सैकड़ों यजुर्मन्त्रों से यजुर्वेद की पन्द्रह शाखाओं की रचना की। 


वाजसनेय नाम से प्रसिद्ध उन शाखाओं को काण्वमाध्यन्दिन आदि ऋषियों ने ग्रहण 
किया ॥ 
—१०५— 
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वदरच्छंद-- 


शब्दार्थ-- 


जैमिनेः 
सामगस्य 
आसीत्‌ 
सुमन्तुः 
तनयः 
सुनिः। 


६. 


श्रोमद्भागवते 


पत्चसष्ततितमः श्लोकः 


(न 


जैमिनेः सामगस्यासीत सुमन्तुस्तनयो सुनिः । 
सुन्वांस्तु तत्सुतस्ताभ्यामेकेकां प्राह संहिताम्‌ ॥७५॥ 


लेमिनेः सामगस्य आसीत्‌ सुमन्तुः तनयः मुनिः । 
सुन्वान्‌ तु तत्‌ सुतः ताभ्याम्‌ एक एकाम्‌ प्राह संहिताम्‌ ॥ 


जैमिनि मुनि के सुन्वान्‌ त प. 
सामगान करने वाले तत्‌ सुतः ७, 
थे ताम्याम्‌ थे. 
सुमन्तु एक-एकाम्‌ १०. 
पुत्र प्राह १२. 
मुनि संहितास्‌ ॥ ११. 


सुन्वान्‌ 

उनके पुत्र थे 

(जेमिनि ने) उन दोनों क 
एक-एक 

पढ़ायी 

संहिता 


एलोकार्थ--सामगान करने वाले जैमिति मुनि के पुत्र थे सुमन्तु मुनि उनके पुत्र थे। सुन्वान्‌ 


पदेच्छंद-- 


शब्दार्थ-- 
सुकर्मा 

च अपि 
तत्‌ शिष्यः 
सामषेद 
तरोः 


महान्‌ । 


NG HAI 


४, 


जेमिनी ने उन दोनों को एक-एक संहिता पढ़ायी ॥ 


षट्सप्तितमः श्लोकः 


सुकमा चापि तच्छिष्यः सामवेदतरोमंहान्‌ । 
सहस्रसंहिताभेदं चक्र साम्नां ततो द्विजः ॥७६॥ 


सुकर्मा च अपि ततशिष्यः सामवेद तरोः महान्‌ । 
सहस्र संहिता भेद चक्क साम्नाम्‌ ततः द्विजः ॥ 


सुकर्मा ने सहस्र दै. 
भी संहिता भेदम्‌ ११. 
जैमिनि के शिष्य चक्रे १२. 
सामवेद ख्पो साम्नाम्‌ १०. 
वृक्ष की (शाखाओं के ततः २. 
समान) 

महापुरुष द्विजः ॥ १. 


एक हजार 
संहितायें 
बना दी 
साम 
तदनन्तर 


द्विज्ञगण 


श्लोकार्थ- द्विजगण, तदनन्तर जंमिनो के शिष्य महापुरुष सुकर्मा ने भी सामवेद-रूपी वृक्ष की 


शाखाओं के समान एक हजार साम संहितायें बना दीं ।। 


अ० ६ ] 


पृदच्छेद-- 


शब्दार्थे -- 
हिरण्यनाभः ४. 
कोशल्यः ३. 


पौष्यञ्जिः 


शर 
च ६. 
१. 


सुकर्मणः । 


द्वादशः स्कन्ध 


सप्तसप्तितमः श्लोकः 
हिरण्यनाभः कौशल्यः पौष्यज्िश्च सुकमंणः । 
शिष्यौ जगहतुश्यान्प आवम्त्यो ब्रह्मवित्तमः ॥७७॥ 
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हिरण्यनाभः कौशल्यः पौष्यञ्जिः च सुकमंणः । 
शिष्यौ जगृहतुः च अन्य आवन्त्यः ब्रह्म वित्तमः॥ 


हिरण्यनाभ 
कोशल देशवासी 


पौष्यञ्जि 
तथा 
सुकर्माकः 


शिष्यौ २, 
जगृहतुः ९०, 
च अन्यः ७, 
आवन्त्यः ८. 
ब्रह्मवित्तसः॥ ८. 


शिष्य 

(उन शाखाओं को) ग्रहण 
किया 

और दूसरे 

आवन्त्य ने 

ब्रह्मवेत्ताओं में श्रेष्ठ 


लोकाथं - सुकर्मा के शिष्य कौशल देशवासो हिरण्यनाभ पोष्यञ्जि तथा ओर दूसरे ब्रह्म वेत्ताओं 
में श्र ष्ठ उन शाखाओं को ग्रहण किया ॥ 


सप्त अष्ठितमः श्लोकः 


उदीच्याः सामगाः शिष्या आसन पञ्चशतानि वै । 
पौष्यञ्ञ्यावन्त्ययोश्चापि तांश्च प्राच्यान्‌ प्रचचते ॥७८॥ 


पदच्छेद-- 
शब्दार्थ-- 
उदोच्याः ५, 
सामगाः ६. 
शिष्याः ७. 
आसन्‌ प. 


पश्चशतानि वै । ४. 


उदोच्या: साममाः शिष्याः आसन्‌ पश्वशतानि वे। 
पौष्यञ्जि आवन्त्योः च अपि तान्‌ च प्राच्यान्‌ प्र चक्षते ॥। 


उत्तर दिशा वासी 
सामवेदो 


शिष्य 


थे 
पाँच सो 


पौष्यञ्जिः १. 
आअावन्त्योः २. 
ख अधि ३. 
तान्‌ च द्ध, 
प्राच्यान्‌ १०. 
प्रचक्षते॥ ११. 


पौष्यञ्जि भौर 
आवन्त्य के 

भी 

ओर उन्हें 

पूर्व दिशा वासौ भी 
कहते हैं 


श्लोकाथं--पौष्यञ्जि और आवन्त्य के भी पाँच सो उत्तर दिशा वासो सामवेदी शिष्य थे ओर 
उन्हें पूर्व दिशा वासी भी कहते है ॥ 
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एकशीतितमः श्लोकः 
लौगाचिर्माङ्कलिः कुलः कुसीदः कुक्तिरेव च । 
पौष्यन्जिशिष्या जग्रहुः संहितास्ते शतं शतम्‌ ।।७६॥ 


पदच्छेद 
लौगाक्षिः माङ्गलि; कुल्यः कुसीदः कुक्षिः एव च। 
पौष्यञ्जि शिष्या जगहुः संहिताः ते शतम्‌-शतम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
लोगाक्षिः १. लोगाक्षि पौष्यञ्जि ७. .पोष्यञ्जि के 
माङ्गलिः २. माँगलि शिष्या ८. शिष्य थे 
कुल्यः ३. कुल्य जगृहुः १२. ग्रहण किया 
कुसीदः ४. कुसीद सं हिताः ११. संहिताओं को 
कुक्षिः ६. कुक्षि (ये पाँच) ते शतम्‌ ६. उन्होंने सौ 
एव च । ५. और शतम्‌ ॥। १०. सो 


एलोकार्थ--लौगाक्षि, मांगलि, कुल्य, कुसीद ओर कुक्षि ये पाँच पौष्यञ्ज के शिष्य थे । उन्होंने 
सौ-सो संहिताओं को ग्रहण किया ॥ 


अष्टशीतितमः श्लोकः 


° 
कुतो हिरण्यनाभस्य चलुविशतिसंहिता? । 
शिष्य ऊचे स्वशिष्येभ्यः शेषा आवन्त्य आत्मवान्‌ ॥८०॥ 


पदच्छेद 
कृतः हिरण्य नाभस्य चतृविशति संहिताः । 

शिष्य ऊचे स्वशिष्पेभ्यः शेषाः आवन्त्यः आत्मवान्‌ ॥ 
शब्दार्थ न 
कृतः ४. कृत ने शिष्य ३. शिष्य 
हिरण्य १. हिरण्य ऊचे ५. पढ़ायी और 
नामस्य २. नामके स्वशिष्येग्यः ७. अपने शिष्यों को 
बतुर्विशोत ६. चौबीस शेषाः ६. शेष संहितायें 
संहिताः! ६. संहियायें आवन्त्यः ११. आवन्त्य ने (अपने शिष्यों 

को दीं) 


आह्प्रवान्‌ ॥ १०. परम सँयमी 
शलोकार्थ-हिरण्यनाभ के शिष्य कृत ने चौबीस संहितायं अपने शिष्यों को पढ़ायी और शेष 
संहितायं परमसंयमी आवन्त्य ने अपने शिष्यों को दो ॥ 
श्रीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
द्वादशस्कन्धे वेद शाखाप्रणयनं नाम 
षष्ठः अध्यायः ॥। ६॥ 


श्रीमद्भागवतमहापुराएम्‌ 
हादशः स्कन्धः 
स्वप्तल्नस्न: अध्याच्यः 
प्रथमः श्लोकः 
सुत उवाच--अधववित्‌ सुमन्तुश्च शिष्यमध्यापयत्‌ स्वकाम्‌ । 
संहितां साऽपि पथ्याय वेददर्शांथ चोक्तवान ॥१॥ 


पदच्छेद 
अथर्ववित्‌ सुमन्तुः च शिष्यम्‌ अध्यापयत्‌ स्वकाम्‌ । 
संहिताम्‌ सः अपि पथ्याय वेद दर्शाय च उक्तवान्‌ ।। 
शन्दार्थ- 
भथवंवित्‌ १. अथर्ववेद के ज्ञाता संहिताम्‌ ५. संहित्ता 
सुमन्तु च २. सुमन्त ने (अपने) सः अपि ७, उन्होंने भी 
शिष्यम्‌ ३. शिष्य (कबन्ध) को पथ्याय ८. पथ्य और 
अध्यापयत्‌ ६. पढायो वेद दर्शाय ८. वेददशं को 
स्वकाम्‌ । ४. अपनी च उक्तवान्‌ ॥ १ .. उसका अध्ययन कराया 


श्लोकाथं--अथर्ववेद के ज्ञाता सुमन्तु ने अपने शिष्य कबन्ध को अपनी संहिता पढ़ायी उन्होंने भो 
पथ्य और वेददशं को उसका अध्ययन कराया !। 


द्विती यः श्लोकः 
शौक्लायनिन्र हाबलिसोंदोषः पिप्पलायिनिः 
वेददशंस्य शिष्यास्ते पथ्यशिष्यानथो श्रुण ॥२॥ 


पदच्छेद-- 
शौक्ला यनिः ब्रह्मवलिः मोदोषः पिप्पलायिनि: । 
हि वेद दर्शाय शिष्या: ते पथ्य शिष्यान्‌ अथो थृण्‌ ।॥ 
शब्दाय-- 
शौक्लायतिः १ शौक्ला यनि शिष्याः ७. शिष्यथे, 
ब्रह्वावलिः २. ब्रह्मवलि ते ५. ये 
मोदोषः ३. मोदोष और पथ्य ८. पथ्य के 
विप्पलायतिः। ४. पिप्यलायनि शिष्यान्‌ १०. शिष्यो के नाम 
बेद दर्शा ६. वेददशं के अथो ८. अब 
श्रृणु ॥ ११. सुनो 


श्लोकार्थ- शोक्लायनि, ब्रह्मवलि, मोदोष और पिप्पलायनि [ये वेददशं के शिष्य ये, अब पथ्य के 
शिष्यों के नाम सुनो ॥ | 
५३७ 


वशेष श्रीमद्भागवते [भन्छ 


तृतीयः श्लोकः 
कुसुदः शुनको ब्रह्मन्‌ जञाजलिश्चाप्यथवचित्‌ । 
बन्न; शिष्योऽधाङ्गिसः रौन्धवायन एव च। 
अधीयेतां संहिते द्वे सावण्याद्यास्तथापरे ॥३॥ 


पदच्छेद 
कुमुदः शुनकः ब्रह्मन्‌ जाञजलिः च अपि अर्थवित्‌ । 
वस्र: शिष्यः अथ आङ्गिरसः सेन्धवायनः एव च ॥ 
अधीवेताम्‌ संहिते द्व सावर्ण्यं आद्याः तथा परे ॥ 
शब्दार्थ-- | 
कुमुदः २. (पथ्य के तीन शिष्य थे) भथभद्भिरसः ७. अङ्गिरा गोत्रिय 
कुमुद त नि 
शुनक ३. शुनक और सन्‍धवायनतः १०. संन्धवायन भौ 
ब्रह्मन्‌ १. ब्रह्मन्‌ ! एव च & और 
जाञ्जलि ५. जाञ्जलि अघो येताम्‌ ३. अध्ययन किया 
च अपि ६. भी हा र संहिते द १२. दो संहिताओं का 
अर्थंवित्‌। ४. अधर्ववेत्ता साटण्ये १५. सावर्ण्यं हि 
क्चुः ८. वन्न र आद्या १६. आदि भो शिष्य थे 
शिष्य: ११, शिष्य थे (उन लोगों ने) तथापरे ॥। १४. और दूसरे 


श्लोकाथं- हे ब्रह्मन्‌ ! पथ्य के तीन शिष्य थे, कुमुद, शुनक भोर अधर्ववेत्ता जाञ्जलि भो तथा 
अङ्गिरा गोत्रिय वन्नु और सेन्धवायन भो शिष्य थे, उन लोगों ने दो संहिताओं का 
अध्ययन किया । ओर दूसरे सावण्य आदि भी शिष्य थे ॥ 


चतुथः श्लोकः 
नक्ष त्रकल्पः शान्तिश्च कश्यपाङ्गिरसादयः । 
एते आथवणाचार्याः श्रणु पौराणिकान्‌ सुने ॥४॥ 


पदच्छेद-- न्‍ 
नक्षत्रक्कल्पः शन्तिः च कश्यप अड्धिरस आदयः । 
एते आथवंण आचाय: श्रृणु पौराणिकान्‌ मुनेः ॥ 
शब्दार्थ 
नक्षत्रकल्पः २. नक्षत्र कल्प एते ७. ये | 
शान्तिःच ३. शान्ति ओर आथवण ८. अधथव॑वेद के 
कश्यप ४. कश्यप आचार्य: ८. आचार्य हुये 
आड्िरस ५. आङ्गिरस श्रृणु ११. सुनो 
आदयः। ६. आदि पोराणिकान्‌ १०. 5 (पोराणिकों के सम्बन्ध 
मुनेः ॥ १. मुने! 


एलोकार्थ--मुने ! नक्षत्र, कल्प, शन्ति और कश्यप आङ्गिरस आदि ये अथवंवेद के आचार्य हुये । 
अब पौराणिको के सम्बन्ध में सुनो ॥ 


अ०७ ] द्वादशः स्कन्धी [०३४ 


पञ्चमः श्लोकः 
चर्यारुणिः कश्यपश्च सावणिरकृतन्रणः । 
वेशस्पायनहारीतो षड्‌ वे पौराणिका इमे ॥५॥ 


पदच्छेद-- 

त्रय्यारुणिः कश्यपः च सार्वाणः अकृतन्रणः । 

बेशम्पायन हारीतो षट्‌ वे पोराणिका इमे ॥ 
शब्दाथं-- 
त्रय्यादणिः १. त्रय्यारुणि वेशम्पायन ५. वेशम्पाइन 
कश्यपःच २. कश्यप और हारीतों ६ हारीत 
सार्वाणः ३. सार्वाण षट्‌ वे ८. छहों 
अक्कृतञ्भणः। ४. अकृत व्रण पौराणिका दे. पुराणों के आचार्य हैं 

इमे ॥। ७. ये 
सलोकार्थ--त्रयप्राहूणि कश्यप और सार्वाण अक्कत ब्रण वेशम्पाइग, हारीत ये छहों पुराणों के 
आचार्य हैं॥ 
षष्ठः श्लोकः 

अधी यन्न व्यासशिष्यात्‌ संहितां मत्पितुर्मखात । 

एकेकामहमेतेषां शिष्यः सर्वाः समध्यगाम्‌ ॥।६॥ 
पदच्छेद-- | 

अधोयन्त व्यास शिष्यात्‌ संहिताम्‌ मत्‌ पितुः मुखात्‌ । 

एक एकाम्‌ अहम्‌ एतेषाम्‌ शिष्यः सर्वाः समध्यगास ॥ 
शब्दार्थ 
अधोयन्त ` ७. पढ़ी थी एक-एकाम्‌ ५. एक-एक 
व्यास १. व्यास के अहम्‌ १०. मैंने इनसे 
शिष्यान्‌ २. शिष्य एतेषाम्‌ ८५. इनके 
संहिताम्‌ ६. पुराण संहिता शिष्यः ८. शिष्य 
मत्‌ पितुः ३. मेरे पिता के सर्वा ११. सभो संहिताओं का 
मुखात्‌ । ४. मुख से समध्यगाम।! २. अध्ययन किया था 


श्लोकार्थ-व्यास के शिष्य मेरे पिता के मुख से एक-एक पुराण संहिता पढी थी । इनके शिष्य 
मैंने इनसे सभी संहिताओं का अध्ययन किया था ॥ 


४४० ] श्रीमद्भागवते [गन ७ 


सप्तमः श्लोकः 
कश्यपोऽहं च सावर्णी रामशिष्योऽकृतन्रणः । 
अधीमहि व्यासशिष्याच्चतस्रो मूलसहिताः ॥७॥ 


पदच्छेद 
कश्यपः अहम्‌ च सावर्णो रामशिष्यः अकृतव्रणः । 
अधीमहि ब्यास शिष्यात्‌ चतस्रः मुल संहिताः ॥ 
शब्दार्थ 
कश्यपः १. कश्यप अधीमहि १२. पढ़ी थीं 
अहम्‌ ६. मैंने व्यास ७. व्यास के 
च ५. और शिष्यान्‌ ८. शिष्य से 
सावर्णो २. सार्वाण चतस्रः दे. चार 
राबशिष्यः ३. परशुराम के शिष्य सूल १०. सूल 
अक्कृतश्रणः। ४, अकृतब्रण संहिताः।। ११. संहितायं 


श्लोकार्थ--कश्यप, सार्वाण, परशुराम के शिष्य अकृतव्रण ओर मैंने व्यास के शिष्य से चार मूल 
संहितायं पढ़ो थी ॥। 


अष्टमः श्लोकः . 
पुराण लक्षणं ब्रह्मन्‌ ब्रह्मर्षिभिनिरूपितम्‌ । 
ऋणुष्व बुद्धिमाश्रित्य वेदशास्त्रानुसारतः ॥८॥ 


पदच्छेद-- 
पुराण लक्षणम्‌ ब्रह्मन्‌ ब्रह्मावभिः निरूपितम्‌ । 
श्र णष्व बुद्धिम्‌ आश्रित्य वेद शास्त्र अनुसारतः ॥ 
शब्दार्थ 
पुराण ५. पुराणों का श्रृणुष्व १०. सुनो 
लक्षणम्‌ ६. लक्षण बुद्धिम्‌ ८. बुद्धि का 
ब्रह्मन्‌ १. ब्रह्मन्‌ हि आश्रित्य ८. आश्रय लेकर 
ब्रह्मविभिः २. ब्रह्मषियों ने बेद शास्त्र ३. वेद और शास्त्र के 
निरूपितम्‌ । ७. बतलाया है अनुसारतः ॥ ४. अनुसार 


श्लोकार्थ--ब्रह्म्‌ ! ब्रह्मषियों ने वेद ओर शास्त्र के अनुसार पुराणों का लक्षण बतलाया है बुद्धि 
का आश्रय लेकर सुनो ॥ 


न ७ ] द्वादश: स्कन्ध! [८६४१ 


नवमः श्लोक; 
सर्गोच्स्याथ विसर्गश्च वृत्ती रक्षान्तराणि च । 
बंशो वंशानुचरितं संस्था हेतुरपाश्रयः ॥९॥ 


पदच्छेद 
सर्गः अस्य अथ विसर्गः च वृत्ती रक्षान्तराणि च । 
बंशः वंश अनुचरितम्‌ संस्था हेतः अपाश्रयः ॥ 
शब्दार्थ -- 
सगः २. सृष्टि वंशः ७. वंश 
अस्य अथ १. इस पुराण संहिता के (दस वंश अचरितम्‌ ८. वंशानुबरित 
लक्षण हैं) ॥ 
बिसर्गः च ३. संहार संस्था ६. संस्था (प्रलय) 
वृत्ती ४' वृत्त हेतः १०. हेतु और 
रक्षान्तराणि ६. रक्षा, मन्वन्तर अपाश्रयः ॥ ११. अपाश्रय 
च। ५. और 


श्लोकार्थ-इस पुराण संहिता के दस लक्षण हैं। संहार, वृत्ति और रक्षा, मन्वन्तर, वंश वंशानुचरित, 
संख्या, प्रलय, हेतु और अपाश्रय ॥ 


दशमः श्लोंकः 


दशभिलेच्षणेयुंक्तं पुराणं यद्विदो विदुः । 
केचित्‌ पञ्चविध ब्रह्मन्‌ महदल्पव्यववस्थया ॥१०॥ 


पदच्छेद हि 
दशाः लक्षणः युक्तम्‌ पुराणम्‌ तत्‌ विदः विदुः । 
केचित्‌ पश्चविधम्‌ ब्रह्मन्‌ महत्‌ अल्प व्यवस्थया ॥ 
शब्दार्थ-- 
दशः ३. दस केचित्‌ ५. कोई 
लक्ष णेः ४. लक्षणों से पञ्चविधम्‌ १२. पुराणों के पांच लक्षण 
मानते हैं 
युक्तम्‌ ५. युक्त ब्रह्मन्‌ ७, ब्रह्मन्‌ 
पुराणम्‌ ५. पुराणको महत्‌ द. महान्‌ और 
तत्‌-विद १. पुराणों के विद्वानों ने अल्प १०. अल्प के 
विदुः ! ६, बतलाया है व्यवस्थया ॥ ११. भेद से 


श्लोकार्य- पुराणों के विद्वानों ने पुराण के दस लक्षणां से युक्त बतलाया है । ब्रह्मन्‌ कोई महान 
ओर अल्प के भेद से पुराणों के पाँच लक्षण मानते हँ ॥ 


ड १ 6 ६— 


८४२ ] श्रोमद्भागवते [ भ° ७ 


एकादशः श्लोकः 


अव्याकुतगुणचो भान्महतस्न्रि्ठृतोऽहमः -। 
भूतमात्रे न्द्रियार्थानां सम्भवः सग उच्यते ॥११॥ 


पदच्छेद 

अव्याकृत गुणक्षोभात्‌ महतः त्रिवृतः अहमः । 

भूतमात्र इन्द्रिय अर्थानाम्‌ सम्भवः सर्गं उच्यते ॥ 
शब्दार्थ-- 
अव्याकृत १. मूल प्रकृति में भुतमात्र ६. उसी से पश्चतन्मात्रा 
गुणक्षोभात्‌ २. गुणों के क्षुब्ध होने से इन्द्रिय ७. इन्द्रिय और 
महतः ३. महत्तत्त्व को उत्पत्ति होतोहै अर्थानाम्‌ ५. विषयों की 
त्रिवृतः ४. उससे (राजस, तामस, सम्मवः ॐ. उत्पत्ति होती है 


सात्त्विक तीन प्रकार के) 
अहमः । ५. अंहकार बनते हैं सगं उच्यते ॥ १०. (इसी) को सगं कहते हैं 
श्लोकार्थ--मूल प्रकृति में गुणों के क्षुब्ध होने से महत्तत्त्व की उत्पत्ति होती है । उससे राजस, तामस, 


सात्त्विक तीन प्रकार के अहंकार बनते हैं । उसी से पञ्च सन्मात्रा इन्द्रिय ओर विषयों 
की उत्पत्ति होती है। इसी को सगं कहते हैं ॥ 


द्वादशः श्लोकः 

पुरुषानुणही ताना मेतेषां वासनामय! । 

विसर्गो$्यं समाहारो बीजाद्‌ बीज चराचरम्‌ ॥१२॥ 
पदच्छेद 

पुरुष अनुगुहीतानाम्‌ एतेषाम्‌ वासना मयः । 

विसर्गः अथम्‌ समाहाराः बीजाद्‌ बोजम्‌ चराचरम्‌ ।। 
शब्दार्थ 
पुरुष १. परमेश्वर के बिसगंः ११. विसर्गं कहलाता है 
अनुगृहीतानाम्‌ २. अनुग्रह से अयम्‌ ४. यह क 
एतेषाम्‌ ३. इनका समाहारः ८. समूह 
वासना ५. वासना बोजाद ८. एक बीज से 
सयः । ६. मय बीजम्‌ १०. दूसरे बीज के समान 

चराचरम्‌ ॥ ७. चर-अचर जगत का 


श्लोकार्थ-पनमेश्वर के अनुग्रह से इनका यह वासनामय चर अचर जगत्‌ का समूह एक बीज से 
दूसरे बीज के समान विसग कहलाता है॥ 


भ० ७] द्वादशः स्कन्धः [ ५४३. 
त्रयोदशः श्लोकः 

बृत्तिभूहानि भूतानां चराणामचराणि च। 

कुतः स्वेन नृणां तत्र कामाच्चोदनयाति वा ॥१३॥ 
पदच्छेद 

बत्ति भुतानि भुतानाम्‌ चराणाम चराणि च । 

कृता स्वेन नणाम्‌ तत्र कामात्‌ चोदनया अपि बा॥ 
शब्दार्थ-- 
वृत्ति ५, जीवन निर्वाह की सामग्री है स्वेन ११. स्वयम्‌ ही सामग्री 
भूतानि २. पदार्थ नुणाम्‌ ७. मनुष्यों ने 
भुतानाम्‌ ४. प्राणियों की तत्र ६. इनमें से 
चराणाम ३. चर कामात्‌ ८, कामना के अनुसार 
अचराणि च । १. अचर चोदनया १०. शास्त्र की आज्ञा से 
कुता १३. निश्चित कर ली है अपिवा ॥ द. मथवा 


इलोकार्थ-- अचर पदार्थ चर प्राणियों की जीवन निर्वाह की सामग्री है । इनमें से मनुष्यों के कामना 
के अनुसार अथवा शास्त्र को आज्ञा से स्वयमु ही सामग्री निश्चित कर लो है ॥। 


चतुदंशः श्लोकः 
रचाच्युतावतारेहा विश्वस्यानु युगे युगे । 
तियंङयत्येषिंदेवेषु हन्यन्ते येस्त्रयी द्विषः ॥१४॥ 


पदच्छेद 


शव्दार्थ— 
रक्षा 

अच पुत 
अवतार 
ईहा 
विश्वस्य २. 
अनु युगे-युगे। १. 
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रक्षा अच्युत अवतार ईहा विश्वस्य अनु युगे-युगे ।। 
तिर्यक्‌ मत्य ऋषि देवेषु हन्यन्ते येः त्रयी हविषः ॥ 


रक्षा के लिये 
भगवान्‌ में 
अवतार लेने को 
च्छा होतो है 
संसार की 
प्रत्येक युग में 


तिर्यक ५. 
मत्य ऋषि ६. 
देवेषु ७, 
हन्यन्ते १२. 
यः १०. 
त्रयीद्विषः ॥ ११. 


पशु-पक्षी 

मनुष्य, ऋषि ओर 
देवता में 

हत्या की जातो है 
जिनके द्वारा 

वेद द्रोहियों की 


एलोकार्थ--प्रत्येक युग में संसार की रक्षा के लिये भगवान्‌ में पशु-पक्षी, मनुष्य ऋषि ओर देवता 
में अवतार लेने की इच्छा होतो है। जिनके द्वारा वेद द्रोहियों को हत्या की जाती है ॥ 


५४४ ] श्रीमद्भागवत [ झ० ७ 


तक तका मम ee भोजन जे तीज आह, क oe ne es in ees rr की कक आन फल eo 


पञ्चदशः श्लोकः 


मन्वन्तरं भनुर्देवा मनुपुत्राः सुरेश्वरः । 
ऋषयोंऽशावतारश्च हरेः षडबिधसुच्यते ॥१५॥ 


पदच्छेद-- 

सन्वन्तरम्‌ मनुः देवाः मनुपुत्राः सुरेश्वरः । 

ऋषयः अंशावत्तार च हरेः षड विधम्‌ उच्यते ॥ 
शब्शर्थ-- 
मन्वन्तरम्‌ ८. मन्वन्तर ऋषयः ५. ऋषिगण और 
मनुः १. मनु अंशावतार च ७, अंशावतार यह 
देवाः ९. देवगण ह्रेः ६. विष्णु के 
मनु पुत्राः ३. मनु के पुत्र पड विधम्‌ ८. छह प्रकार का 
सुरेश्वरः । ४. देवराज उच्यते ॥ १०. कहा जाता है 


इलोकार्थ--मनु, देवगण, मनु के पुत्र, देवराज, ऋषिगण और विष्णु का अंशावतार यह छह प्रकार 
का मन्वन्तर कहा जाता है ॥ 


षोडशः श्लोकः 


राज्ञां ब्रक्मप्रसूतानां वंशस्त्रकालिकोऽन्वयः । 
वंशानुचरितं तेषां बृत्तं वंशधराश्च ये ॥१६॥ 


पदच्छेद-- 
राज्ञाम्‌ ब्रह्म प्रसुतानाम्‌ वंश: त्रैकालिकः अन्वयः । 

र बंशानुचरितम्‌ तेषाम्‌ वृत्तम्‌ बंशधराः च ये ॥ 
शब्दार्थ -- 
राज्ञाम्‌ >». राजाओं की बंशनुचरितम्‌ १२. वंशानुचरित कहलाता है 
ब्रह्म ९. ब्रह्मा से तेषाम्‌ ७. उन राजाओं के 
प्रमुतानाम्‌ ३. उत्पन्न वृत्तम्‌ ११. चरित 
वंशः ६, वंश कहते हैं बंशधराः १०. वंशधर हैं (उनका) 
त्रेकाोलिकः १. तीनों काल पैं च ८. तथा 
अन्वयः । ५. सन्तान परम्परा को ये 11 द, जो 


शलोकाथं- तोनों काल में ब्रह्मा से उत्पन राजाओं की सन्तान पराम्परा को वंश कहते हैं! उन 
राजाओं के तथा जो वंशधर हँ । उनका चरित्र वंशानुचरित कहलाता है ॥ 


अ० ७] द्वादश। स्कन्धः [ ८४५ 


सप्तदशः श्लोकः 
नेमित्तिकः प्राकृतिको नित्य आत्यन्तिको लयः । 
संस्थेति कविभिः प्रोक्ता चतुर्धास्य स्वभावतः ॥१७॥ 


पदच्छेद-- 
नेमित्तिकः प्राकृत्तिकः नित्य आत्यन्तिकः लयः ॥ 
१ संस्थेति कविभिः प्रोक्ता चतुर्धाः अस्य स्वभावतः ॥। 
शब्दाथ - 
नैसिसिक: ४. नेमित्तिक संस्थेति १०. संस्था ऐसा 
प्राकृतिकः ५. प्राकृतिक कविभिः ३, विद्यानोंने 
नित्य ६. नित्य प्रोक्ता ११. कहा है 
आत्यन्तिकः ७. आत्यन्तिक चतुर्धाः ३. चार प्रकार का होता है 
लयः। १. प्रलय अस्य ८. इस समूह को 
स्वभावतः । १ स्वभावतः 


इलोकार्थ-प्रजय स्वभावतः चार प्रकार का होता है, नेमित्ति*, प्राकृतिक, नित्य, आत्यन्तिक 
विद्वानों ने इस समूह को संस्था ऐसा कहा है।। 


अष्टादशः श्लोकः 
हेतुर्जीवोऽस्य सर्गादेरविद्याकमंकारकः । 
यं चनुशयिन पाहुरव्याकृतसुलापरे ॥१८॥ 
पदच्छेद-- 
हेतुः जीवः अस्य सर्गादेः अविद्या कर्मकारकः । 
यम्‌ च अनुशयिनम्‌ प्राहुः अव्याकृतम्‌ उत अपरे ॥ 
शन्दाथं- 
हेतुः ३, हेतु यम्‌ च ७. उसे 
जीवः ४. जीव कहलाता है अनुशयिनम्‌ ८. अनुशयी (प्रकृति में शयन 
करने वाला) 
अस्य १. इस प्राहुः १२. कहते हैं 
सगदिः २. सृष्टि आदि का अव्याकृतम्‌ १३. अत्र्याकुत 
अविद्या ५. ब्रह्म विद्यावश उत ११. अथवा (प्रकृतिरूप) 
कमे कारकः। ६. कर्म करने वाला है अपरे ॥। ८. दूसरे लोग 


श्लोकाथं-इस सृष्टि आदि का हेतु जीव कहलाता है। वहु अविद्यावश कर्म करने वाला है, 


उसे दुसरे लोग अनुशयी प्रकृति में शयन करने वाला अथवा अग्याकृत प्रकृति खूप 
कहते हैं ॥ 


पदच्छेद-- 


शब्दाथ - 
व्यतिरेक 


अन्वयः 
अस्य 
जाग्रत 
स्वप्न 
सुषुप्तिः । 


३. 


२ 
१. 
६ 

७ 


डी 


श्रीमद्भागवते [ अ० ७ 


एकोनविंशः श्लोकः 


व्यतिरेकान्वयो यस्य जाग्रत्स्वप्नसुषुष्तिषु । 
मायामयेषु तद्‌ ब्रह्म जीववृत्तिच्वपाश्रयः ॥१६॥ 


व्यातिरेक अन्वयः अस्य जाग्रत स्वप्न सुषुप्तिः । 
माया मयेषु तद्‌ ब्रह्म जोव वृत्तिषु अपाश्रयः ॥ 


भेद माथा मयेषु 5. मायामय रूपों में प्रतीत 
होती है 
« सम्बन्ध और तद्‌ १०. वही 
जिसका ब्रह्म ११, ब्रह्म है 
जाग्रत जीव ४. जीवको 
स्त्रप्त ओर वृत्तिषु ५. वृत्तियों 


सुषुप्ति अवस्थाओं में अपाश्रयः ॥ १२. (उसको) असहाय कहते है 


इलोकाथं- जिसका सम्बन्ध और भेद जीव की वृत्तियों जाग्रत, स्वप्न और सुषुष्ति अवस्थाओं में 


पदच्छेद 


शब्दाथ-- 
पदार्थेष 


यथा 
द्रव्यम्‌ 
सन्मात्रम्‌ 
रूप 
नामसु । 


३, 
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मायामय रूपों में प्रतीत होती है, वहीं ब्रह्म है । उसको असहाय कहते हैं ॥ 


विंशः श्लोकः 
पदाथेषु यथा द्रव्य सन्मात्र रूपनामसु । 
बीजादिपश्वतान्तासु ह्यवस्थासु युतायुतम्‌ ॥२०॥ 


पदार्थेषु यथा द्रव्यम्‌ सन्मात्रम्‌ रूप नामसु । 
बीजादि प्चतान्तासु अवस्था सु युत अयुत्तम्‌ ॥ 


पदार्थो पर विचार करने से बीजादि ७. उसी प्रकार बीज उत्पत्ति 
से लेकर 

रूप में जैसे सिद्ध होते हैं पञ्चतान्तासु ८. मृत्यु पर्यन्त 

वस्तु के अवस्थासु ८. सभी अवस्थाओं में ओर 

वे सत्तामात्र युत १०. ब्रह्म ही प्रतीत होता है 

रूप से युक्त अयुतम्‌ ॥ ११. वह उनसे पृथक भी है 

नाम और 


श्लोकाथे--ताम और रूप से युक्त पदार्थों पर विचार करने से वे सत्तामात्र वस्तु के रूप 'में जैसे सिद्ध 


होते हैं। उसो प्रकार बीज उत्पत्ति से लेकर मृत्युपयंन्त सभी अवस्थाओ में ब्रह्म ही 
प्रतीत होता है और वह उनसे पृथक भी हैं ॥। 


अ०७] द्वादशः स्कन्धः [८५४७ 


एकविंशः श्लोकः 


विरमेत यदा चित्तं हित्वा वृत्तित्रयं स्वयम्‌ । 
योगेन वा तदाऽऽत्मानं वेदेहाया निवतंते ॥२१॥ 


पदच्छेद -- 
विरमेत यदा चित्तम्‌ हित्वा वृत्तत्रयम्‌ स्वयम्‌ ¦ 
योगेन वा तदाऽऽत्मानम्‌ वेद ईहयाः निवतंते । 
शब्दार्थ-- 
विरमेत ८. अलग हो जाता है योगेन ५, योगम्यास के द्वारा 
यदा १, जब वा ४. भथवा 
चित्तम्‌ २. चित्त तदा ६. तब 
हित्वा ७. छोड़कर आत्मानम्‌ १०. आत्माको 
बृत्तित्रयम्‌ ६. तीनों वृत्तियों को वेद ईहया ११. जान लेता है ओर वासतासे 
स्वयम्‌ । ३. स्वयम्‌ निवर्तते ॥ १२. निवृत्त हो जाता है 


एलोकार्थ --जब चित्त स्वयम्‌ अथवा योगाभ्यास के द्वारा तीनों वृत्तियों को छोड़कर अलग हो जाता 
हैं। तब आत्मा को जान लेता है ओर वासना से निवृत्त हो जाता है । 


द्वाविंशः श्लोकः 
एवंलक्षणलद्धयाणि पुराणानि पुराविदः । 
सुनयोऽष्टादश प्राहुः लुल्लकानि महान्ति च ॥२२॥ 


पदच्छेद 
एवम्‌ लक्षण लक्ष्याणि पुराणामि पुराविदः। 

सुनयः अष्टादश प्राहुः क्ष्लकानि महान्ति च ॥ 
शब्दां -- 
एवम्‌ ३. इसप्रकार के मुनयः २. विद्वान लोग 
लक्षण ४. लक्षणों से अष्टादश दै. अठारह 
लक्ष्याणि ५. युक्त प्राहुः १०. बतलाते हैं 
पुराणानि ८. पुराणों को संख्या भूल्लकानि ६. छोटे ओर 
पुराविदः। १. पुरावेत्ता महान्ति च ॥ ७. बड़े 


श्लोकाथ--पुरावेत्ता विद्वान लोग इस प्रकार के लक्षणों से युक्त छोटे ओर बड़े पुराणों की संख्या 
अठारह बतलते हैं ॥ 


६४६ ] श्रोमद्भागवते [भ० ७ 


a 4 
त्रयोविंशः श्लोकः 
ब्राह्म पाद्यं वेष्णव च शेषं लेड सगारुडम्‌ । 
नारदीयं भागवतमाग्रेयं स्कान्दसंज्ञितम्‌ ॥२३॥ 


पदच्छेद-- 

ब्रह्मम्‌ पादम्‌ वेष्णावम्‌ च शवम्‌ लङ्गम सगारुडम्‌ । 

नारदीयम्‌ भागवतम्‌ आग्नेयम्‌ स्कान्द संज्ञितम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
ब्रहम्‌ २, ब्रह्म पुराण नारदीयम्‌ ५. नारद पुराण 
पाद्यम्‌ ३. पद्म पुराण भागवतम्‌ ड. भागवत पुराण 
बेप्णवम्‌ ४. विष्णु पुराण आग्नेयम्‌ १०. अग्नि पुराण (तथा) 
च शेवम्‌ ५. और शिव पुराण स्कान्द ११. स्कन्द पुराण 
सङ्गम्‌ ६. लिङ्ग पुराण संज्ञितम्‌ ॥ १. उनकेनामये हैं 


स गायडम्‌। ७. गरुड पुराण 


शलोकाथं-उनके नाम ये हैं । ब्रह्म पुराण, पद्म पुराण, विष्णु और शिव-पुराण, लिङ्ग पुराण, गरुड 
पुराण, नारद पुराण, भागवत पुराण, तथा स्कन्दपुराण हैं ॥ 


वि 
चतुविशः श्त्तोकः 
भविष्यं ब्रह्मचेवत माकण्डेयं सवामनम । 
वाराहं मात्स्यं कौम च ब्रह्माण्डार्यमिति जिषदू ॥२४॥ 


पदच्छेद 
भविष्यम्‌ ब्रह्म वेवतम्‌ माकण्डेयम्‌ सवामनम्‌ ॥ 
बाराहम्‌ मात्स्यम्‌ कौमेस च ब्रह्माण्ड आह्यम्‌ इति त्रिषट्‌ । 
शब्दार्थ -- 
भविष्यम्‌ १, भविष्य पुराण कोमंम्‌ ७. कर्मे पुराण 
ब्रह्म बेवतंम्‌ २. ब्रह्मवेवतं पुराण च ८. ओर 
मार्कण्डेय ३. माकण्डेय पुराण ब्रह्माण्ड 5. ब्रह्माण्ड पुराण 
सवामनस्‌। ४. वामन पुराण आख्यम्‌ १०. नामक 
वाराहम्‌ ५. वाराह पुराण इति ११. ये 
मात्स्यम्‌ ६. मत्स्य पुराण तिसट्‌ ॥ १२. भटठारह पुराण हैं 


श्लोकाथं--भविष्य पुराण, ब्रह्मवंवतं पुराण, मार्कण्डेय पुराण, वामन पुराण, वाराह पुराण, मत्स्य 
पुराण, कूर्म पुराण और ब्रह्माण्ड पुराण नामक ये मठारह पुराण हुँ॥ 


अं० (७ ] दाद! स्केन्धे। | ५४४ 


पञ्चविंशः श्लोकः 


ब्रह्मन्निदं समाख्यातं शाखाप्रणयनं सुने! | 
७ ° 
शिष्यशिष्यप्रशिष्याणां ब्रह्मतेजोचिवधनम्‌ ॥२५॥ 


पदच्छेद 
ब्रह्मन्‌ इदम्‌ समाण्यातम्‌ शाखा प्रणयनम्‌ मुनेः । 
शिष्य शिष्य प्रशिष्याणाम्‌ ब्रह्म तेजः विवघंनम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
ब्रह्मन्‌ १. ब्रह्मन्‌ शिष्य ४. शिष्पों के 
इदम्‌ २. यह शिष्य ५. शिष्य और 
प्रमाववातम ५. बताया है जो प्रशिष्याणाम्‌ ६. शिष्य परम्परा के द्वारा 
शाखा ७. शाखाओं का ब्रह्म १९, ब्रह्म 
प्रणयनम्‌ ८, निर्माण तेज! ११. तेजको 
मुनेः । ३. व्यासजीके - विवर्धनम्‌ ॥ १३. बढ़ाने वाला है। 


श्लोकार्थ-ब्रह्मन्‌ यह व्यास जो के शिष्याँ के शिष्य और शिष्य परम्परा के द्वारा शाखाओं का 
निर्माण बताया है, जो ब्रह्म तेज को बढ़ाने वाला है॥ 


श्री भद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वादशस्कन्धे 
सप्तमः अध्यायः 11७ 
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श्रौमदुभाँगवतमहापुराएम्‌ 
द्वादशः स्कन्धः 
कउाष्टास्न;) अध्य|व्य: 
प्रथमः श्लोक; 
शौनक उवाच--सूत जीव चिर साधो वद नो वदतां वर । 
तमस्यपारे भ्रमतां नणां त्वं पारदशनः ॥१॥ 


पदच्छेद- 
सुत जीव चिरम्‌ साधो वदनः वदताम्‌ वर 1 

हि तमस्य पारे भ्रमताम नृणाम्‌ त्वम्‌ पार दर्शनः ॥ 
शब्दार्थ 
सुत ३. सूत जी (आप) तमस्यपारे ६. अपारअन्धकार में 
जीव ५. जिय खसताम्‌ ७. भटकते हुये 
चिरम्‌ ४. चिरकाल तक नृणाम्‌ ५. लोगों को 
साधो २. महात्मन्‌ त्वम्‌ द. आप 
वद नः १३. हमे (एक बात बताये) पार १७. किनारा 
वदताम्‌ वर। १. वक्ताओं में श्रेष्ठ दर्शन ११. दिखाने वाले हैं 


एलोकार्थ--वक्ताओं में श्रेष्ठ महात्मन्‌ सुत जी आप चिरकाल तक जिय । अपार अन्धकार में भटकते 
हुये लोगों को आप किनारा दिखाने वाले हैं ॥ 


द्वितीयः श्लोकः 
आहुश्चिरायुषम्दषिं स्टकण्डननयं जनाः । 
यः कल्पान्ते उचरितो थेन ग्रस्तमिदं जगत्‌ ॥ २॥ 


पदच्छेद 
आहु चिरायुषम्‌ ऋषिम्‌ मृकन्ड तनयम्‌ जनाः । 

हि यः कल्पान्ते उर्वरितः येन ग्रस्तम्‌ इदम्‌ जगत्‌ ॥ 
शब्दा 
आहु ६. कहते हैं यः ७. जो 
चिरायुषम्‌ ५. चिराय कल्पान्ते ८, कल्प के अन्त में 
ऋषिम्‌ ४. मार्कण्डेय ऋषि को उवं रितः द. बचे रहे 
मुकभ्ड २. मृकन्ड ऋषि के येन १०. जिस (प्रलय) ने 
तनयम्‌ ३. पुत्र ग्रस्तम्‌ १२. निगल लिया था 
जनाः । १. लोग इदम्‌ जगत्‌ ॥ ११. इस जगत्‌ को 


इलोकार्थ -लोग मृकन्ड त्रषि के पुत्र माकण्डेय ऋषि को चिरायु कहते हैं। जो कल्प के अन्त में 
बचे रहे । जिस प्रलय ने इस जगत को निगल लिया था । 
५० 
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तृतीयः श्लोकः 
6 ९ 
स वा अस्मत्कुलोत्पन्नः कल्पेऽरिमिन्‌ भागवषभः । 
नेवाघुनापि भूतानां सम्पल्वः कोऽपि जायते ॥३॥ 


पदच्छेद-- 

स वे अस्मत्‌ कुल उत्पन्नः कल्पे अस्मिन्‌ भार्गव ऋषभः । 

न एव अधुनापि भूतानाम्‌ सम्पल्दः कः अपि जायते॥ 
शब्दार्थ 
सवे १. वे निश्चित रूप से न एव ११. नहीं 
अस्मत्‌ ४. हमारे अधुनाप ७, अब-तब 
कुल उत्पन्नः ५. कुल में उत्पन्न हुये भुतानाम्‌ ८, प्राणियों का 
कहपे ३, कल्प में सम्पल्वः १०. प्रलय 
अस्मिन्‌ ३. इस कः अपि ८. कोई भी 
भागव क्रषभ: । ६. एकश्चेष्ठ मृगु वंशो है जाएते॥ १२. हुआ है 


श्लोकाथं-- वे निश्चित रूप से इस कल्प में हमारे कुल में उत्पन्न हुये एक श्रेष्ठ भृगुबंशी हैं। अब- 
तक प्राणियों का कोई भी प्रलय नहीं हुआ है ॥ 


चतुर्थः श्लोकः 


९ £] 
एक एवाणवे भ्राम्यन्‌ ददश पुरुषं किल । 
बटपत्नपुटे तोकं शयानं त्वेकमङ्ग,नम्‌ ॥४॥ 


पदच्छेद 

एक एव अणवे भ्राम्यन्‌ ददर्श पुरुषम्‌ किल । 

वट पत्र पुटे तोकम्‌ शथानम्‌ तु एकम्‌ अद्भुतम्‌ ॥ 
शब्दार्थे 
एक १. एक वटपच्न ४. अक्षय वटके 
एव अणंवे २. हो बने हुये समुद्र में पुटे ५. पत्तेकेदोने में 
भ्राम्यन्‌ ३. चक्कर काटते हुये तोकम्‌ १०, बालमुकुन्द को 
दर्दर्श १२. देखा शयानम्‌ 3. सोये हुये 
पुरुषम्‌ द. पुरुष तु एकम्‌ ६. अकेले 
किल । १०. खेलते हुये अदभुतम्‌॥ ८. अदभुत 


श्लोकार्थ- एक ही बने हुये समुद्र में चक्कर काटते हये मार्कण्डेजी ने अक्षयवट के पत्ते के दोनों में 
अकेले सोये हुये अद्भुत परुष बालमुकुन्द को देखा ॥ 


८५२ ] श्रोमदभागवते [ अ१ द 


पञचमः श्लोकः 
एष नः संशयो भूयान सूत कौतूहलं यतः । 
तं नश्छिन्धि महायोगिन्‌ पुराणेष्वपि सम्मतः ॥५॥ 


पदच्छेद-- 

एषः नः संशयः भयान्‌ सूतकोत्‌ हलम्‌ यतः । 

तम्‌ नः छिन्धिः महायोगिन्‌ पुराणेषु अपि सम्मतः ।। 
शब्दार्थ 
एषः नः २. यह हमारा तम्‌ नः ७. हमारे इस सन्दैह को 
सं गयः ४. सन्देह छिन्धिः ८ मिटा दोजिये 
भृयान्‌ ३. बड़ा महायोगिन्‌ ८. हे महायोगी ! 
सुत १ सूतजी पुराणेषु १०. आप पौराणिको में 
कोतुहलम्‌ ६. उत्कण्ठा है अपि ११. भी 
यतः । ५ ओर इसे जानने की सम्मतः । १२. सम्मानित हैं 


श्लीकाथं-हे सूत जी! यह हमारा बडा सन्देह है। और इसे जानने की उत्कण्ठा है । हमारे सन्देह 
को मिटा दीजिये । हे महा योगी ! आप पौराणिकों में भी सम्मानित हैं ।' 


षष्ठ' श्लोकः 
प्रश्‍नस्त्वया महर्षेञ्ये कुतो लोकभ्रमापहः । 
नारायणकथा यत्र गीता कलिमलापहा ॥६॥ 


पदच्छेद - 

प्रश्नः त्वया महषं अयम्‌ कृतः लोकश्चम आपहः। 

नारायण कथा यत्र गीता कलिमल आपहः ॥ 
शब्दार्थ-- 
प्रश्नः ४. प्रश्‍न नारायण १०, नारायणको 
त्वया २. आपका कथा ११. कथा 
महर्षे अयम्‌ १. शोनक जी यह यत्र ७. जिक 
कृतः ३° किया हुआ गीता १३. गायो गई है 
लोकख्रम ५. लोगों का भ्रम कलिमल ८. कलिकेमलको 
आपहुः । ६. मिटाने वाला है आपहः ॥ ८. नष्ट करने वाली 


इलोकाथं-शोनक जी यह आपका किया हुआ प्रश्‍न लोगों का भ्रम मिटाने वाला है। जिसमें कलि 
के मल को नष्ट करने वाली नारायण को कथा गायो गयी है॥ 


अ० ६ ] 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 


प्राप्त 
हिजाति 
संस्कार: 
मार्कण्डेयः 
पितुः 
क्रमात्‌ । 


po वा 


द्वादशः स्कन्धः 


सप्तमः श्लोकः 


[ ८५३ 


प्राप्तद्धिजातिसंस्कारो माकण्डेयः पितुः कमात्‌ । 
छुन्दांस्यधीत्य धर्मेण तपः स्वाध्यायसंयुतः ॥७॥ 


प्राप्त द्विजाति संस्कारः मार्कण्डेयः पितः क्रमात । 
छन्दांसि अधीत्य धर्मण तपः स्वाध्याय संयुतः ॥ 


प्राप्त करके 
ब्राह्माण का 
संस्कार 
मार्कण्डेय मुनि 
पिता के द्वारा 
क्रमानुसार 


छन्दांसि द, 
अधीत्य दै. 
धर्षण ७, 
तपः १०. 
स्वाध्याय ११. 
संयुतः ॥ १२. 


वेदों का 
अध्ययन करके 
धर्म पूर्वक 
तपस्या और 
स्वाध्याय से 
सम्पन्न हो गये 


श्लोकाथ - मार्कण्डेय मुनि पिता के द्वारा क्रमानुसार ब्र ह्मण का संस्कार प्राप्त करके और धर्म 
पूर्वक वेदों का अध्ययन करके तपस्या और स्वाध्याय से सम्पन्न हो गये ॥ 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ 

वृहत्‌ १ 
ब्रतघरः ९. 
शान्तः ३. 
जटिलः ४ 
बल्कल ५ 


अम्बरः । ६. 


अष्टमः श्लोकः 
बृहद्रतधरः शान्तो जटिलो वल्कलाम्बरः । 
बिञ्नत्‌ कमण्डलं दण्डमुपबीतं समेखलम्‌ ॥८॥ 


बहत्‌ व्रतधरः शान्तः जटिलः बल्कल अम्बरः । 
विश्ञत्‌ कमण्डलुम्‌ दण्डम्‌ उपवीतम्‌ स मेखलम्‌ ॥ 


वे महान 

व्रतधारी 

शान्त 

जटाधारी 

बल्ल 

वस्त्र पहिनने वाले 


विश्त ११. 
कमण्डलुम्‌ १४. 
दण्डम्‌ दै, 
उपबोतम्‌ 5. 
समेखलम्‌ ॥ ७. 


धारण करने वाले थे 
कमण्डल. 

दण्ड 

यज्ञोपवीत और 
मेखला सहित 


श्लोकार्थ--वे महान्‌ व्रतधारी, शान्त, जटाधारी वल्कल वस्त्र पहितने वाले, मेखला संहित यज्ञोपवीत 
ओर दण्ड कमण्डल धारण करने वाले थे॥ 


८५४ ] श्रीमद्भागवते [ अ ८ 


नवमः श्लोकः 
कुषणाजिन साक्षसूत्र कुशांश्व नियमद्धये । 
अपन्यकगुरुविप्रात्मस्वच यन्‌ सन्ध्यथोहेरिम्‌ ॥६॥ 


पदच्छेद-- 
कृष्ण अजिनम्‌ स अक्ष सुत्रम्‌ कुशान्‌ च नियम क्रद्धये । 
अग्नि अक गुरु विप्र आत्मसु अचंयन्‌ सन्ध्ययोः हरिम्‌ ॥ 
शन्दाथं- 
कृष्ण ३. उन्होंने काला अग्नि अक॑ ८. अग्नि-सूर्य 
अजिनम्‌ ४. मृगचमं गुरुविध्र ८. गुरु ब्रह्मण ओर 
स अक्षसुत्रम्‌ ५. ओर रुद्राक्ष की माला आत्मसु १०. आत्मा मैं 
कुशान्‌ च ६. तथा कुश धारण किये अर्चयन १२. अर्चना करते थे 
नियम्‌ १. ब्रतकी सन्ध्ययोः ७. सायं काल ओर प्रातःकाल 
ऋद्धे । २. सम्पन्नता के लिये हरिम्‌ । ११. श्री हरि का 


श्लीकाथं-- ब्रत को सम्पन्नता के लिये उन्होंने काल। मृग चर्म और रुद्राक्ष को माला तथा कुश 
धारण किये सायंकाल! और प्रातःकाल अग्नि-पूर्य, गुरू, ब्राह्मण और आत्मा में श्रो 
हरि को अचना करते थे ।। 


दशमः श्लोकः 


सायं प्रातः स गुरवे मैदप्रमाहृत्य वाग्यतः । 
0 
बुसुजे गुवनुज्ञातः सकुन्नो चेदुपोषितः ॥१०॥ 


पदच्छेद-- 
सायं-प्रातः सः गुरवे भेक्ष्यम्‌ आहृत्य वाग्यतः । 
व॒भूजे गुरु अनुज्ञातः सकृत्‌ नोचेत्‌ उपोषितः ॥ 
शब्दार्थ 
सायं-प्रातत २, सायंकाल और प्रातःकाल बुभुजे १०. भोजन करते 
सः १. वे गुरु ७. गुरुकी 
गुरवे ६. गुरुदेव को समर्पित कर देते अनुज्ञातः ८. आज्ञासे 
भेक्ष्यम्‌ ३, भिक्षा सकृत्‌ दै. एक बार 
आहृत्य ४. लेकर नोचेत्‌ ११. अन्यथा | 
वाग्यतः! ५ मौन हो जाते थे और उपोषितः १२. उपवास कर जाते थे 


एलोकाथं--वे सायं काल और प्रातः काल भिक्षा लेकर मौन हो जाते थे । और गुरु की आज्ञा से 
भोजन करते, अन्यथा उपवास करते थे ॥ 


छक छै १ 


लधल 


पदच्छेद 


शब्दार्थं -- 
एवम्‌ 

तपः 
स्वाध्याय परः 
वर्षाणाम्‌ 
अयुत 

अयुतम्‌ । २. 


CoRR 


शप चार गाचा दापाया जातवार पाच्या टाना शा का लगा उका भान i ania eR “न्न 


एकादशः श्लोक 


एवं तपःस्वाध्यायपरो वर्षाणामयुतायुतम्‌ । 
आराधयन्‌ हृषीकेशं जिग्ये सत्यु सुदुजयम्‌ ॥११॥ 


एवम्‌ तपः स्वाध्याय परः वर्षाणाम अयुत अयुतम्‌ । 
आराधयन्‌ हृषीकेशम्‌ जिग्ये मृत्युम्‌ तुदुजेयम्‌ ॥ 


इस प्रकार 
तपस्या और 
स्वाध्याय परायण 
वर्षों तक 

करोड़ 

करोड़ों 


आराध्ययन्‌ परः ८. आराधना करते हुये 


हृषीकेशम्‌ ७. भगवान की 
जिग्ये ११. जीतलिया 
मृत्युम्‌ १०. मृत्यु को 
सुदुजयम्‌ ॥ 5. अत्यन्त दुजय 


एलोकार्थ --इस प्रकार करोड़ो-करोड़ वर्षों तक तपस्या और स्वाध्याय परायण भगवान्‌ की आराधना 
करते हुये अत्यन्त दुर्जय मृत्यु को जीत लिया ॥ 


द्वादशः श्लोकः 


त्रह्मा सृगुभचो दच्छो ब्रह्मपुत्राश्च ये परे। 
नदेवपित भूतानि तेनासन्नतिविस्मिताः ॥१२॥ 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ -- 
ब्रह्मा 
भृगुः 

दक्षः 

ब्रह्म पुत्रा: 


चये पराः । ५, 


१ 
२, 
भवः ३. 
४ 
द्‌ 


ब्रह्मा भृगुः भदः दक्षः ब्रह्म पुत्राः च ये परे । 

नुदेव पितृ भुतानि तेन आसन्‌ अति विस्मिताः ॥। 

ब्रह्मा न्‌देव ७. मनुष्य देवता 

भुगु पितृ ८. पितर तथा 

शङ्कुर भुतानि ६- सभी प्राणो 

दक्ष प्रजापतिः और तेन १०. उस (मृत्यु विजय) से 
ब्रह्मा के पुत्र थे वे आसन्‌ १२. हो गये 

जो दूसरे अतिविस्मितः ॥। ११. अत्यन्त विस्मित 


शलोकाथ--ब्रह्मा, भृगु, शङ्कर, दक्ष प्रजापतिः ओर जो दूसरे ब्रह्मा के पुत्र थे, वे मनुष्य, देवता, 
पितर, तथा सभी प्राणी उस मृत्यु विजय से अत्यन्त विस्मित हो गये ॥ 


‘i 


«१६ ] श्रीमदृ्भागवते [ थे० ६ 
त्रयोदशः श्लोकः 
स्थं बह्द्ध तघरस्तपः स्वाध्यायसंयसेः । 
दध्यावधोक्षज योगी ध्वस्तक्लेशान्तरात्मनाः ॥१३॥ 
पदच्छेद-- 
इत्थम्‌ बृहत्‌ ब्रतधरः तपः स्वाध्याय संयमैः । 
दध्यो अधोक्षजम्‌ योगी ध्वस्त क्लेशान्तः आत्मनाः ॥। 
शब्दार्थ-- 
इत्थम्‌ १. इस प्रकार दध्यौ १२. ध्यान करने लगे 
बृहत २. महान्‌ अधोक्षजम्‌ ११. इन्द्रियातोत भगवान्‌ का 
व्रतधरः ३. ब्रतधारी योगी ४. योगी (माकण्डेय जी) 
तपः ५. तपस्या ध्वस्त व. नष्ट 
स्वाध्याय ६. स्वाध्याय ओर क्लेशान्तः ८. क्लेशवाले 
संयमैः । ७. संयम के हारा आत्मनाः॥ १०. अन्तःकरण से 


शलोकाथ--इस प्रकार महान्‌ व्रग्धारी योगी माकण्डेय जी तपस्या, स्वाध्याय ओर संयम के द्वारा 


पृदच्छेद-- 


शब्दाथ-- 
सस्य 
एबम्‌ 
युज्जतः 
चित्तम्‌ 
महायोगेन 
योगिनः । 


र 
चतुदशः श्लोकः 
तस्येवं युज्ज तश्चित्तं महायोगेन योगिनः । 
व्यतीयाय महान्‌ कालो मन्वन्तरषडात्मकः ॥१४॥ 


नष्ट क्लेशवाले अन्तःकरण से इन्द्रियातीत भगवान्‌ का ध्यान करने लगे ॥ 


तस्य एवम्‌ युश्चतः चित्तम्‌ महायोगेन योगिन: । 
ब्यतोयाय महान्‌ कालः मन्वन्तर षडात्मकः ॥ 


माकंण्डेय जी का 
इस प्रकार 


“0 ५८ ९५०9 की 


चित्तको 


२. महायोग के द्वारा 


५, योगी 


भगवान्‌ में जोड़ते हुये 


व्यतीयाय ११. बीत गया 
महान्‌ ७. बहुत सा 
कालः द. समय 
मन्वन्तर १०. मन्वन्तर रूप 
षडात्मकः ॥। दे. छः 


श्लोकाथं - इस प्रकार महायोग के द्वारा चित्त को भगवान्‌ में जोडते हुये योगी मार्कण्डेय जी कॉ 


बहुत सा समय छः मन्वन्तर रूप बीत गया ॥ 


अ०् ८ | 


पदच्छेद-- 


शन्दाथ -- 
एतत्‌ 
पुरन्दरः 
ज्ञात्वा 
सप्तमे 


६ 
4 
७. 
३ 


अस्मिन्‌ किल २. 


अन्तरे । 


४ 


दवादश! स्कन्ध [ ८५७ 


पञ्चदशः श्लोकः 
एतत्‌ पुरन्दरो ज्ञात्वा सप्तमेऽस्मिन्‌ किलान्तरे । 
तपोविशङ्कितो ब्रह्मन्नारेभे तह्विघातनम्‌ ॥१५॥ 


एतत्‌ पुरन्दरः ज्ञात्वा सप्तमे अस्मिन्‌ किल अन्तरे। 
तपः विशद्धितः ब्रह्मन्‌ आरेभे तत्‌ विधानम्‌ ॥ 


यह तपः ८. उनको तपस्या से 
इन्द्र ने विशद्धितः 5. शङ्कित होकर 
जानकर ब्रह्मन्‌ १. ब्रह्मन्‌! 
सातवें आरेभे १२. आरम्भ किया 
कहते हैं कि इस तत्‌ १०. तप में 

मन्वन्तर में विधातनम्‌ ॥ ११. विध्न डालना 


इलोकाथं --हे ब्रह्मन्‌ ! कहते हैं कि इस सातवें मन्वन्तर में इन्द्र ने यह जानकर उनकी तपस्या से 


पईइच्छंद-- 


शब्दार्थ-- 
गन्धर्व 


'अप्परसः 
कामम्‌ 
वसन्त 
मलय 
अनिलौ । 


१. 


३ 

३. 
४. 
4 


६. 


शंकित होकर तप में विधन डालना आरम्भ किया ॥ 


षोडशः श्लोकः 
गन्धर्वाप्सरसः कामं वसन्तमलयानिलौ । 
सुनये प्र षयामांस रजस्तोकमदौ तथा ॥१६॥ 


गन्धव अप्सरतः कामम्‌ वसन्त मलय अनिलो । 
सुनये प्रेषयामास रजस्तोकः अदो तथा ॥ 


इन्द्र ने गन्धर्व मुनये १०. मुनि के (तप में विध्न 
डालने के लिये) 

अष्सरायें प्रषयामास १०. भेजा 

काम रजस्तोकः ७, लोभ 

वसन्त अदो ६. मद को 

मलय और तथा ॥ ५. तथा 

अनिल 


स्लोकार्थ-इन्द्र ने गन्धर्व, अप्सरायें, काम, वसन्त, मलय और अनिल, लोभ तथा मद को मृनि के 


तप में विघ्न डालने के लिये भेजा ॥ 
१ ०६ — 


६१०५ ] श्रीमेंदृभांगघते [१०६ 


सप्तदशः श्लोकः 
ते वै तदाश्रमं जग्सुहिमाद्रे' पाश्वं उत्तरे । 
पुष्पभद्रा नदी यत्र चित्राख्या च शिला विभो ॥१७॥ 


पद॑च्छेद- 

ते वे तत्‌ आश्रमम्‌ जग्मुः हिमाद्रः पाश्वं उत्तरे । 

पुष्पभद्रा नदो यत्र चित्रा आख्या च शिला विभो ॥ 
शब्दाथं-- 
तेव २. वै लोग पुष्पभद्रा १०. पुष्प भद्रा नाम की 
तत्‌ ३. उनके नदी ११. नदी बहती है और 
आधमम्‌ ४. आश्रम से यत्र &. जहाँ 
जग्मुः ५. गये जो चित्रा १२. चित्रा 
हिमाद्र : ६. हिमालय के आख्या च १३. नामको 
पाश्वं ५. ओर स्थित था शिला १४. एक शिला है 
उत्तरे । ७. उत्तर को विभो ॥ १. हे प्रभो ! 


श्लोकार्थ -हे प्रभो ! वे लोग उनके आश्रम में गये जो हिमालय के उत्तर की ओर स्थित था । जहाँ 
पुष्पभद्रा नाम को नदी बहती है। ओर चित्रा नाम की एक शिला है ॥! 


अष्टादशः श्लोकः 


तदाश्रमपर्द पुण्यं पुण्यद्र मलताञ्चितम्‌ । 
पुण्यद्विजकुलाकीणं पुण्यामलजलाशयम्‌ ॥१द॥ 


पदच्छेद 
तत्‌ आधम पदम्‌ पुण्यम्‌ पुण्यद्रम लतान्‌ चितम्‌ । 
पुण्य हिज कुल आकोणंम्‌ पुण्य अमल जलाशयम्‌ ॥ 
शब्दार्थं 
तत्‌ १. उनका पुण्य १०. पृण्यात्मा 
आश्रम २. आश्रम द्विजकुल ११. ऋषिगणों से 
पदम्‌ ३. स्थान आकीणंम्‌ १२. व्याप्त है 
पुण्यम्‌ ४. पवित्र है और पुण्य ६. पवित्र हे 
पुण्यद्वुम्‌ लतान्‌ ५. पवित्र वृक्षों लताओं एवम्‌ अमल ७. निमंल 
चित्तम्‌ । रड, युक्त तथा जलाशयम्‌ ॥ ५. जलाशयों से 


श्लोकाथ- उनका आश्रम, स्थान पवित्र है । ओर पवित्र वृक्षों, लताओं एवम्‌ पवित्र निर्मल जलाशयों 
से युक्त तथा पुण्यात्मा ऋहषिगणों से व्याप्त है ॥ 


अ०-८ | द्वादशः स्कन्धः [ ५५६ 


एकोनविंशः श्लोक 


मत्तश्रमरसङ्गीतं मत्तकोकिलकूजितम्‌ । 
मत्तवहिनटाटोपं मत्तद्विजकुलाकुखम्‌ ॥१६॥ 


वदच्छेद-- 
मत्त भ्रमर संद्भीतम्‌ मत्त कोकिल कूजितम्‌ । 
मत्तर्वाह नट आटोपम्‌ मत्त हिज कुलम्‌ आकुलम ॥। 
शब्दार्थ- 
मत्त १. वहाँ मतवाले मत्त ७. मतवाले 
भ्रमर २. भौर चाह ८. मयूर 
संङ्गोतम्‌ ३. गूंज रहें थे नट आटोपम्‌ ६. कलापूण नृत्य कर रहे थे 
मत्त ४, मतवाले मत्त १०. और मतवाले 
कोकिल ५. कोकिल द्विज कुल ११. पक्षियों का झुंड 
कूजितम्‌ । ६. कूक रहे थे आकुलम्‌ ॥ १२. खेलता रहता था 


एलोकार्थ-- वहाँ मतवाले भोर गूंज रहे थे, मतवाले कोकिल कूक रहे थे । मतवाले मयूर कला 
पूर्ण नृत्य कर रहे थे, और मतवाले पक्षियों का झुन्ड खेलता रहता था ॥ 


विंशः श्लोकः 


वायुः प्रविष्ट आदाय हिमनिर्भरशीकरान । 
सुमनोभिः परिष्वक्तो ववाचुत्तमभयन्‌ स्मरम्‌ ॥२०॥ 


पदच्छेद 

वाधुः प्रविष्ट आदाय हिम निर्झर शीकरान्‌। 

सुमनोभिः परिष्वत्तः ववो उत्तम्भयन्‌ स्मरम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
बाधुः ५. वायुने सुमनोभिः ७. फिर वह (सुगन्धित) पृष्गोंसे 
प्रविष्ट ६. प्रवेश किया परिष्वक्तः ८. आर्लिङ्गित होकर 
आदाय ४. लेकर ववो ११. बहने लगा 
हिम १. वहाँ शीतल उत्तम्भयन्‌ 1१०. उत्तेजित करते हुये 
निर्झर २. झरनों के स्मरम्‌ !। 5. कामभावको 
शोकरान्‌। २. जलकणों (फुहारों) को 


श्लोकार्थ-वहां शीतल झरनों के जलकणों (फुहारों) को लेकर वायुने प्रवेश किया फिर वह 
सुगन्धित पृष्पों से आलिङ्गित होकर काम-भाव को उत्तेजित करते हुये बहने लगा ॥ 


८६० ] श्रीमद्भागवते [ ब० द 


एकविंशः श्लोकः 
उद्यच्यन्द्रनिशावक्त्रः प्रवालस्तबकालिभिः । 
गोपद्र मलताजालेस्तत्रासीत कुसुमाकरः ।।२१॥ 


पदच्छेद-- 
उद्यत्‌ चन्द्र निशावकत्रः प्रवाल स्तबक आलिभिः । 
गोपद्रुम लता जालेः तत्र आसोत्‌ कुसुमाकरः ॥। 
शब्दार्थ 
उद्यत्‌ २. उगते हुये गोपद्रम्‌ '८, सहस्र डालियों वाले वृक्षों एवं 
चन्द्र ३. चन्द्रमा से युक्त लता 5. लता 
निशावक्त्र: ९. सायंकाल वाला (तथा) जालेः १०. जालों से शोभित 
प्रवाल ५. नये पल्लवों और तत्र १. वहाँ 
स्तबक ६. गुच्छों के आसीत्‌ १२. आ गया 
आलिभिः। ७ समूहों से युक्त कमुमाकरः।। ११. वसन्त 


एलोकाथं - वहाँ उगते हुये चन्द्रमा से युक्त सायंकाल दाला तथा नये पल्लवों और गुञ्छों के समूहों 
से युक्त सहस्र डालियों वाले वृक्षों एवं लता जालों से शोभित वसन्त आ गथा ॥ 


द्वाविंशः श्लोकः 
न्वीयमानो गन्धर्षेगीतवादित्रयूथकेः । 
अइश्यतात्तचापेषुः स्वःस्त्रीयूथपतिः स्मरः॥२२॥ 


पदच्छेद--- 
अन्वीयमानः गर्धर्वेः गीत वादित्र युथकः । 
अदृश्यत आत्तचापेषु स्वः स्त्रोयुथ पतिः स्मरः ॥। 
शब्दाथं- 
अन्त्रीयमानः ११. अनुसरण कर रहे थे अदृश्यत ६, दिखाई पड़ा (उसका) 
गन्धर्व: दै, गन्धर्वो के आत्त २. लिये हुये 
गोत ७. गाने चापेषु १. फिर हाथ में धनुष और 
वाण 
वादित्र ८. बजाने वाले स्वः ३. स्वगं को 
युथकेः । १०. झुन्ड स्त्रोयुथ पतिः ४. अप्सराओं का पति 
स्मरः ॥। ५. काम दैव 


श्लोकाथं- फिर हाथ में धनुष ओर वाण लिये हुये स्वगं की अप्सराओं का पति कामदेव दिखाई 
पड़ा । उसका गाने बजाने वाले गःधर्वो के झुन्ड अनुसरण कर रहे थे ॥। 


झ०८ ] 
पदच्छेद-- 
शब्दाथ-- 

हुत्वा २. 
अग्निम्‌ १. 
सम उपासोनस्‌ ८. 
ददृशुः १२. 
शक्क २०. 
किङ्कराः । ११. 


द्वादश: स्कन्ध: 


त्रयोविशः श्लोकः 


हुत्वारिनि सछुपासीन दइशुः शक्रकिङ्कराः 


1 ५६१ 


मीलिताचं दुराधष सूर्तिमन्तमिवानलम्‌ ॥२३॥ 


हुत्वा अरिनिम्‌ सम्‌ उपासौनम्‌ ददृशुः शक्र किङ्कराः । 
मोलिताक्षम्‌ दुराधषंम मूर्तिमन्तम्‌ इव अनलम्‌ ॥ 


हवन करके 

अग्नि में 

उपासना करते हुये 
देखा 

इन्द्र के 

सेवकों ने 


मीलित ५ 
अक्षम्‌ ७, 
दुराधर्षम्‌ ६. 
मृतिमन्तम्‌ ३. 
इच ५. 
अनलस्‌ । ४. 


बन्द करके 

नेत्र 

अत्यन्त तेजस्वी मुनिको 
मूतिमान 

समान 

अग्नि के 


श्लोकार्थ-- अग्नि में हवन करके मूर्तिमान अग्नि के समान अत्यन्त तेजस्वी मुनि को नेत्र बन्द करके 
उपासना करते हुये इन्द्र के सेवकों ने देखा ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 


नदतुस्तस्प पुरतः स्त्रियोऽथो गायका जगुः | 
€ 
चकुमनोरमम्‌ ॥२४॥ 


शब्दार्थ-- 


शब्दार्थ-- 


ननृतुः 
तस्य 
पुरतः 
स्त्रियः 
अथो 
गायकाः जगुः। ६. 


२9 ५० ९८ छन १९ 


मृद वीणापणवैवांद्यं 


ननृतुः तस्य पुरतः स्त्रियः अथो गायका जगुः । 
मृदड़ वीणा पणावः वाद्यम्‌ चक्र: मनोरथम्‌ 


नाचनें लगीं ओर 
उनके 

आगे 

अप्सरायें 

अब 

गन्धर्वं गाने लगे 


मृदङ्गः ७. 
वीणा व. 
पणवेः & 

वाद्यम्‌ १०. 
चक्रः १२. 
मनोरथम ।। ११. 


तथा मृदङ्ग 
वीणा 

ढोल आदि 
बाजे 

बजने लगे 
मनोहर स्वर में 


एलोकाथं--अब अप्सरायें उनके आगे नाचनें लगीं और गन्धर्व गाने लगे । तथा मृदङ्ग, वीणा, 
ढोल बाजे मनोहर स्वर में बजमे लगे ॥ 


५६२ ] श्रीमद्भागवते [बन्द 


षञ्चविशः श्लोकः 
सन्दधेच्स्त्र स्वघनुषि कामः पचसुखं तदा । 
मधुमनो रजस्तोक इन्द्रश्ृत्या व्यकम्पयन्‌ ॥२५॥ 


पदच्छेद-- 

सन्दधे अस्त्रम्‌ स्वधनुषि कामः पश्च मुखम्‌ तदा । 

मधुः मनः रजस्तोक इन्द्र भृत्या व्यकम्पयन्‌ ॥ 
शन्दाथं-- 
सन्दधे ६. चढ़ाया और मधुः द. बसन्त तथा 
अस्त्रम्‌ ५, वाण मनः ११. (मुनि के) मन को 
स्वधनुषि ३. अपने धनुष पर रजस्तोक १०. लोभ 
कामः २, कामदेव ने इन्द्र ७. इन्द्र के 
पन््वमुखम्‌ ४. पञ्चमुख भृत्या ८, सेवक 
लदा । १. तब व्यकम्पयन्‌ ।। १२, विचलित करने लगे 


श्लोकार्थ-तब कामदेव ने अपने धनुष पर पञ्चमुख वाण चढ़ाया ओर इन्द्र के सेवक बसन्त तथा 
लोभ मुनि के मन को विचलित करने लगे ॥। 


षट्विशः श्लोकः 
क्री डन्त्याः पुञ्जिकस्थल्याः कन्दुकेः स्तनगौरवात्‌ । 


शृशसुट्विग्नमध्यायाः केशविस्र सितस्रजञः ॥२६॥ 
पदच्छेद-- 
क्रोडन्त्याः पुञ्जिकस्थल्याः कन्दुकं: स्तन गौरवात्‌ । 
भ्रशम्‌ उद्विग्ग मध्यायाः केश वित्र सित खजः ॥ 
शब्दार्थ-- 
क्रीडन्त्याः ३. क्रोडा करती हुई भ्रशम्‌ ७. बार-बार 
पुञ्जिकस्थल्याः ३. पुञ्जिकस्थली नामक उद्दिग्न ८. लचक जाया करती थी 
अप्सरा की 
कन्दुकेः १. गेदों से मध्यायाः ४. कमर 
स्तन ५. कुचो के केश ८. भौर वालों से 
गोरबात्‌। ६. भारसे वित्रंसित ११. गिरती जा रहीं थी 


स्रजः ।। १०. पुष्प मालायें 
इलोकार्थ-गेदों से क्रीडा करती हुई पुञ्जिकस्थली नामक अप्सरा की कमर कुचों के भार से 
बारम्बार लचक जाया करती थी। और बालों से पुष्प मालायें गिरती जा रही थीं । 


बँ० ५ ] द्वादशः स्कन्ध; 


सप्तविंशः श्लोकः 


[ ५६३ 


इतस्ततोश्रमद्रष्टेश्च लन्त्या अनुकन्तुकम्‌ । 
वायुजहार तद्वासः सूच्मं त्रटितमेखलम्‌ ॥२७॥ 


पदच्छेद-- 
इतः ततः भ्रमद्‌ दृष्टेः चलन्त्या अनुकन्दुकम । 
वायु: जहार तत्‌ वासः सूक्ष्मम्‌ त्रुटित मेखलम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
इतः ततः ३. इधर-उधर जहार १२. शरीर से अलंग कर दिया 
स्मद्‌ ५, घुमाती हुई तत्‌ ठै, उसके 
बृष्टेः ४. दृष्टि वासः १०. वस्त्र को 
चलन्त्या २. चलती हुई और सूक्ष्मम्‌ ११. सूक्ष्म 
अनुकन्दुकम्‌। १. गेंद के पोछे त्रुटित ७. ट॒ट जाने से 
वायुः घ. वायुने मेखलम्‌ ।। ६. उसको कर धनी 


शलोकार्थ-गेंद के पीछे चलती हुई और इधर-उधर दृष्टि घुमाती हुई उसकी कर धनी टूट जाने से 


वायु ने उसके वस्त्र को सूक्ष्म शरीर से अलय कर दिया ॥ 


अष्टविशः श्लोकः 


९ क छै [4 
विससज्ञ तदा बाण मत्वा त स्वजितं स्मर! । 
° गी हि > 
सव तचतराभवन्मोचमनीशस्थ यथाोद्यमः ॥२८॥ 


पदच्छेद 

विससर्ज तदा वाणम्‌ मत्वा तम्‌ स्वजित्तम्‌ स्मरः। 

सबम्‌ तत्र अभवत्‌ मोधम्‌ मनोशस्य यथा उद्यमः ॥। 
शब्दार्थ-- 
विससर्ज ७. छोड़ दिया सवंम्‌ ठ, सब 
तदा १. उस समय तत्र ८. परन्तु वहाँ 
वाणम्‌ ६, वाण को अभवत्‌ ११. हुआ 
मत्वा ५, मानकर मोधम्‌ १०. व्यर्थ 
तम्‌ ३. मुनि को मनोशस्य १३. असमर्थ का 
स्वजितम्‌ ४. अपने से जीता हुभा यथा १२. जसे 
स्मरः। २. कामदेव ने उद्यमः ॥ १४. प्रयत्न (व्यर्थं हो जाताहै) 


शलोकाथं-उस समथ कामदेव ने मुनि को अपने से जीता हुआ मानकर वाण को छोड़ दिया । 
परन्तु वहाँ सब व्यर्थ हुआ, जेसे असमर्थ का प्रयत्न व्यर्थ हो जाता है ॥ 


द६४ ] श्रीमद्भागवतै [ भं ६ 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 


तं इत्थमपकुवन्तो सुनेस्तत्तेजसा सुने । 
दह्यमाना निववृतुः प्रयोध्याहिमिवार्भकाः ॥२६॥ 


पदच्छेद-- 
तम्‌ इत्थम्‌ अपकुर्वन्तः मुनेः तत्‌ तेजसा सुने । 
दह्यमाना निवव॒तुः प्रबोध्या अहिम्‌ इव अभेकाः ॥। 
शब्दार्थ-- | 
तम्‌ १. उन (मुनि) का दह्यमाना ७. जलते हुये उसो प्रकार 
इत्थम्‌ ३. इस प्रकार निवव॒तुः ८, भाग गये 
अपकुर्वन्तः ४. अपकार करते हुये वे काम प्रबोध्या ११. जगाकर 
आदि) 
: ५. सुनि के अहिम्‌ १० साँप को 
तत्‌ तेजसा ६. उस तेज से | इव है. जेस 
मुने । १. शौनक जी ! अर्भकाः।! १९. छोटे-छोटे बच्चे भाग जातेहैं 


श्लोकार्थ-- शौनक जी ! उन मुनि का इस प्रकार अपकार करते हुये, वे काम आदि मुनि के उस 
तेज से जलते हुये उसी प्रकार भाग गये जैसे सांप को जगाकर छोडे-छोटे बच्चे भाग 


जाते हैं॥ हि 
त्रेशः श्लोकः 

इतीन्द्रानुचरेत्र छन्‌ धर्षितो5पि महासुनिः । 

यन्नागादहमो भाव न तच्चित्र महत्सु हि ॥३०॥ 
पदच्छेद-- 

इति इन्द्र अनुचरेः ब्रह्मन्‌ धषितः अपि सहामुनिः । 

यत्‌ न अगात्‌ अहमः भावम्‌ न तत्‌ चित्रम्‌ महत्सु हि ॥ 
शब्दार्थ-- 
इत्ति २. इस प्रकार यत्‌ ७. जो 
इन्द्र ३. इन्द्र के न अगात्‌ १०. नहीं प्राप्त हुये 
अनुचरः ४. सेवकों द्वारा अहमः घ. अहंकार के 
ब्रह्मन्‌ १. हे ब्रह्मन्‌ ! भावम्‌ ६, भावको 
धषितः अपि ५. उकसाये जाने पर भी न तत्‌ चित्रम्‌ १२. यह आश्चर्य की बात 

नहीं है 

महामुनिः । ६. महामुनि ने महत्सु हि ११. महापुरुषों के लिये 


एलोकार्थ- हे ब्रह्मन्‌ ! इस प्रकार सेवकों द्वारा उकसाये जाने पर भी महामनि ने जो अहंकार के 
भाव को नहीं प्राप्त हुये । महापुरुषों के लिये यह आश्चर्य की बात नहीं है ॥ 


झ० दै ] दादशंः स्कन्धः [ ५६५ 


एकत्रिशः श्लोकः 
हृष्टवा निस्तेजस कामं सगणं भगवान स्वराट । 
श्रत्वानुभाव त्रद्यर्घविस्मयं समगात्‌ परम्‌ ॥३१॥ 


पदच्छेद -- 

| दृष्ट्वा निस्तेज सम्‌ कामम्‌ सगणम्‌ भगवान्‌ स्वराट्‌ । 

श्रृत्वा अनुभावम्‌ ब्रह्म विस्मयम्‌ समगात्‌ परम्‌॥ 

शब्दार्थ - 
दृष्ट्वा ६. तया देखकर शृत्वा . ४, सुनकर 
निस्तेज सम्‌ ५. निस्तेज होकर अनुभावम्‌ च. प्रभाव 
कामम्‌ ३, कामदेव को ब्रह्मषं ७. ओर ब्रह्माषि का 
सगणम्‌ ˆ ४. अपनो सेना के साथ विस्मयम्‌ ११. आश्चर्यं को 
भगवान्‌, १. भगवान्‌ समगात्‌ १९. प्राप्त हुये 
स्वराट्‌। २. इन्द्र परम्‌ ॥ १०. बड़े | 


श्लोकाथ-भगवान्‌ इन्द्र कामदेव को अपनो सेना के साथ निस्तेज होकर तथा देखकर और ब्रह्मष 
का प्रभाव सुनकर बड़े आश्चये को प्राप्त हुये ।। 


द्वात्रिंशः श्लोक 
तस्यैवं युञ्ज तश्चित्तं तपःस्वाध्यायसंयमैः । 
अलुग्रहायाविरासीन्नरनारायणो हरिः ॥३२॥ 


पदच्छेद-- 
तस्य एवम्‌ युञ्जतः चित्तम्‌ तपः स्वाध्याय संयमेः । 
अनुग्रहाय आवीः आतोत्‌ नर-तारायणः हरिः ॥ 
शब्दाथ-- 
तथ्य ७. ' उन (मारकण्डेय) पर अनुप्रहाय ८. अनुग्रह करने के लिये 
एवम्‌ १. इस प्रकार आवोः १२. प्रकट 
युञ्जतः ६. भगवान्‌ में लगाते ह्ये आसोत्‌ १३. हुये 
चित्तम्‌ ५. चित्तको नर ई. नर और 
तपः ` २. तपस्या नारायण १०. नारायण 
स्वाध्पाथ ३. स्वाध्याय और हरिः ॥ ११. श्री हरि 
संयमैः । ४. संयम के द्वारा 


र्लोकार्थ-इस प्रकार तपस्या, स्वाध्याय और संयम के द्वारा चित्त को भगवान्‌ में लगाते हुये 
उन माकंण्डेय पर अनुग्रह करने के लिये नर ओर नारायण श्रीहरि प्रकट हुये ॥ 
—१ ८ जे ति 


८६६ ] धोमदूभागवते [ अ० द 


त्रयस्त्रिंशः श्लोकः 


तौ शुक्लकृष्णौ नवकञ्ज लोचनौ चतुभु जौ रौरववरकलाम्घरौ । 
पवित्रपाणी उपवीतकं त्रिद्वृत्‌ कमण्डलुं दण्डखजं च वेषणम्‌ ॥३३॥ 
पदच्छेद 

तौ शुक्ल कृष्णो नवकञ्ज लोचनो चत्‌भजी रौरव वल्कल अम्बरो । 

पवित्र पाणी उपबीतकम्‌ त्रिवृत्‌ कमण्डलु दण्डम्‌ ऋजुम्‌ च वेष्णवम्‌ ।। 


शब्दार्थं -- 
त्तो १. वे दोनों , पवित्र १० कुश लिये हुये 
शुक्ल कृष्णा २. pi और श्यामवर्ण वाणी ८. हाथों में 
समान 
नवकञ्ज ३. नये कमल उपवीतकम्‌ ११. यज्ञोपवीत 
लोचनौ ४. नेत्र वाले त्रिवृत्‌ ११. तीन-तीन सूत के 
चतुस्‌ जो ५. चार भुजाओं वाले कमण्डलु १३. कमण्डल 
रोरव ६. रुरुभूग की चर्म और दण्डम्‌ १.. दण्ड धारण किये हुये थे 
वहकल ७. वृक्ष की ऋजुम्‌ १५. सीधा 
अम्बरो । ५. छाल पहने हुए च वष्णवम्‌ ॥। १४. और बाँस का 


श्लोकार्थ--वे दोनों गौरवणं ओर श्याम वणं के समान नये कमल के समान [नेत्र वाले चार भुजाओं 
वाले रुरु मृग को चर्म और वृक्ष की छाल पहने हुये हाथों में कुश लिये हुये तीन-तीन 
सूत के यज्ञोपवीत पहने हुए कमण्डल और बाँस का सीधा दण्ड धारण किये हुये थे ॥ 


चतु त्रिशः श्लोकः 
पद्माक्ञमालासुत जन्तुमाजनं वेदं च साद्षात्तप एव रूपिणौ । 


तपत्तडिद्टणपिशङ्करोचिषा प्रांशू दधानौ विबुधषभाचितौ ॥३४॥ 
पदञ्छेद- 

पद्माक्ष मालाम्‌ उत जन्त मानम्‌ वेदं च साक्षात्‌ तप एव रूपिणो । 
तपतडिदवर्ण पिशङ्क रोचिषा प्रांशु दधानो विबुध ऋषभ चतो ।। 


शब्दार्थ 

पद्माक्षमालाम्‌ ७. कमलगट्टे को माला तपतडिदवर्ण ३. चमकतो हुई बिजली के 
समान 

उत जन्तु ८. ओर जीवोंको हटाने केलिये पिशङ्क ४. पीले-पोले रङ्गकी 

मार्जनम्‌ ६. वस्त्र की कूंची तथा रोचिषा ४. कान्ति से युक्त 

बेदं च १०. वेदको प्रांशु ६. ऊंचे शरीर वाले वे दोनों 

साक्षात्‌ ११. साक्षात्‌ दधानौ ११. धारण किये हुये 

तप एवं १३. तपस्याकेही _ विबुध ऋषभ १. देव श्रष्ठों से 

रूविणी । १४. रूप प्रतीत होते थे अचितो॥। ३. जित 


श्लोकार्थ-देव श्रेष्ठों से पूजित चमकती हुई बिजली के समान पीले-पोले रङ्ग की कान्ति से युक्त 
ऊंचे शरीर वाले वे दोनों कमलगट्ट की माला ओर जोवों को हटाने के लिये वस्त्र को 
कंची तथा वेद को धारण किये हुये साक्षात्‌ तपस्या के हो रूप प्रतीत होते थे । 


अद] द्वादशः स्कन्धः [ ८६७ 


पत्र्चत्रिशः श्लोकः 


ते बै भगवतो रूपे नरनारयणावृषी । 
हष्ट्वोत्थायादरेणोच्चेनना माङ्गन दण्डवत्‌ ॥३५। 


पदच्छेद 
ते वे भगवतः रूपे नर नारायणो ऋषी । 
हुष्ट्वा उत्थाय आदरेण उच्चः ननाम अङ्केन दण्डवत्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
ते १. वे दोनों दृष्ट्वा ७. उन्हें देखकर 
ब ४. निश्चित रूप से उत्थाय ६. उठ कर 
भगवतः ५. भगवान्‌ के आदरेण ८. आदरभाव से 
रूपे ६. स्वरूप थे उच्चेः १२. उच्च स्वर से 
नर नारायणौ २. नर और नारायण ननास १३. प्रणाम किया 
ऋषी ॥ ३. ऋषि अङ्गेन १०. शरोर से 
दण्डवत्‌ ॥ ११. लेटकर 


श्लोकाथ-वे दोनों नर और नारायण ऋषी निश्चित रूप से भगवान के स्वरूप थे। उन्हें देखकर 
भादर भाव से उठकर शरीर से लेटकर उच्च स्वर से प्रणाम किया ॥ 


षट्त्रिंशः श्लोकः 
स तत्सन्दर्शनानन्दनिवृ तात्मेन्द्रियाशयः । 
हृष्टरोमाश्रपूर्णाच्ो न सेहे तोबुदोदितुम्‌ ॥३३॥ 


पदच्छेद 
सः तत्‌ सनदशंन आनन्द निवृता आत्म इन्द्रिय आशयः । 
हृष्टरोमा अभुपूर्ण अक्षः न सेहे तो उदीक्षितुम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
सः तत्‌ १, वे उनके हृष्टरोमा ७. रोमाञ्चित 
सन्दर्शन ६. दशंनजन्य अश्रुपुर्ण ब. अभ्र्‌ पूर्ण 
आनन्द ३. आनन्द से अक्षः &. नेत्र होने से 
निर्षता ४. शान्त न सेहे १२. नहो सके 
आत्म इन्ब्रिय ५. आत्मा इन्द्रिय और तौ १०. उन दोनों को 
आशयः । ६. चित्त वाले तथा उदीक्षितुम्‌ । ११. देख 


श्लोकाथं--वे उनके दशंन बन्य आनन्द से शान्त आत्मा इन्द्रिय ओर चित्त वाले तथा रोमाञ्चित 
अश्न पूरित नेत्र होने से उन दोनों को देख नहीं सके । 


५६८ ] श्रोमद्भागवते [ ध० ८ 


सप्तत्रिशः श्लोकः 
उत्थाय प्राञ्जलिः प्रह औत्सुक्यादाश्लिषन्निव । 


नमो नस इतीशानौ बभाषे गद्गदादरः ॥३७॥ 
पदच्छेद 

उत्थाय प्राञ्जलिः प्रह्व औत्सुक्याद आश्लिषन्‌ इव । 

नमोनमः इति ईशानो वभाषे गद्‌-गद्‌ अक्षरः ।। 
शब्दाथं-- 
उत्थाय १. उठकर नमोनमः १०. नमस्कार है नमस्कार है 
प्राञ्जलिः २. हाथ जोड़कर इति ११. यह 
प्रह्व ३. झुककर ईशानों ८. उन दोनों प्रभुओं को ` 
ओत्सुक्याद ४. उत्सुकता से वभाषे १२. कहा 
आश्लिषन्‌ ६. आलिङ्गन करते हुये गद्‌ गद्‌ ७ गद्‌-गद्‌ 
इव । ५. मानो अक्षरः ॥। ८. वाणी से 


श्लोकाथं- तदनन्तर उठकर हाथ जोड़ कर झककर उत्सुकता से मानों आलिङ्गन करते हुये गद्‌ 
गद्‌ वाणी से उन दोनों प्रभुओं को नमस्कार है, नमस्कार है॥ 


ग्रष्टात्रिंशः श्लोकः 
तयोरासनमादाय पादयोरवनिज्य च । 
अईणेनानुलेपेन घूपामाल्येरपूजयल्‌ ॥३८॥ 


पदच्छेद-- 

तयोः आसनम्‌ आदाय पादयोः अवनिज्य च । 

अर्हणेन. अमुलेपेन धूप माल्येः अपुजयत्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
तयोः १. तदनन्तर उन दोनों को अहणेन ६. फिर अर्ध्य 
आसनम्‌ १. आसन अनुलेपेन ७. चन्दन 
आदाय ३. देकर धप ५. धूप और 
पादयोः ४. चरण माल्ये ४. माला से 
भवनिज्यच। ५. पखारे अपुजयत्‌ ॥ १०. उनकी पूजा की 


श्लोकाथं - तदनन्तर उन दोनों को आसन देकर चरण पखारे । फिर अध्य चन्दन, धप और माला 
से उनको पुजा की ॥। 


अ ष] द्वादशः स्कन्धः [ ५६४ 


एकोनचत्वारिंशः श्लोकः 


सुखमासनमासीनौ प्रसादाभिमुखौ मुनी । 
पुनरानभ्य पादाभ्यां गरिष्ठाविदमब्रवीत ॥३६॥ 


पदच्छेद-- 
सुखम्‌ आसनम्‌ आसीनो प्रसाद अभिमुखी सुनी । 
पुनः आनभ्य पादाभ्याम्‌ गरिष्ठो इदम्‌ अद्रवोत्‌ ॥ 
शब्दार्थं -- 
सुखम्‌ २. सुख पूवक पुनः ४. फिर माकण्डेथ ऋषि 
आसनम्‌ १. आसन पर आनभ्य १०. प्रणाम करके 
- आसीनौ ३. बेठे हुये पादाम्याम्‌ 5. चरणों में 
प्रसाद ४. कृपा प्रसाद करने के लिये गरिष्ठो ६. उन सव श्रेष्ठ 
अभिमुखौ ५. सम्मुख इदम्‌ १. यह 
७. दोनों मुनियों के अब्रवीत्‌ ॥ १२. बोले | 


स्लोकार्थ-आसन पर सुख पूर्वक बैठे हुये कृपा प्रसाद करने के लिये सम्मुख उन सर्वश्रष्ठ द 
मुनियों के चरणों में फिर मार्कण्डेय ऋषि प्रणाम करके यह बोले । 


चत्वारिंशः श्लोकः 


मार्कण्डेय उवाच--किं वणेये तब विभो यदुदीरितोऽखुः 

संस्पन्दते तमनु वाङपनइन्द्रियाणि । 

स्पन्दन्ति वे तनुश्रुतामजशवयोश्च 

न स्वस्याप्यथापि भजतामसि भावबन्धः ॥४०॥ 

पदच्छेद-- 
किम्‌ वर्णये तब विभो यत्‌ उदीरितः असुः संस्पन्दते तम्‌ अनु वादधनः इस्द्रियाणि । 
स्पन्दन्ति वे ततु भृताम्‌, अज शवंयोः च स्वस्य अपि अथापि भजताम्‌ असि भाव बन्धुः ॥। 

शन्दाथ-- 


किम्‌ २. कया  , स्पन्दन्ति १२. स्वाह है 
बणये तव ३. आपका वर्णन करू तनु भृताम्‌ ५. प्राणियों में 

विभो १. प्रभो (मैं) अज शर्वयोः च १०. ब्रह्मा-शिव तथा 
यत्‌ उदीरितः ४. आपकी प्रेरणा से ही स्वस्य अपि ११. मेरेशरोर में भी 
असुःसंस्वन्दते ६. प्राण का सञ्चार होता है अथापि १३. फिर भी आप 

तम्‌ भनु ७. उसके पीछे भजताम्‌ १४. भजन करने वालों के 
वाड्नः ८. वाणी-मन तथा असि १६. | 
इन्त्रयाणि। ८. इन्द्रियों में ओर भाव बन्धुः ॥ १५. भावनात्मक बन्धु 


श्लोकार्थं- प्रभो मैं क्या आपका वर्णन करू आपको प्रेरणा सै ही प्राणियों में प्राण का सञ्चार होता | 
है। उसके पीछे वाणी-मन तथा इन्द्रियों में और ब्रह्मा, शिव तथा मेरे शरीर में भी 
सञ्चार होता है । फिर भी आप भजन करने वालों के भावनात्मक बन्धु हैं ॥ 


६७० ] श्रीमद्भागवत [ भ० ६ 


एकचत्वारिशः श्लोकः 
सूती इमे भगवतो भगवस्त्रिलोक्याः 
क्षेमाय तापविरमाय च सत्युजित्ये । 
नाना विभष्येवि तुमन्यतूनूयथेवं 
सृच्द्वा पुनम्र ससि सवंमिवोणनाभिः ॥४१॥ 


पदच्छेद--मूर्ती इमे भगवतः भगवन्‌ त्रिलोक्थाः क्षेमाय ताप विरमाय च मृत्यु जित्ये। 
नाना विभाष अवितुम अन्य तनः यथा इदम्‌ सृष्टवा पुनः ग्रससि सर्व मिवोणं नाभिः॥ 


शब्दार्थ-- मूर्ती इमे ८. दोनों रूप नाना ४. अनेक हे 

भगवतः ७. आपके ये विभाष ६. धारण करते हैं वेसे ही 

भगवन्‌ १. भगवन्‌ अवितुम ३. विश्व की रक्षा के लिये 

त्रिलोक्याः ६. तीनों लक के अन्य तन्‌ः ५. अन्य शरोरो को 

क्षेमाय . १०. कल्याण के लिये तथा यथा ४, जैसे आप 

ताप विरमाय ११. ताप की शान्ति के लिये इदम्‌ सृष्ट्वा १५. इस जगत की सृष्टि करके 

च मृत्यु १२. और मृत्युको पुनः ग्रसास १६. पुनः ग्रस लेते 

जित्य। १३. जीतने के लिये है आप ७० 4110 १४, मकड़ी के समान सबको 
नाभिः ॥। 


इलोकाथ--भगवन्‌ जैसे आपविश्व की रक्षा के लिये अनेक अन्य शरीरों को धारण करते हैं। वेमे 
हो आपके ये नोनों «रूप तीनों लोक के कल्याण के लिये ताप की शान्ति के लिये और मृत्यु को 
जीतने के लिये है। आप मकड़ी के समान इस जगत की सृष्टि करके सबको पुनः ग्रस लेते है ।। 
हिचलारिशः श्लोकः 

तस्यावितुः , स्थिरचरेशितुरङिघ्रसूल 

यत्स्थं न कमगुणकालरुज; स्पृशन्ति । 

यदू चे स्तुवन्ति निनमन्ति यजन्स्यभी णं 

घ्यायन्ति वेदहृदया सुनयस्तदाप्त्ये ॥४२॥ 
पदच्छेद- तस्य भवितु: स्थिर चर ईशितुः अङ्घ्रिमूलम्‌ यत्‌ स्थम्‌ न कमं गुण कालरुजः स्पृशन्ति। 


` यद्‌ बे स्तुवन्ति निनमन्ति यजन्ति अभीकषणम्‌ ध्यायन्ति वेदहृदयाः मुनयः तत्‌ आप्त्ये ॥ 


शन्दार्थ- तस्प ३. आपके यदवे &. और 
अबि तुः २. रक्षक स्तुवन्ति १३. स्तवन 
स्थिर चर ईशितः १. स्थावर और जङ्गम के निनमन्ति १४, प्रणाम 
स्वामी एवं 
अङ्घि मूलम्‌ ४. चरण मूल घे यजन्ति १५. पूजन तथा 
यत्‌ स्थम्‌ ५. स्थित होने पर अभोइणम्‌ १३. निरन्तर (आपका) 
न कमं गुण ६. कर्म गुण और ध्यायस्ति १६. ध्यान किया करते हैं 
कालरुजः ७. काल जनित कलेश हो बेदहदया:मुनयः १०. वेद के मर्मज्ञ ऋषि 
स्पृशन्ति । ८. भक्तका स्पशं भी नहीं तत्‌ आप्त्यै ॥ ११. आपको प्राप्ति के लिये 


कर सकते 
शलोकार्थ--स्यावर और जङ्गम के स्वामी एवं रक्षक आपके ss मूल में स्थित होने पर कमें 
गुण और काल जनित क्लेश भक्त का स्पशं भी नहीं कर सकते ओर वेद के मर्मज्ञ ऋषि 
आपको प्राप्ति के लिये निरन्तर आपका स्तवन पुजन तथा ध्यान किया करते है ।। 


श्०८] 


पदच्छेद-- 


हृदिशः स्कन्धः 


त्रयश्‍चतारिशः श्लोकः 
नान्यं तवाङ्घयुपनयादपवगंसू्तेः चेमं जनस्य परितोभिय ईश बिद्या! । 
ब्रह्मा बिभेत्यलमतो द्विपराधधिष्ण्य;कालस्थ ते किसुत तत्कृतभौतिकानाम्‌ ४३ 


[ ८७१ 


न अन्यम्‌ तवअड॒ध्यु उपनयात्‌ अपवर्ग मूर्तेः क्षेमम्‌ जनस्य परितोभियः ईश विद्यः । 


ब्रह्मा विभेति अलभ अतः द्विपराधं धिष्ण्य: कालस्य ते किमुत तत्‌ कृत भौतिक्षानाम्‌ ।। 


शब्दाथं-- 
न अन्यम्‌ १५. अतिरिक्त दूसरा कोई ब्रह्मा विभेति ४. ब्रह्मा भो भयभीत रहते हैं 
तवभअङ्ष्यि १३. आपके चरणों को अलम ५, अत्यन्त 
उपनयात १४. शरण ग्रहण करने के अत्तः _ &. इसलिये 
अपथगं मूर्ते १२. मोक्ष स्वरूप द्विपदाधंधिण्णय: ३. दो परार्धं को आयु वाले 
क्षेमम १६. कल्याण का मार्ग कालस्य ते २. आपके काल स्वरूप से 

नस्य ११ मनुष्य के लिये किमुन ८. कहना ही क्या है 
परितोभय १०. चारों ओर भय से युक्त तत्‌ कृत ६. उनके बनाये हुये 

१. प्रभो! भोतिकानाम्‌ ॥ ७. भौतिक गे शरीर वाले 

विदा: । १७. हम नहीं समझते हैं प्राणियों का तो 


एलोकार्थ-प्रभो ! आपके कल्याण स्वरूप से दो पराध को आयुवाले ब्रह्मा भी अत्यन्त भयभीत रहते 


हैं। उनके बनाये हुये भौतिक शरीर वाले प्राणियों का तो कहना ही क्या है 


इसलिये 


चारों ओर भय से युक्त मनुष्य के लिये मोक्ष स्वरूप आपके चरणों की शरण ग्रहण करने 
के अतिरिक्त दूसरा कोई कल्याण का मार्ग हम नहीं समझते हैं ॥ 


चतुश्चवारिशः श्लोंकः 
तदू वे भजाम्यतधियस्तव पादमूलं हित्वेदमात्मच्छुदि चात्मयुरोः परस्य | 
देहाद्यपार्थभसदन्त्यमभिज्ञमात्रं विन्देत ते तहि सव मनीषिताथम्‌ ॥४४॥ 


पदच्छैद-- 


तत्‌ बै भजामि ऋतधियः तव पाद मूलम्‌ हित्वा इदम्‌ आत्मच्छदि च आत्म गुरोः परस्य । 
देहादि अपार्थम्‌ असत्‌ अन्त्यम्‌ अभिज्ञमात्रम्‌ विन्देत ते तहि सर्वधनोषित अर्थम्‌ ॥ 


शब्दाथ- 

तत्‌ दै, उस म. देहादि २. देह आदि 
वेसजासि ११. निश्चित रूप से अपार्थम ३. निष्फल 
ऋतधियः १२. भजता हूँ असत्अन्त्यम्‌ ४. असत्य नाशवान 


तब पादमुलम्‌ १०. 


आपके चरण मूल कों 


अभिज्ञमात्रम्‌ ५, 


ओर प्रतीति मात्र 


हित्वा इदम्‌ ६. इस जगत कोत्याग कर विन्देत १६ प्राप्त करलेता है . 

आंत्मच्छदि च १. जात स्वरूप को ढक देने तेतहि १३. ऐसा करने वाला व्यक्ति 
वा 

आत्म गुरोः ७. मैं जीवों के गुरु ओर सबंमनीषित १४. सारे अभोष्ठ 

परस्य । ८. सबसे श्रष्ठ अर्थम्‌ ॥ १५. पदार्थ 


एलोकार्थ--आत्म स्वरूप को ब देने वाले देह आदि निष्फल, असत्य, नाशवान और प्रतीतिमात्र 
इस जगत को त्याग कर मैं जीवों के गुरू आर सब से श्रेष्ठ उस आपके चरण मूल को निश्‍चित 
रूप से भजता हुँ। ऐसा करने वाला व्यक्ति सारे अभोष्ठ पदार्थ प्राप्त कर लेता है ॥ 


३७रै || श्रीमद्भागवत [गन्दै 


पञ्चचला रिंशः श्लोकः 


सत्व रजस्तम इतीश तवात्मबन्धो 

मायामयाः स्थितिलयोदयहेतवो5स्थ । 

लीला घृता यदपि सर्वमयी घशान्त्ये 

नान्ये णां व्यसनमोहभियश्च याभ्याम्‌ ॥४५॥ 
et रजः तमः इति ईश तव आत्म बन्धो माया मयाः स्थितिलयः उदय हेतवः अस्य । 
४ लोला धृता यदपि तत्त्वमयो प्रशान्त्य न अन्ये न्‌णाम्‌ व्यसन मोहभियः च याभ्याम्‌ ॥। 
शब्दार्थ-- 


सत्वम्‌ ४. सत्त्व लीला धृता ८६. लोलाये करते हैं 

रज; तम ४. रज ओर तम यदपि १०. यद्यपि 

इति: ५. ये गुण सत्त्वमयो ११. सत्त्वमयी लोला ही 

ईश तव ९. अ प्रशान्त्ये १३. शान्ति प्रदान करती हैं 

आत्म बन्धो १ जीवों के बन्धु न अन्ये १४. अन्य नहीं करती हैं 

मायामयाः 5. माया मयी नणाम्‌ १२. मनुष्यों को 

स्थितिलयः ७. स्थिति और लय के कारण व्यसन मोह १६. दुःख मोह और भय हं 
भियः च `` बढ़ाते है हु 


उदयहे तवे अस्य।६. इस संसार को उत्पत्ति याश्यराम्‌॥ १५. उनसे तो 


श्लॉकाथं - जीवों के बन्धु प्रभो ! आपके सत्त्वरज ओर तम ये गुण इस संसार की उत्पत्ति स्थिति 
ओर लय के कारण मायामयी लोलायें करते हं । यद्यपि सत्त्वमयो लोला ही मनुष्यों को शान्ति 
प्रदान करती हैं । अन्य नहीं करती हैं। उनसे तो दुःख मोह ओर भय ही बढ़ते हैं । 


षट्चत्वारिंशः श्लोकः 


तस्मात्तवेह भगवन्नथ तावकानां शुक्लां तनु स्वदयितां कुशला भजन्ति । | 
यत्‌ सात्वताः पुरुषरूपमुशन्ति सत्व लोको यतोऽमयसुतात्मसुखं न चान्यत्‌ ४६ 
पदच्छेद -- 

तस्मात्‌ तव इह भगवन्‌ अथ तावकानाम्‌ शुक्लाम्‌ तनुम्‌ स्वदयिताम्‌ कुशलाः भजन्ति । 


यत्‌ सात्वताः पुरुष रूपम्‌ उशन्ति सत्त्वम्‌ लोकः अभयम्‌आत्मसुखम्‌ न च अन्यत्‌ यतः ॥ 
शब्दार्थ 


तस्मात्‌ २. इसलिये यत्‌ सात्वताः 5. क्योंकि भक्त लोग 

तथ इह ४... यहाँ आपको पुरुष रूपम्‌ ११. आपक्ता श्री विग्रह 

भगवन्‌ १. मगवन्‌ हे उशन्ति १९. मानते हैं 

अथ तावकानाम्‌ ५. और आपके भक्तोंकी सत्वम्‌ १०. विशुद्ध सत्त्व को हो 
शुक्लाम्‌ तनुम्‌ ७. शुद्ध मृति नर-नारायण की लोकः १४. उनको धाम होने पर भो वे 
स्वद्रयितांम्‌ ६. प्रिय एवम्‌ यतः अभयम्‌ १३. यद्यपि भय रहित और 
कुशलाः ३. बुद्धिमान्‌ पुरुष आत्मसुखम्‌ १५. आत्मा नन्द से परिपूर्ण है 
भजन्ति । च. उपासना करते हैं नच अन्यत्‌॥ १६. अतः वे अन्य गुणो को 


आपटी मुत नहीं मानते हैं 
श्लोकार्थ-भगवन्‌ इसलिये बुद्धिमान पुरुष महा आपकी ओर आपके भक्तों की प्रिय एवम्‌ शुद्ध 
सति (नर-नारायण) की उपासना करते हैं। क्योंकि भक्त लोग विशुद्ध सत्त्व कोही आपका श्री 
ह मानते हैं। यद्यपि उनको प्राप्य आपका धाम होने पर भो वे भय रहित ओर आत्मानन्द से 
परिपूर्ण हैं । अतः वे अन्य गुणों को आपकी मूति तहो मानते हैं ॥ 


न० ६] द्वादेशः स्कन्धः [ ५७३ 


सप्तचत्वारिंशः श्लोकः 
तस्मै नमो भगवते पुरुषाय भूम्ने विश्वाय विश्वगुरवे परदेवतायै । 


नारायणाय ऋषये च नरोत्तमाय हंसाय संयतगिरे निगमेश्वराय ॥४७॥ 
पदच्छेद - तध्मे नमः भगवते पुरुषाय भूम्ने विश्वाय विश्वगुरवे पर देवताये । 
नाराधणाय ऋषये च नरोत्तमाय हंसाय संयत गिर निगम ईश्वराय ॥ 


शब्दाथं - 

तस्मै १. उन ` नारायणाय ५. नारायण 

नमः १६. नमस्क्रार है ऋषये ८. ऋषिको 
भगवते २. भगवान्‌ च १०. और 

पुरुषाय ३. पुरुष नरोत्तमाय १५. नरोत्तम नर को 
भूम्ने ४. सर्वव्यापक हसाय ११. शुद्ध स्वरूप 
विश्वाय ५. सर्व स्वरूप संयत गिरे १२. संयतवाणो वाले 
विश्वगुरवे ६. जगद्गुरु एवम्‌ निगम १३. वेदमार्ग के 
पर देवतार्य ! ७. श्रेष्ठ देवता ईश्वराय ।। १४. प्रवतंक 


एलोकार्थ- उन भगवान्‌ परुष, सर्वव्यापक, सर्वस्वरूप, जगद्गुरु एवम्‌ श्रेष्ठ देवता नारायण ऋषि 
को और शुद्ध स्वरूप संयतवाणी वाले वेद माग के प्रवर्तक नरोत्तम नर को नमस्कार हे। 


भ्रष्टचत्वारिशः श्लोकः 


यं वे न वेद वितथाक्षपपैश्न मङ्गीः सन्तं स्वखेष्वसुषु हृद्य पि इक्पथेषु । 


तन्माययाऽऽब्तमतिः स उ एव साधा दाद्यस्तवाखिलगुरोरुपसाथ वेदम्‌।४८। 
पदच्छद-- 
यम्‌ वे न वेद वितथ अक्षपर्थेः ज्रमद्भौः सन्तम्‌ स्वसेषु असुषु हृदि अपिद्क्‌ पथेषु । 
तत्‌ मायया आवतम्‌ अतिः सः उ एव साक्षात्‌ आद्यः तव आखिल गुरोः-उपसाद्य बेदम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 


यम्‌ बे ८. जिन आपको निश्चित रूपसे तव माथथा ११. आपको माया से 

न वेद ६. नहीं जान पाता है आवृतम्‌ १२. ढकी 

वितथ १. bs और झूठी अतिः १३. बुद्धि वाला 

अक्षपथे २. इन्द्रियों के सःउ एव १०. वह ही 

समद्भिः ३. चक्कर में घूमती बुद्धि साक्षात्‌ १५, साक्षात्कार कर लेता है 
वाला ब्यक्ति 

सन्तम्‌ ७. विद्यमान _ आदयः १४. पहला व्यक्ति 

स्वखेषु ५. अपनो इन्द्रियां र तव अखिलगुरोः १५. सब के गुरू आप से 

असुषुहूदि अपि ६. प्राणों और हृदय में भी उपपाद्य १७. प्राप्त करके (आपका) 

दुक पथेषु। ४. विषयों वेदम्‌ ॥ १६. वेदको 


श्लोकार्थ-नि धफल और झूंठी, इन्द्रियों के चक्कर में घुमती बुद्धिवाला व्यक्ति विषयों, अपनी 
इन्द्रियों, प्राणों और हृदय में भी विद्यमान जिन आपको निश्चित रूप से नहीं जान 
पाता है । वह ही आप की माया से ढकी हुई बुद्धि वाला पहला व्यक्ति सबक गुरु आप 
से बेद को प्राप्त करके आपका साक्षात्कार कर लेता है ॥ 


५७४ ] श्रीमद्भागवते [ थं० ६ 


एकोनपञ्चाशः श्लोकः 
यहशन निगम आत्मरहःप्रकाशं सुद्यन्ति यत्र कवयोष्जपरा यतन्तः । 
तं सर्ववादविषयप्रतिरूपशीलं वन्दे महापुरुषमात्मनि गृढबोधम्‌ ॥४६॥ 
पदच्छेद-- 


यत्‌ दर्शनम्‌ निगम आत्मरहः प्रकाशम्‌ मुह्यन्ति यत्र कवयः अज परायतन्तः । 
तम्‌ सर्वेबाद विषय प्रति रूप शीलम्‌ वन्दे महापुरुषम्‌ आत्मनिगुढ बोधम्‌ ॥ 


शब्दार्थ— 


यत्‌ दशनम्‌ १. जिनका दर्शन तम्‌ १५. उन (आप) 

निगम २. वेद में संवाद ११. तथा समस्त वादौँ के 
आत्म रहः ३. आत्मा का रहस्य विषय १३. विषय के 

प्रकाशम्‌ ४, प्रकट करता है प्रतिरूप १३. अनुरूप 

मुह्यन्त ८. मोह में पड़ जते हैं शीलम्‌ १४. शीलस्वभाब वाले 

यत्र ५. जिन्हें शते के लिये वन्दे महापुरुषम्‌ १६. वन्दनाकरता हूँ महापुरुष की 
कवयः अजपरा ६. मनीषी ब्रह्मादि आत्म &. जो देहादि उपाधियों मे 
यतन्तः । ७. यत्न करते हुये निगुढबोधम्‌ ।। १०. छिपे हुये विज्ञान धन हैं 


शलोकार्थ-जिनका दर्शन वेद में आत्मा का रहस्य प्रकट करता है । जिन्हें पाने के लिये ब्रह्मादि 
मनीषी यत्न करते हुये मोह में पड़ जाते है। जो देहादि उपाधियों में छिपे हुये विज्ञान 
घन हैं। तथा समस्त वादों के विषय के अनुरूप शील स्वभाव वाले हैं। उन आप 
` महापुरुष की वन्दना करता हूँ ॥ 
श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वादशः स्कन्धः 
अष्टमः अध्याय: ।।८।। 


श्रीमदुभागवतमहापुराणम्‌ 
द्वादश? स्कन्धः 
स्नव्त्रर्नः ठाथ्याथय: 
प्रथमः श्लोकः 
सुत उवाच--संस्तुतो भगवानित्थं मार्कण्डेयेन धीमता । 
नारायणो नरसखः प्रीत आह भूगइहम्‌ ॥१॥ 


पदच्छेद 

संस्तुतः भगवान्‌ इत्थम्‌ मार्कण्डयेन धीमता । 

नारायणः नरसखः प्रोतआह भृगु उद्वहम्‌ ।। 
शब्दार्थ 
संस्तुतः ४. स्तुति किये जाने पर नारायणः ७, नारायण ने 
भगवान्‌ ६, भगवान्‌ नरसखः ५. नर के मित्र 
इत्थम्‌ ३. इस प्रकार प्रीतआह ५. प्रसन्न होकर 
मार्कण्डेयेन १. माकण्डेय मुनि द्वारा भृगु &. कहा भृगु 
धीमता । १. विद्वान्‌ उद्दहम्‌ ॥ १०. वंशी (मार्कण्डेय) से 


एलोकार्थ--विद्वान्‌ माकंण्डेय मुनि द्वारा इस प्रकार स्तुति किये जाने पर नर ने मित्र नारायण 
ने प्रसन्न होकर भृगु वंशो मार्कण्डेय से कहा ॥ 


द्वितीयः श्लोकः 


श्री गवानुवाच—भो भो ब्रह्मषियासि सिद्ध आत्मसमाधिना । 
मयि मक्तयानपायिन्या तपःस्वाध्यायसंयसै?॥२॥ 


पदच्छेद 
भो भो ब्रह्मषिबर्य असि सिद्ध आत्म समाधिना। 
मथि भक्तया अनपायिन्या तपः स्वाध्वाय संयसैः ॥। 
शब्दार्थं 
भोभो १. सम्मान्य मयि ८. मुझमें 
अह्मषिवये २. ब्रह्माषि श्रेष्ठ (तुम) भक्तया १०. भक्ति रखने के कारण 
असि १२. हो गये हो अनपायिन्या ६. अविनाशिनी 
सिद्ध ११. सिद्ध तपः ५. तपस्या 
आत्म - ३. चित्त को स्वाध्याय ६. स्वाध्याय 
समाधिना। ४. एकाग्रता संयसैः ।। ७. संयम ओर 


इलोकार्थ--सम्मान्य ब्रह्मषि श्रेष्ठ तुम चित्त को एकाग्रता, तपस्या, स्वाध्याय संयम और मुझमें 
अविनाशिनी भक्ति रखने के कारण सिद्ध हो गये हो ॥ 
८७५ 


८७६ ] श्रीमद्भागवते [ भ० & 


तृतीयः श्लोकः 
वयं ते परितुष्टाः स्म त्वदूबृहद्त्रतचयंया । 
वरं प्रतीच्छ भद्र ते वरदेशादभीष्सितस्त ॥३॥ 


पद च्छेद-- 
वथम्‌ ते परितृष्टाः स्मः त्वद्‌ ब्रृहत्‌ व्रतचर्यया । 
वरम प्रतीच्छ भद्रम्‌ ते वरदेशात्‌ अभोप्सितम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
वयम्‌ ३. हम बरभ्‌ ११. वर 
ते ४. तुम पर प्रतीच्छ १२. माँगलो 
परितुष्टाः ५. बहुत ही प्रसन्न हुये भद्रम्‌ ८. कल्याण हो तुम 
स्मः ६, हैं ते ७, तुम्हारा 
त्वद बृहत्‌ १. तुम्हारे महान्‌ वरदेशात्‌ ८. वर देने वालों के स्वामी 
| मुझसे 
ब्रतचर्यया। ३, ब्रताचरण से अभिष्सितम्‌ ॥। १०. अभोष्ठ 


ए्लोकाथं-तुम्हारे महान्‌ ब्रताचरण से हम तुम पर बहुत ही प्रसन्न हुये हैं। तुम्हारा कल्याण 
हो, तुम वर देने वालों के स्वामी मुझसे अभीष्ठ वर माँग लो ॥ 


चतुर्थः श्लोकः 


ऋषिरुवाच-वितं ते देवदेवेश प्रपन्नातिहराच्युत । 
वरेणेतावतालं नो यद्‌ 'मवान्‌ समहश्यत ॥४॥ 


पदच्छेद-- 

जितम्‌ ते देव देवेश प्रपन्न आतिहर अच्युत । 

वरेण एतावता अलम्‌ नः यत्‌ भवान्‌ सम दृश्यत्‌ ॥। 
शब्दार्थ-- 
जितम्‌ ६, जय हो वरेण 5. वर 
ते ५, आपको एतावता ८. इतना 
देव देवेश १. हे देव देवेश्वर ! अलस्‌ १०. पर्याप्त है 
प्रपन्न ९. शरणागत नः ७. हमारे लिये . 
आतिहर ३. भयहारी यत्‌ भवान्‌ ११. कि आपने 
अच्युत । ४. भगवन्‌ सम दृश्यत्‌ ॥ १२. दर्शन दिया 


एलोकार्थ- हे देव देवेश्वर ! शरणागत भयहारी भगवन्‌ आपकी जय हो । हमारे लिये इतना वर 
पर्याप्त है कि आपने दर्शन दिया ॥ 


अत-++---+++++++-....न्‍बईबईल्‍बद६ल्‍६ब६अलन-------हहननहनन.बन्‍.ब.ईकनहन-न्‍----++-++++ ४४४४ तल आन ज 


पञ्चमः श्लोकः 
शृहीत्वाजादयो यस्य श्रीमत्पादाब्जदशनम्‌ । 
मनसा योगपक्वेन स भवान सेञ्चगोचर;ः ॥५॥ 


पदच्छेद-- 

गृहीत्वा अज आदयः यस्य श्रीसत्‌ पादाब्ज दर्शनम्‌ । 

मनसा योग पक्वेन सः भवान्‌ मे अक्ष गोचरः !। 
शब्दार्थ -- 
गृहोत्वा &. पाकर कृतार्थं हो गये सनक्षा ४. एकाग्र मन से 
अज १. ब्रह्मा योग पक्वेन ३. योगसाधना के द्वारा 
आदयः २. आदि (देवगण) सः १०. वेहो 
यस्य ५. जिनके भवान ११. आप 
श्रीमत्‌ ६. शोभा सम्पन्न से १२. मेरे 
पादाब्ज ७. चरण कमतों का शक्ष १३. दृष्टि 
दर्शनम्‌ । ८. दर्शन गोचरः ।। १४. गोचर हुये हैं 


श्लोकाथं--ब्रह्मा आदि देवगण योग साधना के द्वारा एकाग्र मन से जिनके शोभा सम्पन्न चरण 
कमलो का दर्शन पाकर कृतार्थं हो गये । वे ही आप मेरे दृष्टिगोचर हुये हैं। 


षृष्ठः श्लोकः 


अथाप्यस्बुजपत्राच पुण्यश्लोकशिखामणे । 
द्रदये मायाँ यया लोकः सपालो वेद सदूभिदाम्‌ ॥६॥ 


पदच्छेद-- 
अथ अपि अम्बुज पत्राक्ष पुण्य श्लोक्र शिखामणे । 
रक्ष्ये मायाम्‌ ययालोकः सपालो वेद सदभिदाम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
अथ-अपि ५. फिर भी (मैं आपको) द्रक्ष्ये ७, देखँगा 
अम्बुज ३. कमल माणाम्‌ ६. माया 
पत्राक्ष ४. नयन ययालोकः ५. जिससे लोक और 
पुण्य श्लोक १. हे पवित्र कीति वालोंमें सपालो ६. लोकपाल 
शिखामणे। २. श्रेष्ठ बेद ११. जानते हैं 


सदभिदाम्‌ ॥ १०. ब्रह्म में अनेक प्रकार के भेद 
श्लोकार्थ--हे पवित्र कीति वालों में श्रेष्ठ कमल नयन फिर भी मैं आपकी माया देखँगा जिससे 
लोक और लोक पाल ब्रह्म में अनेक प्रकार के भेद जानते हैं॥ 


६७६ ] श्रीमद्भागवते [ 2० हैं 


सप्तमः श्लोकः 
सूत उवाच-चइतीडितोऽचिंतः कामम्टबिणा भगवान्‌ सुने । 
तथेति स स्मयन्‌ प्रागादू बदर्याश्चममीशवरः ॥७॥ 


पदच्छेद-- 

इति इंडितः अचितः कामम्‌ ऋषिणा भगवान्‌ मुने । 

तथा इति सः स्मयन्‌ प्रागाद्‌ बदर्याअमम्‌ ईश्वरः ॥ 
शब्दार्थ 
इति ३. इस प्रकार तथा ११. ठीक हैं 
ईडितः ५. स्तुत और इति १२. ऐसा कहकर 
अर्चितः ६. पुजित होने पर सः ७. वे 
कामम्‌ ४. इच्छानुसार स्मयन्‌ १०. मृस्कराते हुए 
ऋषिणा ९. माकंण्डेय ऋषि के द्वारा प्रागाद १४. चले गये 
भगवान्‌ ८. भगवान्‌ बदर्याश्रमम॒ १३. बदरिकाश्रम 
सुने । १. मुनि ईश्वर: !। ६. नर-नारायण 


इलोकार्थ -मुनि माकण्डेय ऋषि के द्वारा इस प्रकार इच्छानुसार स्तुत और पूजित होने पर वे 
भगवान्‌ नर-नारायण मुस्कराते हुये ठीक है, ऐसा कहकर बदरिकाश्रम चले गये ।। 


अष्टमः श्लोक. 
लमेव चिन्तयन्नर्थमृषिः स्वाश्रम एव सः। 
वसन्नगन्यर्कसो माम्बु भूवायुवियदात्मसु ॥८॥ 


पदच्छेद 
तम एव चिन्तयन्‌ अथम्‌ ऋषिः स्वाधमे एव सः। 

त बसन्‌ अग्नि अकं सोमअम्बु भुः वायु वियत्‌ आत्मसु ॥। 
शब्दाथ -- 
तम एव १०. उसी वसन्‌ ४. रहकर 
चिन्तयन्‌ १२. चिन्तन करते हुये रहने अग्निअर्क ५. अग्नि सूर्य 

लगे' 

अर्थम्‌ ११. माया के दर्शन का सोम अम्बु ६. चन्द्रमा, जल 
ऋषिः ९. माकण्डेय ऋषि भुः वायु ७. पृथ्वी, वायु 
स्व आश्रमे ३. अपने आश्रम में ही वियत्‌ ८. आकाश एवम्‌ 
एव सः। १. वे आत्मसु ॥ 5. अन्तःकरण में 


एलोकार्थे -वे माकण्डेय ऋषि अपने आश्रम में ही रहकर अग्नि, सूर्य, चन्द्रमा जल, पृथ्वी, वायु, 
आकाश एवमु अन्तःकरण में उसी माया के दर्शन का चिन्तन करते हुये रहने लगे ॥ 


अन्डै ] ददशः स्कन्ध [ ८७६ 


नवमः श्लोकः 


ध्यायन्‌ सवत्र च हरे भावद्रव्येरपूजयत्‌। 
क्वचित्‌ पूजां विसस्मार प्रमप्रसरसम्प्नुत। ॥६॥ 


पदच्छेद-- 
ध्यायन्‌ सर्वत्र च हरिम्‌ भाव द्रव्येः अपूजयत्‌ । 
क्वचित्‌ पुजाम्‌ विसस्मार प्रेम प्रसर सम्प्लुतः ॥। 
शब्दा्थ-- 
ध्यायन्‌ ३. ध्यान करते हुये क्वचित्‌ ७. और कहीं 
सत्र च १. वे सर्वत्र पूजाम्‌ ११. पूजा करना भी 
हरिम २. भगवान्‌ का विसस्मार १२. भूल जाते थे 
भाव ४. मानसिक प्रेम च. प्रेम की 
द्रव्यः ४. वस्तुओं से प्रसार ६. बाढ़ में 
अपुजयत्‌ । ६. उनका पुजन करते सम्प्लुतः ॥ १०. डबते-उतराते रहने से 


एलोकार्थ- वे सर्वत्र भगवान्‌ का ध्यान करते हुये मानसिक वस्तुओं से उनका पूजन करते और 
कहीं प्रेम को बाढ़ में डबते-उतराते रहने से पूजा करना भो भूल जाते थे ॥। 


दशमः श्लोकः 


तस्थेकदा भृणुश्रष्ठ पुष्पभद्रातटे मुनेः । 
उपासीनस्य सन्ध्यायां ब्रह्मन्‌ वायुर भून्महान्‌ ॥१०॥ 


पदच्छेद -- 
तस्य एकदा भृगु श्रेष्ठ पुष्प भद्रा तटे मुनेः । 
उपासीनस्य सन्ध्यायाम्‌ ब्रह्मन्‌ वाथुः अभुत्‌ महान्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
तस्य ६. उन उपासीनस्य ८. करने में निरत होने पर 
एकदा ३. एक बार सन्ध्यायाम्‌ ८. सन्ध्योपासन 
भृगुश्रेष्ठ २. शोनक जी ! ब्रह्मन्‌ १. ब्रह्मन्‌ 
पुष्पभद्रा ४. पुष्पभद्रा नदी के वायुः ११. आँधी 
तदे ५. तट पर अभुत्‌ १९. चलने लगी 
मुनेः । ७. मुनि (माकण्डेय) के महान्‌ ॥ १०. बड़े जौर की 


एलोकार्थ--हे ब्रह्मन्‌ ! शोनक जी एकबार पृष्पभद्रा नदी के तट पर उन मुनि मार्कण्डेय के सन्ध्यो- 
पासन करने में निरत होने पर बड़े जोर की आँधी चलने लगी ।। 


६६७ ] श्रीमद्भागवते [अ० &ै 


एकादशः श्लोकः 
तं चण्डशब्द समदीरयन्तं बलाहका अन्वभवन्‌ करालाः 
अचस्थविष्ठा सुमचुस्तडिदूभिः स्वनन्त उच्चरमभिवषधाराः ॥११॥ 


पदच्छेद 
तम चण्ड शब्दम्‌ समुदीरयन्तः बलाहकाः अन्वभवन्‌ करालाः । 
अक्षस्थविष्ठा मुमुचुः तडिज्धि: स्वनन्त उच्चः अभिवषंधाराः ॥ 
शब्दाथे-- 
तम्‌ १. वह अक्षस्थबिष्ठा १०. रथ के धुरे के समान 
मोटी-मोटी 
चण्डशब्दम्‌ २. भयंकर शब्द मुमुचः १२. छोड़ने लगे 
समुदीरयन्तः १. करते हुये तडिऱ्हूः ७. बिजलियों के कारण ` 
बलाहकाः ४ मेघ स्वनन्तः द. कड़कते हुये 
अन्वभवन्‌ ६. हो गये (और) उच: ८. जोरसे 
कराला: । ५. विकराल अभिवषंधारा:।। ११. वर्षा-जल की धारायें 


श्लोकार्थ -वह भयंकर शब्द करते हुये मेघ विकराल हो गये और बिजलियों के कारण जोर से 
कड़कते हुये रथ के धुरे के समान मोटी-मोटी वर्षा जल की धारायें छोड़ने लगे ॥ 


द्वादश: श्लोकः 
ततो ब्घइश्यन्त चतुःसमुद्राः समन्ततः चणातलमाग्रसन्तः । 


समीरवेगोमिभिरुग्रनक महाभयावतंगभीरघोषाः ॥१२॥ 
पदच्छेद -- 


ततः व्यदृश्यन्त चतुः समुद्राः समन्ततः क्ष्मातलम अग्रसन्त: । 
समीरवेग उमिंभिः उग्रनक्‌ महाभय आवत गभीर घोषाः ॥ 


शब्दार्थ-- 

ततः १. तदनन्तर समोरवेग ५, वायु के वेग से उत्पन्न 
व्यदृश्यन्त १२. दिखाई पड़े उमिभिः ६. लहरों के कारण 
चतुःसमरुद्राः ११. चारों समुद्र उग्रनक्‌ ७. भयंकर मगर 
समन्ततः २. सब ओर से महाभय ८. महान भयानक 
इमातलम्‌ ३. पृथ्वी को आवतं ६. भंवर एवम्‌ 
अप्रसन्तः। ४. निगलते हुये गभीरघोषाः।। १०. गंम्भीर ध्वनि वाले 


श्लोकार्थ--तदनन्तर सब ओर से पृथ्वो को निगलते हुये वायु के वेग से उत्पन्न लहरों के।कारण 
भयंकर मगर महाभयानक भंवर एवम्‌ गम्भीर ध्वनि वाले चारों समुद्र दिखाई पड़े ॥। 


अ० छुँ] द्वादश: स्कन्ध! { ६८१ 


त्रयोदशः श्लोकः 
अन्तबेहिश्चादिभरतिथ्यभिः खरैः शतह दाभीरुपतापितं जगत्‌ । 


० गी ९ 
चतुविधं वीच्य सहात्मना सुनिजलाप्लुतां दमां विमनाः समन्रसत्‌ ॥१३॥ 
पदच्छेद-- अन्तः बहि च अद्भिः अतिद्युभिः खरः शतहृदाभिः क्ष्मां उपतापितम्‌ जगत्‌ । 
चतुविधम्‌ वीक्ष्य सह आत्मना मुनिः जल आप्लुताम्‌ विमनाः समत्रसत्‌ ॥ 


शब्दार्थ -- - 
अन्तः बहिः च ५. भोतर-बाहर चतुविधम्‌ ८. चार प्रकार के जीवों को 
अदिभः ३. जलसेतथा वीक्ष्य १२. देखकर 
अतिद्यभिः २. अत्यन्त कान्ति वाले सह आत्मना १. अपने सहित 
खरेः १. तीक्ष्ण और मुनि; १३. मार्कण्डेय मुनि 
सतहृदाभिः ४, बिजलियों से जलआष्लुताम्‌ १०. जल मग्न एवं 
उपतापितम्‌ ६. सन्तप्त क्षमाम्‌ ११. पृथ्वी को भी 
जगत्‌ । ७, जगत्‌ को विमनाः १४. उदास होकर 

समत्रसत्‌ ॥ १५. डर गये 


इलोकार्थ--तीक्षण और अत्यन्त कान्ति वाले जल से तथा बिजलियों से बाहर भोतर सन्तप्त जगत्‌ 
को अपने सहित चार प्रकार के जोवों को जल मग्न एवं पृथ्वी को भी देखकर माकण्डेय 
मुनिः उदास होकर डर गये॥ 
0 ॥ 
चतुदंशः श्लोकः 
तस्येवसुद्ठी चत ऊर्मिभीषणः प्रभञ्जनाघूर्णतवामंहाणवः । 
आदूयंमाणो वरषदिभरम्बुद; चमामप्यधाद्‌ द्वीपवर्षाद्रिभि; समम्‌ ॥१४॥ 
पदच्छेद-- तस्य एवम्‌ उद्दीक्षत कमि भीषणः प्रभञ्जन आघुणित वामंहाणंवः । 
आपूर्यमाणः वरषद्भिः अस्बुदेः क्ष्माम्‌ अपि अधात्‌ द्वीपबर्षा अद्रिभिः समम्‌ ॥ 


शब्दार्थ | 

तस्य १, उनके आपूर्यकामः दै. भरे जाते हुये 
एवम्‌ २. इस प्रकार वरषद्भिः ७. एवं बरसते हुये 
उद्दीक्षत ३. देखते हुये अम्बुदे: व. बादलों से 
ऊमिभौषणः ४. लहरों से भयंकर क्ष्माम्‌ अपि १३. पृथ्वी को भो 
प्रभञ्जन ५. आंधी के कारण अधात्‌ १४. डबा दिया 
आधुूणित ६. नाचते हुये जल वाले द्वीपवर्षा ११. द्वीप वर्षा और 
बामंहाणंबः। १०, प्रलय समुद्र ने अद्रिभिः समम्‌।।१२. पर्वतो के साथ 


श्लोकाथं-उनके इस प्रकार देखते हुये लहरों से भयंकर आंधी के कारण नाचते हुये जल वाले 
एवं बरसते बादलों से भरे जाते हुये प्रलय समुद्र ने द्वीप, बर्षा ओर पबंतों के साथ 
पृथ्वी को भी डबा दिया ॥ 
त=१११= 


६८२] श्रीमद्‌ भाभवंतै [ भै० & 


पञ्चदशः श्लोकः 
सूचमान्तरित्तं सदिवं सभागणं त्रेलोक्यमासीत्‌ सह दिग्मिराप्लुतम्‌ । 
स एक एवोवरितो महामुनि ्राम विक्षिप्य जटा जडान्धवल्‌ ॥१५॥ 
पदच्छेद 
सूक्ष्मा अन्तरिक्षम्‌ सदिवम्‌ सभागणम्‌ त्र लोक्यम्‌ आसीत्‌ सह दिग्भिः । 


सः एकः एव उर्वरित: महामुनिः बश्चाम विक्षिप्य जटःः जडअन्ध वत्‌ आप्लुतम्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 


सुक्ष्मा १. पृथ्वी सःएकएव १०. वे अकेले हो 
अन्तरिक्षम्‌ ३. अन्तरिक्ष उर्बरितः &. बचे हुये 

सदिवम्‌ ३. स्वगं महामुनिः ११. महामुनि 
सभागणम्‌ ४. ज्योतिमंण्डल तथा ब्रश्जाम १६. चक्कर काटने लगे 
त्रेलोक्यम्‌ ५. तीनों लोक विक्षिप्प १३. फेलाकर 

आसोत्‌ ८. थे जटाः १२. जटाओं को 
सहदिग्सिः ६. दिशाभों के साथ जड १४. पागल और. 
आष्लुतम्‌। ७. जल में डब गये अन्धवत्‌ ॥ १५. अन्धे के समान 


° 


श्लोकार्थ--पृथ्वी अन्तरिक्ष, स्वगं, ज्योतिर्मण्डल तथा तीनों लोक दिशाओं के साथ जल में ड्ब 
गये थे | बचे हुये वे अकेले ही महामुनि जटाओं को फेलाकर पागल और अन्धे के समान 
चक्कर काटने लगे ॥ 
षोडशः श्लोकः 
चत्तद्परीतो मकरैस्तिमिङ्गिलैरुपद्र तो बीचीनभस्वता हतः । 


तमस्यपारे पतितो भ्रमन्‌ दिशो न वेद खं गां च परिश्रमेषितः ॥१६॥ 
पदच्छेद- क्षुत्र॒ट्‌ परीतः मकरे: तिमिद्धिलः उपद्रुतः बीची नभस्वात हृतः । 
तमसि अपारे पतितः भ्रमन्‌ दिशः न बेद खम्‌ गाम्‌ च परिश्रम ईषितः ।! 


शब्दाथं- | 

क्षुतुद्‌ १. भूख-प्यास से तमसिअपारे ४, अपार अग्धकार में 
परीतः २. व्याकुल पतित: १० गिर कर 

मकरं ३. मगरो और अमम्‌ ११. भटकते हुये तथा 
तिमिड्रिल ४. बड़े-बड़े मच्छों से दिशाः १५, दिशाओं को 

उपद्रुत ५. पीडित न वेद १६. नहीं जाना 

वीची ६. लहरों के खम्‌ गामुच १४. आकाश, पृथ्वी एवम्‌ 
नमस्वता ७. थपेड़ों से परिश्रमः १२. परिश्रम से; 

हृतः। १. आहत इषितः ॥। १३. थके हुये मुनि ने 


श्लोकाथं-भूख, प्यास से व्याकुल, मगरों और बड़े-बड़े मच्छों से पीड़ित लहरों के थपेड़ों से आहत 
अपार अन्धकार में गिर कर भटकते हुये तथा परिश्रम से थके हुये मुनि ने आकाश, 
पृथ्वी एवम्‌ दिशाओं को नहीं जाना ॥ 


अ० &ै ] द्वादशः स्कन्धः 


सप्तदशः श्लोकः 


[ ८३ 


क्वचिद्‌ गतो महावतें तरलेस्ताडितः क्वचित्‌ । 
यादोमिर्भक््यते क्वापि स्वयमन्योन्यघातिभिः ॥१७॥ 


पदच्छेद 

क्वचित्‌ गतः महावत तरलेः ताडितः क्वचित्‌ । 

यादोभिः भक्ष्यते क्वापि स्वयम्‌ अन्योन्य घातिभिः ।। 
शब्दार्थ -- 
क्वचित्‌ १. वे कहीं यादोभिः ११. जलचरों द्वारा 
गतः ३. पड़ जाते भक्ष्पते १२. खायेजाते थे 
महावतें २. बड़े भारी भवर में क्वापि ७. कहीं 
तरलैः १, तरलतरङ्गों से स्वयम्‌ ८, स्वयमु 
ताडितः ६. आहत होते अन्योन्य ४. एक दूसरे को 
क्वचित्‌ । ४. कहीं घातिभिः।। १०. मार देने वाले 


एलोकार्थ--वे कहीं बड़े भारी भँवर में पड़ जाते, कहीं तरल तरङ्गों से आहत होते, कहीं .स्वयं एक 


दूसरे को मार देने वाले जलचरो द्वारा खाये जाते थे ॥ 


ग्रष्टादशः श्लोकः 


क्वचिच्छोकं क्वचिन्मोहं {क्वचिद्‌ दुःखं सुखं भयम्‌ । 


क्वचिन्मृत्युमवाप्नोति व्याध्यादिभिरुतादितः ॥१८॥ 

पदच्छेद-- 

क्वचित्‌ शोकम्‌ क्वचित्‌ मोहम्‌ क्वचित्‌ दुःखम्‌ सुखम्‌ भयम्‌ । 

क्वचित्‌ मृत्युमवाप्नोति व्याध्यादिभिः उत अबतिः ॥ 
शब्दार्थ 
क्वचित्‌ १. कहीं क्वचित्‌ ८. कहीं 
शोकम्‌ २. शोकको मृत्यु ८. मृत्युको 
क्वचित्‌ ३. कहीं अवाप्नोति १०. प्राप्त होते 
मोहम्‌ ४. मोह को व्याधि १९. रोग 
क्वचित्‌ ५. कहीं आदिभिः १३. आदि से 
दुःखम-सुखम्‌ ६. सुख-दुःख और उत ११. ओर कहीं 
अयम्‌ ।। ७. भयको अदितः ॥ १४. पीडित होते थे 


श्लोकार्थ--कहीं शोक को, कहीं मोह को, कहीं सुख-दुःख और भय को कहीं मृत्यु को प्राप्त होंते। 


और-कही रोग आदि से पीडित होते थे ॥ 


६८४ ] श्रीमद्भागवते [ ० & 


एकोनविंशः श्लोकः 
अयुतायुतवर्षाणां सहस्राणि शतानि च । 
व्यतीयुञ्र मतस्तस्मिन्‌ विष्णुमायाबृतात्मनः ॥१६॥ 


पदच्छेद-- 
| अयुत अयुत वर्षाणाम्‌ सहुल्लाणि शतानि च । 
व्यतीयुः मतः तस्मिन्‌ विष्णु माया आवृत आत्मनः । 

शन्दाथ-- 

अयुत ६. करोड़ो व्यतीयुः १०. बीत गये 

अयुत वर्षाणाम्‌ ७. करोड़ों वर्ष भ्रमतः ८. भटकते हुये 

सहस्त्राणि २. सेंकड़ों तस्मिन्‌ «5. उस समुद्र में 

शतानि ५. हजारों विष्णु माया १. विष्णु की माया से 

च। ४. भोर आवत आत्मन:।२ आच्छादित बुद्धि वाले 
मुनि को 


एलोकार्थ--विष्णु की माया से आच्छादित बुद्धि वाले मुनि को सेकड़ों और हज़ारों, करोड़ों, करोड़ों 
वर्ष उस समुद्र में भटकते हुये बीत गये ॥ 


विंशः श्लोकः 


स! कदाचिद्‌ भ्रमंस्तस्मिन्‌ एथिव्या! ककुदि द्विज! । 


न्यग्रोधपोत दहशे फलपल्लवशोभितम्‌ ।।२०। 

पदच्छेद-- 

स: कदाचित्‌ भ्रमन्‌ तस्मिन्‌ पृथिव्याः ककुदि हिज: । 

न्यग्रोध पोतम्‌ ददृशे फल पल्लव शोभितम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
सः ३. उस न्यग्रोध ११. बरगद का 
कदाचित्‌ ५. किसी समय पोतम्‌ १२. एक छोटा सा पेड़ 
अमन २. भटकते हुये ददृशे १३. देखा 
तस्मिन्‌ १, वहाँ फल ५. फलों ओर 
पृथिव्याः ६. पृथ्वी के पल्लव ८. पल्लवोंसे 
ककुदि ७. एक टीले पर शोभितम्‌ ॥ १०. सुशोभित 
हिज: । ४. ब्राह्मण ने 


श्लोकार्थ- वहाँ भटकते हुये उस ब्राह्मण ने किसी समय पृथ्वी के एक टीले पर फलों और पल्लवों 
से सुशोभित बरगद का एक छोटा सा वृक्ष देखा ॥ 


अन्डै | द्वादशः स्कन्धः दै | ८८५ 


एकविंशः श्लोकः 
प्रागुत्तरस्थां शाखायां तस्यापि दहशे शिशुम्‌ । 
शयानं पर्णपुटके ग्रसन्तं प्रभया तमः ॥२१॥ 


पदच्छेद 
प्राक्‌ उत्तरस्याम्‌ शाखायाम्‌ तस्य अपि ददृशे शिशुम्‌ । 

न शयानम्‌ पणं पुटके ग्रसन्तम्‌ प्रभया तमः ॥ 
शब्दाथं-- 
प्राक्‌ २. पूर्वं शयानम्‌ ७, सोये हुये 
उत्तरस्याम्‌ ३. उत्तर (ईशान) कोणवालो पर्ण . ५. पत्तों के 
शाखायाम्‌ ४. शाखा में पुटके ६. दोने में 
तस्य अपि १. उस वृक्ष को ग्रसन्तम १० नष्ट करते हुये 
ददृशे १२. देखा प्रभया ८. अपनी कान्ति से 
शिशुम्‌ । ११. एक शिशुको तमः ॥। &. अन्धकार को 


श्लोकार्थ-उस वृक्ष की पूर्वं उत्तर ईशान कोण वालो शाखा में पत्तों के दोने में सोये हुये अपनी 
कान्ति से अन्धकार को नष्ट करते हुये एक शिशु को देख! । 


द्वाविंशः श्लोकः 
महामरकतश्यामं श्रीमद्ददनपङ्कजम्‌ । 
कम्बग्रीव महोरस्कं सुनासं सुन्दरश्रवम्‌ ॥२२॥ 


पदच्छेद-- 
महा मरकत्‌ श्यामम्‌ थ्रोमद्‌ वदन पखुजम्‌ । 
कम्बु ग्रीवम्‌ महोरस्कम्‌ सुनासम्‌ सुन्दर ञ्रुवम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
नहा १. महा कम्बु ७. शंख के समान 
मरकत २. मरकत मणि के समान ग्रौबम्‌ ८. उतार-चढ़ाव वाली गरदन 
वाले 
श्यामम्‌ ३. सावले महोः 5. विशाल 
भद्‌ ४. शोभायमान्‌ अस्कस्‌ १०. छाती वाले तथा 
बदन ५. मुख सुनासम ११. सुन्दर नाम वाले 
प्गुजम्‌। ६. कमल वाले सुन्दर श्रुवम्‌॥ १२. bs भोहों बाले (शिशुको- 
T , 


श्लोकार्थ-महा मरकत मणि के समान साँवले और शोभायमान मुख कमल वाले, शंख के समान 
उतार-चढ़ाव वाली गरदत वाले, विशाल छाती और सुन्दर नाक वाले, सुग्दर भौहों 
वाले शिशु को देखा ॥ 


८६६ | श्रीमद्भागवते 


त्रयोविंशः श्लोकः 


[ अ° है 


के क रे 
श्वासजदलकाभात॑ कस्बश्रीकणदाडिमम्‌ । 


है विद्र माधरभासेषच्छोणाथितसुधास्मितत्‌ ॥२३॥ 

पदच्छेद > 
श्वास एजत अलक आभातम्‌ कम्बु श्री कणं दाडिमम्‌ । 

ति बिद्रुम अधर भास ईषत्‌ | शोणायित सुधा स्मितम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
श्वासएजत्‌ १. श्वास से हिलती हुई विद्रुम ७. मंगे के समान 
अलक २. अलकोंसे अघर ५. लाल होठों की 
आातम्‌ ३. शोभायमान भास ईषत्‌ ८. कान्ति से कुछ 
फम्लु ४. शंख के समान शोणायित १०. लालिमा लिये 
श्रीकणं ५. घुमावदार कानों में सुधा ११. सुधामय 
दाडिमम्‌ । ६. अनार के फूलों से शोभित स्मितम्‌ १२. 


मुसकान वाले शिशु को 
देखा 


इलोकाथं-श्वास से हिलती हुई अलकों से शोभाय मान शंख के समान घुमावदार कानों में अनार 
के फूलों से शोभित मूंगे के समान लाल होठों की कान्ति से कुछ लालिमा लिये सुधामय 


मुसकान वाले शिशु को देखा ॥ 


चतुर्विंशः श्लोकः 


पद्मगभ।रुणापाङ्ग हृद्य हासावलोकनम्‌ । 
श्वासेजट्टलिसंविग्ननिम्ननाभि दलोदरम्‌ ॥२४॥ 


पदच्छेद-- 

पद्मगर्भ अरूण अपाङ्गम्‌ हृद्य हास अवलोकनम्‌ । 
र श्वास एजद्वलि संविग्न निम्न नाभि दल उदरम्‌॥ 

शब्दार्थ-- 

पश्चगभे १. कमल के भीतरी भाग के श्वास ७, श्वास लेने के समय 
समान 

अरुण २. लाल एजद्वलि ८. हिलती हुई 

अपाङ्कम्‌ ३. नेत्र प्रान्त वाले संविग्न द. तथा बड़ी 

हृद्य ४. आकर्षक निम्न नाभि १०. गंभीर नाभि बाले 

हास ५. मुसकान और दल ११. पीपल के पत्ते के समान: 

अवलोकनम्‌ । ६. चितवन वाले उदरम्‌ ॥ १२. पेट वाले (शिशु को देखा) 


श्लोकार्थ-कमल के भीतरी भाग के समान लाल नेत्र प्रान्त वाले आकषक मसकान और चितवन 
वाले, एवास लेने के समय हिलती हुई, तथा बड़ी गम्भोर नाभि वाले, पीपल के पत्ते के 


समान पेट वाले शिशु को देखा ॥ 


अं० ६] ढ्वादश। स्कन्धः 


[ ८८७ 
पञ्चचविंशः श्लोकः 

चावङ्गलिभ्यां पाणिभ्यासुन्नीय चरणाम्बुजम्‌ । 

मुख निधाय विप्रेन्द्रो धयन्तं वीचय विस्मितः ॥२५॥ 
पदच्छेद -- 

चारु अङ्ग लिभ्याम्‌ पाणिभ्याम्‌ उच्चीय चरण अम्बुजम्‌ । 

री मुखे निधाय विप्रेन्द्र; धयन्तम्‌ वीक्ष्य विस्मितः ।। 

शब्दार्थ-- 
चारु १. अपनी सुन्दर मुखे ७. मुख मैं 
अद्भ लिस्याम्‌ . २. अगुलियों वाले निधाय ८ डालकर 
पाणिम्याम्‌ ३. हाथों से विप्रेन्द्र १०. मार्कण्डेय मुनि 
उच्चोय ६. उठाकर धयन्तम्‌ &. चुसते हुये (उस शिशुको) 
चरण ४. चरण वीक्ष्य ११. 
अम्बुजम्‌ । ५. कमल को बिस्मितः॥ १२. आश्चर्य में पड़ गये 


श्लोकार्थ--अपनी सुन्दर अंगुलियों वाले हाथों से चरण कमल उठाकर मुख में डालकर चुसते हुये 
उस शिशु कों माकण्डेय मुनि देखकर आश्चर्य में पड़ गये ॥ 


षडविशः श्लोकः 
तइशनाद्‌ वीतपरिश्रमो सुदा प्रोत्फुललहृत्पद्मविलो च नाम्बजः । 


प्रहछरोमादूमु तभावशङ्कितः प्रष्टु पुरस्त प्रससार बालकम्‌ ॥२६॥ 
पदच्छेद ` 
तत्‌ दर्शनात्‌ वीत परिश्रमः मुदा प्रोत्फुल्लहूत पद्म विलोचन अम्बुजः । 
प्रहष्ट रोम अद्भुत भावर्शाड्कूत प्रष्टुम्‌ पुरस्तम प्रससार बालकम्‌ ॥ 


र 


शब्दाथ-- 

तत्‌ दर्शनात्‌ १. उस शिशु के दर्शन से प्रहुष्ट रोमा ०, शरीर रोमङ्चित हो 
उनके गया 

बोत परिश्रमः २. थकावट दूर हो गई अद्भुतभाव ८. शिशु के अद्भुत भाव से 

मुदा ६. हर्ष से शङिकतः १०. शर्ड्धूत होकर 

प्रोत्फुल्ल ७. खिल गये प्रष्टुम्‌ १२. पूछने के लिये 

हृतपदा ३. उतका हृदय तथा पुर; तम्‌ १३. उसके सामने 

विलोचन ४. नेत्र प्रससार १४. सरक गये 

अम्बुजः । ५. कमल बालकम्‌ । ११. उस बालक से 


श्लोकार्थ-उस शिशु के दर्शन से उनकी थकावट दूर हो गई उनका हृदय तथा नेत्र कमल हषं 
से खिल गये। शरीर रोमाञ्चित हो गया । शिशु के अद्भुत भाव से सशंकित होकर 
उस बालक से पूछने के लिये उसके सामने सरक गये॥ 


ईैदंद ] श्रीमद्भागवते [ भं’ ड 


सप्तर्विंशः श्लोकः 
तावच्छिशौवें श्वसितेन भागंवः सोऽन्तःशरीरं मशको यथाविशत्‌ । 


तत्राप्यदो न्यस्तमचष्ट कुत्स्नशो यथा पुरा सुह्यदतीव विस्मितः ॥२७॥ 
पदच्छेद-- 
तवत्‌ शिशोः बे श्वसितेन भागव सोऽन्तः शरीरम्‌ मशको यथा बिशत्‌ । 
तत्र अपि अदः न्यस्तम्‌ अचष्ट कृत्स्नशः यथा पुरा मुहात्‌ अतीव विस्मितः ॥। 


शब्दाथ - । 
ताबत्‌ शिशो:ःब १. तभी शिशु के अदःन्यस्तम्‌ १०. जगत्‌ को पहले जैसा 
श्वसितेन २. श्वास के साथ अचष्ट ११. देखकर 

भार्गवः सः ३. वे मार्कण्डेय मुनि कृत्स्नशः &. सम्पूर्ण 

अन्तःशरोरम्‌ ४. उसके शरीर के भीतर यथा पुरा ८. पूर्वं की भाँति 

सशकः यथा ५. मच्छर के समान मुद्यत्‌ १४. वे मोह मे पड़ गये 
अविशत्‌ । ६. घुस गये अतीव ११. अत्यन्त 

तत्र अषि ७. वहाँ भी विस्मित:।। १३, आश्चर्य चकित होकर 


श्लोकाथ-तभी शिशु के श्वास के साथ वे माकण्डेय मुनि उसके शरीर के भोतर मच्छर के समान 
न । वहां भी परव को भाँति सम्पूर्ण जगत को पहले जेसा देखकर अत्यन्त आश्चर्य 
चकित होकर वे मोह में पड़ गये ।। 


अष्टाविंशः श्लोकः 
खं रोदसी भगणानद्रिसागरान द्वीपान्‌ सवर्षान्‌ ककुभः सुरासुरान्‌ । 
यनानि देशान्‌ सरितः पुराकरान्‌ खेटान ब्रजानाश्रमवणंब्त्तयः ॥२८॥ 
पदच्छद -- 
खम्‌ रोदसी सगगान्‌ अद्रि सागरान दवीयान्‌ सवर्षान्‌ कुकुभः सुर असुरान्‌। 
बनानि देशान्‌ सरितः पुर आकरान्‌ खेटान्‌ ब्रजान्‌ आश्रम वर्णवृत्तयः ॥ 


शब्दाथ-- 

खम्‌ १. आकाश बनानि देशान्‌ ८. वन-देश 

रोदसी २. अन्तिरिक्ष, पृथ्वी सरितः $$. नदियाँ 

गणान्‌ अद्रि ३. नक्षत्र गण, पर्वत पुर आकरान्‌ १०. नगर'खानें 

सागरान्‌ ४. समुद्र खेटान्‌ ११, किसानों के गाँव 
द्वीपान्‌ ६. द्वीप ब्रजञान्‌ १२. अहीरों की बस्तियाँ 
सवर्षान्‌कुकुभः ६. वर्ष, दिशायें आश्रम्नवर्ण १३, आश्रम वर्ण 

सुर असुरान्‌ । ७. देवता, देत्य वृत्तयः ॥ १४. Fe आचार व्यवहार 


श्लोकाथं- मुनि ने शिशु के उदर में आकाश, अन्तरिक्ष, पृथ्वी, नक्षत्रगण, पर्वत, समुद्र म 
शाय, देवता, दैत्य, वन, देश, नदियाँ, नगर, खाने, किसानों के गाँव अहीरों को 
बस्तियाँ, आश्रम वर्ण और उनके आचार व्यवहार देखे ॥ 


अ० छै ] 


यत्‌ किश्चिदन्यदू व्यवहारकारणं ददश विश्वं सदिवावभासितम्‌ 


पदच्छेद-- 


द्वादश: स्कन्धः 


एकोनत्रिशाः श्लोकः 
महान्ति भूतान्यथ भौतिकान्यसौ कालं च नानायुगकल्पकल्पनम्‌ । 


[ ६८४ 


॥२६॥ 


महान्ति भूतानि अथ भौतिकानि असो कालम्‌ च नानायुगकल्पकल्पनम्‌ । 
यत्‌ किन्चित्‌ अन्यत्‌ व्यवहारकारणम्‌ ददशं विश्वम्‌ सदिव 


शब्दार्थ - 


भौतिकानि 
असो 
कालम्‌ च 
नानाकल्प 
कल्पनस्‌ । 


6 की ॥ ८० 5 २0 १९ २० 


और 
भूत से निमित पदार्थ 
उन्हे 


युक्त काल त 
अनेक युग और कल्पों के 
भेद से 


यत्‌ किञ्चित्‌ च. 


अन्यत्‌ १०. 
व्यवहार ११. 
कारणम्‌ १२, 
ददश १६. 
विश्वम्‌ १५. 
सदिव १३ 


अवभासितम्‌ ॥ १४. 


अवभासितम्‌ ॥ 


जो कुछ 

अन्य | 
सांसारिक व्यवहार का 
कारण है उसे तया 
देखा 

विश्वको 

सत्य के समान 

प्रतोत होने वाले 


श्लोकार्थ ~ और उन्होंने पश्चमहाभूत, भूतो से निमित पदार्थ अनेक युग और कल्यों के भेद से युक्त 
काल जो कुछ अन्य सांसारिक व्यवहार का कारण है उसे तथा सत्य के समान क तत 
होने वाले विश्व को देखा ॥ 


पदच्छेद-- 


त्रिशः श्लोकः 
हिमालयं पुष्पवहां च तां नदीं निजाञ्रमं तत्र ऋषी नपश्यत्‌ । 
विश्वं विपश्यञ्छवसिताच्छि शोव बहिनिरस्तो न्यपतल्लयाब्धौ ॥३०॥ 


हिमालयम्‌ पुष्पवहाम्‌ च ताम्‌ नदीम्‌ निज आश्रमम्‌ तत्र ऋषोन्‌ पश्यत्‌ । 
विश्वम्‌ बिपश्यत्‌ श्वसितात्‌ शिशोः वे बहिः तिरस्तः न्यपतत्‌ लय अब्धों ॥ 


शब्दाथ-- 
हिमालयम्‌ 


१. 
३. 
२. 
४. 
द्‌ 
शर 
छ, 


८ ७ 


हिमालय पवंत 
पुष्प भद्रा 
वही 

नदी 


. अपना आश्रम तथा 
ह 
ऋषियों को भी 
देख 


T 


विश्वम्‌ दै. 

विपश्यत्‌ १०. 

श्वसितात्‌ ११. 
शिशोः वे १२. 
बहिः १४ 
निरस्तः १४. 
न्यपतत्‌ १६. 
लय अब्धो ॥ १५. 


इस प्रकार विश्व को 
देखते-देखते (मुनि) 
वास के द्वारा 


प्रलय कालोन समुद्र सें 


इलोकार्थ--हिमालय पर्वत, वही पुष्पभद्रा नदी, वहाँ अपना आश्रम तथा ऋषियों को भी देखा ! इस 
प्रकार विश्व को देखते-देखते (माकण्डेय मुनि) श्वास के द्वारा शिशु के बाहर आगये, 
ओर प्रलय कालीन समुद्र में गिर गये ॥। 


= ११९ 


८६० ] श्रीमद्भागवते [ अ० ६ 


एकत्रिशः श्लोकः 
तस्मिन्‌ एथिव्याः ककुदि प्ररूढं वटं च तत्पणपुटे शयानम्‌ । 
लोक च तत्प्र मजुधास्मितेन निरीक्षितोऽपाङ्निरीक्षणेन ॥३१॥ 
पदच्छेद 
तस्मिन्‌ पृथिव्याः ककुदि प्ररूढम्‌ यटम्‌ च तत्पणंपुटे शयानम्‌ । 
तोकम्‌ च तत्‌ प्रेमसुधास्मितेन निरीक्षतः अपारु निरीणणेन ॥ 


शब्दार्थ 

तस्मिन्‌ १. उस समुद्र में तोकम्‌ ८. शिशु (देखा) 
पृथिव्याः २. पृथ्वो के च तत्‌ १०. ओर उसके 

ककुदि ३. टीले पर प्रेम ११. प्रेम 

प्ररूढम्‌ ४. उगा हुआ सुधा १२. अमृत से पूर्ण 

बटम्‌ ५. बरगद का पेड़ स्मितेन १३. मुसकराहट तथा 
च तत्‌ ६. उसके निरीक्षितः १६. मुनि को देख रहा है 
पणंपुटे ७. पत्तों के दोने में अपाङ्ग १. आँखों के किमारे से 
शयानम्‌ । ८. सोया हुआ निरीक्षणेन्‌॥ १५. निरीक्षण के लिये 


श्लोकार्थ-उस समुद्र में पृथ्वी के टीले पर उगा हुआ बरगद कापेड़ और उमके पत्तों के दोने में 


सोया हुआ शिशु देखा । ओर उसके प्रेम अमृत से पूर्ण मुसकराहट है तथा वह आखों 
के किनारे से निरीक्षण के लिये मनि को देख रहा है॥ 


दवात्रिशः श्लोकः 


अथ तं बालक वीचय नेचाभ्यां धिष्ठित हृदि । 
अभ्ययादतिसं क्लिष्टः परिच्ववतुमघोचजम्‌ ॥३२॥ 


पदच्छेद -- 
अथ तम्‌ बालकम्‌ वीक्ष्य नेत्राभ्याम्‌ धिष्ठितम्‌ हृदि। 
अभ्ययात्‌ अतिसंकिलिष्टः परिष्वक्तृम्‌ अधोक्षजम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
अथतम्‌ १. तदनन्तर उस ह्‌दि ४. हृदय में 
बालकम्‌ २. बालकको अभ्ययात्‌ १०. आगे बढे 
वीक्ष्य ३. देखकर अति संकिलिष्ट: ६. बड़े क्लेश से 
नेत्राम्याम्‌ 9. नेत्रों द्वारा परिष्वक्तम्‌ ५. आलिङ्गन करने के लिये 
धिष्ठितम्‌ ६, विराजमान किये हुये अधोक्षजम्‌ ।। ७. भगवान्‌ का 


श्लोकाथं-तदनन्तर उस बालक को देखकर हृदय में नेत्रों द्वारा विराजमान किये हुये भगवान्‌, 
का आलिङ्गन करने के लिये बड़ेक्लेश से आगे बढ़े ।। 


झ० ई] 


पदच्छेद-- 


शन्दार्थ-- 
तावत्‌ 

सः 

भगवान 
साक्षाद्‌ 
योगअधीशः 
गुहाशयः । 


द्वादश: स्कन्ध! 


त्रयस्त्रिशः श्लोक; 


[ ५$१ 


तावत्‌ स भगवान्‌ साक्षाद्‌ योगाधीशो गुहाशयः । 
अन्तदेध ऋषेः सद्यो यथेहानीशनिमिंता ॥३३॥ 


तावत्‌ स भगवान्‌ साक्षाद्‌ योग अधीशः गुहाशयः । 
म्तदंधे ऋषेः सद्यः यथा इह अनोश निर्मिता 


१. तब तक अन्तर्दधे द. 
प. वे ऋषेः ७, 
६. भगवान्‌ सद्यः ऽ. 
४. सक्षात्‌ यथाइह १०. 
३. योग के स्वामी अनीश ११. 
२. 


वाले 


सब के हृदय में छिपे रहने निर्मिता॥ १२. 


अन्तर्ध्यान हो गये 
माकंण्डेयजी के सामने से 
तुरन्त 

जैसे यहां 

असमर्थं पुरुष का 
परिश्रम (विना फल दिये 
गायब हो जाता है 


इलोकार्थ--तब-तक सबके हृदय में छिपे रहने वाले योग के स्वामी साक्षात्‌ वे भगवान्‌ माकण्डेय जी 
के सामने से तुरन्त अंतर्ध्यान हो गये ! जेसे यहाँ असमर्थ पुरुष को परिश्रम विना फल 
दिये गायब हो जाता है।। 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
तस्‌ अतु 


अथ 

वटः 

ब्रह्मन्‌ 
सलिलम्‌ 
लोकसम्प्लवः । 


चतुर्त्रिंशः श्लोंकः 


तमन्वथ वटो ब्रह्मन्‌ सलिलं लोकसम्प्लवः । 
तिरोधायि च्षणादस्य स्वाश्रमे पूववत्‌ स्थितः ॥३४॥ 


यम्‌ अनुअथ वटः ब्रह्मन्‌ सलिलम्‌ लोकसम्प्लवः । 
तिरोधायि क्षणात्‌ अस्य स्व आश्रमे पुवं वत्‌ स्थितः ॥ 


२. उस शिशु के गायब होतेही तिरोधायि दे, 


३. तदनन्तर वह क्षणात्‌ चर, 
४. बरगद का वृक्ष तथा अस्य ७. 
१, हे शौनक जी ! स्व आश्रमे १०. 
६. जल पुवं बत्‌ ११. 
५. लोक विनाशकारी स्थितः ।। १२. 


अन्तहित हो गया और 
मुनि 


क्षण भर में 

उसके 

अपने आश्रम में 
पहले के समान 
स्थित हो कर बेठ हैं 


श्लोकार्थ-हे शोनक जी ! उस शिशु के गायब होते हो तदनन्तर वह बरगद का वृक्ष तथा लोक 
विनाशकारी जल उसके क्षणभर में अन्तहित हो गया, और मुनि अपने आश्रम में 
पहले के समान स्थित होकर बैठ हैं। 


श्री मद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
द्वादश स्कन्धे नवमः अध्यायः ॥।३।। 


श्रीमद्भागवत महापुरयाणम्‌ 
द्वादशः स्कन्धः 


ह्ह्छान्न : सछस्यायः: 
प्रथमः श्लोक 
सूत उवाच-स एवमनुधूयेदं नारायणविनिमि तम्‌ । 
वैभव योगमायायास्तमेव शरणं ययौ ॥१॥ 


पदच्छेद 
सः एवम अनुभूय इदम्‌ नारायण विनिर्मितम्‌ । 
बेमवम्‌ योगमायायास्तम्‌ एव शरणम्‌ ययो ॥ 
शब्दार्थ 
सः १. माकण्डेय मुनि वेभवम्‌ ६. वेभव का 
एवम्‌ २. इस प्रकार योग ८. योग 
अनुभुय ७, अनुभव करके सायाया दै, माया के 
इदम्‌ ५. इस तम्‌ एव १०, उन्हीं (भगवान्‌) की 
नारायण ३. नारायण शरणम्‌ ११. शरण में 
विनिमितम्‌। ४. निमित ययौ ॥ १२. स्थित हो गये 


श्लोकार्थ-माकण्डेय मुनि इस प्रकार नारायण निमित इस वैभव का अनुभव करके माया के उन्हीं 
भगवान्‌ की शरण में स्थित हो गये ।। 


द्वितीयः श्लोक: 
मार्कण्डेय उवाच--प्रपन्नोऽस्म्यङ्धिसूलं ते प्रपन्नाभयदं हरे । 
यन्माययापि विबुधा सुद्यन्ति ज्ञानकाशया ॥२॥ 


पदच्छेद-- f 
प्रपञ्चः अस्मि अङ्घ्रि सूलम्‌ ते प्रपन्न अभयदम्‌ हरे । 
यत्‌ मायया अपि विबुधाः मुह्यन्ति ज्ञान काशया॥ 
शब्दार्थ 
प्रपञ्षः अस्मि ६. पै प्राप्त हुँ यत्‌ ७. जिन (आपकी प्राप्ति होने 
अइ्घ्ि ५. चरणों को मायया अपि १०. माया से 
सूलम्‌ ४. आपके विबुधाः ११. विद्वान्‌ भी 
प्रपन्न २. शरणागतों को मुह्यन्ति १२, मोहित हो जाते हैं 
अभयदम्‌ ३, अभयदान करने वालों में ज्ञान ८. सत्य ज्ञान के समान 
हरे । १. है प्रभो ! काशया ।। द. प्रकाशित होने वाली 


इलोकाथ- है प्रभो ! शरणागतों के अभयदान करने वालों में आपके चरणों को मैं प्राप्त हैँ । जिन 
आपको प्रतीति होने पर भी सत्य ज्ञान के समान प्रकाशित होने वालो माया से विद्वान्‌ 
भी मोहित हो जाते हैं !। हे 
छ 


अ० १०] द्वादशः स्कन्धः [ ८३३ 


तृतीयः श्लोकः 
सूत उवाच-तमेवं निश्चतात्मानं वृषेण दिवि पर्यटन्‌ । 
रुद्राण्या भगवान रुद्रो ददश स्वगणेब तः ॥३॥ 


पदच्छेद 

तम्‌ एवम्‌ निभृतात्मानम्‌ वृषेण दिवि पर्यटन्‌ । 

रुद्राण्या भगवान्‌ रुद्रो ददर्श स्वगणेः वृतः ॥ 
शब्दार्थः-- 
तम्‌ एवम्‌ ४. उन्हें इस प्रकार रुद्राण्या ६. पार्वती के साथ 
निशत १०. ध्यानस्थ भगवान्‌ ७. भगवान्‌ 
आत्मानम्‌ ११, चित्त रुद्रो ८. शंकर ने 
वृषेण १. नन्दी पर सवार होकर ददश १२. देखा 
दिवि २. आकाश में स्वगणेः ४. अपने गणों से 
पर्यटन्‌ । ३. परिश्रमण करते हुये वृतः ॥ ५. धिरे 


इलोकारथं-नन्दीश्वर पर सवार होकर भाकाश में परिभ्रमण करते हुये अपने गणों से घिरे पार्वती 
के साथ भगनान्‌ शङ्कुर ने उन्हें इस प्रकार ध्यानस्थचित्त देखा ॥ 


चतुर्थः श्लोकः 


अथोमा तम्द॒षिं चीच्य गिरीश समा भाषत | 
पश्येसं भगवन्‌ विप्र निञ्जतात्मेन्द्रियाशयम्‌ ॥४॥ 


पदच्छेद 
अथ उमा तमृषिम्‌ वीक्ष्य गिरीशम्‌ समभाषन । 

पश्य इवम्‌ भगवान्‌ विप्रम्‌ निभृत्ता आत्म इन्द्रिय आशयम्‌ ॥ 
शब्दाथं -- 
अथ उमा १. तदनन्तर पार्वती ने इमम्‌ १०. इस 
तमृषिम्‌ २. उन ऋषि को भगवान्‌ ६. भगवन्‌ 
वीक्ष्य ३. तेखकर विप्रम्‌ ११. ब्राह्मण को 
गिरोशम्‌ ४. शङ्कर से निभृत आत्मा ७. शान्त शरीर 
समभाषत । ५. कहा इन्द्रिय ६. इन्द्रिय और 
पश्य १२. देखिये आशयम्‌ ॥ &. अन्तःकरण वाले 


श्लोकाथे--तदनन्तर पार्वती ने उन ऋषि को देखकर शङ्कर से कहा, भगवन्‌ शान्त शरीर इन्द्रिय 
और अन्तः करण वाले इस ब्राह्मण को देखिये ॥ | 


६४४ ] श्रीमद्भागवते [ अ८ १० 


पञ्चमः श्लोकः 
निश्ुतो दभषब्नातं वातापाये यथार्णवम्‌ । 
कस्य तपसः साक्षात्‌ संसिद्धिं सिद्धिदो भवान्‌ ॥५॥ 


पदच्छेद -- 

निभृतः उद झषद्वात ब्रात अमाये यथा अर्णघस्‌ । 

कुर्बस्य तपसः साक्षत्‌ संसिद्धिं सिद्धिः भवान्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
निर्भेतःउब्‌ ४. जल लहरों और कुवेस्य ७, इनको 
झषवातम्‌ ५. मत्स्यादि जल जन्तुओं समेत तपसः ८. तपस्या का 
द्रात | २. तूफान साक्षात्‌ द. प्रत्यक्ष 
अपाये ३. शान्त हो जाने पर संसिद्धिम्‌ १०. फल 
यथा १. जैसे सिद्धिदः ११. सिद्धियों के दाता 
भर्णबम्‌ । ६. समुद्र शान्त हो जाता हे. भवान ॥ १३. आपदे 


एलोकार्थ--जैसे तुफान शान्त हो जाने पर जल लहरों और मत्स्यादि जल जन्तुओं समेत समद्र 
। शान्त हो जाता है । इनकी तपस्या का प्रत्यक्ष फल सिद्धियो के दाता आप द ॥ 


षष्ठ! श्तोकः 


श्रीभगबानुवाच--नैवेच्छुत्याशिष: क्वापि ब्रह्मपिर्मोक्षमप्युत । 
भक्तिं परां भगवति लब्धवान पुरुष5व्यये ॥६॥ 


पदन्छेद-- 

न एच इच्छति अशीशः क्वापि: ब्रह्मषि मोक्षम्‌ अपिउत । 
: भक्तिम्‌ परा भगवति लब्धवान्‌ पुरुष अव्यये ॥। 
शन्दाथं 
न एव ६. नहीं सक्तिम्‌ १२. भक्ति 
इच्छति ७. चाहते हैं (क्योंकि इन्हे) परा ११, परम 
अशिषः ३. कोई वस्तु भगवति दै. भगवान्‌ 
क्वापि २. कहीं भी लब्धवान्‌ १३. प्राप्त हो चुकी है 
ब्रह्माव १. ये ब्रह्मषि पुरुष १०. परमात्मा में 
मोक्षम्‌ ४. मोक्ष भी अव्यये ॥ ८. अबिनाशी 


अपि उत । ५. या 


शलोकार्थ-ये ब्रह्मषि कही भी कोई वस्तु या मोक्ष भो नहीं चाहते हैं। क्यों कि इन्हें अविनाशी 
भगवान्‌ परमात्मा में परम भक्ति प्राप्त हो चुको है॥ 


अ० १० ] द्वादशे? स्कन्धे [ चट५ 


सपमः श्लोकः 
अथापि संवदिष्यामो भवान्येतेन साधुना .। 
अयं हि परमो लाभो इणां साधुसमागमः ॥७॥ 


पदच्छेद-- 

अथापि संबदिष्यामः भवान्ये तेन साधुना । 

अथम्‌ ही परमः लाभः नृणाम्‌ साधु समागतः ॥। 
शब्दार्थ-- 
अथापि २. तोभी मैं परमः ७. यह महान्‌ 
संवदिष्नामः ६. बात करूगा लाभः ८. लाभ की बात है कि 
भवानि १. हे देवि! नृणाम्‌ &, मनुष्यों के लिये 
एतेन ३. इस साधु १०. साधु पुरुष का 
साधुना ४. साधु पुरुष से समा ११. समागम 
अथम्‌ हि। ५. यह ही गतः ॥। १३. प्राप्त हो 


श्लोकार्थ- हे देवि ! तो भी मैं इस साधु पुरुष से यह ही बात करूगा । यह महान लाभ को बाल. है 
कि मनुष्यों के लिये साधु पुरुष का समागम प्राण्त हो ॥ 


ग्ष्टमः श्लोकः 


सूत उवाच--इत्युक्त्वा तसुपेयाय भगवान्‌ स सतां गतिः । 
ईशानः सर्वविद्यानामीरवरः सबदेहिनाम्‌ ॥८॥ 


पदच्छेद 

इति उक्त्वा तम्‌ उपेयाय भगवान्‌ सः सताम्‌ गतिः । 

ईशानः सर्व विद्याताम्‌ ईश्वरः सर्व देहिनाम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
इति १. यह ईशानः ६. स्वामी तथां 
उक्त्वा २ कह कर सवं ५. सभो | 
तम्‌ ११. मुनि के विद्यानाम्‌ ७. विद्याओं के 
उपेयाय १३. पास गये ईश्वरः १०. शासक हैं 
भगवान्‌ ८. वे भगवान्‌ सर्व ८. सभी 
सः सताम्‌ ३. वे सज्जनों के देहिनाम्‌ ॥ द. प्राणियों के 
गति: । ४. आधय 


श्लोकार्थ--यह कहकर वे सज्जनों के आश्रय, सभी विद्याओं के स्वामी तथा सभी प्राणियों के शासक 
हैं। वे भगवान्‌ मुनि के पास गये ॥ 


६६६ ] श्रीमद्भागवते | भ० १० 


नपमः श्लोकः 
तयोरागमनं साक्षादीशथोजगदात्मनोः । 


न वेद रुद्धधीवृत्तिरात्मानं विश्वमेव च ॥8॥ 
पदच्छेद 

तयो आगमनम्‌ साक्षाद्‌ ईशयोः जगत्‌ आत्मनो । 

न बेद रुद्धधी वृत्तिः आत्मानम्‌ विश्वम्‌ एव च ॥ 
शब्दाथं- 
तयोः ६. उन दोनों स वेद ३. नहीं जाना 
आगमनम्‌ ८. आगमन रुद्धधी १. अवरुद्ध बुद्धि 
साक्षाद्‌ ४. स्वयम्‌ वत्ति: २. वृत्ति वाले मुनि ने 
ईशयो ८. गोरी शङ्कर के आत्मानाम्‌ १०. अपने शरीर के 
जगत्‌ ३. विश्व के विश्वम्‌ ११. ओर विश्व को 
आत्मनोः। ४. आत्मा एव च ॥ १२, भी 


श्लोकाथं - आगमन अवरुद्ध बुद्धि वृत्तिवाले मुनि ने विश्वात्मा स्वयम्‌ उन दोनों को (गोरी शङ्कुर 
को) अपने शरीर और विश्व के आत्मा को भी नहीं जाना ॥ 


दशमः श्लोकः 
भगवांस्तदभिज्ञाय गिरीशो योगमायया । 
आविशत्तद्युहाकाशं वायुश्हिद्रमिवेश्वरः ॥१०॥ 


पदच्छेद-- 
भगवान्‌ तत्‌ अभिज्ञाय गिरीशः योग मायया । 
आविशत्‌ तद्‌ गुहा काशम्‌ वायुः छिद्रम्‌ इव ईश्वरः ॥। 
शन्दाथ- 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ अविशत्‌ १०. प्रवेश कर गये 
तत्‌ ६ यह तद्‌ गुह ८. उनके हृदय 
अभिज्ञाय ७. जानकर आकाशम्‌ दे. आकाश में (उसी तरह) 
गिरीशः ३. शङ्कुर वायुः १२. वायु (छिद्र में प्रविष्ट हो 
जाता है) 
योग ४. योग छिद्रम्‌ ११. जेसे 
मायया । ५, मायाकेद्वारा इव ईश्वरः।॥ १. सर्व शक्तिमान्‌ 


श्लोकार्थ-शर्व शक्ति मान्‌ भगवान्‌ शङ्कर योग माया के द्वारा वह जानकर उनके हृदय आकाश 
में उसी तरह प्रवेश कर गये, जेसे वायु छिद्र में प्रविष्ट हो जाता है ॥। 


झू १० ] द्वादशः स्कन्ध! [५६७ 


~ 


एकादशः श्लोकः 
आत्मन्यपि शिव प्राप्तं तडित्पिङ्कजटाधरम्‌ । 
व्यक्त दशमुजं प्रांशुसुथन्तभिव भास्करम्‌ ॥११॥ 


पदच्छेद 

आत्मनि अपि शिवम्‌ प्राप्तं तडित्‌ पिङ्क जटाधरम्‌ । 

त्रयक्षम्‌ दश भुजम्‌ प्रांशुमुद्यन्तम्‌ इव भास्करम्‌ ॥ 
शब्दार्थ | 
आत्मनि ११. हृदय में त्र्यक्षम्‌ ४. तोन नेत्रो वाले 
अपि १३. भो दश ५. दश 
शिवम्‌ ११. शिवको भुजम ६. भुजाओं वाले 
प्राप्तम्‌ » १४, विराजमान देखा प्रांशु ७. उच्च शरोर वाले 
तडित्‌ १. बिजली समान उच्चन्तम्‌ ८. उदीयमान, 
पिडूः २. चमकोली पीली-पीलो इव १०. समान 
जटाधरम्‌ । ३. जटाबारण करने वाले भास्करम्‌। ८. सूर्य के 


श्लोकाथं-- बिजली के समान चमकीली पोली-पोली जटाधारण करने वाले, तीन नेत्रो वाले, दश 
भुजाओं वाले, उच्च शरीर वाले, उदीयमान, सूर्य के समान, शिब को हुदय में भी 
विराजमान देखा ॥ 


द्वादशः श्लोकः 
व्याघ्रचमाँस्बरधरे शूलखटवाङ्ग चमंभिः । 
अचमालाडमरुककपालासिधनुः सह ॥१२॥ 


पदच्छेद-- 
व्याघ्र चर्माम्बरं धरम्‌ शुल खटबाङ्ग चर्मभिः । 
अक्षमाला डमरुक कपाल असिधनुः सह ॥ 
शब्दार्थ-- 
व्याध्र १. शंकर मक्षमाला ७. रुद्राक्ष 
चर्मास्बरम्‌ २. वाघम्बर डमरुक ५. डमरु 
धरम्‌ ३. धारण किये हुये कपाल ८. खप्पर 
शुल ४. तथा त्रिशुल असि १०. तलवार ओर 
खट्वाङ्ग ५. खट्वांग धनुः ११. धनुष 
चमसिः । ६. ढाल सह ॥ १२. लिये हुये थे 


श्लोकार्थ- शङ्कर बाघम्बर धारण किये हुये तथा त्रिशूल, खटवांग, ढाल, रुद्राक्ष, डमरु, खप्पर, 
` तलवार और धनुष लिये हुये थे । 
१ १ ३ ती 


८र्ड८ ] 


पदच्छेद 


शब्दार्थ- 
विछाणम्‌ 
सहसा 
भातम्‌ 
विचक्ष्य 
हृदि 
विस्मितः । 


१. 
२, 
३. 
४. 
4. 


६. 


श्रीमद्भागवते [ अ० १० 
त्रियोदशः श्लोक! 


बिभ्राण सहसा भातं विचक्त्य हृदि विस्मित! । 
किमिदं कुत एवेति समाधेविरतो मुनिः ॥१३॥ 


बिश्राणम्‌ सहसा भातम्‌ विचक्ष्य हूदि विस्मितः । 
किमिदम्‌ कुत एवेति समाधेविरतो मुनिः ॥ 


ऐसा रूप धारण किये हुये किमइवम्‌ ८. क्‍या है 


अकस्मात्‌ कुत ७. यह्‌ 

शंकर को विराजमान एवेति द. कहाँसे _ 

देखकर समाधेः १०. आया है यह सोचकर 
अपने हृदय में बिरतः ११. समाधि से 

आश्चर्य चकित हो गये सुनिः॥। १२. विरत हो गये 


श्लोकार्थ--ऐसा रूप धारण किये हुये अकस्मात्‌ शंकर को विराजमान देखकर अपने हृदय में 


आगतम्‌ । 


आश्चर्य चकित हो गये । यह क्या है, कहाँ से आया है, यह सोचकर समाधि से विरत 
हो गये ॥ 


चतुर्दशः श्लोकः 
नेत्रे उन्मील्य दहरे सगणं सोमयाऽऽगतम्‌ । 
रुद्रं त्रिलोकेकयुरु ननाम शिरसा मुनिः ॥१४॥ 


नेत्रे उन्मील्य ददृशो सगणम्‌ सोमया आगतम्‌ । 
रुद्रम्‌ त्रिलोकेक गुरुम्‌ ननाम शिरसा मुनिः ॥ 


आँखें रुद्रम्‌ वैः शद्धरको 
खोलने पर त्रिलोकक ७. तीनों लोक के 
देखा (तथा) गुरुम्‌ ०. गुरु 

गणों के साथ ननाम १२. प्रणाम किया 
पार्वती तथा शिरसा ११. उन्हें सिर से 
आये हुये मुनिः ॥ ३. मुनिने 


श्लोकार्थ--आँखें खोलने पर मुनि ने गणों के साथ पार्वती तथा आये हुये तीनों लोक के गुरू शङ्कर 


को देखा तथ उन्हें तिर से प्रणाम किया ॥ 


अ० १० ] द्वादशः स्कन्धः [ दुई 


पश्च्चदश' श्तोकः 
तस्मै सपर्या व्यदधांत्‌ सगणाय सहोमया । 
© 

स्वागतासनपाद्याध्य ग न्धस्ग्धपदी पकः ॥१५॥ 
पदच्छेद-- 

तस्मै सपर्या व्यदधात्‌ सगणाय सहोमया । 

स्वागतासन पाद्याअध्यं गन्धल्नग्धूप दीपकः ॥ 
तब्दार्थ-- 
तस्मै $, शंकर जी की ` स्वागता १. स्वागत 
सपर्या १०. पूजा आसन २. आसन 
व्यदधात्‌ ११. की पाद्या ३. पाद्य 
सगणाय ८. गर्णो के साथ अध्ये ४. अर्घ्य, गन्ध 
सहोभयो। ३१. पार्वंतीओ गन्ध स्रक्‌ ५, ` पुष्प और 

धूप दीपकः ॥ ६. धूप दीप से 


श्लोकार्थ-स्वागत आसन, पाद्य, अर्ध्यं, गन्ध, पुष्प और धूप दोप से गण के साथ पार्वती ओर 
शंकर जी की पूजा की ॥ 


षोडशः श्लोकः 


आह चात्मानुभावेन पूणकामस्य ते विभो । 
करवा किमीशमान येनेदं निव त॑ जगत्‌ ॥१६॥ 


पदच्छेद-- 
आह च आत्मा अनुभावेन पूर्ण कामस्य ते विभो । 
करवाम्‌ किमईशान येन इदम्‌ निवृतम्‌ जगत्‌ ॥ 
शन्दाथं- 
आह १. कहा करवाम्‌ १०. सेवा करू 
च १. और किम्‌ ८. मैं क्या 
आत्मा ४. आत्मा ईशान ३. सर्व व्यापक प्रभो ! 
अनुभावेन ५. अनुभुति से येन ११. जिन्होंने 
पुर्ण ६. पूर्ण इदम्‌ १९. इस 
कामस्य ७. कामना वाले निवृतम्‌ १४. शान्ति स्थापित की है 
ते विभो । ८. आपकी हे विभो जगत्‌ । १३. संसार से 


श्लोकार्थ--ओऔर कहा आत्मा अनुभूति से पूर्णं कामना वाले आपकी हे विभो ! मैं क्या सेवाकरू । 
जिन्होंने इस संसार में शान्ति स्थापित को है॥ 


०० ] श्रीमद्भागवते [ अ° १० 


सप्तदशः श्लोकः 
नमः शिवाय शान्ताय सत्त्वाय प्रसडाय च । 


रजोज्ुषेऽप्यघोराय नमस्तुभ्यं तमोजुषे ॥१७॥ 
पदच्छेद-- 

नमः शिवाय शान्ताय सत्त्वाय प्रमुडाय च । 

रजोः जुषे अपि अधोराय नमःस्तुभ्यम्‌ तमोजुषे ।। 
शब्दार्थ-- 
नमः २. नमस्कार है रजोः ७, रजोगुणसे 
शिवाय १. शिवको जुषेअपि ८. युक्त 
शान्ताय ३. शान्त स्वरूप अघोराय द. तथा अधोर स्क्छप 
सत्त्वाय ४. सत्व गुण से युक्त नम.स्तुभ्यम्‌ १२. नमस्कार है 
प्रभडाय ५. सवे प्रवंतक तमो १०. आपको 
च ६. ओर जुषं ।। ११. तमोगुण से युक्त 


एलोकार्थ--शिव को नमस्कार है । शान्त स्वरुप सर्व गुण से युक्त सर्व प्रवैतक ओर रजोगुण से 
युक्त तथा अघोर स्वरूप आपको तमो गुण से युक्त नमस्कार है ।। 


अष्टादशः श्लोकः 
सूत उवाच--एवं स्तुतः स भगवानादिदेवः सतां गति! । 


परितुष्टः प्रसन्नात्मा प्रहसंस्तम भाषत ॥१८॥ 

पदच्छेद-- 

एवम्‌ स्तुतः सः भगवान्‌ आदि देवः सताँ गतिः । 

परितुष्टः प्रसन्नात्मा प्रहतन्‌ तम्‌ अभाषत ॥ 
शब्दार्थ - 
एवम्‌ १. इस प्रकार गतिः। ७. आश्रय 
स्तुतः २. स्तुति किये जाने पर परितुष्टः ८. अत्यन्त सन्तुष्ट 
सः ३. वे प्रसन्नात्मा ४. प्रसन्न चित्त से 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ प्रहसन्‌ १०. हंसते हुये 
आवि देवः ५. भादि देव तम्‌ ११. उनसे 
सताम्‌ ६. सज्जनों के अभाषत ॥ १२. कहने लगे 


इलोकाथं¬इस प्रकार स्तुति किये जाने पर वे भगवान्‌ आदि देव सज्जनों के आश्रय अत्यन्त- 
सन्तुष्ट प्रसन्न चित्त से हंसते हुये उनसे कहने लगे ॥ 


अ० १० |] द्वादशः स्कन्धः [ ६०१ 


एकविंशः श्लोकः 
श्रीभगवानुवाच--बरं वृणीच्ब नः कामं वरदेशा वयं त्रयः । 
अमोघं दशनं येषां मर्त्यो यदू विम्दतेऽस्ूतम्‌ ॥१६॥ 


पदच्छेद-- 
बरम्‌ वृणोष्त्र नः कामं वर देशा वयम्‌ त्रयः । 
अमोघम्‌ दर्शनम्‌ येषाम्‌ मर्त्यो यद्‌ विन्दते अमृतम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
वरम्‌ ६, वर असोघम्‌ १०. कभी व्यथं नहीं जाता है 
वृणोष्व ७. मांग लो दशेनम्‌ दै, दर्शन 
नः ४. हमसे येषाम्‌ ८. हमारा 
काप्रम्‌ ५. यथेष्ट मत्यों ११. मनुष्य 
वरदेशा ३. वर दाताओ के स्वामी हैं यद्‌ १२. हम से 
वयम्‌ १, हम विन्दते १४. प्राप्त कर लेता है 
त्रयः । २. तीनों अभृतम्‌ । १३. अमृत को 


इलोकार्थ--हम तीनों वर दाताओं के स्वामी हैं। हमसे यथेप्ठ वर मांगलो । हमारा दर्शन कभीं 
व्यथं नहीं जाता है । मनुष्य हमसे अमृत को प्राप्त कर लेता है । 


विंशः श्लोकः . 
ब्राह्मणाः साधवः शान्ताः निःसङ्ा भूतवत्सला! । 
एकान्तमक्ता अस्मासु निर्वेराः समदर्शिनः ॥२०॥ 


पदच्छेद 
ब्राह्मणाः साधवः शान्ताः निसङ्का भुत वत्सला । 
एकान्त भक्ताः अस्मासुः निर्वेरा समदशनः ॥। 
शब्दार्थ 
ब्राह्मणाः १. ब्राह्मण एकान्त ७, अनन्य 
साधवः २. साधु भक्ताः ८. भक्त 
शान्ताः ३. शान्ति वित्त अस्मासुः 5. हमारे 
निसङ्गा ४. संगरहित , निवॅराः १०. वैर रहित 
भ्‌त ५. प्राणियों के सक्ष ११. सम 
वत्सलाः । ६. प्रेमी दशिनः॥ १२, दर्शो होते हैं 


इलोकार्थ--ब्राह्मण, साधु, शान्त चित्त, संग रहित, प्राणियों के प्रेमी हमारे अनन्य भक्त वैर 
रहित और समदर्शी होते हैं । 


३०२ ] श्रौमद्भागवते [ भ० १० 
एकविंशः श्लोकः 
सलोका लोकपालास्तान्‌ वन्दन्त्यचन्त्युपासते । 
अहं च भगवान्‌ ब्रह्मा स्वयं च हरिरीश्वरः ॥२१॥ 
पदच्छेद-- 
सलोका लोक पालास्तान्‌ वन्दन्तो अचंन्ति उपासते । 
अहं च भगवान्‌ ब्रह्मा स्वयं च हरिः ईश्वरः ॥ 
शब्दाथ- 
सलोका १. सारे लोक अहम्‌ च ७. मैं 
लोकपालाः ३. ओर सारे लोक पाल भगवान्‌ ८. भगवान्‌ 
तान्‌. ३. ऐसे ब्राह्मणों की ब्रह्मा ठ. ब्रह्मा 
वदन्ति ४. बन्दना स्वयम्‌ च १०. तथा साक्षात्‌ 
अर्खन्ति ५. अर्चना ओर हरिः १९. विष्णु भी उनकी सेवा 
करते हैं) 
उपासते । ६. उपासना करते हैं इंश्वरः॥ ११. ईश्वर और 


एशलोकार्थ--सारे लोक, सारे लोकपाल ऐसे ब्राह्मणों की वन्दना, अर्चना और उपासना करते हैं । 
मैं, भगवान ब्रह्मा तथा साक्षात्‌ विष्णु भी ओर ईश्वर भी उनकी सेवा करते हैं ॥ 


दवारविंशः श्लोकः 


न ते मय्यच्युतेऽजे च भिदामण्वपि चषते । 
नात्मनश्च जनस्यापि तद्‌ युष्मान्‌ वयमीमहि ॥२२॥ 


पदच्छेद 

न ते मयि अच्युते अजे च भिदाम्‌ अणु अपि चक्षते । 

न आत्मनः जनस्य अपि तत्‌ युष्मात्‌ वयम्‌ ईमहि ॥ 
शब्दाथे-- 
नते ६. नहीं न ८. न 
मयि १. वे मुझमें आत्सन 5. और अपने में 
अच्युते ३. विष्णु में जनस्य १०. सब जीवों में 
अजे च ३. ब्रह्मा में अपि तत्‌ ११. भी इसलिये 
भिदाम्‌ ५. भेद युष्मात्‌ १२. तुम्हारे जैसे महात्माओं की 
अणु अपि ४. अणुमात्र भी बयम्‌ ' २३. हम स्तुति 
चक्षते । ७. देखते हैं इंयहि॥ १४. करते हैं 


श्लोकार्थ-वे मुझ में, विष्णु में, ब्रह्मा में अणुमात्र भो भेद नहीं देखते हैं। न अपने में और सब 
जीवों में भो इसलिये तुम्हारे जेसे महात्माओं की हम स्तुति करते हैं ॥ 


७ १० ] द्वादशे! स्कॅन्या! ॥ ३०३ 


त्रयविंशः श्लोकः 
न ह्यम्मयानि तीर्थानि न देवाश्चेतंनोज्मिताः । 
ते पुनन्त्युरुकालेन यूयं दशनमात्रतः ॥२३॥ 


पदच्छेद 
नहि अम्भयानि तोर्थानि न देवाः चेतन उज्क्षिताः । 
ते पुनन्ति उरु कालेन ग्यम्‌ दर्शन मात्रतः ॥ 
शब्दार्थ -- 
नहि ३. नहीं होते और ते पुनन्ति ७. क्योंकिवै 
अन्यानि १. जलमय उरु ८. पवित्र करते हैं 
तीर्थानि २. तीथं ही तीर्थं कालेन ऽ बहुत दिनों में 
न देवाः ६. देवता नहीं होती यूयम्‌ १०. किन्तु आप लोग 
चेतन ४. चेतना दर्शनम्‌ ११. दशंन 
अर्क्षितः। ५. विहीन मूतियाँ ही मात्रतः॥ १२. मात्र से पवित्र कर देते हैं 


शलोकार्थ-जलमय तीथं ही तोथ नहीं होते ओर चेतना बिहीन मूतियाँ ही देवता नहीं होती । 
क्योंकि वे बहुब दिनों में पवित्र करते हैं। किन्तु आप लोग दर्शन मात्र से पवित्र कर 


देते हैं ॥ 
विः 
चतुर्विशः श्लोकः 

ब्राह्मणेभ्यो नमस्यामो येऽस्मद्र्‌ पं त्रयीमयम्‌ । 

बिञ्नत्यात्मस माधानतपःस्वाध्या यसंय मैः ॥२४॥ 
पदच्छद- 

ब्राह्मणेभ्यः नमस्यामः ये अस्मद्र्पम्‌ त्रयीमयम्‌ । 

विश्वत्यात्म समाधान तपः स्वाध्याय संयमैः ॥ 
शब्दार्थ- | 
ब्राह्मणम्यः १. हम ब्राह्मणों को विश्रति ११, धारण करते हैं 
नमस्यामः २. नमस्कार करते हैं आत्मसमाधान ७. चित्त की एकाग्रता को 
घे ३. जो हमारे तपः १. तपस्या 
अस्मत्‌ ६. स्वाध्याय ८. स्वाध्याय ओर 
रूपम्‌ ५. रूपको संयमै ॥। १०. संयम के द्वारा 
त्रपीमयम्‌। ४. वेदमम 


एलोकाथ - हम ब्र!हाणों को नमस्कार करते हैं, जो हमारे चित्त को एकाग्रता, तपस्या, स्वाध्याय 
ओर संयम के द्वारा हमारे वेदमय रूप को धारण करते हूँ । 


ई०४ 1 श्रीमद्भागवते [ ब० १० 


पञ्चचविशः श्लोकः 
अवणादू दशनादू घापि महापातकिनोऽपि वः । 
शुध्येरन्नन्त्यजाश्चापि किमु सम्भाषणादिभि: ॥२५॥ 


पदच्छेद-- 

श्रवणात्‌ दर्शनात्‌ व अपि महा पातकिन अपि व: । 

शुध्येरन्‌ अन्त्यजाः च अपि किमु सम्भाषणादिभिः ।। 
शब्दाथं- 
श्रवणात्‌ २. श्रवण से शुध्येरन्‌ 5- शुद्ध हो जाते हैं 
दशनात्‌ ४. दशन से अन्त्यजाः ७. अन्त्यज 
वः अपि ३. अथवा च अपि ८, भी 
महापातकिनः ५. महापातकी किमु १०. फिर आपके 
अपि ६. भी सम्भाषणा ११. सम्भाषण 
बा ७. आपके चरित्रों के आदिशिः॥ १२. आदिसे शुद्ध हो जाये तो 

कहना ही क्या है 


श्लोकार्थ-आपके चरित्रों के श्रवण से अथवा दर्शन से महा पातकी भो और अन्त्यज भी शुद्ध 
हो जाते हैं। फिर आपके सम्भाषण आदि से शुद्ध हो जाये तो कहना ही क्या है। 


पट्विंशः श्लोकः 
सुत उचाव--इति चन्द्रललामस्य धमंगुद्योपब हितम्‌ । 
वचोऽस्ूता यनसृषिर्नातृष्यत्‌ कण योः पिबन्‌ ॥२६॥ 


पदच्छेद --- | 
इति चन्द्रललामस्य धर्म गुह्यो$यब हितम्‌ । 
वचः अमृतायनम्‌ ऋषिः अतृप्यत्‌ कर्णयो: पिबन्‌ ॥। 
शब्दार्थ-- 
इति १. इस प्रकार अभूनायनम्‌ ६, अमृत का सागर था 
चन्द्रललामस्य २. चन्द्र भूषण शिव का ऋषिः ५. ऋषिको 
धर्म गुह्येः ३. धर्म के रहस्य से अतुपयत्‌ ६. तृप्ति नहीं हुई 
उणबृहितम्‌। ४. परिपूर्ण तथा करणयोः ७. कानों के द्वारा 
वचः ५. वचन पिबन्‌ ॥ घ. उसका पान करते रहे 


एलोकार्थ--इस प्रकार चन्द्र भूषण शिव का वचन धर्म के रहस्य से परिपूर्ण तथा वचन अमृत का 
सागर था । ऋषि को उससे तृष्ति नहीं हुई । कानों के द्वारा उसका पान करते रहे ॥ 


अ० ९० ] 


पदच्छेद-- 


शब्दाथ-- 
सः 

चिरम्‌ 
मायया 
विष्णोः 
समितः 
कितः 
भृशम्‌ । 


20 ढ 2८ # ०० <० ९१ 


द्वादंशः स्कन्धः 


सष्तविशः श्लोकः 
स चिरं मायया विष्णो्रमितः करितो भृशम्‌ । 
शिववागश्टृतधवस्तक्लेशपुञजस्तमन्रवीत्‌ ॥२७॥ 


[ ९०५. 


स चिरम्‌ मायया विष्णो ञ्रामितः कशितः भृशम्‌ । 
शिव वागमृत ध्वस्त क्लेश पुञ्जः तम अब्रवीत ॥ 


वे 

चिरकाल तक 
माया से 
विष्णु की 
भटक चुके थे 


. क्षोण हो गये थे 


ओर बहुत ही 


शिववाक्‌ 
अभृत 
ध्वस्त 
क्लेश 
पुशः 
तम्‌ 
अब्रवीत्‌ । 


८ ७ 


द 


१०. 
११. 
१२. 
१३. 
१४. 


शिव को वाणी का 

अमृत पान करने से 
नष्ट 

क्लेश 

समुह वाले उन्होंने 
शंकर से 

कहा 


'लोकाथं-वे चिरकाल तक विष्णु की माया से भटक चुके थे, ओर बहुत ही क्षीण हो गये थे । शिव 
की वाणी का अमृतपान से नष्ट१लेश समूह वाले उन्होंने शंकर से कहा ॥ 


अष्टाविंशः श्लोकः 


ऋषिरुवाच-अहो इश्वरलीलेयं दुर्विभाव्या शरीरिणाम्‌ । 
यन्नमन्तीशितव्यानि स्तुवन्ति जगदीश्वराः ॥२८॥ 


पदच्छेद 


शब्दार्थ 
अहो 

ईश्वर 

लीला इयम्‌ 
दुविभाव्या 
शरीरिणाम्‌ । 


अहो ईश्वरः लोला इयम्‌ दुविमाव्या शरोरिणाम्‌ । 
यम्‌ नमन्ती ईशितब्यानि स्तुवन्ति जगद्‌ ईश्वराः ॥ 


१. आश्वर्यं है कि 
१. ईश्वर की 

३. 
ष्र 
४ 


यह लीला 


« समझके परे हैं 
, शरीरधारियों को 


यस्‌ 

नमन्तो 
ईशितब्यानि 
स्तुवन्ति 


६ 
दै, 
७, 
१०. 
जगदईश्वराः ।! १. 


क्योंकि 

नमस्कार 

अधीनस्थ व्यक्तियों को 
ओर स्तुति करते हैं 

संसार के स्वामी होकर भी 


श्लोकार्थ-आश्चर्य है कि ईश्वर की यह लीला शरीरधारियों के समझ के परे है । क्योंकि अधीनस्थ 
व्यक्तियों को संसार के स्वामी होकर भो नमस्कार और स्तुति करते हैं ।। 


११४ 
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एकोनविशः श्लोकः 


धर्म ग्राहयितुं प्रायः प्रवक्तारश्च देहिनाम्‌ । 
आचरन्त्यनुसोदन्ते क्रियमाणं स्तुवन्ति च ॥२६॥ 


पदच्छेद 
धर्म ग्राहयित्‌ं प्रायः प्रवक्तारश्च देहिनाम्‌ ॥ 

| आचरन्त्यनु मोदन्ते क्रियमाणम्‌ स्तुवन्ति च ॥ 
शब्दार्थ 
धर्मम्‌ ४. धर्म आचरन्ति ६. आचरण ओर 
ग्राहयितुम्‌ ५. ग्रहण कराने के लिये अनुमोदन्ते ७. अनुमोदन करते हैं : 
प्रायः २. प्रायः क्रियमाणम्‌ ८. आबरण करने वालों की 
प्रवक्तारश्च १. प्रवचन कराने वाले लोग स््तुर्वान्त १०. प्रशंक्षा करते हें 
देहिनाम्‌! ३. प्राणियों को च ८. तथा 


श्लोकाथं--प्रवचन कराने वाले लोग प्रायः प्राणियों को धर्म ग्रहण कराने के लिये आचरण ओर. 
अनुमोदन करते हैं । तथा आचरण करने वालों को प्रशंसा करते हैं ॥ 


त्रिशः श्लोकः 


नेतावता भगवतः स्वमायामयवृत्तिभिः । 
न दुष्येतानुभावस्तैर्मायिनः कुहकं यथा ॥३०॥ 


पदच्छेद 

| न एतावता भगवतः स्वमाया मय वृत्तिभिः । 

न दुष्वेतानु भावस्तेभायिनः कुहकम्‌ यथा ।। 

शब्दार्थ 
न १२. दूषित नहीं होता है दुष्वेतानु ७. दूषित होता है 
एतावता १. इतने से अनुभाव ५. उनका प्रभाव 
भगवतः १. भगवान्‌ की ११. उन खेलों से 
स्वमायामय ३. अपनी मायामयी मायिनः दै. जादूगर का 
वृत्तिभिः । ४. वृत्तियों से कुहकम्‌ १०. जादृ 
न ६. नहीं यथा ॥ ८. जैसा कि 


र्लोकार्थ-इतने से भगवान्‌ की अपनी मायामयी वृत्तियों से उनका प्रभाव नहीं दूषित होता है। 
जैसा कि जादूगर का जादू उन खेलों से दूषित नहीं होता है॥ 
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एकत्रिंशः श्लोकः 
सष्ट्वेदं मनसा विशवमात्मनानुप्रबिश्य य! । 
गुणेः कुवेद्धिराभाति कतेंव स्वपनइग्‌ यथा ॥३१॥ 


पदच्छेद 

सृष्ट्वेदम्‌ मनसा विश्वमात्मना अनुप्रविश्य चः । 

गुणः कुर्वऱ्हः' आभाति कर्तेव स्वप्न दृक्‌ यथा ॥ 
शब्दार्थ 
सृष्ट्वेदम्‌ ब, सष्टि करके गुणेः १३. गुणों के द्वारा | 
मनसा ४. इस मन से कुर्वोद्धि १०, कर्म करने वाले 
विश्वम्‌ ५. संसार को आभाति १३. प्रतीत होते हैं 
आत्मना ७. स्वयम्‌ कर्ता इव ११. कर्ता के समान 
अनुप्रविश्य ३. प्रविष्ट होकर स्वप्न २. स्वप्न 
चः । १.. जो आप दुकपथा ॥ ३. द्रष्टा के समान 


एलोकार्थ--जो आप स्वप्न द्रष्टा के समान इस मन से संसार की स्वयम्‌ सृष्टि करके प्रविष्ट होकर 
कर्म करने वाले कर्ताके समान गुणों के द्वारा प्रतीत होते हैं ॥ 


द्वात्रिंशः श्लोकः 
तस्मै नमो भगवते त्रिगुणाय गुणात्मने । 
केवलायाद्वितीयाय गुरवे ब्रह्मसूतये ॥३२॥ 


पदच्छेद-- 
तस्मे नमो भगवते त्रिगुणाय गुणात्मने । 
केवलाय अद्वितीयाय गुरवे ब्रह्मा मूर्तये ॥ 
शब्दार्थ -- 
तस्मै ८. उन केवलाय ७. केवल 
नमो १०. नमस्कार है अद्वितीयाय ५. अद्वितीय 
भगवते ६. भगवान्‌ को गुरवे ६. गुरु ३ 
त्रिगुणाय १. त्रिगुण स्वरूप ब्रह्म ३. ब्रह्म 
गुणात्मने। २. गुणों को आत्मा के रूप सें मुतेये॥ ४. मूर्ति 


स्थित 
श्लोकार्थ--त्रिगुण स्वरूप गुणों की आत्मा के रूप में स्थित ब्रह्म मूर्ति अद्वितीय गुरु केवल उन भगवान्‌ 
को नमस्कार है । 
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re 


त्रयस्त्रिशः श्लोकः 
कं वृणे नु परं भूमन्‌ वर त्वद्‌ वरदर्शनात्‌ । 
' यदशनात्‌ पूर्णकामः सत्यकामः पुमान्‌ भवेत्‌ ॥३३॥ 


पदच्छेद 

कम्‌ वर्ण नु परम्‌ भूमन्‌ वरम्‌ त्वद्‌ वर दशनात्‌ । 

यत्‌ दशनात्‌ पूर्णकामः सत्यकामः पुमान्‌ भवेत्‌ ॥ 
शब्दाथं 
क्म्‌ ४, कोनसा यत्‌ ७, जिन आपके 
डणेनु ६. माँगु दशनात्‌ ८. दर्शन से 
परम्‌ ३. बढ़कर पूर्णकामः 5. पूर्णकाम और 
भुमन्‌ १. है अनन्त ! सत्यकामः ५०. सत्य संकल्प 
वरम्‌ ५. वर मैं पुमान्‌ ११. मनृष्य हो 
त्वत्‌ बरदर्शनात्‌ २. आपके श्रेष्ठ दशन से भवेत्‌ ॥ १२. जाता है 


शलोकार्थ-हे अनन्त ! आपके श्रेष्ठ दर्शन से बढ़कर कोन सा वर मैं माँगूँ। जिन आपके दर्शन से 
पुणंकाम और सत्य संकल्प मनुष्य हो जाता है ॥ 


चतुस्त्रिशः 


वरमेकं बृणेऽथापि पूर्णात्‌ कामाभिवर्षणात्‌ । 
-मगवत्यच्युतां भक्ति तत्परेषु तथा त्वयि ॥३४॥ 


पदच्छेद 

वरमेकम्‌ वृणेथापि पूर्णात्‌ कामाभि वर्षणात्‌ । 

भगवति अच्युताम्‌ भक्तिम्‌ तत्‌ परेषु तथात्वम्‌ ॥ 
शब्दार्थ = 
बरम्‌ एकम्‌ ४. एकवर भगवति ७, भगवान्‌ में 
वृणेअथापि ६. माँगता हूँ कि अच्युतम्‌ ११. अविचल भक्ति हो । 
पुर्णात्‌ ३. स्वतः पूर्ण पेण आप से भक्तिम्‌ १. भक्ति हो 
कासाभि १, कामनाओं को तत्‌ परेषु 5. उनके शरणागतों में 
वर्षणात्‌ । २. पूर्ण करने वाले तथात्वम्‌ ॥ . १०. तथा आप में मेरी 


इलोकाथे--कामनाओं को पूर्ण करने वाले स्वतः पूर्ण रूपेण आपसे एक वर माँगता हूँ कि भगवान 
में अविचल भक्ति हो ओर उनके शरणागतों मैं तथा आप में मेरी अबिचल भक्ति हो।। 
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पञ्चत्रिशः श्लोकः 
सूत उबाच--हत्यचितोडभिष्दुतश्च सुनिना सूक्तया गिरा । 
तमाह भगवाञ्छुवः शवया चाभिनन्दिताः ॥३५॥ 


पदच्छेद-- 
इति अरितः अभिष्टुतः च मुनिना सुक्तया गिरा । 
तम आह भगवान्‌ शवः शवेया च अभि नन्दिताः ॥ 
शब्दाथं- 
इति १. इस प्रकार तम आह १२. उन मुनि से कहा 
अचितः ५. पूजा स्तुति भगवान्‌ ११. भगवान्‌ शङ्कुर ने 
अभिष्दुतः ६, की जाने पर शर्वः ७, शङ्कुर ने 
च सुनिता: २. और मुनि के दारा शर्वया ८. पार्वती से 
सुक्तया ३. सुन्दर उक्ति वाली च अभि ८. प्रैरित 
गिरा । ४, वाणी से नन्दिताः।। १०. होकर कहा 


इलोकाथं-इस प्रकार और मुनि के द्वारा सुन्दर उक्तिवाली वाणी से पूजा स्तुति की जाने पर 
शङ्कुर ने पार्वती से प्रेरित होकर कहा । भगवान्‌ शङ्कर ने मुनि से कहा ॥ 


पटत्रिंशः श्लोकः 


कामो महर्षे सर्वोऽयं भक्तिमांस्त्वमघोच्तजे । 
आकन्पान्तादयशः पुण्यमजरामरता तथा ॥३६॥ 


पदच्छेद-- 

कामः महर्षे सर्वः अथम्‌ भक्तिमान्‌ त्वम्‌ अधोक्षजे। 

आ कहल्पान्तात्‌ यशः पुण्यम्‌ अजर अमरता तथा ॥ 
शब्दार्थ -- 
कामः ३. मनोरथ पूर्ण आ ८. तुम्हारा 
महर्ष १. मर्हाष जी कल्पान्तात्‌ ६. कल्पान्त तक 
सर्व २. सब यशः १०. यश फेले 
अयम्‌ ४. हों पुण्यम्‌ १३. पवित्र 
भक्तिमान्‌ ६. तुम्हारी यह अजर १३. अजर 
त्वम्‌ ७. भक्ति बनी रहे सब अमरता १४. अमर हो जाओ 
अधोक्षजे। अ. भगवान्‌ में तथा १०. ओर तुम 


श्लोकाथं-महषि जी सव मनोरथ पूणं हो तथा भगवान में तुम्हारी यह भक्ति बनो रहे । सब मनोरथ 
पूर्ण हों तुम्हारा कल्पान्त तक यश फले ओर तुम पवित्र अजर अमर हो जाओ। 
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सप्तत्रिंशः श्लोकः 

ज्ञानं चरेकालिक ब्रह्मन्‌ विज्ञानं च विरक्तिमत्‌ । 

ब्रह्मवचेस्विनो भूयात्‌ पुराणाचार्थतास्तु ते ॥३७॥ 
पदच्छेद-- 

ज्ञानं त्रेकालिकम्‌ ब्रह्मन्‌ विज्ञानम्‌ च विरक्तिमत्‌ । 

ब्रह्म वर्चस्विमो भुयात्‌ पुराण अःचार्यंता अस्तु ते॥ 
शब्दार्थ 
जञानं ३. ज्ञान ब्रह्म ७. ब्रह्म 
त्रकालिकम्‌ २. तीनों काल का वर्चस्थिनः 5. तेज से सम्पन्न 
ब्रह्मन्‌ १. ब्रह्मन्‌ तुम्हें भ्यात्‌ ८. प्राप्त हो 
विज्ञातम्‌ ४. विज्ञान पुराण १०, पुराण का 
च ५. ओर आचायंहा ११. आचायत्व भी 
विरक्तिमत्‌ । ६. वेराग्यम्‌ अस्तु ते ॥ १२. तुम्हें प्राप्त हो 


श्लोकार्थ ~ बहान्‌ ! तुम्हें तीनों काल का ज्ञान विज्ञान और वैराग्य भी प्राप्त हो । ब्रह्म तेज से सम्पन्न 
पुराण का आचार्यत्व भी तुम्हें प्राप्त हो ॥ 


अष्टात्रिशः श्लोकः 
सूत उवाच-एवं वरान्‌ स मुनथे दत्वागात्त्रयच्च ईश्वरः । 


व्ये तत्कमं कथयन्ननुभूतं पुरामुना ॥३८॥ 

पदच्छेद-- 

एवं वरान्‌ स मुनये दत्त्वाअगात्‌ त्रयक्ष ईश्वरः ॥ 

देव्ये तत्‌ कमं कथयन्‌ अनुभूतम्‌ पुरा मुना ॥। 
शब्दार्थ 
एवम्‌ १. इस प्रकार देव्ये १३. पार्वती से 
वरान्‌ ६. वर तत्‌ १०. उस 
सः २. वे कर्म ११. कर्मको 
मुनये ५. मुनिको कथयन्‌ १३. वरणन करते हुये 
दत्त्वा ७, देकर अनुभूतम्‌ १४. अनुभव किया था 
अगात्‌ ८. चले गये पुरा ५. पहले जो 
त्रयक्ष ३. त्रिनेत्र मुना ॥ 5. मुनिने 
ईश्वरः । ४. महादेव 


इलोकाथे-- इस प्रकार वे त्रिनेत्र महादेव मुनि को वर देकर चले गये । पहले जो मुनि ने उस कर्म 
को पार्वती से वर्णन करते हुये अनुभव किया था ॥ 
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एकोनचत्वारिशः श्लोकः 
सोऽप्यवाप्तमहायोगमहिमा भगवोत्तमः । 
विचरत्यधुनाप्यद्धा हरावेकान्ततां गतः ॥३९॥ 


पदच्छेद-- 
सः अपिं अवाप्त महायोग महिमा भार्गव उत्तम: । 
विचरन्ति अधुना अपि अद्धा हरोः कान्तताम्‌ गतः ॥। 
शब्दाथं- 
सः अपि ३. वेमुनिभी विचरन्ति १२. पृथ्वी परं विचरण करते हैं 
अवाप्त ५. प्राप्त करके अधुना १०. अब 
महायोग ३. महायोग की अपि ११. भी 
महिमा ४. महिमाको अद्धा ६. शीघ्र 
भार्गव १. भृगुवंशियों में हरोः ७. भगवान्‌ के 
उत्तमः । २. श्रेष्ठ कान्तताम्‌ ६. अनन्य प्रेमी 
गतः ॥ ५, होकर 


श्लोकाथं-वे मुनि भी महायोग की महिमा को प्राप्त करके शीघ्र भगवान्‌ के अनन्य प्रेमी होकर 
अब भो पृथ्वी पर विचरण करते हैं॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 
€ ~ € क; 
अनुवणितमेतत्ते माकण्डेयस्य धीमतः । 
अनुभूत भगवतो मायावेभवमद्‌सुतम्‌ ॥४०॥ 


पदच्छेद-- 

अनुवर्णितम्‌ एतत्‌ ते मार्कण्डेयस्य धीमतः ॥ 

अनुभुतम्‌ भगदतः माया वेभवम अदभुतम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
अनुवर्णितम १०. बता दिया अनुभूतम्‌ ७. अनुभव किया था 
एतत ८. वह मैंने भगवतः ३. भगवान्‌ की 
ते 8. आप लोगों को माया ४. योगमाया के 
मार्कण्डेयस्य २. मार्कण्डेय मुनि ने वेभयम्‌ ५. वेभवका 
धीमतः । १, बुद्धिमान अद्भतम्‌ । ६. जो अद्भुत 


एलोकार्थ- बुद्धिमान्‌ मार्कण्डेय मुनि ने भगवान्‌ की गोगमाया के वैभव का जो अद्भुत अनुभव 
किया था। वह मैंने आप लोगों को बता दिया ॥ 
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एकचत्वारिशः श्लोकः 
एतत्‌ केचिदविद्वांसो मायासंसतिमात्मन! । 
अनाद्यावतितं नृणां कादाचित्कं प्रचक्षते ॥४१॥ 


पदच्छद-- 

एतत केचित्‌ अविद्वांसः माया ससृतिम आत्मनः । 

अनादि अवत्तितम्‌ नृणाम्‌ कादाचित्कम्‌ प्रचक्षते ॥ 
शब्दार्थ छ 
एतत्‌ ६. इसप्रलयको अनादि ७, अनादि काल से 
केचित्‌ ५. कुछ लोग अवितिंम्‌ 5५. बार-बार होने वाले 
अविद्वासः ४. न जानने वाले नणाम्‌ ६. मनुष्यों को 
साथा २. माया के कदाचित्कम्‌ १०. कभी-कभी होने वाला 
संसृतिम्‌ ३. वेभवको प्रचक्षते॥ ११. कहते है 
आत्मनः । १. आत्माको 


श्लोकाथ -आत्म की माया के वंभव कीन जानने वाले कुछ लोग मनुष्यों कौ अनादि काल से 
बार-बार होने वाले इसे प्रलय को कभी-कभी होने वाला कहते हैं ॥। 


द्राचलबारिशः श्लोकः 
य एवमेतद्‌ भरगुवय वणितं रथाङ्कपाणेरनुभावभावितम्‌ । 
संश्रावयेत्‌ संश्रणुयादु ताबुभौ तयोनं कर्माशयसंस्रतिभवेत्‌ ॥४२॥ 


पदच्छेद 

यः एवम्‌ एतद्‌ भृगुवर्य वणितम्‌ रथाङ्गपाणेः अनुभाव भावितम्‌ । 

संश्रावयेत्‌ संश्रणुयात्‌ तो उभो तयोः न कर्माशय संसृति भवेत्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
यः एवम्‌ २. जो इस प्रकार संश्राबपेत्‌ ८. सुनाये ओर 
एतद्‌ ६. इस संश्रुणयात्‌ ८. सुने एवम्‌ 
भृगुवयं १. भृगुवंश शिरोमणि तो उभो १०. वे दोनों हो (श्न ष्ठ हैं) 
बर्णितम्‌ ७. वर्णन को तयोःन ११. उन दोनों को 
रथाङ्गपाणेः २. भगवान्‌ के कर्माशय १२. कर्म वासनाओं के कारण 
अनुभाव ४. प्रभाव से संसृति १३. संसार में (आवागमन नहीं) 
भावितम्‌ । ५. परिपुणं भवेत्‌ ।। १४. होता है 


इलोकार्थ-भृगुवंश शिरोमणि जो इस प्रकार भगवान्‌ के प्रभाव से परिपूर्ण इस वर्णन को सुने 
एवम्‌ सुनाये rn वे दोनों ही श्रेष्ठ हैं । उन दोनों की कर्म वासनाओं के कारण संसार 
से आवागमन नहीं होता है ॥ 


श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वादशस्कन्धे 
दशमः अध्यायः ।।१०॥। 


श्रीमद्भाँगवतमहांपुराएँमै 
एकादशः अध्यायः 
प्रथमः श्लोकः 
शौनक उवाच--अधैममर्थ एच्छामो भवन्तं बहुवित्तमम्‌ । 
समस्ततन्त्रराद्वान्ते भवान्‌ भागवततत्ववित्‌ ॥ १॥ 


पदच्छेद 
अथ इमम्‌ अर्थमं पृर्छामो भवन्तम्‌ बहुवित्तम, । 
समस्त तन्त्र राद्धान्ते भवान्‌ भागवत तरवबित्त॥ 
शब्दार्थ 
अथ १. तदनन्तर समस्त ५. समस्त 
इमम्‌ अथंम्‌ ७. इस अर्थ को तन्त्र ६. शास्त्रों के 
पृच्छामः ५. जानाना चाहते है राद्धान्ते १०. सिद्धान्त के स“बन्ध में 
भवतन्म्‌ ४. आपसे भवान्‌ &. क्योंकि आप 
बहु २. बहुत भगवान्‌ ११. भागवत 
वित्तसम्‌ । ३. जानने वाले मैं श्रेष्ठ तत्त्ववित्त १२. तत्त्व को जानने वाले हैं 


श्लोकाथं--तदनन्तर बहुत जानने वालों में श्रेष्ठ आपसे समस्त शास्त्रों के इसको जानना चाहते हैं । 
क्योंकि आप सिद्धान्त के सम्बन्ध में भागवत तत्व को जानने वाले हैं । 


द्वितीयः श्लोकः 
तान्त्रिकाः परिचर्यायां केवलस्य श्रियः पते! । 
अङ्कोपाङ्ञायुधाकल्पं कल्पयन्ति यथा च येः॥२॥ 


पदच्छेद -- 
तान्त्रिकाः परिचर्यायाम्‌ केवलस्य श्रियः पतेः। 

अखुः उपाङ्गः आयुध अकल्पम्‌ कल्पयन्ति यथा च येः॥। 
शब्दाथ- 
तन्त्रिकाः १. पञ्चरात्र आदि तत्वों के ज्ञाता अद्ध ६. उनके चरणादि अङ्ग 
परिचर्यायाम्‌ ५. आराधना में उपाङ्ग ७. गरुडादि उपाङ्ग 
केवलस्थ २. केवल आयुध च. सुदर्शनादि आयुध 
श्रियः ३. लक्ष्मी अकल्पम्‌ ८. कोस्तुभादि, आभूषण की 
पतेः । ४. पति भगवान्‌ की कल्पयन्ति ११. कल्पना करते हैं वह बताएँ 


यथा च येः। १०. जिस प्रकार जिन साधनों से 
शलोकार्थ-पश््वरात्र आदि तत्वों के ज्ञाता केवल लक्ष्मोपति भगवान्‌ को आराधना में उनके 
रणादि अङ्ग गरूडादि उपाङ्ग, सुदशनादि आयुद्ध और कोस्तुभादि आभूषण की 
कल्पना करते हैं । जिस प्रकार जिन साधनों से कल्पना करते हैं वह बताये । 
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पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
तत्‌ नः 
वणंये 

भद्रम्‌ ते 
क्रियायोगम्‌ 
बुभुत्सताम्‌ । 


श्रीमद्भागवते [ «० ११ ' 
तृतीयः श्लोकः 
तन्नो वणय मद्रं ते क्रियायोगं बुभुत्सताम्‌ । 
येन क्रियानेपुणेन मर्त्यो यायादमत्यताम्‌ ॥३॥ 


तत्‌ न बर्णय भद्रम्‌ ते क्रियायोगम्‌ वभुत्सताम्‌ । 
येन क्रिया ने पुणेन मर्त्यः यायात्‌ अमत्यंताम्‌ ॥ 


३. हमें यह पेन क्रिया ६. जिसका कुशलतापूर्वक 
४. बता दं ने पुणेन्‌ ७. आचरण करनेसे 

५. आपका कल्याण हो मत्यंः ८. मनुष्य 

१. क्रिया योग को यायात्‌ १०. प्राप्त कर लेता है 
२. समझने के इच्छुक अमत्यंताम्‌। ८. अमरत्व को 


श्लोकार्थे--क्रिया योग को समझने के इच्छुक हमें यह बता दें, आपका कल्याण हो कि जिसका 
कुशलतापूर्वक आचरण करने से मनुष्य अमरतत्व को प्राप्त कर लेता है। 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
नमस्कृत्य 
गरून्‌ 
वक्षे 
विभूतीः 
वष्णवीः 
अपि । 


चतुर्थः श्लोक! 


नमस्कृत्य गुरून्‌ वच्ये विभूतीवेषणवीरपि । 
याः प्रोक्ता वेदतन्त्राभ्यामांचायें: पद्मजा दिभिः ।४।। 


नमस्कृत्य गुरून्‌ वक्ष्ये विभूतोःबेष्णवोर अपि। 
याः प्रोक्ताः वेदतन्त्र अभ्यामाचायंः पद्मजादिभिः॥। 


१०. ममस्कार करके याः ६. जिन 

८. गुरुओ को प्रोक्ताः ०. वर्णन किया है (उनका मैं) 
११. वर्णन करूंगा वेदतन्त्रा ३. वेदों ओर पाञ्चरात्रादि तन्त्रों ने 
७. विभुतियों का अभ्यामाचार्ये २. आचार्यों ने 

५. विष्णु भगवान्‌ को पद्मजादिभिः । १. आदि ब्रह्मा तथा 

४. भी 


ए्लोकार्थ-आदि ब्रह्मा तथा आचायों ने वेदों और पाञ्वरात्रादि तन्त्रों ने भी विष्णु भगवान्‌ की जिन 
विभुतियों का वर्णन किया है। (उनका मैं) गुरओं को नमस्कार करके वर्णन करूँगा । 


अ० ११ ] द्वादशः स्कन्धः [ ८१५ 
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पञ्चमः श्लोकः 


सायाद्यनवभिस्तत्त्वः स विकारमयो विराट | 
निर्मितो इश्यते यत्र सचित्के सुवन त्रयम्‌ ॥५॥ 


पदच्छेद 
मायाद्येः नवभिः तत्वेः स विकारभयोः बिराट । 
निर्मितः दृश्यते यत्र सचित्के भुवन त्रयम्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
मायाद्य १. प्रकृति आदि निर्मितः ६. बना हुआ है 
नवभिः १. नो दृश्यते १०. दिखाई पड़ते थे 
तत्वेः ३. तत्वों से यत्र ७. जिस 
स विकारमपः ४. वह विकारमय सचित्के प. चेतनाधिष्ठित (विराद रूपों में) 
विराट्‌ ४. विराट्‌ भुवन त्रयम्‌ ॥ &. तीनों लोक 


इलोकार्थ- प्रकृति आदि नौ तत्वों से वह विकारमय विराट बना हुआ है जिस चेतनाधिष्ठित विराट 
रूप में तोनों लोक दिखाई पड़ते थे । 


षृष्ठः श्लोकः 


एतदू वे पौरुषं रूपं भूः पादौ द्यौः शिरो नभः 
नाभिः सूर्योऽक्चिणी नासे वायुः कणौ दिशः प्रभोः ॥६॥ 


पदच्छेद 

एतद्‌ वे पोरुषं रूपम्‌ भुः पादो द्योः शिरो नभः। 

नाभिः सुर्यः अक्षिणी नासे वायुः कणौ दिशः प्रभोः ।। 
शब्दार्थं 
एतद्‌ १. यह नाभिः ७, नाभिहै 
बे पोरुषम्‌ २. ही पुरष सूर्यः अक्षिणी =. सूर्य नेत्र हैं 
रूपम्‌ २. रूपहै ' नासे वायुः. ५. वायु नासिका है 
भुः पादो ४. पृथ्वी उनके चरण हैं कणो १२. कान हैं 
द्योः शिरः ५. स्वग मस्तक है दिशः १०. दिशायें 
नमः । ६. अन्तरिक्ष प्रभो; ॥ ११. भगवान के 


शस्लोकार्थ--यह ही पुरुष रूप है, पृथ्वी उनके चरण हैं, स्वगं मस्तक है, !अन्तरिक्ष नाभि है, सूर्य नेत्र 
हैं, वायु नासिका है, दिशायं भगवान्‌ के कान हैं। 


६१६ ] द्वादशः स्कन्धः [ ७० ११ 


सष्तमः श्लोकः 


प्रजापतिः प्रजननमपानो रूत्युरीशितुः 
तद्वाहवो लोकपाला मनश्चन्द्रो भ्रवौ यमः।।७॥ 


पदच्छेद 

प्रजापतिः प्रजननम्‌ अपानः मृत्युः इंशितुः । 

तत्‌ ' बहवः लोकपाला मनः चन्द्र भ्रुवौ यमः ॥ 
शब्दाथं - 
प्रजापतिः ३. प्रजापति तत्‌ ७, उनको 
प्रजननम्‌ ३. लिङ्क है बहुवः ८. भुजाये हैं 
अवानः ५. गुदा है लोकपाला ६. लोकपालगण 
मृत्युः ४. मृत्यु सनः १०. मन है और 
ईशितुः । १ प्रभु के चन्द्रः ८६. चन्द्रमा 


| श्रवो यमः ।। ११. भोहें हैं यमराज 
इलोकाथ--प्रभु के प्रजापति लिङ्ग हैं। मृत्यु गुदा है । लोकपालगण भुजायें हें । चन्द्रमा मन है और 
यमराज भोहे हैं । 


अष्टमः श्लोकः 


लञ्जोत्तरोऽधरो लोभो दन्ता ज्योत्स्ना स्मयो भ्रमः । 
रोमाणि भूरुहा भूम्नो मेघाः पुरुषमूधंजाः ॥८॥ 


पदच्छेद 
लज्जा उत्तरः अधरः लोभः दन्ता ज्योत्स्ना स्मयः भश्रमः । 
रोमाणि भुरुहा भूम्नः मेघाः पुरुषः भुधंजाः ॥ 
शब्दाथं- 
लज्जा उत्तरः १, ऊगरकाओठलज्जाहे रोमाणि १०. रोम हैं 
अधरःलोभः ९. नीचे का ओठ लोभ है भुरुहा ८. वृक्ष 
दन्ता ४. दाँत हैं भ्म्नः रद, भूमा पुरुष के 
ज्योत्सना ३. चाँदनी मेघाः ११. ओर बादल ही 
स्मयः ७, मुसकान पुरुष १२. विराट पुरुष के 
स्रः ६. भ्रम मूधजाः॥ १३. सिर के बाल हैं 


एलोकार्थ--ऊपर का ओठ लज्जा है, नीचे का ओठ लोभ है । चाँदनी दाँत है, भ्रम मुसकान है । वृक्ष 
भुमा पुरुष के रोम हैं। ओर बादल हो विराट पुरुष के सिर के बाल हैं । 


४० ११ ] द्वादशः स्कन्धः [ ६१७ 


नवमः श्लोकः 
यावानयं वे पुरुषो यावत्या संस्थया मित! । 
तावानसावपि महापुरुषो लोकसंस्थया ॥६॥ 


पदच्छेद 
यावान्‌ भयम्‌ वे पुरुषः यावत्या संस्थया मितः। 
तावान्‌ असोअपि महापुरुषः लोक संस्थया 
शब्दार्थ 
यावान्‌ १. जितना तावान्‌ ७. उतने ही 
अयम्‌ ९. व्यष्टि असो ५, वह समष्टि से 
वे पुरुषः ३. पुरुष अपि १२. भीहै 
याबत्या ४. जितने महापुरुषः ११. महापुरुष 
संस्थया ५. परिमाण से लोक ८. लोक 
मितः। ६. परिमित सात वित्ते का है संस्थया १०. परिमाण से युक्त है 


श्लोकार्थ--जितना व्यष्टि पुरष जितने परिमाण से परिमित सात वित्ते का है, उतने ही वह समष्टि 
लोक परिमाण से युक्त है । वह महापुरुष भी है । ॥ 


दशमः श्लोकः 


कौस्तुभव्यदेशेन स्वात्मञ्योति्विभत्यज्ञः । 
तत्प्रभा व्यापिनी साक्षात्‌ श्रीवत्सयुरसा विशुः ॥१०॥ 


पदच्छेद-- 
कोस्तुभ व्यपदेशेन स्वात्मज्योतिः विभक्ति अजः । 
तत्‌ प्रभा व्यापिनी साक्षात्‌ थ्रीवत्समुरसा विभु 
शब्दार्थ-- 
कोस्तृभ ३. कौस्तुभमणि के तत्‌ ८. उनको 
व्यपदेशेन ४. बहाने प्रभा १०, प्रभा के 
स्वात्म . ५. अपनी आत्म व्यपिनी ८. सर्वव्यापिनी 
ज्योतिः ६. ज्योतिको साक्षात, १. स्वयम्‌ 
विभक्ति ७. धारण करते हैं ओर श्रीवत्सम्‌ ११. श्रीवत्स चिह्न को 
अजः । २. अजन्मा भगवान्‌ उरसाविभुः।। १२. वक्षःस्थल पर धारण करते हैं 


श्लोकार्थ-स्वयम्‌ अजन्मा भगवान्‌ कोस्तुभमणि के बहाने अपनी आत्मज्योति को धारण करते हैं । 
ओर उनकी सर्वव्यापिनी प्रभा के श्रीवत्स चिल्ल को वक्षः स्थल पर धारण करते हैं ॥ 


६१५ ] श्रीमद्भागवत [ अ० ११ 


एकादशः श्लोकः 
स्वमायां वनमालाख्यां नानागुणमयीँ दघत्‌। 
वासश्डुन्दोमयं पीत ब्रह्मसूत्रं त्रिवृत्‌ स्वरम ॥११॥ 


पदच्छेद 

स्वमायाम्‌ वनमालाख्यां नाना गुणमयीम्‌ दधत्‌ । 

बाश: छन्दोमयम्‌ पीतम्‌ ब्रह्मसुत्रम्‌ त्रिदृत स्वरम्‌ ॥ 
शब्दा्थ-- 
स्वमायाम्‌ ३. अपनी माया को बाशः ७. स्वर के रूप में 
वनमाला ४. वनमाला के 'छन्दोमयम्‌ ६. छन्दको 
आर्याम्‌ १, रूप में पोतम्‌ ५. पीताम्बर तथा 
नाना १. अनेक ब्रह्मसुञ्रम्‌ ११. यज्ञोपवीत के रूप मे 
गुणययोम्‌ २. गुणों वाली त्रिवृत १०. तीन मात्रा वाले 
दधत । १२. धारण करते हैं स्वरम्‌ ।। दै, स्वर प्रणव को 


श्लोकाथं--अनेक गुणों वाली अपनी माया को वन माला के रूप में, छन्द को स्वर के रूप में 
पीताम्बर तथा स्वर प्रणव को तीन मात्रा वाले यज्ञोपवीत के रूप में धारण करते हूँ ॥ 


द्वादशः श्लोकः 


विभति सांख्यं योगं च देवो मकरकुण्डले। 
मौलिं पदं पारमेष्ठ्यं सवंलोकाभयङ्करम्‌ ॥१२॥ 


पदच्छेद -- | 
विभर्ति सांख्यम्‌ योगम्‌ च देव मकर कुण्डले। 
मोलिम्‌ पदम्‌ पारेमेष्ठ्यम्‌ सवलोक अभयङ्करम्‌ ॥ 
शब्दाथं - 
विभति ११. धारण करते हैं मौलिम्‌ दै. मुकुट के 
सांख्यम्‌ १. . सांख्य और पदम्‌ १०. ख्पमें 
योगम्‌ ३. योगको पारमेष्ठ्यम्‌ ५. ब्रह्मलोक को 
च देव १. ओर देवादिदेव भगवान्‌ सवलोक ६. सब लोकों को 
मकर ४. मकर कृत अभयद्करम्‌ ।। ७. अभय कर देने वाले 
कुण्डले ।. ५. कुण्डल के खूप में 


श्लोकार्थ--और देवादिदेव भगवान्‌ सांख्य और योग को मकरकृत कुण्डल के रूप में सब लोकों को 
अभय कर देने वाले ब्रह्म लोक को मुकुट के रू! धारण करते हैं ॥ 


दादशः स्कन्धं [ ८१६ 


भ० ११ ) 
त्रयोदशः श्लोकः 

अव्याकृतमनन्ताख्यमासनं यदधिछितः । 

धमज्ञानादिभियु क्त सत्त्वं पद्ममिहोच्यते ॥१३॥ 
पदच्छेद-- 

अव्याकृतम्‌ अनन्त आख्यम्‌ आसनम्‌ यद धिष्ठितः । 

धर्मज्ञान आदिभिः युक्तम्‌ सत्त्वम्‌ पदामिहोच्यते ॥ 
शब्दार्थ-- 
अव्याकृतम्‌ १. मूल प्रकृति हो धर्मज्ञान ८, धर्मज्ञान 
अनन्त २. अनन्त आदिसिः ६. आदिसे 
आख्यम्‌ ३. नामक्र युक्तम्‌ १०. युक्त 
आसनम्‌ ४. शय्याहे सत्त्वम्‌ ११. सत्त्व गुण ही 
यद ६. जिसपर वे पद्मम्‌ १२. यहाँ उनका नाभि कमल 
धिष्ठित ७. विराजमान हैं इहउच्यते । १३. कहा जाता है 


श्लोकार्थ--मूल प्रकृति ही अनन्त नामक शय्या है, जिस पर वे विराजमान हैं। धर्मज्ञान आदि से 
युक्त सत्त्वगुण ही यहाँ उनका नाभि कमल कहा जाता है॥ 


पदच्छेद 


शब्दार्थ -- 
ओजः 
सहोबल 
युतम्‌ 
मुख्यम्‌ 
तत्त्वम्‌ 


गदाम्‌ दधत्‌ । ६. 
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चतुद शः श्लोक! 


ओजःसहोबलयुतं सुख्यतत्त्व गदां दघत्‌। 
अपां तत्त्व दरवर तेजस्तत्त्व सुदशनम्‌ ॥१४॥ 


ओजः सहोबल युतम्‌ अख्यं तत्त्वम्‌ गदाम्‌ दधत । 
अपाम्‌ तत्वम्‌ दखरम्‌ तेजः तत्वम्‌ सुदर्शनम्‌ ॥ 


वे मम अपाम्‌ ७. जल 
इन्द्रिय और बल से तम्‌ ८. तत्त्व रूप 

युक्त दखरम्‌ ६. पश्जन शंख ओर 

प्राण तेजः १०. तेजस 

तत्वस्वरूप सत्त्वम्‌ ११. तत्त्व रूप 

कौमोदकी गदा सुदर्शनम्‌ ॥ १२. सुदर्शनचक्र को धारण करते हैं 


शलोकार्थ--वे मन, इन्द्रिय और बल से युक्त प्राण तत्व स्वरूप कौमोदकी गदा, जल तत्व रूप पञ्चजन 
शंख ओर तेजस, तत्वरूप सुदर्शन चक्र को धारण करते हैँ ।। 


&२० ] थीमंद्भागवतै [ ब० ११ 


पञ्चदशः श्लोकः 
नभोनिभं नभस्तक्त्वमसिं चम तमोमयम्‌ । 
७ 4 € 
कालरूपं धनुः शाहू तथा कममयेषुधिम्‌ ॥१५॥ 


पदच्छेद 
नभःनिभम्‌ नभः तत्वम्‌ असिम्‌ चर्म तमोमयम्‌ । 
कालरूपम्‌ धनुः शाङ्गं तथा कमंमय ईषुधिम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
नभः १. आकाशके काल ६, काल 
निभम्‌ २. समान निर्मल एवं रूपम्‌ ६. रूप 
नभः ३. आकाश धनुः १०. धनुष 
त्वम्‌ ४. तत्व रूप शङ्क ११. शाङ्गम्‌ 
भसिम ५. खड्ग तथा १२. तथा 
चमं ६. ढाल कर्ममय १३. कर्ममय 
ततोययम । ७. तमोमय (अज्ञान रूप) ईषुधिम्‌ ॥ १४. ईषुधिम्‌ ग धारण 
करते हैं 


श्लोकाथं- आकाश के समान निर्मल एवं आकाश तत्त्व रूप खड्ग ढाल तमोमय अज्ञान कालरूप 
धनुष शाङगं तथा कर्ममय तरकस धारण करते हैं॥ 
षोडशः श्लोकः 
इन्द्रियाणि शरानाहुराकूती रस्य स्यन्दनम्‌ । 
न्मात्राण्यस्यासिव्यर्कित सुद्रयाथक्रियात्मताम्‌ ॥१६॥ 


पदच्छेद-- 
इन्द्रियाणि शरान आहुः आकूतोः अस्य स्पन्दनम्‌ । 
तन्मात्राणि अस्य अभिव्यक्तिम्‌ मुद्रयार्थं क्रियात्मताम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
इन्तियाणि १. इन्द्रियों को भगवान्‌ के तन्मात्राणि ७. तनमात्रायें 
शरान्‌ ६. वाणों के रूप में अस्य ८. उस रथ का 
आहुः ३. कहा गयाहै अभिव्यक्तिम्‌ ६. बाहरी भाग है 
आकूतोः ४. क्रिया शक्ति; मुद्रयाथ॑ १०. वर अभय आदि मुद्राओं से 
अस्य ५. उनका क्रियात्‌ ११. वरदान आदि के रूप में उनकी 
स्पन्दनम्‌ । ६. रथ है आत्मताम्‌ ॥ १२. क्रिया शोलता प्रकट होती है 


श्लोकाथं- इन्द्रियों को भगवान्‌ के वाणों के रूप में कहा यया है। क्रिया शक्ति उनका रथ है। 
तन्मात्रायें उस रथ का बाहरी भाग है। वर अभय आदि मुद्राओं से वरदान आदि के रूप 
सें उनकी क्रिया शोलता प्रर्ट होती है ।। 


#० ११ ] द्वादशः श्कन्धः [ ६२९१ 


सप्तदशः श्लोकः 
मण्डलं देवयजन दीक्षा संस्कार आत्मनः । 
परिचर्या भगवत आत्मनो दुरितक्षयः ॥१७॥ 


पदच्छेद 
मण्डलम्‌ देव यजनम्‌ दीक्षा संस्कार आत्मनः । 
परिचर्या भगवत आत्सनः दुरित क्षयः ॥ 
शब्दाथं -- 
मण्डलम्‌ १. सूर्य मण्डल परिचर्या १०. परिचर्या है 
देव यजनम्‌ ९. भगवान्‌ की पूजा का भगवत ६. भगवान की 
स्थान हे 
दीक्षा ५. मन्त्र दोक्षा है आत्मनः ६. अपने 
संस्कार ४. शुद्धिः दुरित ७. पापों को 
आत्मनः । ३, अन्तःकरण की क्षयः ॥ ५. नष्ट कर देना 


इलोकार्थं--सुर्य मण्डल भगवान्‌ की पुजा का स्थान है । अन्तःकरण को शुद्धि मन्त्र दीक्षा है । अपने 
पापों को नष्ट कर देना भगवान्‌ को पश्चिर्या है ॥ 


अष्टादशः श्लोकः 


भगवान्‌ भगशब्दाथ लीलाकमलमुद्ग हन्‌ । 
धम यशश्च 'भगवांश्चामरठ्यजनेडमजत्‌ ॥१८॥ 


पदच्छेद 

भगवान्‌ भग शब्द अर्थ लोला कमलम्‌ उद्वहन्‌ । 

घर्मम्‌ यशः च भगवान्‌ चामर व्यजने अभजत्‌ ॥ 
शब्दाथं- - 
सपवान्‌ १. भगवान्‌ धमंम्‌ ७, धर्म और 
भगशब्द २. भगशव्द के यशः च -८. यश को 
अर्थम्‌ ३. अर्थ को भगवान्‌ दे. भगवान्‌ 
लीला ४. लीला चामर १०; चंवर एवम्‌ 
कमलम्‌ १५, कमल रूप से व्यजने ११. पंखे के रूप से 
उद्वहन्‌ । ६. धारण करते हैं अभजत्‌ ।। ११३. धारण करते हुँ 


श्लोकार्थ-भगवान्‌ भगशब्द के अथ को (ऐश्वर्य, धर्म, यश, लक्ष्मी, ज्ञान और वेराग्य को) लीला 
कमल रूप से धारण करते हैं. धर्म और यश को भगवान्‌ चवर एवम्‌ पंखे के रूप में 
धारण करते हैं ॥ 
—११६— 


एकोनविंशः श्लोकः 

आतपत्रं तु वैकुण्ठ द्विजा धामाकुतोभयम्‌ । 

त्रिवृद्वेदः सुपर्णाख्यो यज्ञ वहति परुषम्‌ ॥१६॥ 
पंदच्छेद-- द्‌ 

आतपत्रम्‌ त्‌ वेकुण्ठम्‌ दविजा धाम अकुतोभयम्‌ । 

५ त्रिवृद्‌ वेदः सुपर्णाख्यः यज्ञम्‌ वहति प्रुषम्‌ ॥ 

शब्दार्थं -- 
आतपत्रम्‌ ५. छत्रख्पसे त्रिवृद्‌ ७. तीन 
तु ६. धारण करते हैं ये धेवः ८. वेदों का 
वकुण्ठम्‌ ४, वेकुण्ठ को सुपर्णाख्यः 5. नाम गरुड है 
दविजा १. द्विजगण यज्ञम्‌ १०. वही यज्ञ 
धाम्‌ ३. धाम्‌ वहति १२. वहन करता है 
अकुतोभयम्‌ । ३. निभय अपने पुरुषम्‌ ॥ ११. पुरुष (परमात्मा) का 


शलोकार्थ-हे द्विजगण ! अपने निर्भय धाम वेकुण्ठ को छत्ररूप से धारण करते हैं। तीन वेदों का नाम 
गरुड है । वही यज्ञ पुरुष परमात्मा का वहन करता है ॥ 


पृदच्छेद-- 


शब्दाथ-- 
अनपायिनी 
भगवती 
श्रीः 
साक्षात्‌ 
आत्मनः 
हरे: । 
बिष्वकसेनः 
तन्त्रभूतिः । 


११. 


श 


३ 

4 
६ 

४. 
१ 

९ 
१० 


विंशः श्लोकः 
अनपायिनी भगवती श्रीः सांचादात्सनो हरेः । 
विष्वक्सेनस्तन्त्रसूतिविंदितः पार्षदाधिपः । 
नन्दादयोऽष्टौ द्वाःस्थाश्च तेऽणिमाद्या हरेगुणाः ॥२०॥ 
अनपायिनो भगवती श्री: साक्षात्‌ आत्मनः हरेः । 


विष्वकसेन: तन्त्रमुर्तिः विदितः पाषंद अधिपः । 
नन्दादयोऽष्टौ द्वाःस्थाः च तेऽणि माद्या हरेः गु णाः ॥ 


कमा न बिछड़ने वाली विदितः द. विश्व विश्रुत 
» भगवती पार्षद ७. विष्णु के पाषंदों के 
. लक्ष्मी है अधिपः । व. नायक 
साक्षात्‌ नन्दादयो १०, नन्द आदि 
« आत्म स्वरूप अष्टौ १३, आठ 
» भगवान्‌ की द्वाः स्था! १४. द्वार पाल हैं 
« विष्वकसेन ह च ते अणि माद्या १२. वे अणिमा आदि 
पाञ्चरात्रादि (आगमरूप है) हरे गुणा: ॥ १५. हरि के गुण 


एलोकार्थ--आत्म स्वरूप भगवान्‌ की कभी न बिछुड़ने वालो शक्ति साक्षात्‌ भगवती लक्ष्मी है। 
विष्णु के पाषंदों के नायक विश्व विश्रुत विष्वकसेन पाञ्चरात्रादि आगम रूप है। 
हरि के गुण वे अणिमा आदि आठ द्वारपाल हैं ॥ 


झ० ११ ] द्वादशः स्कन्ध! [ ६२३ 


एकविंशः श्लोकः 
वासुदेवः सङ्कषणः प्रघुम्नः पुरुषः स्वयम्‌ । 
अनिरुद्ध इति ब्रह्मन्‌ सूति व्यूहोऽभिधीयते ॥२१॥ 


पदच्छेद 

वासुदेवः सङ्कर्षणः प्रद्य॒म्नः पुरुषः स्वयम्‌ । 

अनिरुद्ध इति ब्रह्मन्‌ मूतिंव्युहः अभिधीयते ।। 
शब्दार्थ 
वासुदेवः ४, वासुदेव भनिरुद्ध ७. और अनिरुद्ध 
सडूषंणः ५. संङ्कुषंण इति ८. यह 
प्रद्युम्) ६. प्रदम्‌ म्न ब्रह्मन्‌ १. हे ब्रह्मन्‌ ! 
पुरुषः ३. भगवान्‌ मृतिव्युहः ५६. मूतिब्यूह (चतुव्यू'ह) 
स्वयम्‌ । २. स्वयम्‌ अभिधोयते ।॥ १०. कहलाते हैं 
श्लोकार्थ- हे ब्रह्मन्‌ ! स्वयम्‌ भगवान्‌ वासुदेव, संदूषण, - प्रधुम्न ओर अनिरुद्ध यह मृतिव्यूह 

(चतुव्यू ह) कहलाते हैं ॥। 
द्वाविंशः श्लोकः 

स विश्वस्तेजसः प्राज्ञस्तुरीय इति वृत्तिभिः । 

अर्थेन्द्रियाशयज्ञानेम गवान्‌ परिभाव्यते ॥२२॥ 
पदच्छेद-- 

सः विश्व: तेजसः प्राज्ञस्तुरीय इति वृत्तितः । 

अथेन्द्रिथाशय ज्ञानेभंगवान्‌ परि भाव्यते ॥ 
शब्दार्थ 
सः विश्वः १. वे विश्व अर्थेन्द्रियाशय ६. विषय इन्द्रिय 
त जसः २. तेजस ज्ञानेभंगवान्‌ ७. चित्त और ज्ञान के द्वारा 
्राज्ञस्तरीथ ३. प्राज्ञ और तुरीय परि ५. भगवान्‌ समझे 
इति ४. भाव्यते ॥ द. जाते हैं 


झर्न 
बृत्तिभि। श. वृतियों से 
श्लोकाथ--वे विश्व तेजस प्राज्ञ ओर तुरीय इन वृत्तिथो से विषय इन्द्रिय चित्त और ज्ञान के 
द्वारा भगवान्‌ समझे जाते हें ॥ 


दै२४ ] श्रीमद्भागवते [ अ० ११ 
त्रयोविंशः श्लोकः 


अझो पाङ्गयुधाकल्पेभ गवांस्तचतुष्टयम्‌ । 
6 त 
बिभति स्म चतुमृतिभ गवान हरिरीश्वरः ॥२३॥ 


पदच्छेद-- छ 
अङ्ग उपाङ्ग आपुर्ध आकल्पः भगवान्‌ तत्‌ चतुष्टयम्‌ । 

हि विभति स्म चतुर्मी तः भगवान्‌ हरि इश्वरः 1 
शब्दाथ-- 
आज्रः १. इस प्रकार अङ्क विभतिस्म १२. धारण करते है 
उपाङ्कः २. उपाङ्ग चतमंतिं: ५. चार रूपों में र त 
आपुध, ३. आयुध और भगवान्‌ ७. इन चार मूतियों के रूप में 
आकल्पः ४. आभुपणों से युक्त तथा | प्रकट टि 
भगवान्‌ ११. वहो भगवान है हरिः ८, भगवान हरि 


तत्‌ ई. उन न इंश्वरः ।। ६. सर्वे शक्तिमान 
चतुष्टयम्‌ । १०. चार रूपों को 
श्लोकार्थ--इस प्रकार अङ्ग, उपाङ्ग, आय्रध और आभुषणों से युक्त तथा चारख्यो में वासुदेव, 
संडूषंण और प्रद्युम्न, अनिरुद्ध इन चार मूर्तियों के रूप में प्रकट सर्वशक्ति मान भगवान्‌ हरि उन 
चार रूपों को (विश्व, तेजस, प्राज्ञ, तुरीय रूप को) वहो भगवान्‌ धारण करतेहैं।। 
तुविः श Ea मन 
चतुर्विंशः श्लोकः 
द्विजऋषभ स एष ब्रह्मयोनिः स्वयंहक्‌ स्वमहिमपरिपूणो मायथाच स्वयेतत्‌ 
खूजतिहरतिपातीत्यार्ययानाबृताचो विवृत इव निरुक्तस्तत्परेरात्मलभ्यः 
पदच्छेद-- 
द्विज ऋषभः सः एषक्रह्मयोनिः स्वयंदृक्‌ स्वपहिम परिपूर्ण: मायया च स्वया एतत्‌ । 
सृजति हरति पाति इति आख्यया अनावृत अक्षः विवृत इव निरक्तः तत्परः आत्मलभ्यः ॥ 
* शब्दा्थ-- 


द्विजत्रषभ १. हे ब्राह्मण श्रेष्ठ सृजति हरति द. सृष्टि और संहार करते हैं 

सः एष २. वही भगवान्‌ पाति इति १०. पालन सृष्ट ब्रह्मादि 

ब्रह्मयोनिः २. वेदों के मूल आख्यया ११. रूपों तथा नाम से 

स्वयंदक ४. स्वयम्‌ प्रकाश अनावत अक्ष: १२. उनका ज्ञान तिरोहित नहीं 

ता 

स्वमहिम्‌ ५, एवम्‌ अपनी महिमासे विवृत इव १३. ह लाल में वे भिन्न 
i त समान 

परिपूणंः ६. परिपूर्ण हैं और निरुक्तः १४. वर्णित हुये हैं 

मायया च ७. माया से तत्परः १५. किन्तु अपने परायणभक्तों को 


स्वया एतत्‌ । ०. अपनी इस विश्व की आत्मलस्यः ॥ १६. आत्म स्वरूप से वे प्राप्तहोतेहे 


एलोकाथं--हे ब्राह्मण श्रेष्ठ ! वही भगवान्‌ वेदों के मूल स्वयं प्रकाश एवं अपनी महिमा से परि 
पूर्ण हें और माया से अपनी इस विश्व की सृष्टि और संहार करते हैं। पालन सृष्टा ब्रह्मादि 
रूपों ताथ नाम से उनका ज्ञान तिरोहित नहीं होता है। यद्यपि शास्त्रों में वे भिन्न के समान वणित 
हुये हैं । किन्तु अपने परायण भक्तों को आत्म रूप से वे प्राप्त होते हैं।। 


अ० ११) द्वादश: स्कन्धः [ २२५ 


पञ्चर्विशः श्लोकः 
श्रीकृष्ण कुषणसख वृष्ण्युषभावनिभ्रग्राजन्यवंशदह नानपवगंबीयं । 
गोविन्द गोपवनिताब्रज शृत्यगीततीथकश्रवः अवणमङ्कल पाहि भृत्यान्‌ ।२५। 
पदच्छेद-- 
श्री कृष्ण कृष्णसख वृष्णि ऋषभ अवनिश्न गु राजन्य वंशदहन अनपवर्गंवरीय । 


गोविन्द गोपवतिता व्रज भृत्य गीत तीर्थश्रवः अवणमङ्गल पाहि भृत्यान्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 


श्रीकृष्ण १. हे श्रीकृष्ण गोविन्द ८. गोविन्द के 

कृष्णसख २. अर्जुन के न गोपवनिता 5. गोपबालाओं तथा 
बृहिणऋषभ ३. यदुवंश में श्रेष्ठ ब्रजभूत्य १०, क्रजके प्रेमी (नारदि के द्वारा) 
अवनिश्चुग्न ४. पृथ्वी कह, गोत ११. गाये गये 

राजन्यवंश ५, राजाओं के वंश को तोथंश्रव: १२. पवित्र यशवाले 

दहन ६. जलाने वाले शदणमङ्गल १३. श्रवण करने से मङ्गल 


| वा 
अनपवर्गवीयं । ७. एकरस पराक्रम वाले पाहि भृत्यान ॥ १४. हमसेबको की रक्षा कीजिये 
एलोकार्थ- हे श्रीकृष्ण ! अर्जुन के सखा यदुवंश में श्र ष्ठ पृथ्वी के द्रोही राजाओं के वंश को जलाने 
वाले एकरस पराक्रम वाले गोविन्द गोपवालाओं तथा व्रज के प्रेमो नारदादिके द्वारा गाये गये 
पवित्र यशवाले श्रवण करने योग्य मङ्गल देने वाले हम सेवकों की रक्षा कोजिये ॥। 


षट्विंशः श्लोकः 


य इदं कल्य उत्थाय महापुरुषलक्षणम्‌ । 
तच्चित्तः प्रयतो जप्त्वा ब्रह्म वेद ुहाशयम्‌ ॥२६॥ 


पदच्छेद 
य इदम्‌ कल्प उत्थाय महा पुरुष लक्षणम्‌ । 
तत्‌ चितः प्रयतः जप्त्वा ब्रह्म वेः गुहाशयम्‌ ॥। 
शब्दाथं-- 
यः १. जो मनुष्य तत्‌ ६. भगवान्‌ में 
इदम्‌ ४. इस चित्तः ५. मनको 
कल्य २. प्रातः काल प्रयतः ७. लगाकर 
उत्थाय ३. उठकर जप्त्वा १०. पवित्र होकर जप या.पाठ 
करेगा 
महापुरुष ८. सहा पुरुष ब्रह्म वेद १३. परमात्मा को जान लेगा. 
लक्षणम्‌ । ६. चिह्नभूत इस वर्णन का गृहाशयम्‌ ॥ ११. हृदय रूपीगुफा में रहते. 
वाहे 


श्लोकाथं-जो मनुष्य प्रातःकाल उठकर इस मन को भगवान्‌ में लगा कर पवित्र होकर महापुरुष 


के इस वर्णन का चिह्न भूत जप या पाठ करेगा वह हृदय खपी गुफा में रहने वाले 
परमात्मा को जान लेगा ॥ 


&२६ ] श्रीमद्भागवते [ ० ११ 


सप्तर्विशः श्लोकः 


शौनक उवाच-शुको यदाह भगबान्‌ विष्णुराताय श्रण्बते । 
सौरो गणो मासि मासि नाना वसति सप्तकः ॥२७॥ 


पदच्छेद-- 

शुकः यद्‌ आह भगवान्‌ विष्णुराताय शृण्वते । 

सौरो गणो मासि मासि नाना वसति सप्तकः ॥ 
शब्दाथं-- | 
शुकः ४. शुकाचार्य ने सौरो ७. ऋषि, गन्धर्व आदि सातों 

का एक सौर 

यत्‌ ५. जो गणो ८. गण होता है 
आह ६. कहा था कि मासिमासि दी. प्रत्येक मास में 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ नाता ११. बदलते 
बिष्ण्राताय १. परीक्षित से (५स्कन्ध में) वसति ११. रहते हैं 
शृण्वते । २. भागवत सुनते हुये सप्तकः ।। १०. येसातों 


श्लोकाथं-भागवत सुनते हुये परीक्षित से ४ स्कन्ध में भगवान्‌ शुकाचार्य ने जो कहा था कि, ऋजि, 
गन्धर्व आदि सातों का एक सोर गण होता है । प्रत्येक मास में ये सातो बदलते रहते हैं। 


श्रष्टाविंशः श्लोकः 


तेषां नामानि कर्माणि संयुक्तानामधीर्वरेः । 
ब्रहि नः अदधानानां व्यूहं सूर्यात्मनो हरेः ॥२८॥ 


पदच्छेद - 

तेषाम्‌ नामानि कर्माणि संयुक्तानाम्‌ अधौश्वरेः । 

ब्रूहि नः श्रह्ृधानानाम्‌ व्यूहम्‌ सूर्यात्मनः हरेः ॥ 
शब्दार्थ 
तेषाम्‌ ३. उन वारह गणों के ब्रहि ११. बता दीजिये 
नामानि ४. नाम और नः 4. हमें 
कर्माणि ५. कमें तथा श्रह्धानानाम्‌ १०. श्रद्धालुओं को 
संपुक्तानाम॒ १. संयुक्त व्यूहम्‌ ८. विभाग 
अधिईश्वरेः। २. स्वमी आदित्यों से सुर्यात्मनः ६. सूर्य स्वरूप 

हरेः॥ ७. भगवान हरि का 


इलोकाथे--अपने स्वामी आदित्यों से संयुक्त उन बारह गणों के नाम ओर कर्म तथा सूर्य स्वरूप 
भगवान्‌ हरि का विभाग हुम श्रद्धालुओं को बता दीजिये ॥। 


॥० ११ ] ढ्वादशः स्कन्धः ' [ २१७ 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 
सूत उवाच--अनाद्यविद्यया विष्णोरात्मनः सवंदेहिनाम्‌ । 
निमिंतो लोकतन्त्रोऽयं लोकेषु परिवतंते ॥२६॥ 


पदच्छेद 

अनादि अविद्यया विष्णोः आत्मनः सवं देहिनाम्‌ । 

नमतो लोकतन्त्रो अयम्‌ लोकेषु परिवतंते ॥ 
शब्दार्थ 
अनादि ५, अनादि निर्मितः ७. निमित 
अविद्यया ६. अविद्यया द्वारा लोकतन्त्र ५, लोकों के व्यवहार प्रवतंक 

सूर्यं मण्डल 

विष्णोः ४. विष्णुको अयम्‌ ८. यह 
आत्मानः ३. आत्मा लोकेषु १०. लोकों मे 
सबं १. समस्त परि ११. भ्रमण 
देहिमाम्‌। २. प्राणियों की वतते ॥। १२. किया करते हैं 


श्लोकार्थं- समस्त प्राणियों की आत्मा विष्णु की अनादि अविद्या के द्वारा निर्मित लोकों के व्यवहार 
में प्रवतंक सूर्यं मण्डल यह लोकों में भ्रमण किया करते हैं ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 

एक एव हि लोकानां सूये आस्माऽऽदिकृद्धरिः । 

सववेद क्रियामूलम्टरषिभिब हुषो वितः ॥३०॥ 
पदच्छेद-- 

एक एव हि लोकानाम्‌ सूर्य: आत्मा आदिक्ृत्‌ हरि: ॥। 

सर्व वेद क्रिया मूलम्‌ ऋषिभः बहुधा उदितः॥ 

शब्दाथ -- 
एक-एव हि ४. एक-मात्र सववेद ७. वे समस्त वेदिक 
लोकानाम्‌ १. लोकों के क्रिया ८. क्रियायों के 
सूर्य: १. सूर्यं हैं मूलम्‌ 5. मूल हैं 
आत्म २. आत्मा एवम्‌ ऋषिभिः १०. ऋषियों ने उनका 
आदिकृत्‌ ३. आदि कर्ता बहुधाः ११. बहुत रूपों में 
हरि; । ६. हरिही उदित; ॥ १३. वणन किया है 


श्लोकार्थ--लोको के आत्मा एवं आदिकर्ता एक मात्र हरि ही सूर्य हैं। वे समस्त वेदिक क्रियायों 
के मूल हैं। ऋषियों ने उनका बहुत रूपों में वणंन किया है॥ 


डर] ` श्रीमद्भागवते | [०११ 


एकत्रिंशः श्लोकः 
कालो देशः क्रिया कता करणं कायमागमः । 
द्रवयं फलमिति ब्रह्मन्‌ नवधोक्तोऽजया हरिः ॥३१॥ 


पदच्छेद-- 

कालः देश: क्रियाः कर्ता करणम्‌ कार्यम्‌ आगमः । 

द्रव्यम्‌ फलम्‌ इति ब्रह्मन्‌ नवधा उक्तः अजया हरिः ॥ 
शब्दार्थ-- 
कालः ४. काल द्रब्यम्‌ ११, द्रव्य और 
देशः ५, देश फलम्‌ १२. फल 
क्रियाः ६. क्रिया इति १३. खूप से 
कर्ता ७. कर्ता ब्रह्मन्‌ १. हे शोनक जी ! 
करणम्‌ प. करण नबधा १४. नो प्रकार के कहे गये हैं 
कार्यम्‌ &. कार्यम्‌ (यागादि कर्म) उत्तः. ३. माया केद्वारा 
आगमः ।' १०. वेदमन्त्र अजया हरिः ॥ २. भगवान्‌ ही 


श्लोकार्थ- हे शौनक जी ! भगवान ही माया के द्वारा काल, देश, क्रिया, कर्ता, करण, यागादि 
कर्म, वेद मन्त्र द्रव्य और फल रूप से नौ प्रकार से कहे गये हैं ।। 


द्वात्रिश: श्लोकः 
मध्वादिषु द्वादशसु भगवान्‌ कालरूपधृक्‌ । 


लोकतन्त्राय चरति एथगठ्वादशभिगणैः ॥३२॥ 
पदच्छेद 

मधु आदिषु द्वादशसु भगवान्‌ काल रूप धृक्‌ । 

लोक तन्त्राय चरति पृथक द्रादशभिः गणः ॥ 
शब्दार्थ 
मधु ६. चैत्र लो४ ४. लोकों का 
आदिषु ७. आदि तन्त्राय १, व्यवहार चलाने के लिये 
द्रादशसु ८. बारह मासों में से चरति १९. चक्कर लगाया करते हैं. 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ सुर्य पृथक्‌ 5. भिन्न-भिन्न 
कालरूप १. काल रूप द्वादशभिः १०. बारह 
धुक्‌ । २. धारी गणे: ।। ११. गणों के साथ 


श्लोकार्थ-काल रूप धारी भगवान्‌ सूर्य लोकों का व्यवहार चलाने के लिये चैत्र आदि बारह मासों 
में से भिन्न-भिन्न बारह गणों के साथ चक्कर चलाया करते है ॥ 


अ० ११ ] द्वादशः स्कन्धः [ २६ 


त्रयस्त्रिशः श्लोकः 


घाता कुतस्थली हेतिर्वाुकी रथकुन्छुने । 
पुलस्त्यस्तुम्चुरुरिति मधुमास नयन्त्यमी ॥३३॥ 


पदच्छद-- 
धाता कृतस्थली हेतिः वासुकी रथक्कत्‌ मुने। 
पुलस्त्यः तुम्बुकः इति मधुमात्तम्‌ नयन्त्यमो ।। 
शब्दार्थ 
घाता २. धाता नामक सूर्य पुलस्त्य ७. पुलस्त्य ऋषि और 
कृतस्थ ली ३. कुतस्थलो अप्सरा तुम्बुरु ५, तुम्बुरु गन्धर्व 
हेति ४. हेति राक्षस इति. ८, आदि 
वासुकी ५. वासुकी सपं मधु १०. ये चेत्र 
रथकृत्‌ ६. रथक्ृत यक्ष मासस ११. मास का 
सुने । १. है शौनक जो नयन्त्यमी ॥ १२. कार्य सम्पन्न करते हैं ` 


इलोकार्थ--हे शौतक जी ! धाता नामक सूर्य कृतस्थलो अप्सरा हेति राक्षस वासुकि सर्प रथकत्‌ यक्ष 
पुलस्त्य ऋषि और तुम्बुरु गन्धर्वं आदि ये चेत्रमास का कार्य सम्पन्न करते हैं।। 


चतुरित्रशः श्लोकः 


अयमा पुलहोऽथौजाः प्रहेतिः पुञ्जिकस्थली । 
नारदः कच्छुनीरश्च नयन्त्येते स्म माधवम्‌ ॥३४॥ 


पदच्छेद -- 

अयंमा पुलहः अथोजाः प्रहेतिः पुञ्जिकस्थली । 

नारदः कच्छनीरः च नयन्ति एते स्म माधवम्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
अर्यमा १. गर्यमा सूर्य नारदः .७. नारद गन्धवंः 
पुलह ९. पुलह ऋषि कच्छनोर: ५. और कच्छनोर सपं 
अथोजा: ३. अथोजा यक्ष चनर्यान्त ११. कार्य सम्पन्न करते हैं 
प्रहेति ४, प्रहेति राक्षस एतेस्म &, ये 
पुङ्जिक ५. पुछ्जिक स्थली नामक माधवम्‌ ॥ १०. बैसाख मास का 
स्थली । ६. अप्सरा 


श्लोकार्थ--भर्यमा सूर्य पुलह ऋषि अथोजा यक्ष प्रहेति राक्षत पुञ्जिकस्थली नामक अप्सरा नारद 
गन्धर्व ओर कच्छनीर सपं बैसाख मास का कार्य सम्पन्न करते हैं ॥ 


Fe १ १ ७००७ 


६३० ] 


पदच्छेद 


शब्दार्थ 
मित्र 
अत्रिः 
पौरुषेयः 
अथ 
तक्षक 
मेनका 


हहा । ७. 
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श्रीमद्भागवते 


पञ्चत्रिंशः श्लोकः 


[ ३० ११ 


मित्रो$त्रिः पौरुषेयोऽथ तक्षकों मेनका हहा । 
श्थखन इति ह्यत शुक्रमास नयन्त्यमी ॥३५॥ 


भित्रः अत्रिः पोरुषेयः अथतक्षकः मेनका हहा । 
रथस्वन इति ह्येते शुक्र मासम्‌ नयन्त्यमी ॥। 


मित्र सूर्य रथस्वन 
अत्रि ऋषि इति 
पोरुषेय राक्षस ह्य 
तदन्तर शुक्र 
तक्षक सपं मासम्‌ 
मेनका नयन्त्यि 
हाहा गन्धर्व असो ॥। 


६, 

रद 
१०. 
११. 
१२. 
१३. 
१४. 


रथस्वन यक्ष 


काये 
निर्वाहक है 


श्लोकाथं-मित्रसूर्य, अत्रि ऋृषीः पौरुषेय राक्षत तदनन्तर तक्षक सपं मेनका अप्सरा हाहा गन्धर्व 


और रथस्वन यक्ष ये ही ज्येष्ठ मास के कार्ये निर्वाहक हैं ॥ 


त्रिशः श्लोकः 


वसिष्ठो वरुणो रम्भा सहजन्यस्तथा हुहूः । 
शुक्रर्चित्रस्वनश्चेच शुचिमासं नयन्त्यमी ॥३६॥ 


पदच्छेद 

वशिष्ठ वरुणः रम्भा सहजन्य स्तथा हुहूः । 

शुक्कः चित्रस्वनःचएव शुकिमासं नयन्ति अमी ॥ 
शब्दार्थ-- 
वशिष्ठ १. वशिष्ठ ऋषि शुक्र ७, शुक्र नाग और 
वरुण: २. वरुण नामक सूर्य चित्रस्वत ८. चित्रस्वन यक्ष 
रम्भा ३. 'रम्भा अप्सरा एव 8. ही 
सहजन्यः ४. सह जन्यः यक्ष शुचि ११. आषाढ 
तथा ५. तथा मासस्‌ १२. मास के कार्य का 
हहः । ६. हूहू गन्धर्वः नयन्ति १३. निर्वाह करते हैं 

अमो॥ १०. ये 


एलोकार्थ--वशिष्ठ ऋषि, वरुण नामक सूर्ये, रम्भा अप्सरा, सहजन्य यक्ष तथा हृह गन्धर्व, शुक्र 
नाग और चित्रस्वन राक्षस ही ये आषाढ़ मास का कार्य निर्वाह करते हैं ॥ 


झ० ११ ] द्वादशः स्कन्धः [ 5३१ 


सप्तत्रिशः श्लोकः 
इन्द्रो विश्वावसुः श्रोता एल्लापत्रस्तथाङ्किरा । 
प्रम्लोचा राक्षसो वर्यो नभोमासं नयन्त्यमी ॥३७॥ 


पदच्छेद-- 

इन्द्रो विश्वावसु श्रोता एलापत्रः तथा अङ्गिराः ।, 

प्रम्लोचा राक्षसः वयः नभो मासम्‌ नयन्त्यिसोः ॥। 
शब्दाथं -- 
इ्न्त्रः १, इन्द्र नामक सूर्य प्रम्लोचा ७, प्रम्लोचा अप्सरा 
विश्वावसुः २. विश्वावसु गन्धव राक्षसः द. राक्षस 
श्रोता ३. श्रोता यक्ष वर्यः ८. एवंवर्य नामक 
एलापत्र: ४. एलापत्र नाग नभो १०. ये श्रावण 
तथा ५. तथा मासम्‌ ११. मासका 
अङ्गिरा। ६. अङ्गिरा त्रृषि नथन्ति १२. कार्य 


अमी । १३. करते हैं 
श्लोकार्थं - इन्द्र नामक सूर्य, विश्ववसु गन्धर्व, श्रोतायक्ष, एलापत्र नाग तथा अङ्गिरा ऋषि, प्रम्लोचा 
अप्सरा, एवं वर्यं नामक राक्षस ये श्रावण मास के कायं करते हैं॥ 


अष्टत्रिशः श्लोकः 


विचस्वानुग्रसेनश्च व्याध आसोरणो भूणुः । 
अनुम्तोचा शङ्कुपालो नभस्याख्य नयन्त्यमी ॥३८॥ 


पदच्छेद 
विवस्वान उग्रसेनः च ब्याप्र आसारणः भृगुः । 
अनुम्लोचा शङ्खपालः नभस्याख्यम्‌ नयन्ति अमो ॥ 
शब्दाथं- 
विवस्वान्‌ १. विवस्वान्‌ सूयं शङ्खपालः ७. शङ्खपाल नाग 
उग्रसेनः २. उग्रसेन गन्धर्व नभस्य ८. मास 
च ब्याघ्र ३. व्याघ्र राक्षस आख्यम्‌ १०. भाद्रपद 
आसारणः ४. असारण यक्ष नयन्ति ११. नामक मास का कायं करते हैं 
भग । ५. भुगु ऋषि अमी ॥ द. ये 


अमुम्लोचा । ६. अनुम्लोचा अप्सरा 
श्लोकाथं--विवस्वान्‌ सूर्य उग्रसेन गन्धर्व, व्याध राक्षस, आसारण यक्ष, भगु ऋषि, अनुम्लोचा 
अप्सरा, शङ्खपाल नाग ये भाद्रपद नामक मास का काय करते हैं।। 


&३२ ] 'श्रीमद्‌मागवते | [ भ० ११ 


एकोनवत्वारिशः श्लोकः 


पूषा धनञ्जयो वातः सुषेणः सुरुचिस्तथा । 
घृतांची गौतमश्चेति तपोमासं नयन्त्यमी ॥३६॥ 


पदच्छेद-- 
पुषा धनञ्जयः वातः सुषेणः सुरुचिः तथा । 
धृताची गोतमः च इति तपो मासम्‌ नयन्ति अमी ॥ 
शब्दार्थं -- 
पुषा १. पूषा सूर्य धृताची ७. धृताची अप्सरा 
धनञ्जयः २. धनञ्जय नाग गौतमः ८. गोतम ऋषि 
बतः ३. वात राक्षस च इति & और 
सुषेण ४. सुषेण गन्धर्व तपो १०. माघ 
सुरुचिः ५. सुरुचि यक्ष सासम्‌ ११. मास के 
तथा । ६. तथा नयम्तिअमो ।। १२. कायं सम्पन्न करते हैं 


रलोकाथं--पूषा सूर्य, धनञ्जय नाग, वात रक्षस, सुषेण गन्धर्व, सुर्शच यक्ष तथा धृताची अप्सरा 
और गौतम ऋषि, माघ मास में कार्य सम्पन्न करते हें ।। 


चत्वारिंशः श्लोकः , 


6 € 
ऋतुवर्चा भरद्वाजः पजन्यः सेनजित्तथा । 
विश्व ऐरावतश्चेव तपस्याख्यं नयन्त्यमी ॥४०।। 


पदच्छेद-- 

क्रतुवर्चा भरद्वाजः पर्जन्यः सेनजित्तथा । 

विश्व ऐरावतश्चेब तपस्याख्यं नयन्त्यमी ।। 
शब्दार्थ-- 
क्रतुः १. क्रतु यक्ष विश्व ७. विश्व गन्धर्व 
वर्चाः २. वर्चा राक्षस ऐरावत रड. ऐरावत सर्प 
भारद्वाज: ३. भारद्वाज ऋषि च एव ८, और 
पर्जन्य: ४. पर्जन्य नामक सपं तपस्य १०, फाल्गुन 
सेनजित्‌ ५. सेनजित्‌ अप्सरा आख्यस्‌ ११. नामक मास के-कायं 
तथा । ६. तथा नयन्तिअभो ॥ १२. पूणं करते हैं 


श्लोकार्थ--क्रतु यक्ष, वर्चा राक्षस, भारद्वाज ऋषि, पर्जन्य नामक सपं, सेनजित अप्सरा तथा 
विश्व गन्धर्व, और ऐरावत सपं फाल्गुन नामक मास के कार्य पुर्ण करते हैं ॥ 


भ० ११] द्वादशः स्कन्धः [ &३३ 
एकचत्वारिशः श्लोक 

अथांशुः करयपस्ताच्यं न सेनस्तथो बशी । 

विथच्छुचुमहाशङखः सहोमासं नयन्त्यमी !। ४१॥ 
पदच्छेद-- 

अथांशुः कश्यपः ताक्ष्यं ऋतसेनः तथा उर्वशी । 

विद्यच्छत्रु महाशङ्खः सहोमासम्‌ चयन्ति अमी ॥ 
शब्दाथं -- 
अथांशुः १, अंशु सूर्य विद्यत्छत्रु ७. विद्यु च्छत्रु राक्षस 
कश्यपः ९, कश्यप ऋषि महाशद्भः ५. महाशङ्क नाग 
ताक्ष्पं ३. ताक्ष्यं यक्ष सहोमासम्‌ १०. मारग शीर्ष मास के 
ऋतसेन ४.  ऋतसेन गन्धर्व नयन्ति ११. काय पूर्ण करते हैं 
तथा ५. तथा असी !! दै, यें 
उबंशी । ६. उर्वशी अप्सरा 


शलोकार्थ-अंशु सूर्य, कश्यप ऋषि, ताक्ष्यं यक्ष, ऋतसेन गन्धर्वं तथा उर्वशी अप्परा, विद्य च्छत्र 


राक्षस, महाशङ्क नाग ये मार्ग शीर्ष मास के कायं पूण करते 


द्विचत्वारिंशः श्लोकः 


भग! स्फूर्जोऽरिष्टनेमिरूण आयुश्च पञ्चमः 


हैं ॥ 


कर्कोटकः पवचित्तिः पुष्यमासं नयन्ह्यमी ॥४२॥। 
पदच्छेद-- 

भगः स्फूर्जः अरिष्ट नेमिः ऊर्णं आयुः च पञ्चमः । 

कर्कोटकः पुर्व चित्तिः पुष्प अ।सम्‌ नयन्ति अमी ॥। 
शब्दार्थ 
भगाः १. भग नामक सूर्य कर्कोटकः ७. कर्कोटक नाग 
स्फ्जंः ९. स्फूजं राक्षस पूर्वचित्ति ८. पूर्वचित्ति अप्सरा 
अरिष्टनेमि ३. अरिष्टनेमि गन्धर्व पुष्प १०, पौष 
ऊर्ण ४. ऊर्ण यक्ष मासम्‌ ११. मासके 
आयुः च ६. आयृः ऋषि नयन्ति १२. कार्य करते हैं 
पञ्चस । ५, और पञ्चमः असो ॥ दै ये 


श्लोकार्थ--भग नामक सुयं, स्फूर्ज राक्षस, अरिष्ट नामक गन्धर्व, ऊर्ण यक्ष और आयु ऋषि, 
कर्कोटक नाग, पूर्वेचित्ति अप्सरा ये पोष मास के काम करते हैं॥ 


द३४ ] धीमद्भागवते [ अ० ११ 


त्रयश्चत्वारिशः श्लोकः 


त्वष्टा ऋचीकतनयः कम्बलश्च तिलोत्तमा | 
ब्रह्मापेतोऽथ शतजिद्‌ थतराष्ट्र इषर्भराः ॥४३॥ 


पदच्छेद 

त्वष्टा ऋचोकतनयः कम्बलः च तिलोत्तमा । 

ब्रह्मापेतोऽथ शतजिद्‌ धतराष्ट्र इषम्भराः॥। 
शब्दाथं -- 
ह्बष्टा १. त्वष्टा सूर्य ब्रह्मापेतः ७. ब्रह्मापेत राक्षस 
ऋचीक २. जमदग्नि अथ ८. और 
तनयः ३. ऋषि शतजिंद्‌ ८. शतजिद्‌ यक्ष 
कम्बलः ४. कम्बल नाग धृतराष्ट्र १०, तथा धृतराष्ट्र गन्धर्व 
च ५. ओर इषम्भराः ।। ११. आश्विन मास के पूरक हैं 
तिलोत्तमा । ६. तिलोत्तमा अप्सरा 


इलोकार्थ-त्वष्टा सूयं, जमदग्नि ऋषि और कम्बल नाग, तिलोत्तमा अप्सरा, ब्रह्मापेत राक्षस और 
शतजिदु यक्ष तथा धृतराष्ट्र गन्धर्व, आश्विन मास के पुरक हैं ॥ 


चतुश्चत्वारिशः श्लोक 


विष्णरश्वतरो रम्भा सूयतर्चाश्च सत्यजित्‌ । 
विश्वामित्रो मखापेत ऊजमासं नयन्त्यमी ॥४४॥ 


पदच्छेद-- 
विष्णुः अश्वतरः रम्भा सूर्यवर्चाः च सत्यजित्‌ । 
विश्वामित्रः मखापेत ऊर्जमासम्‌ नयन्ति अमी ॥ 
शब्दार्थ 
विष्णुः १. विष्णु नामक सयं विश्वामित्रः ७. विश्वामित्र ऋषि और 
अश्वतरः २, अश्वतर नाग मखापेत 5. मखापेत राक्षस 
रम्भा ३. रम्भा अप्सरा ऊर्जमासम्‌ १०. कातिक मास के 
सूर्यवर्चाः ४. सयंवर्चा गन्धर्व नयन्ति ११. कार्य वाहक हैं 
च ५. - और असी ॥ दे, 
त्यजित। ६. सत्यजित यक्ष 


शलोकार्थ-विष्ण नामक सूर्य, अश्वतर नाग, रम्भा अप्सर, सूर्य॑वर्चा गन्धर्वं और सत्यजित यक्ष, 
विश्वामित्र ऋषि और मखापेत राक्षस ये कातिक मास के कार्य वाहक है ॥ 


झ० ९१ ] ढ्ादशः स्कन्धे! | ई३५ 


एता भगवतो विष्णोरादित्यस्थ विभूतयः । 
4 € कै । 4 
स्मरतां सन्ध्ययोन णां हरन्त्यंही दिने दिने ॥४५॥ 


पदच्छेद-- 

एता भगवतः विष्णोः आदित्यस्य विभ्नुतयः । 

स्मरताम्‌ सन्ध्ययोः न्‌णाम्‌ हरन्ति अंहः दिने-दिने ॥ 
शब्दार्थ 
एता ३. ये स्मरताम्‌ ८. स्मरण करने वाले | 
भगवतः ३. भगवान्‌ सन्ध्ययोः ७ प्रातःकाल और सायंकाल 
विष्णोः ४. विष्णु को नणाम्‌ रड, लोगों के 
आदित्यस्य १. सूर्य रूप हरन्ति ११. हरण कर लेती हैं 
बिभुतयः। ४. विभूतियाँ अंहः १०. पापको 


दिने-दिने॥ ६. प्रति-दिन 


श्लोकाथ-सूर्यं रूप ये भगवान्‌ विष्णु की विभूतियाँ प्रतिदिन प्रातःकाल और सायंकाल स्मरण करने 
वाले लोगों के पाप को हरण कर लेती है ॥ 


षट्चत्वारिशः श्लोकः 


द्वादशस्वपि मासेषु देवोऽसौ षड्भिरस्य बे। 
चरन्‌ समन्तात्तनुते परत्रेह च सन्मतिम्‌ ॥४६॥ 


पदच्छेद 

द्वादशसु अपि मासेषु देवः असो षड्भिः अस्य वे । 

चरन्‌ समन्तात्‌ तनुते परत्र इह च सन्मतिम्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
द्वादशसुअपि ५. बारहों चरन्‌ प. विचरते हुये 
मासेषु ६. महोनों समन्तात्‌ ७. सब ओर 
देवः २. सूर्य देव तनुते १२. विस्तार करते हैं 
असो १, ये परत्र ९०. परलोक में 
षड्मिः ४. छह गणों के साथ इह च ८६. इस लोक तथा 
अस्यवे। ३. अपने सन्मतिम्‌ ॥ ११. सन्मति का 


श्लोकार्थ-- ये सुयंदेव अपने छह गणों के साथ बारहों महीनों सब ओर से विचरते हुये, इस लोक 
तथा परलोक में सन्मति का विस्तार करते हैं ।। 


ईर६ ] श्रीमद्भागवत [ 9० ११ 


सप्तचल्वारिंशः श्लोकः 


6 [3 के रै डे 
सांमग्यजुभिस्तलिलङ्गऋ षयः संस्तुवन्त्यमुम्‌ । 
गन्धर्वास्ते प्रगायन्ति चुत्यन्त्थप्सरसो5्ग्रतः ।।४७॥ 


पदच्छेद-- 

साम क्रग्यजुभिः तत्‌ लिङ्ग; ऋषयः संस्तुवन्ति अमुम्‌ । 

गन्धर्वाः तम्‌ प्रगायन्ति नृत्यन्ति अप्सरसः अग्रतः ॥ 
शब्दाथं-- 
सामऋग्यजुभिः ३. सामवेद, ऋग्वेद और गन्धर्वात्तम्‌ ६. गन्धर्व 

| यजुवद से उनके यश का 

तत्‌ लिङ्ग २. उनके चिह्न स्वरूप प्रगायन्ति ७, गायन करते हैं 
ऋषयः १. ऋषि लोग नृत्यन्ति ८. नृत्य करती हैं 
संस्तुवन्ति. $ स्तुति करते हैं अप्सरसः १०. और अप्सरायें 
अमुम्‌ । ४. उनकी अग्रतः ॥ &. भागे-आगे 


श्लोकार्थ--ऋषि लोग सामवेद, ऋग्वेद और यजुर्वेद से उनके चिह्न स्वरूप उनकी स्तुति करते हैं। 
गन्दर्वं उनके यश का गायन करते हैं । ओर अप्सराय आगे-आगे नृत्य करती हैं ॥ 


अष्टचत्वा रिशः श्लोकः 
उन्नह्यन्ति रथ नागा ग्रामण्यो रथयोजकाः । 
चोदयन्ति रथं एष्ठे नेक ता बलशालिनः ॥४८॥ 


पदच्छेद-- 
उन्नह्मन्ति रथम्‌ नागा ग्रामण्यो रथ योजकाः । 
चोदयन्ति रथम्‌ नेऋत्ता बल शालिनः n 
शब्दार्थ 
उन्नह्यन्ति ३. कसे रहते हैं चोदयन्ति ११. ढकेलते हैं 
रथम्‌ २, रथको रथम्‌ १०. रथ को 
नागा १. नाग गण नेऋताः ८. राक्षस गण पीछे से 
ग्रासण्यो ४. यक्ष गण बल ७. बल 
रथ ५. रथका शालिनः ॥ ५. शालो 
योजकाः । ६. साज सजाते हैं 


एलोकार्थ--नाग गण रथ को कसे रहते हैं । यक्ष गण रथ का साज सनाते हैं बलशाली राक्षस गण 
पीछे से रथ को ढकेलते हैं ॥ 


झ० ११ ] 


पदच्छेद- 

शब्दार्थ-- 

बालखिल्याः १. 
सहस्राणि ३. 
षषिट; २. 
ब्रह्म वर्य ४. 
आमलाः। १५, 


ढोदशः स्कन्ध [ ६३७ 


एकोनपञ्चाशः श्लोकः 
थालखिल्याः सहस्राणि षष्टित्र ह्मपंयोष्मलाः । 
पुरतोऽभिसुखं यान्ति स्तुवन्ति स्तुयिभिविसुम्‌॥४६॥ 


बालखिल्याः सहस्राणि षष्टिः ब्रह्मचयं आमला: । 
पुरु्तः अभिमुखम्‌ यान्ति स्तुवन्ति स्तुतिभिः विभुम्‌ ॥ 


बालखिल्य नाम के पुरुतः ६. आगेसे 

हजार अभिमुखम्‌ ७. सूर्य की ओर मुँह करके 
यान्ति चलते हैं ह 

साठ स्तुवन्ति १०. स्तुति करते हैं 

ब्रह्मषि स्तुतिभिः व. स्तुतियों द्वारा 

निर्मल स्वभाव वाले विभुम्‌ ॥ ६. प्रभु की 


एलोकार्थ - बाल खिल्य नाम के साठ हजार ब्रह्माषि निर्मल स्वभाव वाले आगे से सूर्य की ओर मुह 
करके चलते हैं। स्तुतियों द्वारा प्रभु को स्तुति करते हैं ॥ 


पदच्छेद -- 


शब्दाथ-- 
एवम्‌ 
अनादि 


भगवान्‌ 
हरिः 
ईश्वरः । 


१ 
१ 
निधनः ३. 
४ 
(१ 


ती क 


पञ्चाशः श्लोकः 
एवं ह्यनादिनिधनो भगवान्‌ हरिरीश्बरः। 
कल्पे कल्पे स्वमात्मानं व्यूह्य लोकानवत्यज्ञः ॥५०॥ 


एवम्‌ अनादि निधनः भगवान्‌ हरिः ईश्वरः । 
कल्पे-कल्पे स्वम्‌ आत्मानम्‌ व्यूह्य लोकान्‌ अवतियज: ।। 


« इस प्रकार कल्पे-कल्पे ५. कल्प-कल्प में 
आदि स्वम्‌ ८, अपने 
अन्त से रहित आत्मानम्‌ १०. स्वरूप का 
भगवान्‌ य्युह्य ११. विभाग करके 
हरि लोकान्‌ १२. लोकों का 
ईश्वर; अवतियजः॥ ७. अजन्मा रक्षण करते हैं 


'लोकार्थ-इस प्रकार आदि अन्त से रहित भगवान्‌ हरि ईश्वर अजन्मा कल्प-कल्प में अपने स्वरूप 
का विभाग करके लोकों का रक्षण करते हैं।। 
श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वादशः स्कन्धेः 


आदित्यव्युह बिवरण नाम एकादश अध्यायः ॥११॥ 


—११६-— 


श्रीमद्भांगवतमहापुराएंमे 
द्वादशः स्कन्धः 
ट्ाष्इडाः अध्यायः 
प्रथमः श्लोकः 
नमो धर्माय महते नमः कृष्णाय वेधसे 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य धर्मान्‌ वच्ये सनातनान्‌ ॥१॥ 


प<च्छेद-~ 

नसः धर्माय महते नमः कृष्णाय वेधसे । 

ब्रह्मणेभ्यः नमस्कृत्य धर्मान्‌ वक्ष्ये सनातनान्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
नमः ३. नमस्कार ब्रह्मणेभ्यः ७. ब्राह्मणों को 
धर्माय २. धमं को नमस्कृत्य ८, नमस्कार करके 
महते १. महान्‌ घर्मान्‌ १०. धर्मों का 
नमः ६. नमस्कार है वक्ष्ये ११. वर्णन करूँगा 
कृष्णाय ५. श्रीकृष्ण को सनातनान्‌ ।। ६. सनातन | 
वेधसे । ४. विशव विधाता 


ए्लोकार्थ- महान धर्मं को नमस्कार है। विश्व विधाता श्रीकृष्ण को नमस्कार है ब्राह्मणों को 
नमस्कार करके सनातन धर्मों का वर्णन करूंगा ॥ 


द्वितीयः श्लोकः 
एतदू बः कथितं विप्रा विष्णोश्चरितमदूसुतम्‌ । 
भवदूभियदहं एष्टो नराणां पुरुषोचितम्‌ ॥२॥ 


पदच्छेद 
एतद यः कथितं विप्राः विष्णोः चरितम्‌ अद्भुतम्‌ । 

भवद्भिः यत्‌ अहम्‌ पृष्टः नराणाम्‌ पुरुषो चितम्‌ ॥। 
शब्दाथ- 
एतद्‌ १२. वह सब भवद्भिः ६. आप लोगों ने 
वः १३. आप लोगों से यत्‌ घ. जो 
क्रथितम्‌ १४. कह दिया अहम्‌ १०. मुझसे 
विप्राः १. हे विप्रगण ! पृष्टः ११. पूछा था 
विष्णोः ५. विष्णुका नराणाम्‌ २. मनुष्यों के लिये 
चरितम्‌ ७. चरित्र पुरुषो ३. श्रवण 
अदभतम्‌ । ६, अद्भुत चितम्‌ ॥ ४. करने योग्य 


श्लोकार्थ-हे विप्रगण ! मनुष्यों के लिये श्रवण करने योग्य यह विष्णु का चरित्र जो आप लोगों 
ने मुझसे पूछा था । वह सब आप लोगों से कह दिया ॥ 


६२५ 


झ० ९२ ] 
पदच्छेद-- 
शब्दार्थ-- 
अत्र १. 
सङ्कीतित्तः ११. 
साक्षात्‌ दै. 
सवंपाप २. 
हरः ३. 
हरिः [| १०, 


द्वादशः स्कन्धा 


तृतीयः श्लोकः 
अत्र सङ्कीतितः साक्षात्‌ सवपापहरो हरिः । 
नारायणो हृषीकेशो भगवान्‌ सात्वतां पतिः ॥३॥ 


[ ३३३ 


अत्र सङ्कीतितः साक्षात्‌ सवंपाप हरः हरिः। 
नारायणः हृषीकेश: भगवान्‌ सात्वताम्‌ पतिः ॥ 


इस पुराण में नारायणः ४. नारायण 
संकीतँच हुआ है हृषीकेशः ५. हृषीकेश 
साक्षात्‌ भगवान्‌ ८. भगवान्‌ 
सब के पापों का सात्वताम्‌ ६. भक्तोंके 
हरण करने वाले पतिः ।। ७. स्वामी 
विष्णु हरि का हो 


इलोकार्थ-इस पुराण में सब के पापों का हरण करने वाले नारायण हुषोकेश, भक्तों के स्वामी 
भगवान्‌ साक्षात्‌ विष्णु हरि का ही संकीतंन हुआ है ॥ 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ 
अत्र 


ब्रह्म 
परम्‌ 


जगत: 
प्रभवाप्ययम्‌ ॥। 


१ 
४ 
९ 
गुह्यम्‌ ३. 
५ 
६ 


चतुर्थः श्लोकः 


अत्र ब्रह्म पर गुह्य जगत! प्रभवाप्ययम्‌ । 


ज्ञानं च तदुपाख्यानं प्रोक्त विज्ञानसंयुतम्‌ ॥४॥ 

अत्र ब्रह्म परम्‌ गृह्यम्‌ जगतः प्रभवाप्ययम्‌ । 

ज्ञानम्‌ च तत्‌ उपाख्यानम्‌ प्रोक्तः विज्ञान संयुक्तम्‌ ॥। 

इस पुराण में ज्ञानम्‌ ७. उसका ज्ञान और 

ब्रह्मतत्व का वणन हुआ है च तत्‌ ८. उसका 

अत्यन्त र उपाख्यानम्‌ ११. उपाख्यान्‌ भी 

गुह्य प्रोक्तम्‌ १२. इसमें कहा गया है 
श संसार की विज्ञान ८. विज्ञान 

उत्पत्ति स्थिति ओर प्रलय संयुक्तम्‌ ॥ १०. समन्वित 


की प्रतीति भी उसी ब्रह्म 
में होती है 


श्लोकार्थ--इस पुराण में अत्यन्त गुह्य ब्रह्मतत्त्व का वर्णन हुआ है । संसार की उत्पत्ति, स्थिति, 
और प्रलय की प्रतीति भी उसो ब्रह्मा मे होती है। उसका ज्ञान और उसका विज्ञान 
समन्वित उपाख्यान भी इसमें कहा गया है॥ 


८४० ] 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
भक्ति 
योगः 
समाख्यातः 
वेराग्यम्‌ 
च तत्‌ 
आश्रयम्‌ । 


१ 
१. 
६५ 
५ 
३ 


४. 


श्रीमद्भागवते 


पञ्चमः श्लोकः 
भक्तियोग! समाख्यातो वेराग्यं = तदाश्रयम्‌ । 


पारीदितमुपाख्यानं 


नारदाख्यानमेव च 


[ २० १२ 


॥५।। 


भक्ति योगः समाख्यातः वेराग्यम्‌ च तत्‌ आथयस्‌ । 
पारीक्षितम्‌ उपाख्यानम्‌ नारद आख्यानम्‌ एव च ।॥। 


इसके प्रथम स्कन्ध में 
भक्ति योग 

बताया गया है 
वेराग्य भो 

और उस पर 
अवलम्बित 


पारिक्षितम्‌ ७. 


उपाख्यानम्‌ ०. 


नारद १०. 
आख्यानाम ११. 
एव १२. 
च ॥ ८ 


फिर परीक्षित को 
कथा एवं 

नारद 

चरित्र का भी 
वर्णन हुआ है 
और 


इलोकाथं-इसके प्रथम स्कन्ध में भक्ति योग और उस पर अवलम्बित वराग्य भी बताया गया है। 
फिर परीक्षित की कथा एवम्‌ और नारद चरित्र का मी वर्णन हुआ है ॥ 


षृष्ठः श्लोकः 


प्रायोपवेशो राजषेंबिप्रशापात्‌ पारीक्षितः । 
शुकस्य ब्रह्मषंभस्य संवादश्च पारीक्षितः ॥६॥ 


पदच्छेद-- 

प्रायः उपवेशः राजर्षेः विप्रशापात्‌ पारोक्षितः । 

शुकस्य ब्रह्मार्षभस्य संवादः च पारीक्षितः ॥ 
शब्दार्थ 
प्रायः ५. अनशन व्रत लेकर. शुकस्य ८. शुकदेव जो का 
उपवेशः ६... बैठ जाना तथा ब्रह्मण॑भस्य ८. ऋषि प्रवर 
राजषंः ३. राजि संवादः १०. संवाद भी 
विप्र १. ब्राह्मण के च ११. इसी स्कन्ध में वर्णित है 
शापात्‌ २. शाप से पारोक्षितः। ७, पारीक्षित ओर 
पारीक्षितः। ४. पारीक्षितका 


इलोकाथ-- ब्राह्मण के शाप से राजष पारीक्षित का अनशनव्रत लेकर बैठ जाना तथा पारीक्षित 
ओर ऋषि प्रवर शुकदेव जी का संबाद भी इसी स्कन्ध में वणित है ॥ 


अ० ११] 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
योग 
धारणया 
उत्क्रान्तिः 
संवादः 
नारवः 
अजयोः । 


1706: ८ 28 2058 


ह दश? स्कन्धः [ ४४१ 


सप्तमः श्लोकः 
योगधारणयोत्कान्तिः संवादो नारदाजयोः । 
७ € 
अवताराचुगीतं च सगः प्राधानिकोऽग्रतः ॥७॥ 


योग धारणया उत्क्रान्तिः संवादः नारदः अजयोः। 
अवतारानु गीतम्‌ च सगं: प्राधानिकः अग्रतः ॥ 


योग अवतार ७, बवतारों को 

धारणा के द्वारा अनुगोतम्‌ ४ संक्षिप्त चर्चा 

शरीर त्याग च &. तथा 

संवाद सर्ग: ११. सगो की सृष्टि 

नारद और प्राधानिकः १०. प्राकृतिक 

ब्रह्मा का अग्रतः ॥ १२. उत्पत्ति आदि विषयों का 
वर्णन (द्वितीय स्कन्ध में 
हुआ है) 


इलोकार्थ--योगधारणा के द्वारा शरीर त्याग नारद और ब्रह्मा का संवाद अवतारों की संक्षिप्त चर्चा 
तथा प्राकृतिक सों की सृष्टि, प्राकृतिक उत्पत्ति आदि विषथों का वर्णन द्वितीय स्कन्ध 


में हुआ है ॥ 


षदच्छेद-- 


शब्दा्थ-- 
बिबुरः 
उद्धव 
संवादः 


क्षतु 
-सेत्र ययोः 
ततः । 


१ 
२ 
३. 
शत 
६. 
४. 


ग्रष्टमः श्लोकः 


विदुरोद्धवसंवादः चत्तमैत्रेययोस्ततः । 
पुराणरांहिताप्रशनो महापुरुषस स्थितिः ॥८॥ 


विदुर: उद्धव संवादः क्षत मैत्र ययो: ततः । 
पुराण संहिता प्रश्‍नः महा पुरुष संस्थितिः ॥ 


विदुर और पुराण ७, पुराण 

उद्धव का संहिता ५. संहिता के बिषय में 

संवाद प्रश्नः रद. प्रश्न तथा 

बिदुर ओर महा १०. महा 

मैत्रय का संवाद पुरुष ११. पुरुष (परमात्मा) को 

तदनन्तर संस्थितिः॥॥ १२. स्थितिका (तृतीय स्कन्ध 
में निरूपित है) 


इलोकार्थ--विदुर और उद्धव का संवाद तदनन्तर विदुर ओर मैत्रेय का संवाद पुराण संहिता के 
विषय में प्रश्न तथा महापुरुष परमात्मा की स्थिति का तृतीय स्कन्ध में निरूपित दै ॥ 


८४१ ] 


ततो ब्रह्माण्डसम्भूतिवराजः पुरुषो यतः 


पृदच्छेद-- 


शन्दार्थ- 


ततः 
प्राकृतिक 
सगः 
सप्त 
बेकृतिका: 


१८ ० ९४ ८४ ८2? 


खये। ६, 


श्रीमद्भागवते 


नवमः श्लोकः 
ततः प्राकृतिकः सगः सप्त वंकुतिकाश्च ये । 
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ततः 'प्राकृतिकः सगः सप्त वेकृतिकाः च ये। 
ततः ब्रह्माण्ड सम्भूतिः वेराजः पुरुषः यतः ॥। 


तदनन्तर 

प्राकृतिक 

सृष्टि 

सात 

प्रकृति विकृतियो के द्वारा 
कार्य सृष्टि करती हैं 

और 


ततः 
ब्रह्माण्ड 


सम्भूतिः 


बेराजः 
पुरुषः 


यतः ।! 


१२. 


इसके बाद 

ब्रह्माण्ड की 

उत्पत्ति ओर 

विराट 

पुरुष की स्थिति का वर्णन 


किया गया है 


श्लोकाथं-तदनन्तर प्राकृतिक सृष्टि सात प्रकृति-विकृतियों के द्वारा कार्य सृष्टि करती है। और 
इसके बाद ब्रह्माण्ड को उत्पत्ति और विराट पुरुष को स्थिति का वर्णन किया गया है ॥ 


दशमः श्लोकः 
कालस्य स्थूलसूदमस्य गतिः पद्मसमृद्‌भवः । 


सुव उद्धरणेऽम्भोधेहिरण्या्वधो यथा 


पदच्छेद 


शब्दाथ-- 
कालस्य १ 
स्थल २ 
सुक्ष्मस्य ३ 
गति ४. 
पद्म ५ 
समुद्भवः। ६ 


॥१०॥ 


कालस्य स्थूल सुक्ष्मस्य गतिः पद्य समुद्भवः । 
भुव उद्धरण अम्भोधः हिरण्याक्ष 


काल की 
स्थुल और 
सूक्ष्म 

गति 

लोक पद्म की 
उत्पत्ति और 


भुव 


उद्धरणे 
अम्मोधेः 
हिरण्याक्ष 
वधः 

यथा ॥ 


८ ° 


दै £] 
७ ° 
१०, 


११. 


१२. 


बधः यथा ॥ 


पृथ्वी का 

उद्धार करते समय 
समुद्र से 

हिरण्याक्ष का 

बध 

जिस प्रकार हुआ था 
वागत है 


श्लोकाथं--काल की स्थूल ओर सूक्ष्म गति लोक पद्म की उत्पत्ति और समुद्र से पृथ्वी का उद्धार 
कुरते समय हिरण्याक्ष का बध जिस प्रकार हुआ था वह वर्णित है ॥ 


ड १२ ] द्वादशः वन्य [ ६४३ 


एकादशः श्लोकः 


6 ॥ हु » 
ऊध्वतियगवाक्सर्गो रुद्रसगस्तथेव च । 
अर्धेनारीनरस्याथ यतः स्वायम्सुबो मनुः ॥११॥ 


पदच्छेद-- 
ऊध्वंतियँक अवाक्सर्गः रुद्र सर्ग स्तथेव च । 
अर्धं नारीश्वरस्थ अथ यतः स्वयम्भुवः मनुः ॥। 
शब्दार्थ 
अध्य १. देवता अधे ७, अधं 
तिर्यक्‌ २. पशु-पक्षी नारी ५. नारी और 
अवाक्सर्गः ३. और मनुष्यों की सृष्टि नरश्च ८, नर का विवेचन है 
रुद्र प्र, रुद्रों को अथ १०. पश्चातु 
सगः ६. उत्पत्ति यत्तः ११. जिससे 
स्तथेवच। ४. एवम्‌ स्वायम्भुवः मनुः॥ १२. स्वायम्भुव मनु की सृष्टि 


श्लोकार्थ-देवता, पशु-पक्षी ओर मनुष्यों की सृष्टि, रुद्रों की उत्पत्ति आधंनारी और नरका विवेचन 
है । पश्चात्‌ जिससे स्वायम्भुव मनु की सृष्टि हुई ।। 


द्वादशः श्लोकः 
शतरूपा च या स्त्रीणामाद्या प्रकृतिरुत्तमा । 
सन्तानो धमंपत्नीनां कद मस्य प्रजापतेः ॥१२॥ 


पदच्छेद 
शतरूपा च या स्त्रीणाम आद्या प्रकृतिः उत्तमा । 
सन्तानः धर्म पत्नीनाम्‌ कदमंस्य प्रजापतेः ॥ 
शब्दार्थ 
शत्तरूपा १. शतरूपा सन्तानः &. सन्तति का तथा 
चया २. ज्ञो धमं ७. धमं की 
स्त्रीणाम्‌ ३. स्त्रियों की पत्नीनामू ५. पत्नियों की 
आद्या ५. आद्या कदसंस्य १०. कर्म 
प्रकृतिः ६. प्रकृति है उसकी प्रजापतेः ॥ ११. प्रजापति का वर्णन है 
उत्तमा । ४. उत्तम 


श्लोकार्थ-शतरूपा जो स्त्रियों की उत्तम आद्या प्रकृति है, उसको धमं को पत्नियों की सन्तति का 
तथा कदंम प्रजापति का वणन है ॥ 
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त्रयोदशः श्लोकः 
अवतारो भगवतः कपिलस्य महात्मनः । 
देवहूत्याश्च संवादः कपिलेन च धीमता ॥१३॥ 


पदच्छेद-- 
अवतारः भगवतः कपिलस्य महात्मनः । 
देवहुत्याः च संवादः कपिलेन च धोमताः॥ 
शब्दाथं-- 
अवतार: ४. अवतार: च ५. तथा 
भगवतः ३. भगवान्‌ का संवादः १०. संवाद वर्णित है 
कपिलस्य २. कपिल कपिलेन ७. कपिल 
महात्मनः। १ महात्मा च ५. और 
देवहूत्याः' ८, देवहुति का धीमताः ॥ ६. बुद्धिमान्‌ 
. एलोका्थ-- इसमें महात्मा कपिल भगवान्‌ का अवतार ओर बुद्धिमान कपिल तथा देवहूति का 
संवाद वणित है ।। 
चतुदंशः श्लोकः 
९ 3 
नवन्रद्धसमुत्पत्तिदचयज्ञविनाशनम्‌ | 
७ गो गी हि 
श्रवस्य चरितं पर्चात्पुथोः प्राचीनवहिंषः ॥१४॥ 
पदच्छेद-- 
नव ब्रह्म समुत्पत्तिः दक्ष यज्ञ विनाशनम्‌ । 
ध्रुवस्य चरितम्‌ पश्चात्‌ पृथोः प्राचीन वदिषः॥ 
शब्दार्थ 
नवब्रह्म १. (चोथे स्कन्ध में) नो ध्र बस्य ६. धुव का 
प्रजापतियों को 
समुत्पत्तिः २. उत्पत्ति > चरितम्‌ ७. चरित्र 
दक्ष ३. दक्ष के पश्चात्‌ ८. पश्चात्‌ 
यज्ञ ४. यज्ञ का पृथोः &- पृथुका चरित्र 
विनाशनम्‌ । ५. विध्वंस प्राचीनवहिषः ॥ १०. और प्रचीन वहिष का 


संवाद है 
इलोकार्थ- चोथे स्कन्ध में नो प्रजापतियों को उत्पत्ति, दक्ष के यज्ञ का विध्वंस, ध्रुव का चरित्र, 
पश्चात्‌ पृथु का चरित्र ओर प्राचीन वहिषका संवाद है ॥ 


अ0 १९ | 


पदच्छेद-- 


अब्दार्थ-- 
नारदस्य च 
संवादः 
ततः 
प्रियक्रतम्‌ 
द्विजाः 
नासे । ७ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
नारदस्य च संवादस्ततः प्रेयब्रतं द्विजाः । 
नाभेस्ततोऽनुचरितमुषभस्य भरतस्य च॥१५॥ 


नारदस्य च संवादः ततः प्रियव्रतम्‌ द्विजाः। 
नाभे ततः अनुचरितम्‌ ऋषभस्य भरतस्य च ॥ 


नारद का ततः ६. तत्पश्चातु 
संवाद अनुचरितम्‌ ११. चरित्र वणित है 
तदनन्तर (पांचवे स्कन्ध में) ऋषभस्य ८. ऋषभ 

प्रियव्रत का उपाख्यान्‌ ˆ भरतस्य १०. भरतका 

हे द्विजगण ! च! ८. और 

नाभि 


श्लोकार्थ- हे द्विजगण ! तदनन्तर पाँचवें स्कन्ध में प्रियत्रत का उपाख्यान्‌ नारद का संवाद तत्पश्चातु 
ऋषभ और भरत का चरित्र वर्णित है ॥ 


पदच्छेद -- 

शब्दार्थ-- 

होप १. 
वर्ष १. 
समुद्राणाम्‌ ३. 
गिरि ४. 
नदी ५, 
उपवर्णनम्‌ । ६. 


षोडशः श्लोकः 
द्रीपवषसमुद्राणां  गिरिनद्युपवर्णनम्‌ । 
ज्योतिश्चक्रस्य संस्थानं पातालनरकस्थितिः ॥१६॥ 


द्वीप वर्ष समुद्राणाम्‌ गिरि नदी उपवणंनम्‌। 
ज्योतिश्चक्रस्य संस्थानम्‌ पाताल नरक स्थितिः ॥। 


द्वीप ज्योतिः ७. ज्योति- 

वर्ष श्चक्रस्य ८, श्चक्र के 

समुद्र, संस्थानम्‌ ८. विस्तार एवम्‌ 

पर्वत ओर पाताल १०. पाताल तथा 

नदियों का नरक ११. नरक की 

वर्णन स्थितिः॥ १२. स्थिति का (निरूपण है) 


श्लोकार्थ--द्वीप, वर्ष, समुद्र, पवेत ओर नदियों का वर्णन, ज्योतिशवक्र के विस्तार एवम्‌ पाताल तथा 
नरक की स्थिति का निरूपण है ॥ 


“-११६-- 
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सप्तदशः श्लोकः 
दक्षजन्म प्रचेतोभ्यस्तत्पुत्रीणा च सन्ततिः । 


यतो देवासुरनरास्तियङनगखगाद यः ॥ १७॥ 
पदच्छेद-- 

दक्ष जन्म प्रचेतोस्यः तत्‌ पुत्रीणाम्‌ च सन्ततिः । 

यतः देवः असुरः नरस्तियंड नग खगादयः ।। 
शब्दार्थ-- 
वक्ष जन्म २. दक्ष की उत्पत्ति यतः ७. जिनसे 
प्रचेतोभ्यः १. (छठे स्कन्ध में) प्रचेताओंसे देवः ८, देवता 
तत्‌ ३. उनकी असुरः 5. असुर 
पुत्रीणाम्‌ ४. पृत्नियों नराः १०. मनुष्य 
च ६. तथा तियंड्‌ ११. पशु 
सन्तति । ५. सन्तान नग ११. पर्वत और 


खगादयः॥ १३. पक्षो आदि का जन्म हुआ 
एलोकार्थ--(छठे स्कन्ध भै) प्रचेताओं से दक्ष की उत्पत्ति उनकी पुत्रियों की सन्तान तथा जिनसे 
देवता, असुर, मनुष्य, पशु, पवत ओर पक्षो आदि का जन्म हुआ ॥ 
अष्टादशः श्लोकः 
त्वाष्ट्रस्य जन्म निधनं पुत्रयोश्च वितेद्विजा! । 
देत्येश्वरस्य चरितं प्रह्मादस्य महात्मनः ॥१८।। 


पदच्छेद 
त्वाष्टूस्य जन्म निधनम्‌ पुत्रयोः च दितेः द्विजाः । 
देत्येश्वरस्य चरितम्‌ प्रह्वादस्य महात्मनः ॥ 
शब्दार्थ-- 
त्वाष्टस्थ २. सातवें स्कन्ध में वृत्तासुर की दत्य ७. तथा देत्य 
जन्म ३. उत्पत्ति और ईश्वरस्य ८. राज 
निधनम्‌ ४. मृत्यु चरितम्‌ ११. चरित्र का वर्णन है 
पुत्रयो; च ६. पृत्रों (हिरण्यकशिपु) प्रह्मादस्य १०. प्रह्नाद के 
दितेः ५. दिति के (हिरण्याक्ष) महात्मनः ।। ३. महात्मा 
हिजाः। १. द्विज गण 


श्लोकार्थ-- द्विज गण ! सातवें स्कन्ध में वृत्रासुर की उत्पत्ति और मृत्यु, दिति के पुत्रों हिरण्यकशिपु 
हिरण्याक्ष की मृत्यु तथा दैत्य राज महात्मा प्रह्लाद के चरित्र का वर्णन है ॥ 


अ० १३) द्वादश: स्कन्ध! [४७ 
एकोनविंशः श्लोकः 
न्वन्तरानुकथनं गजेन्द्रस्य विभोक्षणम्‌ । 
न्वन्तरावताराशच विष्णोह यशिरादयः ॥१६॥ 
पदच्छेद-- | 
मन्वन्तर अनुकथनम्‌ गजेन्द्र विमोक्षणम्‌ । 
मन्वन्तर अवताराः च विष्णोः हय शिरादयः ॥ 
शब्दार्थ 
मन्वन्तर १. (आठवे स्कन्ध में) अवताराः १०. अवतारों का वर्णन है 
अनुकथनम्‌ २. कथा मन्वन्तरों की च ६. और 
गजेन्द्र ३. गजेन्द्र विष्णोः ७. विष्णु के 
विमोक्षणम ४. मोक्ष हय ८. हयग्रीव 
मन्बन्तर। ५. मन्वन्तरों में होने वाले शिरादयः॥ ८. आदि 


श्लोकार्थ-आठव स्कन्ध में मन्वन्तरों की कथा गजेन्द्र मोक्ष मन्वन्तरों में होने वाले और विष्णु के 


हयग्रीव भादि अवतारों का वर्णन है ।। 


विंश : श्लोकः 


कौम धान्वन्तरं मात्स्यं वामनं च जगत्पतेः । 


: घीरोदमथनं तद्रुदमृताथ दिबषौकसाम्‌ ॥२०॥ 

पदच्छेद . 

कोमंम्‌ धान्वन्तरम्‌ मात्स्यम्‌ वामनम्‌ च जगत्पतेः । 

क्षीरोद मथनम्‌ तत्‌ वत्‌ अमृत अर्थ दिवोकसाम्‌ ।। 
शब्दार्थ-- 
कौमंम्‌ ३. कूमं क्षीरोद ११. क्षीर सागर 
घान्बन्तरम्‌ ४. धन्वन्तरि मथनम्‌ १२. मन्थन (वर्णित है) 
मात्स्यम्‌ ५, मत्स्य तद्‌-वत्‌ ७. . उसी प्रकार 
वामनम्‌ ६. वामन अवतार तथा असूत ८. अमृत 
च १. ओर अर्थ दे. के लिये न 
जगत्यते । २. जगदीश्वर विष्ण के दिवो कसाम्‌ ॥ १०. देवताओं का 


श्लोकार्थ--और जगदीश्वर विष्णु के कूर्म, धन्वन्तरि, मत्स्य, वामन अवतार तथा उसी प्रकार अमृत 


के लिये देवताओं का क्षीर सागर मन्थन वाणत है ॥ 


६४५ ] श्रीमद्भागवते [ अ८ ११ 
एकविंशः श्लोकः 
देवासुरमहायुद्ध राजवंशानुकीतेनम्‌ । 
इद्धवाकुजन्म तइंशः सुद्यम्नस्य महात्मनः ॥२१॥ 
पदच्छेद-- 
देवासुर महा युद्धम्‌ राजवंश अनुकोतेनम्‌। 
इक्ष्वाकु जन्म तत्‌ वंशः सुधुम्न महात्मनः ॥ 
शब्दार्थ 
देवासुर १. देवासुर इक्ष्वाकु ६. इक्ष्वाकु के 
महा २. महान्‌ जन्म ७, जन्म और 
युद्धम्‌ ३. युद्धम्‌ (नवमें स्कन्ध में). ततबंश ८. उनके वंश तथा 
राजबंश ४. राजवंशका सुद्युम्नस्य १०. सुद्यम्न का वणंन है 
अनुकोतंनम्‌ । ५. वणन है महात्मन: ॥ ॐ. महात्मा 


एलोकार्थ--देबासुर महान्‌ युद्ध नवमें स्कन्ध में राजवंश का वर्णन है इक्ष्वाकु के जन्म और उचके वंश 
तथा महात्मा सुद्य म्न का वर्णन है ॥। 


शब्दा्थ-- 
इला 
उपाख्यानम्‌ 
अत्र उक्तम्‌ 
तारा 
उपाख्यानम्‌ 
एव च। 


० १८ ८ ८0 (० २” 


द्वाविंशः श्लोकः 


इलोपाख्यानमश्रोक्त' तारोपाख्यानमेव च। 
९७ ७ ७ 
सूयवशानुकथन शशादाद्या न॒गादयः॥२२॥ 


इला उपाख्यान्‌ मत्रोवतम तारा उपाख्यानम्‌ एव च । 
सूर्थ वंश अनुकथनम्‌ शशाद आद्याः नुग आदयः ॥। 


t 
Er] 


इला का सूयं वंश ७. सूये वंश 
उपाख्यान अनुकथनम्‌ १२. कथाभी वणित है 
यहाँ वणित है शशाद ब. शशाद 

तारा का आद्याः ८. आदि तथा 
उपाख्यान नग १०. नुग 

और आदय: ॥ . ११. आदि की 


एलोकार्थ--इला का उपाख्यान, ओर तारा उपाख्यान यहाँ वणित है । सूय वंश, शशाद आदि तथा 


नृगादि की कथा भी वर्णित है ॥ 


अ० १९ ] द्वादशः स्कन्धः [ ४४४ 


त्रयस्त्रिशः श्लोकः 
सौकन्यं चाथ शर्यातेः ककुत्स्थस्प च धीमतः । 
खटदवाङ्गस्य च मान्धातुः सौभरेः सगरस्य चः ॥२३। 


पदच्छेद 
सोकन्यम्‌ च अथ शर्यातिः ककुत्स्थस्य च धोमतः। 
खटवाङ्कस्य च मान्धातुः सौभरेः सगरस्य च॥ 
शब्दार्थ 
सोकन्यम्‌ १, सुकन्या खटबवा्कस्य च ७. खटवांद्ग 
च अथ १. अनन्तर मान्धातुः ८. मान्धाता 
शर्यातिः ३. शर्याति सोभरेः ८. सोभरि 
ककुत्स्थस्थ ४. ककुत्स्थस्य सगरस्य १०. सगर के आख्यान का. 
च ५, और चच ।। ११. वर्णन है 
धीमतः । ६. बुद्धिमान 


इलोकाथ-अनन्तर सुकन्या, शर्याति, काकुत्स्थस्य और बुद्धिमान खटवाङ्ग, मान्धाता, सौभरि तथा 
सगर का आख्यान का वर्णन है ।। 


चतुर्विंशः श्लोकः 
रामस्य कोसलेन्द्रस्य चरितं किल्विषापहम्‌ । 
निमेरङ्कपरित्यागो जनकानां च सरुभवः ॥२४।। 


पदच्छेद-- 
रामस्य कोसलेन्द्रस्य चरितम्‌ किल्विषा अपहम्‌ । 
निमेः अङ्ग परित्यागः जनकानाम्‌ च सम्भवः ॥। 
शब्दार्थ 
रामस्य १. रामका निम्नेः ६. निमि का 
कोसलेन्द्रस्य २. कोशलेन्द्र अङ्कपरित्यागः ७. देह त्याग -+ 
चरितम्‌ ५. चरित्र जनकानाम्‌ 5. जनकों को 
किलिवषा ३. पाप च दे. और 
अपहम्‌ ४, हारी ह सम्भवः॥। १०. उत्पत्ति का वर्णन है 


श्लोकार्थ--राम का कोशलेन्द्र पाप हारी चरित्र, निमि का देह त्याग, जनको की और उत्पत्ति का 
वर्णन है ॥ 


२० ] श्रीमद्भागवते [ ब० १२ 


पञ्चविशः श्लोकः 


रामस्य भागेवेन्द्रस्य निःक्षत्रकरणं सुव! । 
ऐलस्य सोमवंशस्य य यातेनंहुषस्य च ॥२५। 


पदच्छेद 

रामस्य भार्गवेन्द्रस्य निःक्षत्र करणम्‌ भुवः। 

ऐलस्य सोमवंशस्य ययातेः नहुषस्य च ॥ 
शब्दाथं- 
रामस्य २. परशुराम का ऐलस्य ७. पुरूरवा 
भार्गवेन्द्रस्य १. भृगुवंश शिरोमणि सोमवंशस्थ ६. चन्द्रवंशी राजा 
निः क्षत्र ४. क्षत्रिय विहीन ययातेः ०. ययाति तथा 
करणम्‌ ५. करना नहुषस्य द. नहुष को कथा 
भूवः । ३. पृथ्वी को च । १०. वणित है 


श्लोकार्थ--भृगुवंश शिरोमणि परशुराम का पृथ्वी को क्षत्रिय विहीन करना, चन्द्रवंशी राजा पुरूरुवा 
का ययाति तथा नहुष की कथा वणित है ॥ 


षट्विंशः श्लोकः 


दौष्यन्तेर्भरतस्थापि शन्तनोस्तत्सुतस्थ च । 


य यातेऽ्ये हुषु्स्य यदोर्वशोऽलुकीतिंतः ॥२६॥ 
पदच्छेद 
दोष्यन्तेः भरतस्य अपि शन्तनोः तत्‌ सुतस्य च। 
ययातेः ज्येष्ठ पुत्रस्य यदोः वंशः अनुकोतिंतः ।। 
शब्दार्थ 
दोष्यन्तेः १. दुष्यन्त पुत्र ययातेः ७. ययाति के 
भरतस्य २. भरत ज्येष्ठ ८. ज्येष्ठ 
अपि ४. और पुत्रस्य दे. पुत्र 
शन्तनोः ३. शान्तनु यदोः वंशः १०. यदु के वंश का विस्तार 
तत्‌ ५. उनके अनुकीर्तितः ।११. कहा गया है 


सुतस्थ च। ६. पुत्र (भीष्म आदि) 
इलोकार्थ--दष्यन्त पुत्र भरत शान्तनु ओर उनके पुत्र भोष्मादि ययाति के ज्येष्ठ पुत्र यढु के वंश का 
विस्तार से कहा गया है ॥। 


अं० ९२ ] द्वादशः स्कन्धः [ &५१ 


सप्तविंशः श्लोकः 
यत्रावतीणों भगवान्कुष्णार्यो जगदीश्वरः । 
बसुदेवशृहे जन्म ततो बृद्धिरच गोकुले ॥२७॥ 


पदच्छेद 

यत्र अवतीर्णः भगवान्‌ कृष्ण आख्या; जगदुईश्वरः । 

वसुदेव गृहे जन्म ततः वृद्धिः च गोकुले n 
शब्दार्थ | 
यत्र १. (दशम स्कन्ध में) जिस वसुदेव ७. उन्होंने वसुदेव के 
अवतोणः ९. अवतार ग्रहण किया गृहे ८. घर 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ जन्म 5. जन्म लिया और 
कृष्ण ३. धो कृष्ण ततः १०. तदनन्तर 
आख्याः ४. नामक वद्धि ११. बड़े हुये 
जगद्‌ ईश्वर; । ६. जगत्पति ने च गोकुले ॥ १२. गोकुल मै जाकर 


श्लोकार्थ-दशम स्कन्ध में जिस यदुवंश में अवतार ग्रहण किया, श्री कुष्ण नामक भगवान्‌ जगत्पति 
ने उन्होने वसुदेव के घर जन्म लिया ओर तदनन्तर गोकुल में जाकर बड़े हुये ।। 


अष्टाविंशः श्लोकः 


तस्य कर्माण्यपाराणि कीर्तितान्यसुर द्विषः । 
पूतनारुपयःपानं शकटोच्चाटनं शिशोः ॥२८॥ 


पदच्छेद-- 
तस्य कर्माण अपाराणि कोतितानि असुर द्विषः । 
पृतना असुपयः पानम्‌ शकटः उच्चाटनम्‌ शिशोः ॥ 
शब्दार्थ 
सस्य .३. उन भगवान्‌ के पुतना असु ७. पूतना के प्राण सहित 
कर्माणि ४. कर्म पयः ८. दूध 
अपराणि ५, अनन्त पानम्‌ ६, पीना 
कोतितानि ६. कहे गये जैसे शकटः ११. छकरे को 
असुर १. असुरो से उच्चाटनम्‌ १२. उलट देना आदि 
द्विषः । २. द्वेष करने बाले शिशोः ॥ १०. दूधमुंहे बच्चे का 


श्लोकार्थ-असुरों से द्वेष करने वाले उन भगवान्‌ के कमं अनन्त हैं । जैसे पूतना के प्राण सहित द्ध 
पीना, दूधमुहै बच्चे का छकरे को उलट देना आदि ॥ 


६५२ ] आमद्भोगवते [4०१३ 
एकोनविंशः श्लोकः 
° च 
तुणावतस्य निष्पंषस्तथव वकवत्सयोः । 
घेनुकस्य सहर्रातुः प्रलस्बस्य च सच्ञयः॥२६॥ 
पदच्छेद 
तृणावतंस्य निष्पेषः तथेव वक वत्सयोः। 
धेनुकस्प सह आतुः प्रलम्बस्य च संक्षयः॥ 
शब्दार्थ-- 
तृणाबतंस्थ १. तृणावत्त धेनुकस्य ७. धेनुकासुर 
निष्पेवः ५. पीस डालना सह भात्‌ ६. भाई सहित 
तथेब ३. एवम्‌ प्रलम्वस्य ४. प्रलम्बासुर को 
वक २. वकासुर च ४. और 
बत्सयो । ४. वत्सासुर को संक्षय ॥ १०. मार डालना 


श्लोकाथ-- तृणावतं, वकासुर को एवम्‌ वत्सासुर को पीस डालना 
प्रलम्बासुर को मार डालना आदि ।। 


पददच्छद-- 


शब्दार्थ 
गोपानाम्‌ 


परित्राणम्‌ 


दावाग्नेः 
परिसपंतः 
दमनम्‌ । 


३ै 
४. 
१. 
२ 
७ 


त्रिशः श्लोकः 


भाई सहित धेनुकासुर और 


गोपानां च परित्राण दावाग्ने' परिसपतः) । 


दमनं 


गोपानाम्‌ च चरित्राणम्‌ दावाग्नेः परिसपंतः । 


कालियस्याहेमहाहेनन्दमो खणम्‌ ॥३०॥ 


दमनम्‌ कालियस्याहेः महाहेः नन्द मोक्षणम्‌ !। 


गोपों की कालियः ५. 
रक्षा करना स्पाहेः हे ६. 
अग्नि से महाहेः ऽ, 
घिरे नन्द द. 
दमन मोक्षणम्‌ )। १०. 


कालिया 

नाग का. 
अजगर 

नन्द जी को 
छुड़ाना आदि है 


श्लोकाथ--अग्नि से घिरे गोपो की रक्षा करना । कालिय नाग का दमन, अजगर से नन्द जी को 


छुड़ाना आदि है ॥ 


अ० १२] द्वादशः स्कन्धः [ 4५३ 


एकत्रिंशः श्लोकः 


वतच्या तु कन्यानां यत्र तुष्टोऽच्युतो ब्रतेः । 
प्रसादो यज्ञपत्नीभ्यो विप्राणां चानुतापनम्‌ ॥३१॥ 


पदच्छेद 
ब्रतचर्या तु कन्यानाम्‌ यत्र तुष्टः अच्युतो व्रतेः । 
प्रसादो यज्ञ पत्नोभ्यः विप्राणाम्‌ च अनुतापनम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
व्रतचर्या तु २. व्रतोंसे प्रसादः ७, भगवान्‌ की कृपा की 
कन्यानाम्‌ १. गोप-कन्याओं का यज्ञ पत्नीभ्यः ६. यज्ञ पत्नीयो पर 
यत्र तुष्टः ३. जहाँ सन्तुष्ट होकर विप्राणाम्‌ ६. ब्राह्मणों को 
अध्युतो ५. हरि ने अभिमत वर दिया च १. और उनके पत्रियों पर 
श्रतेः । ४. व्रतों से अनुतापनम्‌ )। १०. पश्चाताप हुआ 


इलोकार्थ--गोप कन्याओं का जहाँ ब्रतों से जहाँ सन्तुष्ट हरि ने उन्हें अभिमत वर दिया, यज्ञ पत्नियों 
पर भगवान्‌ ने कृपा की ओर उनके पतियों पर पश्चाताप हुआ ॥ 


द्वात्रिशः श्लोकः 


गोवधेनोद्धारणं च शक्रस्य सुरभेरथ । 
यज्ञाभिषेकं कृष्णस्य स्त्रीभिः क्रीडा च रात्रिषु ॥३२॥ 


पदच्छेद 
गोवर्धन उद्धारणम्‌ च शक्कस्य सुरभे अथ । 
यज्ञ अभिषेकम्‌ कृष्णस्य स्त्रीभिः क्रीडा च रात्रिषु ॥ 
शब्दार्थ 
गोवन १. गोवधंन पर्वत यज्ञ ८. यज्ञ 
उद्धारणम्‌ २. धारण करने के लिये अभिषेकम्‌ ८. अभिषेक किया 
च ५. और कृष्णस्य ७, श्रीकृष्ण का 
शक्रस्य ४. इन्द्र स्त्रोभिः ११. ब्रजसुन्दरियों के साथ 
शुरभे ६. कामधेनु ने क्रीडा १२. रासक्रोडा की 
अथ । ३. तदनन्तर च रात्रिषु।। १०. और रात्रियों में 


एलोकार्थ--गावर्धन पर्वत धारण करने के लिये तदनन्तर इन्द्र और कामधेनु ने श्री. कृष्ण का यज्ञ 
अभिषेक किया और रात्रियों में ब्रज सुन्दरियों के साथ रास क्रोडा को ॥ 


| ६ है तय 


&५४ ] 


वदेच्छेद — 


शब्दार्थः 
शङ्ख चडस्य २. 
दुरबुद्ध 


अरिष्टस्य 
केशिनः । 


१ 
वधः ५, 

दे 

४ 


श्रौमद्‌भागवते [ अ० १९ 


त्रयस्त्रिशः श्लोकः 
शङ्कुचूडस्य दुंद्धेवेधोऽरिष्टस्य केशिनः । 
अक्ररागमनं पश्चात्‌ प्रस्थान राम कुष्णयो। ॥ ३३॥ 


शङ्ख चूडस्य दुर्बुद्धे वघः अरिष्टस्य केशिनः । 
अक्क्र आगमनम्‌ पश्चात्‌ प्रस्थानम्‌ रामकृष्णयो: ॥। 


शंखचूड का 
दुर्बुद्धे दुष्ट 
वध किया 
अरिष्ट और 
केशी का 


अक्र ७. अक्रर 
आगमनम्‌ ५. वृन्दावन में आये 
पश्चात्‌ ६, पश्चात्‌ 


प्रस्थानम्‌ १०. मथुरा को प्रस्थान किया 
रामकृष्णयोः )। ६. बलराम ओर कृष्ण ने 


श्लोकार्थ-दुरबृद्धे दृष्ट शंखचुड का अरिष्ट और केशो का वध किया, इसके पश्चातु अक्रर वृन्दावन 
में आये । बलराम और श्रोकृष्ण ने मथुरा को प्रस्थान किया। 


पदच्छेद-- 


शब्दा्थ-- 

ब्रजस्त्रोणाम्‌ १ 
विलापः २. 
च मथुरा ३ 
आलोकनम्‌ ४ 
ततः । ५ 


चतुर्विशः श्लोकः 


ब्रजस्त्रीणा विलापरच मथुरालोकन ततः । 
गजसुष्टिकचाणूरकसादीनां च यो वध! ॥३४॥ 


ब्रजस्त्रीणाम्‌ विलापः च मथुरा आलोकनम्‌ ततः। 
गज मुष्टिक चाणूर कंसआदीनाम्‌ यः बधः ॥ 


ब्रज सुन्दरियों के 
विलाप का वर्णन कुष्ण 
बलराम का मथुरा 
अवलोकन 

तदनन्त'र 


गज ७. क्कुवलयापीड हाथी 
सुष्टिक ८. मुष्टिक 
चाणूर ६ चाणूर 


कंसआदीनाम्‌ १०. कंस आदि का 
यः बधः॥ ११, जो वध हुआ उसका वर्णन 


श्लोकार्थ-ब्रज सुन्दरियों के विलाप का वर्णन कृष्ण और बलराम का अवलोकन, तदनन्तर कुबलया 
पीड हाथी मुष्टिक, चाणर कंस आदि का जो वघ हुआ उसका वर्णन है ।॥। 


भ० १२] द्वादशः स्कन्धः [ ६५५ 


पञ्चर्त्रिंशः श्लोकः 
सतस्यानयनं सूनोः पुनः सान्दीपनेगुरोः । 
मथुरायां निवसतां यदुचक्रस्य यत्प्रियम्‌ । 
कुतमुद्ध वरामाभ्यां युतेन हरिणा द्विजाः ॥३५॥ 


पदच्छेद 

मृतस्य आनयनम्‌ सुनोः पुनः सान्दोपनेः गुरोः । 

मथुरायाम्‌ निवसताम्‌ यदुचक्कस्य यत्प्रियम्‌ । 

हि कृतम्‌ उद्धव रामाभ्याम्‌ युतेन हरिणा द्विजाः ॥ 

शब्दार्थ - 
मृतस्य ७, गुरुके मृत यदुचक्स्य १४. यदुवंशियों का 
आनयनम्‌ ८. लोटा लाये यत्प्रियम्‌ १५. जो हित 
सूनोः ८. पुत्र को कृतम्‌ १६. किया उसका वणंन है 
पुनः १०. पुनः उन्होंने- उद्धव ११. उद्धव और 
सान्दीपनेः ३. सान्दोपनि रामाभ्याम्‌ १२. बलराम के 
गुरोः । ४. गुरुके यहाँ युतेन १३. साथ 
सथुरायामू २. मथुरामे हरिणा ६. श्रीक्कृष्ण 
निवसताम्‌ ५. रहते हुये दविजाः !। १. हे द्विजगण ! 


श्लोकार्थ- हे द्विजगण ! मथुरा में सान्दीपनि गुरु के यहाँ रहते हुये श्रीकृष्ण गुरु के मृत पुत्र को 
लोटा लाये, पुनः उन्होंने उडव और बलराम के साथ यदुवंशियों का जो, हित किया 


उसका वर्णन है॥ 
षट्त्रिशः श्लोकः 


जरासन्धसमानीतसेन्यस्य बहुशो वधः । 
घातनं यवनेन्द्रस्य कुशस्थल्या निवेशनम्‌ ॥३६॥ ' 


पदच्छेद-- 

जरासन्ध समानीत सँन्धस्य बहुंशो बधः । 

घातनम्‌ यवनेन्द्रस्य कुशस्थल्याः निवेशनम्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
जरासन्ध १. जरासन्ध के द्वारा घातनम्‌ ७. विनाश और 
समानोत २. लाये गये यवनेन्द्रस्य ६. कालयवन का 
संन्यस्य ४. सेनिकों का कुशस्थल्याः ५. द्वारका पुरी को 
बहुशो ३. बहुतसे निवेशनम्‌ ॥ ८. बसाना वर्णित है 
बधः । ५. वध 


इलोकार्थ--जरासन्ध के द्वारा लाये गये बहुत से सैनिको का बध, कालयवन विनाश और द्वारका 
पुरी को बसाना वणित है॥ 


८९६] 


श्रीमद्भागवते [ भ० १९ 


पदच्छेद-> 


शब्दाथं- 


आदानस्‌ 
पारिजातस्प 
सुधर्मायाः 
सुरालयात्‌ । 
रुक्मिण्या 


49 ०७ ७ _७ ०० 
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सप्तत्रिशः श्लोकः 
आदानं पारिजातस्य सुधर्मायाः सुरांलयात्‌ । 
रुक्मिण्या हरणं युद्धे प्रमथ्य ह्विषतो हरेः ॥३७॥ 


आदानम्‌ पारिजातस्य सुधर्मायाः सुरालयात्‌। 
रुक्मिण्या हरणम्‌ युद्धे प्रमथ्य द्विषतः हरेः ॥ 


ले आना और 
कल्पवृक्ष एवम्‌ 
सुधर्मा सभा को 
स्वगं से 
रुकमणि का 


हरणम्‌ १०, हरण करना भ वणित है 
युद्धे ७. युद्ध में 

प्रमथ्य ८. कुचल कर 

द्विषतः ६. द्वेष करने वालों को 
हरेः ॥ ५. श्रीकृष्ण से 


शलोकार्थं- स्वगं से कल्पवृक्ष एवमु सुधर्मा सभा को ले आना ओर श्रीकृष्ण से द्वष करने वालों को 
युद्ध में कुचल कर रुक्मणि को हरण करना भी वणित है॥ 


अष्टत्रिशः श्लोकः 


हरस्य जम्भण युद्धे वाणस्य सुजकुन्तनम्‌ । 
प्रागउ्योतिषपतिं हत्वा कन्यानां हरणं च यत्‌ ॥३८॥ 


२. 


३ 
१ 
४. 
4, 


६. 


हरस्य जम्भणम्‌ युद्धे वाणस्य भुजकृन्तनम्‌ । 
प्राग्ज्योतिष पतिम्‌ हत्वाकन्यानाम्‌ हरणम्‌ च यत्‌ ॥। 


शङ्कुर पर 


जम्भास्त्र चलाना 
युद्ध के प्रसंङ्ग में 
वाणासुर की 
भुजाओं को 
काटना तथा 


प्राग्ज्योतिष ७, प्राग्ज्योतिषपुर के स्वामी 
पतिम्‌ को 

हत्वा वघ. मारकर 

कन्यानाम्‌ ११. कन्याओं का 

हरणम्‌ १२. हरणकरना उसका वर्णन है 
च १०. और 

यत्‌ ॥ दै, जो 


श्लोकार्थ--युद्ध के प्रसंग में शङ्कर पर जम्भास्त्र चलाना वाशासुर को भुजाओं को काटना तथा 
प्राग्ज्योतिषपुर के स्वामी को मारकर जो और कन्यांओं का हुरण करना उसका 
वर्णन है ॥ 


अ० १४ ] द्वादश! स्कन्धः [ ६५७ 


एकोनचतारिशः श्लोकः 


चैद्य पौण्ड्कशाल्वानां दन्तवक्त्रस्य दुमतेः । 
शम्बरो द्विविदः पीठो सुरः पश्चजनादय! ॥।३६। 


पदच्छेद 
चेद्य पोन्ड्क शाल्वानाम्‌ दन्तवक्त्रस्य दुर्मतेः । 
शम्बरः हिविदः पीठः मुरः पश्चजन आदयः ॥ 
शब्दार्थ-- 
चेद्य १, शिशुपाल शम्बरः ६. शम्बर 
पौन्डुक २. पोन्डूक द्विविदः ७, द्विविद 
शाल्वानाम्‌ ३ शाल्व पीठः ब. पीठः 
दन्तवबत्रस्य ४. दन्तवक्त्र मुरः ८. मुरः 
दुमंतेः । ५. दुष्ट बुद्धि पःच्चजन १०. पच्चजन 


आदायः॥ ११. मादिका वर्णन है 


श्लोकाथं- शिशुपाल, पोन्ड्क, शाल्व, दन्तवक्त्र, दुष्ट बुद्धि शम्बर, द्विविद, पीठः, मुरः प्॑चजन 
आदि का वर्णन है ॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 
माहात्म्यं च वधस्तेषां वाराणस्याश्च दाहनम्‌ । 
भारावतरणं भूमेनिमित्तीकृत्य पाण्डवान्‌ ।।४०॥ 


पदच्छेद 
महात्म्यम्‌ च बधः स्तेषाम्‌ वाराणस्या च दाहनम्‌ । 
भारावतरणम्‌ भूमेः निर्मित्तोकृत्य पाण्डवान्‌ ॥ 
शब्दार्थं - 
महात्म्यम्‌ ४. भगवान्‌ का महात्म्य दाहनम्‌ । ७. जलाना 
च ३. और भारावतारणम्‌ 1३. भार उतारना वागत है 
बधः ३. बध भुमेः ११. पृथ्वो का 
स्तेषाम्‌ १. उन राक्षसों का निर्मित्तौ ६. निमित्त 
वाराणस्या ६. वाराणसीको क्त्य १०. बनाकर 
च। ५. तथा पाण्डवानो। ५. पाण्डवों को 


श्लोकार्थ--उन राक्षसों का वध ओर भगवान्‌ का महात्म्य तथा वाराणसी को जलाना, पाणडवों 
को निमित्त बनाकर पृथ्वी का भार उतारना वणित है ॥ 


६५५ ] श्रीमद्भागवते [ ४० १२ 


एकचलारिंशः श्लोकः 
विप्रशापापदेशेन संहारः स्वकुलस्य च। 
उद्धवस्य च संवादो वासुदेवस्य चादूसुत! ॥४१॥ 


पदच्छेद-- 

बिप्रशाप अपदेशेन संहारः स्वकुलस्व च । 

उद्धवस्य च संवादः वासुदेवस्य च अद्भुत: ॥ 
शब्दार्थ-- 
बिप्रशाप १. इसमें ब्राह्मणों के शाप के उद्धवस्य ७. उद्धव का 
अपवेशेन २. बहाने च ५. और 
संहारः ४. संहार संवादः ८. संवाद 
स्वकुलस्प ३. अपनेकुलका वासुदेवस्य ६ श्रीकृष्ण और 
च! ५. तथा च अद्भृतः॥। १०. अदभुत है 
श्नोकार्थ = इसमें ब्राह्मणों के शाप के बहाने अपने कुल का संहार तथा श्रीकृष्ण और उद्धब का 

सम्वाद अद्भुत है।। 
द्विचत्वारिंशः श्लोकः 
९ 6 
यत्रात्मविद्या ह्यखिला प्रोक्ता घमविनिणयः । 
€ 

ततो मत्यपरित्याग आत्मयोगानुभावतः ॥४२॥ 
पदच्छेद-- 

यत्र आत्म बिद्या हि अखिला प्रोक्ता धमं विनिर्णयः । 

ततः मर्त्यं परित्यागः आत्मयोग अनुभावतः ॥ 
शब्दार्थ 
यत्र १. जिसमें विनिर्णया। ६. निर्णय 
आत्म ३. आत्म ततः ०, तदनन्तर श्र कृष्ण के द्वारा. 
बिद्या ४. ज्ञान म्यं ११. मर्त्यलोक का 
हि अखिला २. सम्पूण परित्यागः १२. परित्याग बताया गया है 
प्रोक्ता ७. निरूपित है आत्मयोग ८. आत्मयोग के 
धमं ५. तथा धमं का अनुभावतः ॥। १०. प्राभाव से 


श्लोकाथं--जिसमें सम्पूर्ण आत्म ज्ञान तथा धर्म का निर्णय निरूपित है तदनन्तर श्रोकृषण के द्वारा 
आत्म योग के प्रभाव से मर्त्य लोक का परित्याग बताया गया है॥ 


अ० १३) दादेशः स्कन्ध! [ एड 


त्रयश्‍चत्वारिशः श्लोकः 
युगलक्षणबृत्तिश्व कलौ नणासुपप्लव! 
चतुविधरश्च प्रलय उत्पत्तिस्त्रिविधा तथा ॥४३॥ 


पदच्छेद-- 

युग लक्षण वृत्तिः च कलो नृणाम्‌ उपप्लवः । 

चतुविधः च प्रलयः उत्पत्ति स्त्रिविधा तथा ॥ 
शब्दार्थ-- 
युग १. युगों के चतुविधः ७. चार प्रकार के 
लक्षण २. लक्षण च प्रलयः ८. प्रलय 
वत्तिः च ५. व्यवहार का उत्पत्ति ११. उत्पत्ति का वर्णन है 
कलौ ३. कलियुग मै स्त्रिवधा १०. तीन प्रकार की 
नृणाम्‌ ४. मनुष्यों के तथा ॥ ८. और 
उंपप्लव: । ६. वर्णन 


श्लोकार्य -युगों के लक्षण कलियुग भै मनुष्यों के व्यवहार का वर्णन, चार प्रकार के प्रलय और 
तीन प्रकार को उत्पत्ति का वर्णन है ॥ 


९ | 

चतुवि शः श्लोकः 
देहत्याग श्च राजषेविष्णुरातस्य धीमतः । 
शाखाप्रणयनम्ृषेर्माकण्डे यस्य सत्कथा । 
महापुरुषविन्यासः सूयस्य जगदात्मनः ॥४४॥ 


पदच्छेद 

देह त्यागः च राजष विष्णुरातस्य धीमतः। 

शाखा प्रणयनम्‌ ऋषेः मार्कण्डंयस्य सत्कथा । 

महा पुरुष विन्यासः सूर्यस्य जगदात्मनः ॥ 
शब्दार्थ-- 
देहत्यागः ४. शरीर त्याग माकण्डेयस्थ ५. मार्कण्डेय की 
च राजषं २. रार्जाष सत्कथा 5. सुन्दर कथा 
बिष्ण्रातस्य ३. परीक्षित का महापुरुष १०. भगवान्‌ के 
घीमतः । १. धीमान्‌ विन्यासः ११. अङ्ग-उपाङ्गों का स्वरूपः 

तया कथन 

शाखा ५. वेदों के शाखा सुर्यस्य १४. सुर्य के गणों का वणन है 
प्रणयनम्‌ ६. विभाजन का प्रसंग जगद्‌- १२. तथा विश्वात्मा 
ऋषे ७. ऋषि आत्मनः ॥। १३. भगवान्‌ के 


श्लोकार्थ-धीमान्‌ राजषि परीक्षित का शरीर त्याग, वेदों के शाखा विभाजनका प्रसङ्ग, ऋषि 


माकण्डेय की सुन्दर कथा भगवान्‌ के अङ्ग उपाङ्गो का स्वरूपतया कथन, तथा 
विश्वात्मा भगवान्‌ सूर्य के गणों का वर्णन है ॥ 


शब्दार्थ-- 


इतिच उक्तम्‌ 
हिज श्रेष्ठा 
यत्‌ पृष्ठः 
अहस्‌ इह 
अस्मि 

वः । 


श्रीमदुभागवते 


पञचचत्वारिंशः श्लोकः 
इति चोक्तं द्विजश्रेष्ठा यत्पृष्टो$्हमिहास्मि व: । 


लीलावतारक्माणि कीर्तितानीह सवशः 


॥४५॥ 


इति च उक्तम्‌ द्विजश्रेष्ठा यत्‌ पृष्ठः अहम्‌ इह अस्मि वः । 
लीला अवतार कर्माणि कोति तानीह सवशः ॥ 


६. वह बता दिया 
१. हे द्विज श्रेष्ठ! 
३. जो कुछ पूछा 
२. मुझसे यहाँ 

४. था 

५. आप लोगों को 


लीला रद. 
अवतार १०, 
कर्माणि ११. 
कोति १३. 
तानीह ७, 
सबंशः। द. 


भगवान्‌ की लोला 
अवतार 

करमो का ही 
कोतंन किया है 
इसमें 

सब प्रकार से 


श्लोकार्य -हेद्वि श्रेष्ठ ! मुझसे यहाँ जो कुछ पूछा था। वह आप लोगों को बता दिया । इसमें 
भगवान्‌ की लोला अवतार ओर कर्मों का ही सब प्रकार से कोतंन किया है ॥ 


पबच्छेद-- 


© 


शब्दार्थ -- 
वितः 
स्खलित 
च आतंः 
क्षह्वा वा 
ववशः 


ब्रुवन्‌ । दे. 


१ 
२. 
३. 
४. 
१ 


षट्चत्वारिशः श्लोकः 
पतितः स्खलितश्चाते: चुत्त्वा वा विवशो न्रुवन्‌ । 


हरये नम हत्युच्चेर्मुच्यते सवंपातकात्‌ 


॥४६॥ 


पतितः स्खलितः च आतं! क्षुत्वा वा विवशः ब्रुधन्‌ । 
हरये नमः इति उच्च: मुच्यते सबं पातकात्‌ ॥ 


» जो मनुष्य (गिरते पड़ते) 


फिसलते 
पीडित होते 
अथवा छींकते 


« विवशता से भो 


बोल उठता हे 


हरयेनमः ६. 
इति ७. 
उच्चेः ८. 
मुच्यते १३. 
सर्वे १०, 
पातकात्‌ ॥ ११. 


हरये नम: 

वह 
ऊंचे स्वर से 

मुक्त हो जाता है 
वह सभी प्रकार के 
पापों से 


श्लोकार्थ--जो मनुष्य गिरते पड़ते फिसलते पीड़ित होते अथवा छींकते विवशता से भी हरये नभः 
वह ऊँचे स्वर से बोल उठता है। वह सभी प्रकार के पापों से मुक्त हो जाता है॥ 


अं ० १३ ] 


पदच्छेद-- 


द्वादशः स्कन्धः 


सप्तचत्वारिंशः श्लोकः 
सङ्कीत्यमानो भगवाननन्तः श्रतानुभावो व्यसनं हि पुंसान्‌ । 
प्रविश्य चित्तं विधुनोत्यशेषं यथा तमोऽकोऽश्रभिवातिवातः ॥४७॥ 


[ ६६१ 


संकोत्येमानः भगवान्‌ अनन्तः श्रुत अनुभावः व्यसनम्‌ हि पृंसान्‌ । 
प्रविश्य चित्तम्‌ विधुनोति अशेषम्‌ यथा तमः अर्क अभ्रम इव अतिवातः ॥। 


शब्दाथं - 
संकोत्यमानः 
भगदान्‌ 
अनन्तः 


अनुभावः 
ब्यस तम्‌ 


हिपंतान्‌। ६. 


३ 
२ 
१. 
श्रुत ५. 
४ 
५ 


कीतंन करने पर 

भगवान्‌ के नाम आदि का 
अनन्त 

श्रवण करने पर 

तथा प्रभाव आदिका 
दुःख को उसी प्रकार 
निश्चित रूप से मनुष्यों के 


प्रविश्य चित्तम्‌१०. 
विधुनोति ८५. 
अशेषम्‌ ११. 
यथा दे. 
तमः अक १३. 
अञ्रम इंच १४. 
अतिबातः ॥ १३. 


प्रवेश करके चित्त में 
मिटा देते हैं 

सम्पूण 

जैसे 

अन्धकार को सूर्य 
बादल मिटा देते हैं 
ओर आँधो पानी को 


श्लोकाथ--अनन्त भगवान्‌ के नाम पु का कोतंन करने पर तथा प्रभाव आदि का श्रवण करने पर 
निश्चित रूप से मनुष्यों के दुःख को उसी प्रकार मिटा देते हैं। जसे चित्त मे प्रवेश करके 
सम्पूर्ण अन्धकार को सूर्य ओर आँधी पानी को बादल पिटा देते हैं ॥ 


अष्टचला रिशः श्लोकः 
सूषा गिरस्ता द्यसतौरसत्कथा न कथ्यते यदू भगवानधोक्षज! । 


पदच्छद -- 


तदेव सत्यं तदुहेव मङ्गलं तदेव पुण्यं भगवदूयुणोदयम्‌ ॥४८॥ 
मृषा गिरस्ताः हि सतोः असत्कथा न कथ्यते यत्‌ भगवान्‌ अधोक्षजः । 


तदेव सत्यम्‌ तत्‌ उह मद्भालम्‌ तत्‌ एर पुण्यम्‌ भगवत्‌ गुण उदयम्‌ ॥ 


शब्दार्थ-- 
सृषा 
गिरस्ताः 

हि सतोः 
असत्कथा 

न कथ्यते 
यत्‌ भगवान्‌ 
अधोक्षजः । 


FHSS 


मिथ्या है 

वाणी 

वह निश्चित रूप से 
सारहीन एवं! 
असत्कथा है 

जिससे भगवान्‌ 


कृष्ण के नाम आदि का भगवत्‌ गुण 


कथन नहीं किया जाता 


तदेव द, 
सत्यम्‌ दै. 
तत्‌ उह १०. 
मङ्गलम्‌ ११. 
तत्‌ एव १२. 
पुण्यम्‌ १३. 

१४. 
उदयम्‌ ॥ १५. 


ओर वही वचन 
सत्य है 

वही 

मङ्गलमय है 

एवं वही 

पवित्र है जो 
भगवान्‌ के गुणों से 
परिपूर्ण है 


श्लोकाथं-वह वाणी निश्चित रूप से मिथ्या है, सारहीन एवं असत्कथा है । जिससे भगवान्‌ कृष्ण के 
नाम आदि का कथन नहीं किया जाता है । और वहो वचन सत्य है वहो मङ्गलमय है । एवं 
बही पवित्र है जो भगवान्‌ के गुणों से परिपुर्ण है ॥ 


ला २१२ 


&६२ ] घीमद्भागवतै [ ४० १९ 


एकोनपःचाशः श्लोकः 
तदेव रम्यं रुचिरं नवं नवं तदेव रम्यं शश्वन्मनसो महोत्सवम्‌ । 
तदेव शोकाणबशोषणं इणां यदुत्तमश्लोकयशोऽनुगी यते ॥४६॥ 
पदच्छेद तदेव रम्यम्‌ रुचिरम्‌ नवम्‌ नवम्‌ तदेव रम्यम्‌ शश्वन्मनसः महोत्सवम्‌ । 
तदेव शोकाणंब शोषणम्‌ नृणाम्‌ यत्‌ उत्तमश्लोक यशः अनुगीयते ।। 


शब्दार्थ -- ॥ 
तदेव ५. वही तदेव १३. और वही 

रम्यम्‌ ६. रमणीय शोकाणंव १५. शोक सागर को 
रुचिरम्‌ ७, रुचिकर एवम्‌ ६ शोषणस्‌ १६. सुखाने वाला है 
नवम्‌ू-नवस्‌ १. नया-नया जान पड़ता है. नुणाम्‌ १४. मनुष्यों के 

तदेव है. वही यत्‌ १. जिस वचन से 
रम्यम्‌ १०. रमणीय उत्तमश्लोक २. भगवान्‌ के 
शाश्वत्‌ मनसः ११. निरन्तर मन को यशः ३. यशका 

महोत्सवम्‌ । १२. परमानन्द देने वाले हैं अनुगीयते ॥ ४. गान किया जाता है 


एलोकाथ--जिस वचन से भगवान्‌ के यश का गान किया जाता है। वही रमणीय रुचिकर एवम्‌ 
नया-नया जान पड़ता है । वही रमणीय निरन्तर मन को परमानन्द देने वाला है । और 
वही मनुष्य के शोक सागर को सुखाने वाला हे ॥ 
पञ्चाशः श्लोकः 
७ हठ की ° ९ रि 
न तदू वचश्चित्रपदं हरेयशो जगत्पवित्रं प्रणणीत कहिचित्‌ । 
तदू ध्वाङ्चतीर्थ न तु हंससेवितं यत्राच्युतस्तच हि साधवोऽमलाः ॥५०॥ 
पदच्छेद- न तद्‌ वचः चित्र पदम्‌ हरेः यशः जगत्पषित्रम्‌ प्रगृहणीत काहिचित्‌ । 
तदृध्वाड्रीतो थंम्‌ न तु हंस सेवितम्‌ यत्र मच्युतः तत्र हि साधवा अमलाः ॥। 


शब्दाथं- 

न तद २. नहीं जिस तत्‌ ८. वह 

वचः ३. वाणी से ध्वाङ्गतीर्थम्‌ ५. कोओं के लिये उच्छिष्ट 
फेकने का स्थान है 

चित्रपदम्‌ १. रसआदिसे युक्त होने परभी नतु हंत १०. न कि परम हंसों से 

हरेः यशः ६. भगवान्‌ के यश का सेवितम्‌ ११. सेवित स्थान है 

जगत्पवित्रम्‌ ४. संसार को पवित्र यत्र अच्युतः १२. जहाँ भगवान्‌ रहते हैं वहीं 

प्रगृहणीत ५. करने वाले तत्र हि साधबाः१४. साधुजन निवास करते है 

काहिचित्‌। ७. कभी गान नहीं होता अमलाः ॥ १३. निर्मल हृदय वाले 


श्लोकार्थ--रस आदि से युक्त होने पर भी जिस वाणे से संसार को पवित्र करने वाले भगवान्‌ के 
यश का न गान नहीं होता, वह कोओं के लिये अच्छिष्ठ फेंकने का स्थान है। न कि 
प्रम हंसों से सेवित स्थान है । जहाँ भगवान्‌ रहते हैं वहीं निमंल हृदय वाले साधु जन 
निवास करते हैं। 


द्वादशः स्कन्ध! 


एकपञ्चाशः शत्तोकः 
स वाग्विसर्गो जनताघसंप्लवो यस्मिन्प्रतिश्लोकबद्धवत्यपि । 
नामान्यनन्तस्य यशो5ड्रितानियच्छृण्वन्ति गायन्ति ग्रणन्ति साधवः ॥५१॥ 


पदच्छेद--सः वाक्‌ विसगंः जनता अघ सम्प्लवः यस्मिन्‌ प्रतिश्लोकम्‌ अबद्ध वति अपि । 
नामानि अनन्तस्य यशः अंकितानि यच्छ्ण्वन्ति गायन्ति गृणन्ति धाधबः ॥ 


अ० १२ ) [ 5६३ 


शब्दाथं-- 
सः वाक्‌ १. वह वाणो का नामानि ११. नाम 
विसगः २. प्रयोग अनन्तस्य ८. अनन्त भगबान के 
जनता ३. लोगों के यशः १०. सुयश सूचक 
अघ सम्प्ल्बः ४. पापका अंकितानि १२. जड़े हये हैं 
५. नाश करने वाला है टु यत १३. क्योंकि 
प्रति श्लोकम्‌ 5. जिसको प्रत्येक श्लोक में. श्रण्बन्ति १५. उसी को सुनते 
अबद्ध वति- ६. सुन्दर रचना न होने गायन्ति १६, गाते और 
आप । ७. पर भी गणरि १७. कोतंन करते हैं 
साधवः॥ १४. सत्पुरुष 


रलोकाथ--वह वाणी का प्रयोग लोगों के पाप का नाश करने वाला है । जिसके प्रत्येक श्लोक में 
सुन्दर रचना न होने पर भी अनन्त भगवान्‌ के सुयश सूचक नाम जड़े हुये हैं। क्योंकि 
सत्पुरुष उसी को सुनते, गाते ओर कीतंन करते हैं ॥ 
ह्विपफचाशः श्लोकः 
नेष्कम्यमप्यच्युतभाववजितं न शोभते ज्ञानमलं निरञ्जनम्‌ । 
कुलः पुनः शश्वदभद्रमीरवरे न द्यपित कम यदप्यनुत्तमम्‌ ॥५२॥ 


पदच्छेद--नेषकर्म्यम्‌ अआ अच्युत भाववजितम्‌ न शोभते ज्ञानमलम्‌ निरञ्जनम्‌ । 
कुतः पुनः शश्वद्‌ अभद्रम्‌ ईश्वरे नहि अपतम्‌ कमयत्‌ अपि अनुत्तमम्‌ ।। 


शब्दाथ -- 

नेष्कम्यंम्‌ १. निष्काम कर्म तथा कुतः पुनः १४. शोभा केसे हो सकती है 
अपि ४. भी शश्वद्‌ ८. सर्वदा 

अच्युत ५. भगवान की भक्ति से अभद्रम्‌ दे. अमङ्गलरूप 
भाववजितम्‌ ६. रहित होने पर भी ईश्वरे १२, भगवान्‌ को 

न शोभते ७. शोभा नहीं देता है नहि अपितम्‌ १३. अर्पण नहीं किया गया हैवह 
ज्ञानमलम्‌ २. पर्याप्त कर्म यत्‌ ११. जो भी कर्म 

निरञ्जनम्‌ । ३. निर्मल ज्ञान अपि अनुत्तमम्‌ 1१०. बहुत उत्तम 


श्लोकार्थ--निष्काम कर्म तथा पर्याप्त निर्मल ज्ञान भी भगवान्‌ को भक्ति से रहित होने पर भी शोभा 
नहीं देता है। फिर सर्वदा अमङ्गल रूप बहुत उत्तम जो भी कमं भगवान्‌ को अर्पण नहों 
किया गया है वह शोभा कसे हो सकती है ।॥ 


दे६४ -] श्रीमद्भागवते [ ०११ 


त्रिफचाशः श्लोकः 
युशःश्रियामेव परिश्रम! परो वर्णाश्रमा चारतपःश्चतादिषु । 


अविस्मृतिः श्रीधरपाद पद्मयोग णानुवादश्रवणादिभिहरेः ।५३॥ 
पदच्छेद-यशः थियाम्‌ एव परिश्रमः परः चर्णाधम आचार तपः श्रुत आदिषु । 
अविस्मृतिः श्रीधर पाद पद्मयोः गुण अनुवाद श्रवण आदिभि हरेः ॥ 


शब्दार्थ 
यशः श्रियाम्‌ ८. यश और लक्ष्मी की प्राप्ति अविस्मृतिः १५. अविचल स्मृति प्रदान 
एव ७. उसका फल है केवल करता है 
परिश्रम: परः ६. परिश्रम किया जाता हे- श्रीधर १३. श्रो हरि के 

जो बड़ा पादपद्मयोः १४. चरण कमलों की 
वर्णश्राम्‌ १. वर्णाश्रम के अनुकूल गुणानुवादः १०. गुण लीला नाम आदिका 
आचार २. आचरण श्रवण ११. श्रवण और कीतंन 
तपः ३. तपस्या और आदिभि १२ आदितो 
श्रुत ४. अध्ययन हरेः ॥ ८. किन्तु भगवान्‌ का 
आदिषु । ५, आदि के लिये 


इलोकार्थ--वर्णाश्रम के अनुकुल, आचरण, तपस्या भौर अध्ययन आदि के लिये जो बड़ा परिश्रम 
किया जाता है। उसका फल है केवल यश ओर लक्ष्मी की प्राप्ति। किन्तु भगवान्‌ के 


गुण, लीला, नाम आदि का श्रवण ओर कोतंन आदि तो श्री हरि के चरण कमलों को 
अविचल स्मृति प्रदान करता है || 


चतुःप5चाशः श्लोकः 
अविस्सृतिः कुष्णपदारविन्दयोः क्षिणोत्यभद्राणि शम तनोति च | 
सत्त्वस्य शुद्धिं परमात्मभक्तिं ज्ञान च विज्ञानबिरागयुक्तम्‌ ॥५४। 


पदच्छेद अविस्मृतिः कृष्ण पदारविन्दयो: क्षिणोति अभद्राणि शमम्‌ तनोति च । 
सत्त्वस्य शुद्धिम्‌ परमात्म भक्तिम्‌ ज्ञानम्‌ च विज्ञान विराग यृक्तम्‌॥ 


शब्दार्थ 
अविस्भृतिः ३. अविचल स्मृति सत्त्वस्य ८. इससे अन्तःकरण की 
कृष्ण १ श्री कष्ण के शृद्धिस्‌ १०. शुद्धि 

` पदारविन्दयोः २. चरणों की परमात्म ११. परमात्मा को 
क्षिणोति ५, नाश करती है भक्तिम्‌ १२. भक्ति 
अभद्राणि ४. अमङ्कलों का ज्ञानम्‌च १६. ज्ञान की प्राप्ति होती है 
शमम्‌ ७. -शान्ति का शिज्ञान १३. विज्ञान 
तनोति ८. विस्तार करती है विराग १४. तथा वैराग्य से 
च। ६. ओ युक्तस्‌ ॥ ११, युक्त 


इलोकाथ--श्री कृष्ण के चरणों की अविचल स्मृति अमद्धलों का नाश करती है और शान्ति का 


विस्तार करती है। इससे अन्तःकरणकी शुद्धि परमात्मा की भक्ति, विज्ञान तथा वैराग्य 
से युक्त ज्ञान की भी प्राप्ति होती है ॥ 


झ« १२ ] | द्वादशः स्कन्धः [ ६६५ 


पञच-पञचाशः श्लोकः 
यूय द्विजाग्र्या बत भूरिभागा यंच्छुश्वदात्मन्यखिलात्मभूतम्‌ । 
नारायणं देवमदेवमीशमञस्रभावा भजताविवेर्ध ॥५५॥ 
पदच्छेद-- 
यूयम्‌ द्विजाग्या: वत भुरिभागा यत्‌ शाश्वत्‌ आत्मनि अखिल आत्मभुतम्‌ । 
नारायणम्‌ देवम्‌ अदेदम्‌ ईशम्‌ अजस्र भावा भजत अविवेश्य ॥ 


शब्दार्थ -- 

यूयम्‌ ३. आप लोग नारायणम्‌ ८. नारायण 

हिजग्याः १, द्विज श्रेष्ठों देवम्‌ अदेवम्‌ १०. आराध्यदेव तथा स्वयं 
वत २. हषं की बात है कि आराध्यदेव से रहित 
भुरिभागा ४. बड़े भाग्यवान हैं ईशम्‌ ११, भगवान्‌ को 

यत्‌ शा वत्‌ १, क्योंकि आप लोग निरन्तर अजस्त्रभावा १२, बड़े प्रैम से 

आत्मनि ६. अपने हृदय में भजत १४. भजन करते रहते हैं 
अखिल ७. सबके अविवेशम्‌ ।। १३. स्थापित करके 
आत्मभूतम्‌ । 7. आत्म स्वरूप 


एलोकार्थ--दिज श्रेष्ठों ! हर्ष की बात है कि आप लोग बड़े भाग्यवान हैं क्योंकि आप लोग निरन्तर 
अपने हृदय में सबके ल्य नारायण आराध्यदेव तथा स्वयं आराध्यदेव से रहित 
भगवान्‌ को बड़े प्रेम से स्थापित करके भजन करते रहते हैं । 


पटपञ्चाशः श्लोकः 


अहं च संस्मारित आत्मतत्त्व श्र॒तं पुरा मे परमधिक्वत्रात्‌ | 


प्रायोपवेशे नृपते? परीक्षितः सदस्यृषीणां महतां च शृण्वताम्‌ ॥५६॥ 
पदच्छेद 
अहम्‌ च संस्मारित आत्मतत्त्वम्‌ शृतम्‌ पुरा मे परमषि वक्त्रात्‌ । 
प्रायोपवेशे नृपतेः परीक्षितः सदसि ऋषिणाम्‌ महताम्‌ च धृण्बताम्‌ ।। 


शब्दार्थं 

अहम्‌ च १३. आप लोगों ने मझे प्रायोपवेशे २. अनशन पर बैठे हुये 
संस्मारित ५४. स्मरण करा दिया है नृपतेः ३. राजा 

आत्मतत््वम्‌ ११, जिस आत्मतत्व का परीक्षितः ४. परीक्षित की 

शृतम्‌ १२. श्रवण निज चा सदसि ५. सभा मे रै 

पुरा मे १. पूर्वकाल में मैंने ऋषिणाम्‌ ८. ऋषियों के 

परसषि ६. परमि के महतामच ८. महान्‌ 

वक्त्रात्‌ । ७. मुखं से शृण्वताम्‌ ॥ १°. सुनते हुये 


इलोकार्थ- पूर्वकाल में मैंने अनशन पर बैठे हुये राजा परीक्षित की सभा में परमि के मुख से महान्‌ 
ऋषियों के सुनते हुये जिस आत्मतत्व का श्रवण किया था, उसे आप लोगों ने मुझे स्मरण 
करा दिया है ॥ 


८६६] श्रीमद्भागवत [ अ० १३ 


सप्तपञ5चाशः श्लोकः 
एतद्वः कथितं विप्राः कथनी योरुकमंणः । 
माहात्म्यं वासुदेवस्य सर्वाशुभविनाशनम ॥५७॥ 


पदच्छेद 

एतद्वः कथितम्‌ विप्राः कथनोय उर कर्भणः । 

माहात्म्यं वासुदेवस्य सवं अशुभ विनाशनम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
एकलः १०. यह आप लोगों को माहात्म्यं 8. महात्म्य 
कथितम्‌ ११. बता दिया वासुदेवस्य ५. श्रोक्कुष्ण का 
विक्रा १. विप्र वृन्द सवं ६. समस्त 
कथनीय २. कहने के योग्य अशुभ ७. अमङ्गल 
उचच ३. विशाल विनाशनम्‌ ॥ ८. नाशक 
क्रमणः । ४. कर्मे वाले 


श्लोकार्थ--विप्र वृन्द कहने के योग्य विशाल कर्मे वाले श्रीकृष्ण का समस्त अमङ्गल नाशक महात्म्य 
यह आप लोगों को बता दिया है ।॥। 


अष्टपञ्चाशः श्लोकः 
य एव श्राययेन्षित्य यामच्णमनन्यधी: । 
श्रद्धावान्‌ योऽनुश्रणयात्‌ पुनात्यात्मानमेब सः ॥५८॥ 


पदच्छेद 

यः एवम्‌ थावयेत नित्यम्‌ यामक्षणम्‌ अनन्यधीः । 

भद्धावान्‌ यः अनुधुणुयात्‌ पुनाति आत्मानम्‌ एव सः ॥ 
शब्दाधं-- 
यः १. जो श्रद्धावान्‌ ८. श्रद्धालु व्यक्ति 
एवम्‌ ३. इस प्रकार यः ८. और जो 
भ्रावयेत्‌ ७. सुनता है अनुश्वणपात्‌ १०. इसका श्रवण करता है 
निश्यम ३, नित्य पुनाति १४. पवित्र कर लेता है 
माम- ४. एक पहर आत्मानम्‌ १३. अन्तःकरण को 
क्षणम्‌ ५. एकक्षण एव १२. अवश्यही 
अनन्यधोः । ६. एकाग्रचित्त से इसे सः ११. वह 


श्लोकाथं- जो इस प्रकार नित्य एक पहर या एक क्षण एकाग्रचित्त से इसे सुनता है। और जो 
श्रद्धालु ब्यक्ति इसका श्रवण करता है, वहू अवश्य ही अन्त;करण को पवित्र कर लेता है । 


[ ८६७ 


४० १३ ] द्वादशः स्कन्धे 
एकोनषष्ठितमः श्लोकः 
द्वादश्यासेकादश्यां वा श्रृण्बन्नायुष्यवान भवेत्‌ । 
पठत्यनश्नन्‌ प्रयतस्ततो भवत्यपातकी ॥५६॥ 
पदच्छेद 
द्वादश्याम्‌ एकादश्याम्‌ वा श्रृण्वन्‌ आयुष्यवान्‌ भवेत । 
पठति अनश्नन्‌ प्रयतः ततः भवति अपातकी॥ 
शब्दार्थ 
द्वादश्याम्‌ १. द्वादशी पठित दै. पाठ करता है 
एकाबश्याम्‌ ३. एकादशी को ७. और जो 
वा २. अथवा अनश्नन्‌ ८. निराहार रहकर 
शृण्वन्‌ ४. इसका श्रवण करने वाला प्रयतः १०. वह पवित्र ओर 
व्यक्ति ततः ११. पश्चात्‌ 
आयुष्यबान्‌ ५. आयुष्यवान्‌ भवति १३. होता है . 
भवेत्‌ । ६. होता है अपातको ॥ १२. अपातकी (पापशुन्य) 


श्लोकार्थ--द्वादशी अथवा एकादशो को इसका श्रवण करने वाला व्यक्ति आयुष्यवान होता है । और 
जो निराहार रहकर पाठ करता है वह पवित्र और पश्चात्‌ अपातको पापशुन्य होता है। 


षष्टितमः श्लोकः 


पुष्करे मथुरायां च द्वारवत्यां यतात्मवान्‌ । 
उपोष्य संहितामेतां पटित्वा सुच्यते भयात्‌ ॥६०॥ 


पदच्छेद 


शब्दार्थ 
पुष्करे 
मथुरायाम्‌ 
च 
द्वारवत्याम्‌ 
यत्‌ 
आत्मवान्‌ । 


' शलोकाथ-जो व्य 
करके इस संहिता का पाठ करता है, वह भय से मुक्त हो जाता है ॥ 


SNC १८ A 


पुष्करे मथरायाम्‌ च द्वारवत्यां यत्‌ आत्मवान्‌ । 
उपोष्य संहिताम्‌ एताम्‌ पठित्वा मुच्यते भयात्‌ ॥ 


पुष्कर क्षेत्र 

मथुरा और 

और 

द्वारकापुरी में 

बश में करके 

जो व्यक्ति इन्द्रियों को 


उपोष्य ७ 
संहिताम्‌ एताम्‌ ८ 
पठित्वा रद, 
मुच्यते ११. 
भयात्‌ १०. 


उपवास करके 
संहिताका 

पाठ करता है 
मुक्त हो जाता है 
वह भय से 


क्ति इन्द्रियों को वश में करके पुष्कर क्षेत्र और मथुरा ओर द्वारका पुरो में उपवास 


ढैदैद ] श्रीमद्भागवते [ भ० १२ 


एकषष्टितमः श्लोकः 


देवता सुनयः सिद्धाः पितरो मनवो नपाः । 
यच्छुन्ति कामान्‌ ग्रणतः श्रृण्वतो यस्य की तनात्‌ ॥६१॥ 


पदच्छेद-- 
देवता मुनयः सिद्धाः पितरः मनवः नुपा: । 
यच्छन्ति कामान्‌ गृणतः शृण्वतः यस्थ कोतंनात्‌ ॥। 
शब्दार्थ 
देवता ५. देवता यच्छन्ति १२. प्रदान करते हैं 
सुनयः ६. मुनि कामान्‌ ११. कामना 
सिद्धाः ७, सिद्ध गुणतः २. उच्चारण 
पितरः ८. पितर धुग्वतः ३, और श्रवण करने वाले के 
मनवः दै. मनु और यस्य १. इसके 
नपाः। १०. राजा कीर्तनात्‌ ॥ ४. कीतंन से 


इलोकाथं- इसके उच्चारण और श्रवण करने वाले के कीर्तन से देवता, मुनि, सिद्ध, पितर, मनु और 
राजा कामना प्रदान करते हैं ।। 


द्विषष्टितमः श्लोकः 


ऋचो यजूषि सामानि द्विजोऽघीत्यानुविन्दते । 
मधुकुल्या घृतकुल्याः पयःकुल्यारच तत्फलम्‌ ॥६२॥ 


पदच्छेद- 
ऋचः यजूंषि सामानि द्विज: अधीत्य अनुविन्दते । 
मधुकुल्या घृतकुल्याः पयः कुल्याः च तत्‌ फलम्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
ऋचः १. ऋग्वेद मधुकुल्या ६. शहंद की नदी 
यंजूषि ३. यजुवद घुतकुल्या द. घी को नदी और 
सामानि ४. सामवेद को पयः १०. दूध की नदी 
दविजः १. द्विज कुल्याः ८. अर्थात्‌ 
अधीत्य ५. पढ़कर उसके च तत्‌ ७. सुख समृद्धि 
अनुबिन्दते । ११. प्राप्त करता हे फलम्‌ ।। ६, फल स्वरूप 


.एलोकार्थ--हिज क्रग्वैद, यजुवेंद, सामवेद को पढ़कर उसके फलस्वरूप सुख-समृद्धि अर्थात्‌ शहद की 
घी की और दूध को नदी प्राप्त करता है !। 


७० १२ ] 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
पुराण 
संहिताम्‌ 
एतास्‌ 
अधीत्य 
प्रयतः 
दविजः । 


शलोकाथं--जो द्विज इस पुराण संहिता का पवित्र होकर अध्ययन 
प्राप्ति होतो दै । जिसे स्वयम्‌ भगवान्‌ ने बताया है॥ 


पदच्छेद 


शब्दार्थ 
विप्रः 
अधीत्य 
आप्नुयात्‌ 
प्रज्ञाम्‌ 
राजन्यः 
उदधि 
मेखलाम्‌ । 


द्वादशः स्कन्धः 


त्रिषष्टितमः श्लोकः 


पुराणसंहितामेतामधीत्य प्रयतो द्विजः । 
प्रोक्तं भगवता यत्त॒ तत्पदं परमं ब्रजेत्‌ ॥६३॥। 


पुराण संहिताम्‌ एताम्‌ अधीत्य प्रयतः द्विजः । 
प्रोक्तम्‌ भगवता यत्‌ तु तत्‌ पदम्‌ व्रजेत्‌ ॥ 


पुराण प्रोक्तम्‌ 
संहिता का भगवता 
दस यत्‌ तु 
अध्ययन करता है तत्‌ 
पवित्र होकर पदम्‌ 
जो द्विज ब्रजेत्‌ ॥ 


चतुःषष्टितमः श्लोकः 


१२. 
११. 
१०, 
७. 
८. 


दै. 
करता है। उसे उसी पद की 


उसी पद की 
प्राष्ति होती है 


बिप्रोश्धीत्याप्नुयात्‌ प्रज्ञां राजन्योदधिमेखलाम । 
वेश्यो निधिपतित्व॑ च शूद्रः शुद्ध येत पातकात्‌ ॥६४॥ 


विप्रः अधीत्य अप्नुयात्‌ प्रज्ञाम्‌ राजन्यः उदधि मेखलाम्‌ । 
वेश्यः निधि पतित्वम्‌ च शुद्रः शुद्धयेत्‌ पातकान्‌ ॥ 


१. 
२ 
४, 
३. 
१ 
द 


७ ७ | 


ब्राह्मण वेश्य 
इसे पढ़कर निधि 
लाभ प्राप्त करे पतित्वम्‌ 
विवेक बुद्धि से च शुद्र 

« क्षत्रिय शुद्धयेत्‌ 

« समुद्र पर्यम्त पातकान्‌ ॥ 
भूमण्डल का राज्य करे 


८. 

दै. 
१०. 
११. 
१३. 
१२. 


वेश्य 

खजाने का 
स्वामित्व 

और शूद्र 

शुद्ध हो जाता है 
पातकों से 


[ ६६ 


एलोकाथं--ब्राह्मण इसे पढ़कर विवेक बुद्धि से लाभ प्राप्त करे । क्षत्रिय समुद्र पर्यन्त भूमण्डल का 


राज्य करेगा, वेश्य खजाने का स्वामित्व और शुद्र पातको से शुद्ध हो जाता है ॥ 
—१२१— 


&७० ] श्रीमेंद्सा गव॑तें [4० १३ 


पतञ्चचषष्टितमः श्लोकः 
कलिमलसंहतिकालनो5खिलेशो हरिरितरत्रन गीयते ह्यमीदणम्‌ । 


इह तु पुनभेगवानशेषसूतिः परिपठितोऽनुपदं कथाप्रसड़े! ॥६५॥ 
पदच्छेद-- 
कलिमल संहति कालनः अखिलेश; हरि: इतरत्र न गौयदे हि अभौक्षणम्‌ । 
इहतु पुनः भगवान्‌ शेषमुतिः परिपठितः अनुपदम्‌ कथा प्रसङ्गः ॥ 


शब्दार्थ 

कलिमल १. कलि के मलों के इह तु १०. इस पुराण में तो 
संहति २. समूहको पुनः ८. फिर 

कालनः ३. ध्वस्त करने वाले भगवान्‌ १४. भगबान्‌ का ही 
अखिलेशः ४. सब के प्रभु शेष मुतिः १५. सर्व स्वरूप 
हरिः ४. हरि चे परिपठितः १६. वर्णन हुआ है 
इतरत्र ६. अन्य पुराणों में अनुपदम्‌ ११. प्रत्येक 

न गीयते ८, नहीं गाये गये हैं कथा, १२. कथा त 

हि अभीक्ष्णम्‌ । ७. निरन्तर प्रसङ्गः ॥ १३. प्रसङ्ग में 


श्लोकार्थ-कलिमलों के समह को ध्वस्त करने त सब के प्रभुहरि अन्य पुराणों में निरन्तर 
गायें गये हैं । फिर प्रत्येक कथा प्रसङ्ग में भगवान, का ही सर्व स्वरूप वर्णन हुआ है. ॥ 


षट्षष्टितमः श्लोकः 
लसहसजमनन्तमात्मतत्त्वां जगदुदयस्थितिस यमात्मशक्तिम्‌ । 
द्युपतिभिरजशक्रशङ्कराद्यै दु रवसितस्तवमच्युतं नतोऽस्मि ॥६६॥ 
पदच्छेद 
तम्‌ अहम्‌ अजम्‌ अनन्तम्‌ आत्मतत्त्वम्‌ जगत्‌ उदय स्थिति संयमात्म शक्तिम्‌ । 


द्युपतिभिः अजशक्र शङ्कुराद्यः दुखसित स्तवम्‌ अच्युतम्‌नतः अस्मि ॥ 
शब्दार्थे-- 


तम्‌ अहम्‌ १. मैं उन शुपतिधिः ८. तथा सूर्य 

अजम्‌ अनन्तम्‌ २. अजम्मा अनन्त अज रक रड. ब्रह्मा, इन्द्र 

आत्म तत्त्वम्‌ रे. आत्म तत्वम्‌ स्वरूप शद्कूराद्यः १०. शर आदि के द्वारा 
जगत्‌ उदय ४. संसार को उत्पत्ति दुरवसित ११. भशम्प 

स्थिति ५. स्थिति ओर स्त्वम्‌ १२. स्तुति वाले 
संयमात्म ६, प्रलय करने वाली अच्युतम्‌. १३. अच्युत को ` | 
शक्तिम्‌ । ७, आत्म शक्ति स्वरूप नतः अस्मि॥ १४. नमस्कार करता हूँ 


एलोकार्थ--मैं उन अजन्मा अनन्त आत्मतत्व स्वरूप संसार की उत्पत्ति स्थिति और प्रलय करने 


वाली आत्म शक्ति स्वरूप तथा सूर्य, ब्रह्मा, इन्द्र, शङ्कर आदि के द्वारा अशम्य स्तुति 
बाले अच्युत को नमस्कार करता हूँ ॥ 


भ० १२ ] 


दादशः स्कव्ध! 


( ४७१ 


सप्तषष्टितमः श्लोकः 
उपचित्तनवशक्तिभि; स्व आत्म न्युपरचितस्थिरजङ्गमालयाय । 
भगवत उपलब्धि मात्रधाम्ने सुरक्रषमाय नमः सनातनाय ॥६७॥ 


उपचित्त नव शक्तिभिः स्व आत्मनि उपरचित्त स्थिर जङ्गम आलयाय । 


, भगवते उपलब्धिमात्र धाम्ने सुर ऋषभाय नमः सनातनाय n 
शब्दाथ-- 
उपचित्त ३. बढ़ी हुई (प्रकृति आदि) भगवते १३. भगवान्‌ को 
नवशक्तिभिः ३. नोशक्तियों द्वारा उपलब्धि दै. अनुभूति स्वरूप 
स्वमात्मनि १. अपनी स्वरुप में, मात्र ५. केवल 
उपरचित्त ७. सृष्टि करने वाले धाम्ने १०. परम पदवाले 
स्थिर ५. अचर सुर ११. देवताओं में 
जङ्गम ४. चर ऋषभाय १२. श्रेष्ठ 
आलयाय। ६. जगतु की नमः सनातनाया। १४. सनातन नमस्कार है । 


श्लोकार्थ-अपभी स्वरुप में बढी हुई प्रकृति आदि नोशक्तियों द्वारा चर-अचर जगत की सूष्टि वाले 
केवल अनुभूति स्वरुप परम पद वाले देवताओं मैं श्रेष्ठ सनातन भगबान को नमस्कार है ॥ 


अष्टषष्टितमः श्लोकः 
स्वसुखनिभ्ृत चेतास्त दुब्युदस्तान्य भावो ऽप्यजितरुचिरली लाकुष्टसारस्तदी यम्‌ । 
व्यतनुत कुपया यस्तत्त्वदी पं पुराणं तमखिलवृजिनध्नं व्याससूनं नतो$स्मि।६८। 


पदच्छेद 


स्व सुख निभृत चेताः तद्‌ व्युवस्त अन्य भावः अपि अजित रुचिरलीला आफृष्टसारत्रीदयम्‌ । 
व्यतनुत कृपयायस्तत््वदीपम्‌ पुराणम्‌ तम अखिल बृजिन्ष्नम्‌ व्याससुनुम्‌ नतः अस्मि ॥ 


शब्दार्थ 
स्वसुख 
निघृतचेताः 
तद्‌ऽ्युदस्त 


अन्यभावः 
अपिअजित 
रुचिर लीला 


आफृष्ट सारः 
तदीयम्‌ । 


Ca 


अपने आनन्द में. 
निमग्न 
चित्त वाले 


इसलिये नि त 

दं तभाव होने पर भी 
भगवान्‌ की मनोहर 
लोला 

आकृष्ट वृत्ति वाले 
भगवान्‌ ने 


व्यतनुत १०. 
कृपया र 
यः तत्त्वदीपम्‌ ११. 


पुराणम्‌ १२. 
तम अखिल १९. 
वजिदध्नम्‌ १३. 


व्यास सुनुम्‌ १४. 
नतः अस्मि ॥ १५. 


विस्तार किया 


कृपया 

जिन्होंने तत्व को प्रकाशित 
करने वाले इस 
महापुराण का 

उन समस्त 

पापों का नाश करने वाले 


व्यास पुत्र शुक्राचार्य को 
में नमस्कार करता हूं 


सा आनन्द में त च, चित्त वाले इसलिये निवृत्त द तभाव होने पर भी भगवान्‌ की 
मनोहर हा 
तत्त्व को प्रकाशित करने वाले इस महापुराण का उन समस्त पापों का वाश करने 

वाले व्यास पुत्र शुक्राचार्य को मैं नमस्कार करता हूँ ॥ 
श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वादशस्कन्धे 
अर्थ निरूपण नाम द्वादशः अध्यायः 11१२॥ 


लोलाओं से आकृष्ट वृत्तिवाले भगवान्‌ ने कृपया विस्तार किया। जिन्होंने 


पदच्छेद-- 


शब्दाथे-- 


यस्‌ 
ब्रह्मा-वरुण 
इन्द्र रुद्र 
मरुतः 
स्तुन्वन्ति 
दिब्येः स्त्वः 


वेदेः । 
साङ्ग पदक्षम 
उप निषदेः 
गायन्ति 
यम्‌ 
सामगाः । 


वेदै! साइपदक्रमो पनिषदेर्गायन्ति यं 


श्रीमदभागवतमहापुरशम्‌ 
द्वादशः स्कन्धः 
त्रयोदशः अध्यायः 


प्रथमः श्लोकः 
यं ब्रह्मा वरुणेन्द्ररुद्रमरुतः स्तुन्वन्ति दिव्येः स्तवः 


सामगाः । 


ध्यानावस्थिततग्दतेन मनसा पश्यन्ति यं योगिनो 


यस्यान्तं न विदुःखुराखुरगणा देवाय तस्मे नमः 


॥ १॥ 


यं ब्रह्मा वरुण इन्द्र रुद्र मरुतः स्तुन्वम्ति दिव्य: स्तव बेदेः ॥। 


साङ्गपद 


क्रमोपनिषदेः 


गायन्ति यस सामगाः ।। 


ध्यानो अवस्थितदग्दतेन मनसा पश्यन्ति यं योगिनो । 
यस्यान्तं न विदुः सुरासुरगणा देवाय तस्मै नमः ॥ 


जिनको 
ब्रह्मा-वरुण 
इन्द्र-रुद्र 

ओर मरुदगण 
स्तुति करते हैं 
दिव्य स्तुतियों से 


वेदों द्वारा 
अंग-पद-क़्म एवन्‌ 
उपनिषदों के सहित 
गायन करते है 
जिनका 

सामवेद के गायक 


ध्यान अवस्थित १४. 


तग्दतेन मनसा १५. 
पश्यन्तियम्‌ १६. 


योगिनः १३. 


यस्य १६. 
अन्तम्‌ २०. 
न विदुः २१. 
सुर-असुर १७ 
गणाः १८. 
देवाय २३. 
तस्मे २२. 
नमः॥ २४, 


ध्यान में स्थित होकर 
तल्लोन मन से 

दशंन करते हैं 
जिनका योगी लोग 
जिनका 

अन्तःकरण (वास्तविक 
रूप से) 

नहीं जानते हैं 
देवता तथा दैत्य 

गण 

देवको 

उन 

नमस्कार है 


श्लोकार्थ-जिनकी ब्रह्मा-वरुण, इन्द्र-रुद्र और मरुद्गण स्तुति करते हैं। सामवेद के गायक अंग- 
पद-क़् म एवम्‌ दिव्य स्तुतियो से वेदों द्वारा उपनिषदों के सहित जिनका गायन करते 
हैं। जिनका योगी लोग ध्यान में स्थित होकर तल्लीन मन से दर्शन करते हैं। देवता 
तथा देत्यगण जिनका अन्तः करण वास्तविक ,रूप से नहीं जानते हैं ॥ उन देव को 
नमस्कार है ॥ 


अ० १३] द्वादश स्कन्धः [ ६७३ 


द्विती यः श्लोक 
पृष्ठे आ्राम्यदमन्दमन्दरगिरिग्रावाग्रकण्डु यना- 
निद्रालोः कमठाकृतेमंगवतः श्वासानिलाः पान्तु व! । 
यत्संस्कारकलालुवतेनवशादू वेलानिभेनास्भसां 
यातायालमतन्द्रि तं जलनिपेर्नाद्यापि विश्राम्यति ॥२॥ 


पदच्छेद 

पृष्ठे ञ्राम्यद्‌ मन्द-मन्दरगिरि ग्रावाग्र कण्ड्य ना 

खिव्रालो: कमठ।कृतेभंगवतः श्वासानिलाः पान्तु बः, 

यत्‌ संस्कार कलानुवर्तत वशाद्‌ बेलानिभेनाम्भसां। 

यातायातम तन्द्रितं जलनिधेर्नाद्यापि विश्राम्यति ॥ 
शन्दार्थे-- 
पृष्ठे १. पोठ:पर यत्‌ संस्कार १३. जिनके संस्कार की 
ख्राम्यद्‌ २. घूमते हये कलानुवर्तत १४. कला के थपेड से पड़ने 

वाले 

मन्द-मन्द ३. विशाल वशाद १५. शेष रहने से 
सन्दरगिरि ४. मंदराचलकी बेलानिभेन १६. ज्वार भाटे के रूप में 
ग्रावा अग्रवाग ५. चट्टानों को नोक से अप्भसाम ११. जल 
कण्ड्यना ६. खुजलाने के कारण यात २०. चढता और 
छिद्रालो: ७. सो जाने वाले अयातास्‌ २१. उतरता है 
कमठाअकृतेः व. कच्छपाकार अतन्द्रितम्‌ २८. निरन्तर. 
भगवतः &. भगवान्‌ के जलनिधे १७. समुद्र का 
श्वासः १०. श्वास न आद्य २२. आज 
अनिला ११. वायु अपि . २३. भी नहीं 


यान्तु बः॥ १२. आप लोगों की रक्षा करं विश्राम्यति।। २४. विश्राम लेता है 


श्लोकार्थ-पीठ पर घूमते हुये विशाल मंदराचल की चट्टानों की नोक से खुजलाने के कारण सो 
जाने वाले कच्छपाकार भगवान्‌ के श्वास वायु आप लोगों की रक्षा करें। जिनके 
संस्कार की कला के थपेड़ों से पड़ने वाले शेष रहने से समुद्र का जल ज्वार भाटे. के 
रुप में निरन्तर चढ़ता उतरता रहता है । आज भी नहीं विश्राम लेता है ॥ 


३७४ ] श्रीमद्भागवते [ भ० ९३ 


तृतीयः श्लोकः 
पुराणसंख्यासम्भूतिमस्य वाच्यप्रयोजने । 
दान दानस्य माहात्म्य पाठादेशच निषोधत ॥३॥ 


पदच्छेद-- 

पुराण संख्या सम्भुतिमस्थ वाचय प्रयोजने । 

दानम्‌ दानस्य महात्म्यम्‌ पाठादेः च निबोधत ॥। 
शब्दार्थ-- 
पुराण १. पुराणों की दानम्‌ ७. दान 
संख्या २. संख्या दामस्य ८. दान का 
सस्हृतिम्‌ ३. उनका जोड़ माहात्म्यम्‌ ११. महात्म्य के 
भस्य ०. इस ग्रन्थ का पाठा दे १०. पाठ आदि को 
याच्य ६. प्रति पाद्य विषय च ८६, और 
प्रयोजने । ६. प्रयोजन निबोधत । १२. सुनिये 


एलोकार्थ-- पुराणों की संख्या उनका जोड़ इस ग्रन्थ का प्रतिपाद्य विषय प्रयोजन दान, दान का 
ओर पाठादि का माहात्म्य को सुनिये ॥ 


चतुर्थः श्लोकः 
ग्राह्म दशसहस्राणि पाद पश्चोनषद्टि च। 
श्रीवेष्णव अयोविशच्चतुविशति शेवकम्‌ ॥४॥ 


पदच्छेद 

ब्राह्मम्‌ दशसहस्राणि पाद्यम्‌ पञ्चोन षष्टि च । 

श्रीवेष्णवम्‌ त्रयोविशत्‌ चतुविंशति शेदकम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
ब्राह्म म्‌ १. ब्रह्मपुराण में धीबेष्ठावम्‌ ६. श्री विष्णु पुराण में 
बशसहस्त्राण २. दस हजार श्लोक प्रयोविशत्‌ ७, तेईस हजार 
पाद्यम्‌ ३ पद्म पुराण में चतुविशंति ८. चोवीस हजार हैं 
पङचोन ४. पाँच कम शेवकम्‌ ॥ ५. शिव पुराण में 
षष्टिच। ५. साठ पचपन हजार ओर 


श्लोकार्थ-ब्रह्म पुराण में दस हजार श्लोक, पद्म पुराण में पाँच कम साठ पचपन हजार ओर श्रीविष्णु 
पुराण सें तेईस हजार, चौबिस हजार शिव पुराण में हैं ॥ 


र्ल» पैर ] दादश? स्कन्ध! | ६७४ 


पत्रचमः श्लोकः 


दशाष्टी श्री भागवत नारवं पश्चविशतिः । 
माकण्ड नव वाहु च दशपश्च चतुःशतम्‌ ॥५॥ 


पदच्छेद-- 

दश अष्टो श्री भागवतम्‌ नारदम्‌ पर्चाविशतिः। 

सार्कण्डयम्‌ नव वाहनम्‌ च दश पञ्च चतुःशतम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
बश अष्टो २. अठारह हजार मार्कण्ड्यम्‌ ७. माकण्डेय पराण में और 
श्रीभागवतम्‌ १. श्रीमद्भागवत में नववाह्वम्‌ ८. नौ हजार अग्नि पुराण में 
नारदम्‌ ३. नारद पुराण में च दश पञ्च दी. पन्द्रह हजार 
पञ्च ५. पाच्चोस चतुःशतम्‌ १०. चार सौ श्लोक हैं 
बिशतिः । ५. हजार 


श्लोकर्थ--श्रीमद्भागवत में अठारह हजार, नारद पुराण में पच्चीस हजार माकण्डेय पुराण में नो 
हजार और अग्नि पुराण में, पन्द्रह हजार चार सौ श्लोक संख्या हैं ॥ 


षष्ठः श्लोकः 
चतुदंश भविष्यं स्यात्तथा पञ्चशतानि च! 
दशाष्टौ ब्रह्मवेवते लिङ्गमेकादशौव तु ॥६॥ 


पदच्छेद-- 

चतुर्दशः भविष्यम्‌ स्यात तथा पश्च शतानि च। 

दशाष्टौ ब्रह्माबवर्तम्‌ लिड्रम एकादश एय तु ॥ 
शब्दाथं- 
शतुदंशः २. चौदह हजार दशाष्टौ ७, अठारह हजार 
भविष्यम्‌ १, भविष्य पुराण में ब्रह्मवंवतंम्‌ ६. ब्रह्मावेवतं में 
स्यात्‌ ५. होने चाहिये लिङ्गम्‌ ८. लिङ्ग पुराण में 
तथा ३. तथा एकादश &. ग्यारह हजार 
पञ्चशतानि च। ४. केवल पाँच सो श्लोक एव ११. हो 

तु॥ ११. हुँ 


श्लोकार्थ-भविष्य पुराण में चोदह हजार तथा केवल पांच सौ श्लोक होने चाहिये ब्रह्मबेवत में 
अठारह हजार, लिङ्ग पुराण में ग्यारह हजार ही हैं ॥ 


1 


८७९ ] श्रीमंद्भागवते [ ष० १३ 
सप्तमः श्लोकः 
चलुविशति वाराहमेकाशीतिसहस्रकम्‌ । | 
० ७ ७ ७ री € 
स्कान्दं शतं तथा चेक वामनं दश कीलितम्‌ ॥।७॥ . 
पदच्छेद ‘° 
चतः विशति वाराहम्‌ एकाशोति सहस्रकम्‌ । हा 
स्कान्दम्‌ शतम्‌ तथा च ऐकम्‌ वामनम्‌ दशकीतितम्‌ ।। है 
शब्दाथं- \ 
चतुः विशति २. चौबीस हजार शतम्‌ ७. सौ १ 
वारहम्‌ १. वाराह पुराण में तथा च ८. तथा हि 
एकाशीति ४. इक्यासी „ एकम्‌ ६. एक 
सहस्त्रकम्‌ १. हजार वामनम्‌ &, वामन पुराण में 
स्कान्दम्‌ ३. स्कन्द पुराण में दशकोतितम्‌ ॥ १०. दश हजार हैं 


श्लोकार्थ-वाराहपुराण में चौबीस हजार, स्कन्द पुराण में इक्यासी हजार एक सो तथा वामन 
पुराण में दस हजार हैं ।। 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
फोमंम्‌ 
सप्तदश 
आख्यातम्‌ 
मात्स्यम्‌ 
तत्‌ तु 
चतदश । 


FRIST 


अष्टमः श्लोकः 
कौम सप्तदशाख्यातं मात्स्यं तत्त॒ चतुदश । 
एकोनविंशत्सौपणं ब्रह्माण्डं द्वादशेव तु ॥८॥ 


कोमंम सप्त दशाख्यातम्‌ म।त्स्थम्‌ तत्‌ त चतुदश । 
एकोर्नावशति सौबणंम्‌ ब्रह्माण्डम्‌ द्वादश एवत ॥ 


कूर्म पुराण एकोर्नावशति ८. उन्नोस हजार 
सत्रह हजार का सौवणंम्‌ ७. गरुड पुराण में 
कहा गया है ब्रह्माण्ममू ८. ब्रह्माण्ड पुराण में 
मत्स्य द्वादशे १०. बारह हजार 
पुराण में एव १२.. ही श्लोक संख्या है 
चोदह हजार श्लोक हैं ॥ ११, और 


श्लोकार्थ--कूम पुराण सत्रह हजार का कहा गया है। मत्स्य प्राण में चौदह हजार श्लोक 
हैं। गरुड़ पुराण में उन्नीस हजार और ब्रह्माण्ड पुराण में बारह हजार ही श्लोक 
संख्या है ॥ 


अ० १३ ] द्वादशः स्कन्धः [ ६७७ 


नवमः श्लोकः 
एवं पुराणसन्वोहश्चतुलंच उदाहृतः । | 
तत्र।ष्टादशसाहस्र श्रीभागवतमिष्यते ॥६॥ 


पदच्छेद 

एवम्‌ पुराण सन्दोहः चतुलंक्ष उदाहृतः । 

तत्र अष्टादश साहस्रम्‌ श्री भागवत मिष्यते ॥। 
शब्दार्थ 
एवम्‌ १. इस प्रकार तत्र ६, उनमें 
पुराण २. पुराणों के श्लोक अष्टादश ७. अठारह 
सम्वोहः ३. समूह को साहस्रम्‌ ५. हजार श्लोकों का 
चतुर्लक्ष ४. चार लाख श्रीभागवत दे. श्री भागवत 
उदाहृतः। ५. बताया गया है मिष्यते॥ १०. कहा जाता है 


श्लोकाथं- इस प्रकार पुराणों के श्लोक समूह को चार लाख बताया गया है। उनमें अठारह 
हजार श्लोकों का श्रीभागवत कहा जाता है॥ 


दशमः श्लोकः 


इदं भगवता पूर्व ब्रह्मणे नाभिपङ्कजे । 
स्थिताय भवभीताय कारुण्यात्‌ सम्प्रकाशितम्‌ ॥१०॥ 


पद्च्छेद-- 

इदम्‌ भगवता पुवंम्‌ ब्रह्मणे नाभि पङ्कूजे। 

स्थिताय भव भीताय कारुण्यात्‌ सम्प्रकाशितम्‌ ॥। 
शब्दार्थ-- 
इदम्‌ २. यह पुराण स्थिताय ६. स्थित एवं 
भगवता ३. भगवान्‌ विष्णु को भव ७, संसार से 
पृथम्‌ १. पहले पहल भीताय ०. भयभीत 
ब्रह्मणे ६. ब्रह्मा पर कारुण्यात्‌ १०. करुणा वश 
नाभि ४. अपने ताभि सम्प्रकाशितम्‌ ।। ११. प्रकाशित किया था 
पद्धुजे । ५. कमल 


शलोकार्थ-पहले पहल यह पुराण भगवान विष्णु को,अपने नाभि कमल ब्रह्मा पर संसार सागर से 
भयभीत स्थित एवमु करुणा वश प्रकाशित किया था ॥ 


११३ 


ईद |] | श्रीमद्भागवते ( क्ष० १३ 


एकादशः श्लोकः 
आदिमध्यावसानेषु वेराग्याख्यानसंयुतम । 


हरिली लाकथाब्राता मता नन्दितसत्लुरम्‌ ॥११॥ 
पदच्छेद-- 

आदि मध्य अवसानेषु वेराग्य आख्यान संयुतम्‌ । 

हरि लीला कथा ब्रात अमृत आनन्दित सत्सुरम्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
आदि १. यह पुराण आदि हरि लोला ७. भगवान्‌ की लीला 
मध्य २. मध्य और कथा ८. कथा 
अवसानेषु २. अन्त में प्रात ६. रूपी 
वेराग्य ४. वेराग्य उत्पन्न करने वाली अमृत १०. अमृत से 
आख्यान ५. कथाओं से आनन्दित ११. आनन्दित 
संयुतम्‌ । ६. युक्त है और सत्सुरम्‌ ॥ १२. सज्जन तथा देवता वालाहै 


शलोकाथ--यह पुराण आदि मध्य ओर अन्त में वेराग्य उत्पन्न करने वालो कथाओं से युक्त है 
ओर भगवान्‌ की लीला कथा रूपी अमृत से आनन्दित सज्जन तथा देवता वाला है ॥ 


द्वादशः श्लोकः 


सर्ववेदान्तसारं यद्‌ ब्रह्मात्मेकत्वलच्षणम्‌ । 
सस्त्वद्वितीयं तन्निष्ठं केवल्येकप्रयोजनम्‌ ॥१२॥ 


पदच्छेद -- 

सबं वेदान्त सारम्‌ यद्‌ ब्रह्मात्म एकत्व लक्षणम्‌ । 

वस्तु अद्वितीयम्‌ तन्निष्ठं कंबल्य एकम्‌ प्रयोजनम्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
सवं ३. सम्पूणं वस्तु दै. वस्तु 
वेदान्त ३. वेदान्त का अद्वितीयम्‌ 5. अद्वितीय 
सारम्‌ ४. सार है ततृनिष्ठम्‌ १०. वही इसका परिपा 

विषय है 

यद्‌ १. जो केवल्य १२. तथा केवल्य मोक्ष 
ब्रह्मात्म १, ब्रह्म और आत्मा का एकम्‌ ११. एक मात्र 
एकत्व ६. एकत्व प्रयोजनम्‌ ॥ १ . प्रयोजन है । 
लक्षणस्‌ । ७. रूप 


श्लोकार्थ--जो सम्पूर्ण वेदान्त का सार है । ब्रह्म ओर आत्मा का एकतत्त्व रूप अद्वितीय वस्तु वहो 
इसका परिपाद्य विषय है । तथा एक मात्र केवल्य मोक्ष इसका प्रयोजन है ॥ 


अ० १३ ) 


पदच्छेद-- 


शब्दाथं -- 
प्रोष्ठ 


पद्माम्‌ 
पौणँमस्याम्‌ 
हेम 
सिह 
सत्तन्वितम्‌ । 


& की १८ १९ ७" (० 


द्वादशः स्कन्धः 


त्रयोदशः श्लोकः 
प्रौष्ठपद्यां पौणमास्यां हेमसिंहसमन्वितम्‌ । 
ददाति यो भागवतं स याति परमां गतिम्‌ ॥१३॥ 


[ ६७६ 


प्रोष्ठ पद्याम्‌ पोर्णमास्याम्‌ हेम सिह समन्वितम्‌ । 
ददाति यो भागवतम्‌ सः याति परमाम्‌ गतिम्‌ ॥ 


भाद्र 

पद मास को 
पूणिमा के दिन 
सोने के 
सिंहासन पर 
रखकर 


ददाति 

यो 
भागवताम्‌ 
सः याति 
परमाम्‌ 
गतिम्‌ ।। 


८. दान करता है 

१. जो पुरुष 

८५. भागवत का 

१२. वह प्राष्त करता है 
१०. परम 

११. गति को 


श्लोकार्थ- जो पुरुष भाद्र पद मास को पूर्णिमा के दिन सोने के सिंहासन पर रखकर भागवत 
को दान करता है । वह परम गति को प्राप्त करता है॥ 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ -- 
राजन्ते 
तावत्‌ 
अन्थानि 
पुराणाति 
सताम्‌ 
गणे । 


६ 
शू 
३. 
४ 
१ 


१. 


चतुद शः श्लोकः 


राजन्ते तावदन्यानि पुराणानि सतां गणे । 
यावन्न इश्यते साचाच्छ्ठीमदूभाग वतं परम्‌ ॥१४॥ 


राजन्ते तावत्‌ अन्यानि पुराणानि सताम्‌ गणे । 
यावत्‌ न दृश्यते साक्षात्‌ श्री मद्भागवतम्‌ परम्‌ ॥ 


शोभित होते हैं 
तभो तक 

अन्य 

प्राण 

सज्जनो की 
गोष्ठी में 


यावत्‌ 
न दृश्यते 
साक्षात्‌ 
श्रीमद्‌ 
भागवतम्‌ 
परम्‌ ॥ 


७. जब तक 

१२. नहीं दिखाई देता है 
&. स्वयम्‌ 

१०. श्रीमद्‌ 

१०. भागवत पुराण 
८. सर्वे श्रेष्ठ 


इलोकार्थ-सञ्जनों को गोष्ठी में अन्य पुराण तभी तक शोभित होते हें । जब तक सर्व श्रेष्ठ 
स्वयम्‌ श्रीमद्भागवतप्राण महीं दिखाई देता है।। 


&१० | श्रीमद्भागवते [ «० १३ 


पञ्चदशः श्लोकः 
सववेदान्तसारं हि आभागवतमिष्धते । 
तद्रसास्रततृप्तस्य नान्यत्र स्याद्रतिः क्वचित्‌ ॥१५॥ 


पदच्छेद 

सवंवेदान्त सारम्‌ हि श्री भागवतमिष्यते । 

तत्‌ रसामृत तृप्तस्य न अन्यत्र स्यात्‌ रतिः क्वचित्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
सवं १. सर्वं रसामृत ७. रस रूप अमृत से 
वेदान्त ३. वेदान्तो का तृप्तस्य ८. तृप्त हुए व्यक्ति का 
सारम्‌ हि ३. सार (निचोड) न अन्यत्र १. ओर पुराण में नहीं 
श्री भागबत- ४. श्रीमद्भागवत स्यात्‌ १९. होता 
मिष्यते । ५, माना जाता है रतिः &. अनुराग 
तत्‌ ६. इसके क्वचित्‌ । १०. किसी 


एलोकार्थ--सर्व वेदान्तों का सार निचोड़कर श्रीमद्भागवत माना जाता है। .इसके रस रूप अमृत 
से तृप्त हुये व्यक्ति का अनुराग किसी और पुराण में नह्वीं होता है ॥ 


षोडशः श्लोकः 


निम्नगानां यथा गङ्गा देवानामच्युतो यथा । 
वेष्णवानां यथा शम्भु; पुराणानामिदं तथा ॥१६॥ 


पदच्छेद 
निस्नगानाम्‌ यथा गङ्गा देवानाम्‌ अच्युतो यथा । 
वेष्णवानाम्‌ यथा शम्भुः पुराणानाम्‌ इदम्‌ तथा ॥ 
शब्दार्थ 
निम्नगानाम्‌ २. नदियों में : बष्णवानाम्‌ ८. वेष्णवों में 
यथा १. जैसे यथा ७, जसे 
गडा ३. गद्धा है शम्भु; - द. शद्धुर श्रेष्ठ हैं 
देवानाम्‌ ५, देवताओं में पुराणानाम्‌ ११. पुराणों में 
अच्युतो ६. विष्णु हैं इदम्‌ १९. यह श्रीमद्भागवत है 
यथा। ४, वेसे ही तथा ॥। १०. वैसे हो 


'लोकार्थ-जैसे नदियों में गङ्गा हैं, वेसे ही देवताओं में विष्णु हें । जैसे वेष्णवों में शङ्कर हैं। वेसे 
ही पुराणों में यह श्रीमदभागवत है ॥। 


अ० १३ ] द्वादशः स्कन्धः [ ६८१ 


सप्तदशः श्लोकः 
क्षेत्राणां चेच सवेषां यथा काशी ह्यनुत्तमा । 
तथा पुराणब्रातानां श्रीमद्भागवत द्विजाः ॥१७॥ 


पदच्छेद-- 
क्षेत्राणाम्‌ च एव सर्वषाम्‌ यथा काशी हि अनुत्तमा । 
तथा पुराण व्रातानाम्‌ श्रीमद्‌ भागवतम्‌ द्विजाः॥। 
शब्दार्थ-- 
क्षेत्राणाम्‌ ५. क्षेत्रों मैं तथा ५. वेसे हो 
च एव ४. हो पुराण द. पुराण 
सर्वेषाम्‌ ३. सब ब्रातानाम्‌ १०. समूहों में 
यथा २. जेपे श्रीमद्‌ ११. श्रीमद्‌ 
काशो ६. काशी भागवतम्‌ १२. भागवत है 
हि अनुत्तमा । ७. सर्वं श्रेष्ठ है द्विजाः॥ १. हे द्विजगण 
श्लोकार्थ- 


हे द्विजगण ! जेसे सब ही क्षेत्रों में काशी सर्व श्रेष्ठ है। वसे ही पुराण समूह में 
श्रीमद्‌भागवत सर्व श्रेष्ठ है॥ 


&द२ ] श्षीमद्भागवते [ अ० १३ 


अष्टादशः श्लोकः 
श्रीमद्वागबतं पुराणममलं यह्वैष्णवानां प्रियं 
यस्मिन्‌ पारमहंस्यमेकममल ज्ञानं परं गीयते । 
तत्र ज्ञानविरागभक्तिसहितं नेषकम्ये माविष्कृतं 
तच्छु.ण्वन्‌ विपठन्‌ विचारणपरो भक्त्या विसुच्येन्नरः ॥१८॥ 


पदच्छेद-- 
श्रीमद्भागवतम्‌ पुराणम्‌ अमलम्‌ यत्‌ वेष्णवानाम्‌ प्रियम्‌ । 
यस्मिन्‌ पारमहंस्यमेकममलम्‌ ज्ञानम्‌ परम्‌ गीयते ।। 
तत्र ज्ञान विराग भक्ति सहितम्‌ नेष्कम्यंम्‌ आविष्कृतम्‌ । 
तत्‌ शृण्वन्‌ विपठन्‌ विचारणपरः भक्त्या विमुच्येत्‌ नरः ॥ 
शब्दार्थ 
श्रीमद्भागवतम्‌ १. श्रीमद्भागवत तत्र १२. इस पुराण में 
पुराणम्‌ १, पुराण ज्ञान विराग १३. ज्ञान बेराग्य और 
अमलम्‌ ३. निर्दोष है भक्ति १४. भक्ति 
यत्‌ बेष्णावानाम्‌ ४. जो वेष्णवों का सहितम्‌ १५. सहित 
प्रियम्‌ यस्मिन्‌ ५. प्रिय है जिसमें नेष्कम्यंम्‌ १६. ` कर्मों की आत्यन्तिक 
निवृत्ति का 
पारमहुंस्यम्‌. ६. परमहंस सम्बन्धी साविष्कृतम्‌ १७. आविष्कार किया गया है 
एकम्‌ ७. अद्वितीय तथा तत्‌ श्रृण्वन्‌ १५. इसका श्रवण 
अमलम्‌ व. माया क्लेश से रहित बिपठन्‌ १६. पठन और 
ज्ञानम्‌ ८. ज्ञान का बिचारण २०. मनन 
परः भक्तया ३१. भक्ति पूर्वक करने से 
परम्‌ १०. सर्वंश्र ष्ठ विमुच्येत्‌ २३. मुक्त हो जाता है 
गोयते । ११. मान किया गया है नरः ॥ २२. मनुष्य 


श्लोकार्थ--श्री मद्भागवत प्राण निर्दोष है । जो वेष्णावों ' प्रिय है, जिसमें परमहंस सम्बन्धी 
अद्वितीय तथा माया क्लेश से रहित ज्ञान का सवेश्व ष्ठ गान किया गया हे। इस 
प्राण मे ज्ञान, वेराग्य ओर भक्ति सहित कर्मों की आन्त्यन्तिक निवृत्ति का आविष्कार 
किया गया है । इसका श्रवण, पठन ओर ,मनन भक्ति पूर्वक करने से मनुष्य मुक्त हो 
जाता है॥ 


अं० १३] द्वादशः स्कन्धः [ &ैषईै 


एकोनविंशः श्लोकः 


कस्मै येन विभासितोऽयमतुलो ज्ञानप्रदीपः पुरा 
तद्र्पेण च नारदाय सुनये कुष्णाय तद्र पिणा । 
योगीन्द्राच तवात्मनाथ भग वद्राताप कारुण्यत- 

(५. स्तच्छुद्धं विसलं विशोकसम्तं सत्यं पर धी महि ॥१&॥ 


कस्सै येन विभासितः अयम्‌ अतुलः ज्ञान प्रदीपः पुरा"। 

तत्‌ रूपेण च नारदाय मुनये कृष्णाय तत्‌ रूपिणा ॥ 

योगीन्द्राय तत्‌ आत्मना अथ भगवद्राताप कारुण्यतः. । 

तत्‌ शुद्धम्‌ विमलम्‌ विशोकम्‌ अमृतम्‌ सत्यम्‌ परम धीमहि ॥ 
शब्दार्थ 
कस्मै ९.. ब्रह्मा के लिये योगोन्द्राय १५. योगीन्द्र शुक को और, 
चेन . ३८ -तारायण ने तत्‌ १४. व्यास ने | 
विभासितः _ -७. प्रकाशित किय आत्मना अथ १३. पुनः उसी रूप से 
अयम्‌ ४. उस म शभगवद्राताप १७. राजा परीक्षित को 
6 | उपदेश किया 
अतुलः | ५. अनुपम कारुण्यतः १६. उन्होंने करुणा वश 
ज्ञान प्रदीपः _ ६. ज्ञान रूप दीपक को तत्‌ शुद्धम्‌ १५. उन शुद्ध 
पुरा -. १, पूर्वे काल में विमलम्‌ १६. माय मल से शून्य 
तत्‌ रूपेण ८. फिर उसी ब्रह्मा के रूप विशोकम्‌ २०. शोक रहित 

> से नारायण ने 

खच नारदाय द. ओर नारद अमृतम्‌ २१. अमृत स्वरूप 
मुनये १०. मुनिको सत्यम्‌ - २२. सत्य स्वरूप 
कृष्णाय १३. कृष्ण द्वैपायनं को परम धोमहि ॥ २३.. परमेश्वर का हम ध्यान 
तत्रूविणा॥ ११. उसी रूप से. « करते हैं 


श्लोकार्थ- पुर्वकाल में ब्रह्मा के लिये न' पयण ने इस अनुपम ज्ञानरूप दीपक को प्रकाशित किया। 
फिर उसो ब्रह्मा के रूप से नॉरायण ने और नारद मुनि को कृष्ण द्वेपायन को उसी 
रूप से फिर उसी से व्याप्त ने, योगीन्द्र शुक को ओर राजा परीक्षित को उपदेश किया । 


उन्होंने करुणावश उन शुद्ध मायामय से शुन्य शोक रहित, अमृत स्वरूप, सत्य स्वरूप 
परमेश्वर का हम ध्यान करते हैं।। 


विंशः श्लोकः 


नमस्तस्मे भगवते वासुदेवाय साखिणे । 
-यः इवं कृपया कस्मै व्याचचक्ते सुसुवे ॥२०॥ 


पदच्छेद 5 

Fe नमः तस्मे भगवत. वाहुदेवाय साक्षिणे । 

न ˆ यः इदम्‌ कृपया क्रस्मै व्याचचक्षे सुसुक्षत्रे ॥ - 
शब्दा थ--. ` न क 
नमः ` `. -नमस्कारहै यः ६. जिन्होंने 
स्मै १. उन १ : इदम्‌ १०. इस पुराण का 
भंगवते ३. भगवान्‌ ` कृपया - . ..७.. कृपा करके 
वासुदेवाय ४. वासुदेव को क्षस्ते , .-६. ब्रह्माजीको 
साक्षिणे। ३. साक्षिरूप व्याचचक्षे ११. व्यास्यान किया था 


मुमुक्षवे॥ ३. मेक्षाभलाषी 
एलोकार्थ--उन साक्षिलूप भगवान्‌ वासुदेव को नमस्कार है। जिन्होंने कृपा-करके- ब्रह्माजी को 
मोक्षाभिलाषी इस पुराण का व्याख्यान किया था ॥ के 


एकविंशः श्लोकः 


-- योगीन्द्राय नमस्तस्मै शुकाय ब्रह्मरूपिणे । 
संसारसपंदष्टं यो विष्णुरातममूसुचत्‌ ॥२१॥ ` 


® 


१ 


पद॒$छेदं-- 

क योगीन्द्रा. नमः तस्मे शुकाय ब्रह्म रूपिणे। 

संसार सपं दष्टम्‌ यः विष्णु रातम्‌ः अन्‌ मुचत्‌ 1। 

शब्दार्थ-- . ७. पि | 

योनीनाव ४. यांगीष्द्र. ” संसार - #. संसार रूपी 

नमः, . ६. नमस्कार है सर्प ॐ सपंसे 

तस्मै १, उन दष्टम्‌ १०. डसे हुये `. 

शुकाय ४. शुक को यः. ७, .ज़िल्होंते 

ब्रह्म ” ३.. ब्रह्म विष्णुरातम्‌ ११. परीक्षित को 

रूपिणे। “३. रूपी. अभूमुचत्‌ ॥ १२. मुक्त किया . ` 


शलोकांथं -उंन ब्रह्मरूपी योगीन्द्र शुक को नमस्कार है। जिन्होंने संसार रूपी सपं से.डसे हुये परोक्षितं 
कों मुक्त किया ॥ ` 


अ० १३ ] दादरा: स्कन्छः | ९६३ 


द्वाविंशः श्लोकः 
भवे भवे यथा भक्तिः पादयो रतव जायते । 
तथा कुरुष्व देवेश नाथस्त्वं नो यतः प्रभो ॥२२॥ 


पदच्छेद 

भवे भत्रे यया मक्तिः पादयोः तब जायते। 

तया कुरुष्व देवेश नाथः त्वं नः यतः प्रभो ॥ 
शब्दार्थ 
भवे-भवे २. बार-बार जन्म ग्रहण करते तया द. वैता आप 

रहने पर भो कुरुष्व द. करे 

यथा ३. जिस प्रकार देवेश ११. हे देवे वर ! 
भक्तिः ४. मेरी भक्ति नाथ: १३. स्वामो हैं 
पावयो: ६. चरणों में त्वंनः ११. आप हमारे 
तब ५ आपके यततः १०. क्योंकि 
जायते । ७, बनी रहे प्रमो ॥ १. हे प्रभो ! 


श्लोकार्थ-हे प्रभो ! बार-बार जन्म ग्रहण करते रहने पर भो जिस प्रकार मेरी भक्ति आपके चरणों 
में बनो रहे। वैता ही आप कर क्यों हे देवेश्वर आप हारे स्वामो हैं॥ 


त्रयोविंशः श्लोकः 
नामसङ्कीतेनं यस्प सर्वपापप्रणनाशनम्‌ । 
प्रणामो दुःखशमनस्तं नमामि हरि परम्‌ ॥२३॥ 


पदच्डेद - , 
नाम सद्धोतंतम्‌ यस्य सवं पाप प्रणनाशनम्‌ । 
प्रणामः दुःख शमनः तम्‌ नमामि हरिम्‌ परम्‌ ॥ 
शब्दाथ- रं व 
नाम २. नामों का प्रशामः ६. ओर जिनके चरणों में प्रभाम 
सद्धोतनम्‌ ३. सद्धीतंन दुःख ७. दुःखों का 
यस्य १. जिनके शमनः तम्‌ ८. शमन करने वाला है उस 
सर्व पाप ४. सभो पापों को नमामि १०. नमस्कार करता हूं 
प्रणनाशनम्‌। ५. नष्ट कर देता है हरिम्‌ परम्‌ ।। ६. परमतत्व स्वरूप हरि को 


श्लोकार्थ--जिनके नामों का सद्धोतंन सभी पापों को नष्ट कर देता । ओर जिनके चरणों में 
प्रणाम, दुःखों का शमन करने वाला है। उस परम तत्त्व स्वरूप हरि को नमस्कार 
करता हूँ ॥ 
धोमद्वागवते महापुराणे वयातिक्याम्‌ अष्टादश साहखयाम्‌ 
पारमहंस्यां संहितायं द्वावशस्कन्धे त्रयोदशः अध्यायः ॥। 
इति थी द्वादशः स्कन्धः समाप्तः । 
सम्वूर्णोऽयं प्रग्षः (हरि ॐ तत्सत्‌) 


है 
ईश प्राथना 
केशव रखना मेरो लाली ॥केशव०॥ 
गिरधर माधव अलख निरंजन कमलापति वनमाली ।।केशव०॥ 


परमेश्वर नारायण श्री पति करुणामय गोपाली । 
विश्वम्भर जगपालक व्रजपति, पतित उधारननामी ।।केशव ०।। 


कृपासिन्धु गोपी मनरञ्जन, कंसनिकन्दन प्यारी । 
राधावर मुकुन्द मधुसुदन, अधर मुरलियाधारो ।।केशव०॥। 


चक्रपाणि दामोदर श्रीधर, गोकुल के रखवारी । 
मनमोहन घनश्याम जगत्पति, तीन लोक से न्यारी ॥केशव०॥ 


पारब्रह्म मङ्गल सुख दायक, माखन चाखन हारो। 
पाप क्षमा कर दो हम सवके, हे गोविन्द मुरारो ।।केशव ०॥। 


हृदय तुम्हारा प्रेम सरोवर, राधा मञ्जु मराली। 
देख मनोहर दृश्य यह, नाचे शिव दे तारी। केशव०॥ 


इश्वर प्रार्थना 


ओ अनन्त तुम निखिल नियन्ता, ब्रह्मा विष्णु महेश्वर हो । 
रघुनन्दन यदुनन्दन हो तुम, सम्पुण देवि देवेश्वर हो ।।ओ०॥ 
निराकार साकार सगुण तुम, निर्गुण भी हो त्रिगुणेशवर हो । 
अजअनादि अव्यक्त अगोचर, सर्वेश्वर परमेश्वर हो॥ओ०॥ 


अखिलेशवर तुम अविनाशी, अजरामर लोको जागर हो। 
निविकार निलिप्त निरञ्जन, भक्त हृदय नट नागर हो ॥॥ओ०॥ 


दोन बन्धु हो प्रेम सिन्धु हो, अक्षय करुणा सागर हो। 
अतुलित वेभव ऋद्धि-सिद्धि पति, सकल शक्ति के आगर हो ।।ओ०॥ 
जगाधार पंकिल तमसावृत, अन्त स्थल उज्ज्वल कर दो । 
विनय यही नीरस जोवन की, प्रभो प्रेम पूरण कर दो।ओ०॥। 


दया सिन्धु कर उद्बोधन, विस्मृत प्राणे को सत्वर दो। 
भव के भय से मुक्त करो, सवज्ञ विभो मङ्गल कर दो॥ओ०॥ 


इश प्रार्थना 


दीनबन्धु दोर्नो को तुमने, युग - युग दिया सहारा। 
मेरे जेसे महादोन को, केसे नाथ विसारा॥दी?०॥ 


भव सागर में गिरे जनों को, नोका नाम तुम्हारा । 
दीख न पड़ता मुझको भगवन्‌, उसका कोर किनारा ।। दोन०'। 


सुख को मृग तृष्णा के पीछे, जोवन व्यर्थ गुजारा । 
जीवन पथ पर भटक रहा हूँ, व्यर्थ प्रयत्न हमारा ।।दीन०॥। 


दया सिन्धु दीनों ने जब - जब, तुमको कभो पुकारा । 
दोड़े आये शोघ्र वहाँ पर, किया दुःख से न्यारा ॥। दीन०।। 


दीनबन्धु कहलाते आये, यह है सुयश तुम्हारा । 
करुणामय सुनो करुण प्रार्थना, पकड़ो हाथ हमारा ॥।दीन०॥ 


इश्वर नमस्कार 


हे अनन्त प्रभु पाद पद्म में, शत-शत नमो नमः। 
श्री अनन्त प्रतिमा अनन्त में, शत-शत नमो नणः॥ 


तु अनन्त नभ तु अनन्त प्रभ, महाकाल विकराल तु अलभ। 
चित्त अनन्त प्रज्ञा अनन्त में, शत-शत नमो नमः॥ 


हे अनन्त रस दिगि दिगन्तरस, देव संसृति. वाङ्मय वसन्तरस । 
चन्द्र सुधा ज्योत्सना अनन्त में, शत -शत नमो नमः॥ 


लु अनन्त श्रुति तु अनन्त धृति, प्रमति अनन्त हे अनन्त कलाकृत्ति । 
संसृति लास्य विलास अमित गति, शत - शत नमो नमः॥ 


Eh 


